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श्ट्द्‌ योरोपीय साहित्यकार 

पेरिस में एंग्रिल्स से मार्क्स को भेंट हुई। एंगिल्स जीवन भर मास 
का अभिन्न और अन्तरंग मित्र था। दोनों ने मिछ्कर पेरिस के ऋान्ति- 
कारी दल का पथ-प्रदर्शत किया। उस समय के प्रचलित धनियों के अनेक 
समाजवादी सिद्धान्तों का दोनों ने जोरों से खण्डन किया था। मार्क्स ने 
सामान्य जन के कम्यूनिज्म की रूपरेखा प्रस्तुत की और दृढ़ होकर कार्य 
करने छगा। मार्क्स ने एक पत्र भी निकाला; किन्तु भयंकर कान्तिकारी 
होने के कारण सरकारी आज्ञा से उसे पेरिस भी छोड़ना पड़ा। वह 
. बेलजियम गया। 

वेलजियम में मास के निर्देशनुसार १८४७ ई० में एक गुप्त दल का 
कम्यूनिस्ट-छोग के नाम से संगठन हुआ । यह कम्यूनिस्ट पार्टी को विश्व- 
व्यापी संस्था के रूप में स्थापित करने का पहला प्रयत्त था। कृम्यनिस्ट- 
लोग की दूसरी कांग्रेस के आदेशानुसार मार्क्स और एंगिल्स ने मिलकर 
मेनिफेस्टा आफ कम्यूनिस्ट पार्टो”! लिखकर प्रकाशित कराया। यह सामान्‍्य- 
जन-विश्वव्यापी कान्तिकारी दल का पहला कार्यक्रम था। इसमें रचनात्मक 
कार्यक्रम के सम्बन्ध में गम्भीरतायूवंक विचार किया गया था। इस पुस्तिका 
का ऐतिहासिक महत्त्व है। 

इसके बाद बेल्जियम, जर्मनी और पेरिस आदि स्थानों में कहीं भी मार्क्स 
को निवास करने की आज्ञा नहीं थी। अन्त में मार्क्स लन्दन गया और 
उसका शेष जीवन वहीं व्यतीत हुआ। ' 

मावस लन्दन में रहता था और एंगरिल्स मेनचेस्टर में कार्य करता था। 
मार्क्स भयानक आश्िक कप्टों में उलझा हुआ था। वह अपने कार्य में 
गदव छान रहता था। उसने छत्दन में इटन्सेशनल वर्किछः एसोसियेशन' 
नामक संस्था की स्थापना की और, संसार के विभिन्न देशों में भजदूर 
संगठन को एकत्ता स्थापित की। वह विश्वव्यापी सामान्यजन के आन्दोलन 
का निर्देशन करता रहा। उसके प्रयत्त के कारण संसार के सभी देशों में 
सजडुर आन्दाडन का जन्म हुआ। माक्स अपने घोर परिश्रम के कारण 
अपना स्वास्थ्य क्षीण कर रहा था। 

माससे के सबसे अधिक परिश्रम का कार्य 'केपिटल उस्तक थी। उसके 
निरन्तर अध्ययन और छेलनन ने उसे शिश्विक कर दिया । ऐसे प्मय में 
व सर्व अपने प्रिय मित्र की पा कसा 27 आ0 30003 

: पी रहा। यही कारण था कि 


अपनी' बात 


ज्ः 


जब हम संसार की अन्य उन्नत भाषाओं के साहित्य का अध्ययन कर 
अपनी राष्ट्रभापा हिन्दी के आधुनिक साहित्य की ओर दृष्ठिपात करते हैं, 
तब हमारा मन उस मयूर की भाँति शिथिल हो जाता है जो जंगल में 
नाचते हुए अपने पैरों की ओर देखता हँ। इस पर भी जब कहीं सुनाई 
पड़ता है कि आधुनिक हिन्दी-साहित्य में है ही क्‍या, तब अपमान और 
लज्जा से हमारा मस्तक नत्त हो जाता हैं। 


हिन्दी में कुछ नहीं हैँ, इसका कारण क्या हूँ ? इस सम्बन्ध में विचार 
करने पर नीचे लिखी वातें सम्मुख आती हे--हिन्दी के लेखकों की दलवन्दी, 
आपस की फूट, पक्षपात और व्यक्तिगत स्वार्थं। पुस्तक-प्रकाशकों की रुचि 
और लेखकों को. कुछ न देने की उनकी मनोवृत्ति। सरकारी संरक्षण 
और सुविधाएँ न प्राप्त होना। 


लेखक वर्षो के घोर परिश्रम और अध्ययन के पश्चात्‌ जब कोई 
महत्त्वपूर्ण रचना प्रस्तुत करता है तब प्रकाशक यह कहकर टाल देता हे 
कि एसी पुस्तक के पढ़नेवाले कुछ इने-गिने लोग ही होंगे, इसका विकता 
कठिन होगा / फिर ठोस और उच्च साहित्य का निर्माण कैसे हो ? 


| ३.) 
उधर दलवन्दी के कारण एक दल दूसरे के ऊपर कीचदू उछालने के 
अतिरिक्त कुछ नहीं करता। सर्वत्र व्यक्तिगत स्वार्थ ही चल रहा हू। 
राप्ट्र और भाषा दोनों के प्रति पक्षपात एवं स्वार्थरहित मनोवृत्ति का 
दर्शन दुर्लभ हो गया है। ऐसी स्थिति में जो युगों से साहित्य की सोचा 
करते चले आ रहे हैं, उनके लिए मार्ग अवरुद्ध है। फिर नवीन लेखकों 
की कठिताई का प्रश्न ही क्‍या ? 


साहित्य की सेवा एक पवित्र साधना और कठोर तथस्‍्या है। साहित्य- 
कार विकट परिस्थितियों में भी कभी अपने कतेव्य और लक्ष्य से विचलित 
नहीं होता। सभी देशों और कालों में साहित्यकारों ने ही मानव को 
मानवता और दिव्य जीवन का पाठ पढ़ाया है। अतएवं ऐसे महारथियों की 
जीवन-गाथा सदेव उपयोगी ही प्रमाणित होगी। 

हिन्दी में जीवनी-साहित्य का विशेष अभाव हैँ। इस सम्बन्ध में 
पूज्य पं० महावीरपसाद द्विवेदी ने एक आकर्षक शैली का निर्देशन किया 
था। स्वर्गीय पं० पद्मसिह शर्मा इस कला के आचार्य थे। अब जीवित 
लेखकों में पं० वनारसीदास चतुर्वेदी और भाई शिवपुजनसहाय अग्नगण्प हें। 


योरोपीय साहित्यकारों में होमर से लेकर प्रौस्ट तक ४९ प्रमुख साहि- 
त्यकारों की जीवन-गाथा, उनकी श्रेष्ठ रचनाओं के कथाभाग और उनकी 
रचनाओं के महत्त्व आदि विषयों पर प्रकाश डाछा गया है। केवछू मूल 
तत्त्व का ही वर्णन है । एक कहानी-लेखक होने के कारण मेने संक्षेप 
में सभी अंगों पर दृष्टिपात किया है। इन छेखकों की कृतियों का विस्तृत 
अध्ययन करने की रुचि उत्पन्न करना ही इस पुस्तक का लक्ष्य है। 


हिन्दी में यह अपने विपय की अकेली पुस्तक है। मेने भाषा और विचार 
दोनों ही सरलतापूर्वक व्यक्त करने का प्रयत्न किया है, जिसमें पाठक 


ली, 


ऊब न उठें। आरम्भिक अंश यूनानी कार तक कुछ गहन है, इसके बाद 


के सभी लेखों को कहानी की भाँति आकर्षक बनाने का प्रयास किया गया हैं। 
पाठकों को जिस स्थान से रुचिकर प्रतीत हो वहीं से वे पुस्तक पढ़ना आरम्भ 
कर सकते हें । इस पुस्तक के सभी लेख मौलिक और स्वतस्त्र रूप 
से लिखे गये हें। संसार की किसी भी भाषा में यह पुस्तक अनूदित हो 
सकती हूँ। अभी तक मेने जो कुछ विश्व-साहित्य का अध्ययन किया हैं, 
उसमें मुझे इस तरह की पुस्तक--जिसमें सब अंग सम्मिलित हों--अश्राष्य 
ही रही है। इस पुस्तक के केवल दो लेख पत्र में प्रकाशित हुए थे, शेप 
४७ लेख अप्रकाशित हें। पुस्तक का आकर्षण शिथिछू न हो, इसलिए ये 
लेख मासिक पत्रों में प्रकाशित न होकर प्रथम वार इस पुस्तक में ही 


प्रकाशित हो रहे हें। 


३२ वर्ष निरन्तर हिन्दी-साहित्य की सेवा करने के कारण मेरे सहृदय 
पाठक इसी भाँति की पुप्ट रचनाओं की मुझसे आशा करते हें, अतएव 
मेने भी अपनी शक्ति और अपने अल्प ज्ञानानुसार इसे पूर्ण किया है। 
मुझें अपने परिश्रम पर सन्‍्तोष हैँ। योरोपीय साहित्यकार को प्रस्तुत करने 
में लगभग ७-८ सौ अंग्रेजी पुस्तकों का मुझे अध्ययन करना पड़ा है। 


मेने अपनी पुस्तक में विचार-स्वातन्त्रय पर पूर्ण ध्यान रखा है। 
किसी भी छेखक के साथ मेने पक्षपात अथवा विरोध की भावना नहीं व्यक्त 
की हूँ । मेरे लिए नित्जे, ठाल्सठाय, कार्र मास, गोर्की, प्रौस्ट और 
डौस्टोएईव्स्की सभी समान महत्त्व रखते हें। रूसी लेखकों के सम्बन्ध में मेने 
विशेष रूप से अध्ययन किया हूँ, क्‍योंकि अंग्रेजी साहित्य में सोवियत रूस के 
प्रति उदार नीति नहीं है । 


मेरे मँझले पुत्र चि० श्यामशंकर व्यास ने इस पुस्तक के सभी शीर्पक, 
लेखकों के चित्र और कवर आदि भ्रस्तुत किया हैं। पाइचात्य लेखकों की 


८४ 


(६) 


फोटो देखकर सभी चित्र तुलिका से अंकित किये गये है। ये सभी चित्र 
मीलिक' हैं और प्रथम बार इस पुस्तक में प्रकाणित हो रहे हूं । लेखकों 
की फोटो प्राप्त करने में बड़ी कठिनाइयों का सामना करना पड़ा, फिर भी 
सम्पूर्ण लेखकों के चित्र नहीं प्राप्त हो सके। पुश्कित का चित्र तो शक 
स्टाम्प टिकट से सहयोग लेकर बना है। अगले संस्करण में अन्य लेखकों 
के चित्रों को देने का प्रयत्व किया जायगा। मेरे छोटे पुत्र चि० हेमशंकर व्यास 
ने पॉंडुलिपि को टाइप कर मेरे कार्य को बहुत हलका कर दिया। 

मेरे शेप जीवन का एकमात्र ध्येय हिन्दी-साहित्य की सेवा ही हे। 
दलवन्दी, सभा, सोसाइटी और संस्थाओं से सदैव अलग रहकर में अपनी लगन 
में तत्पर हूँ। मेरी अगली पुस्तक 'योरोपीय साहित्य शीघ्र ही प्रकाशित होगी, 
जिसमें योरोपीय साहित्य का क्रमबद्ध इतिहास है । 


विनोद्शंकर व्यास 


सुचना 


थयोरोपीय साहित्यकार पुस्तक का सर्वाधिकार लेखक हारा सुरक्षित 
हूं। अत्एवं इस पुस्तक के किसी भी लेख अथवा चित्र का, लेखक की स्वीकृति 
लिये बिना, उपयोग करना उचित न होगा। अन्य भाषाओं में अनवाद के 
लिए भी अनृमति लेना आवश्यक है । 


१० योरोपीय साहित्यकार 


अन्तर है और इन दोनों के अतिरिवत घोर अन्तर हैं जब बह लिशाना ईै-- 
में जानता हैँ, यह सत्य हैं। हि 

होमर के सम्बन्ध में वह लिखता है--पिछसे समय में पध्चर क्ग 
आकार, रूप और नाम आदि अज्ञात थे। मेरे मत से हामर मेद काठ से 
चार सौ वर्ष पूर्व था। इससे अधिक नहीं। उसने यूनानी देवनाओं का 
नामकरण किया और उनका आकार और सम्मान उपरियत किसा। कुछ 
कवियों का कहना है कि यह सब होमर के पहले भा; किन्तु मेरी सम्मति 
में यह उसके बाद ही हुआ। 

हेरोडेट्स का जन्म ई० पू० ४८४ में हुआ था। इस तरह वह होमर 
को ८८४ ई० पूर्व मानता था। 

होमर अन्धा था। वह गायक और कवि के रूप में एक स्थान से 
: दूसरे स्थान पर चढा जाता था। प्राचीन यूनान में एजियन समुद्र के किनारे 
सभ्य नगरों में होमर का विशेष सम्मान होता था और बह आदर से 
लोग उसकी कविता का आनन्द छेते थे। उस समय तक पायिरस (एक 
प्रकार का कागज) की उत्पत्ति हो चुकी भी। उसपर लिखित उसकी 
कविताओं की प्रतियाँ भी प्राप्त हो जाती थीं। धवी और वह छोगों के 
यहाँ वे बड़े आदर से पढ़ी जाती थीं। 

यह होमर के साथ चलनेवाले उस दल के लिए, जो उसकी कविताओं 
की प्रति प्रस्तुत करता था, एक विद्ेप आय का साधन था। 

वह अन्धा महाकवि गायक चलती-फिरती नादय-मंडली की भाँति अपने 
दल के साथ एक नगर से दूसरे नगर में भ्रमण करता था। इसी लिए 
होमर के बाद एजियन के कितारे के सात नगरों से अपने अपने 
नगर को होमर का जन्मस्थान घोषित किया। किस स्थान पर उसका जन्म 
हुआ यह निश्चित न हो सका और 'सात नगर ही उसके जन्मस्थान 
कहे जाते हैं। 

होमर ने इलियड' और ओडेसी' नाम के दो महाकाव्य लिखे थे। 
इनमें से किसी के एक सगे को जनता के सम्मुख पढ़कर वह सुनाता था। 
होमर के बाद उसके' कितने ही अनुगामी उसकी शैछी का अनुकरण और 
उसके काव्य की समस्त कथा कंठस्थ करते गये और यही उन छोगों की 
जीविका का एकमात्र सहारा था। यह एक सम्प्रदाय के रूप में चछता 


रहा, ठीक उसी भाँति जैसे भारतीय संगीत की परम्परा अनुगामियों और 
शिप्यों द्वारा सुरक्षित रही। 


होमर ११ 


मध्य युग के अन्तिम काल में केवरू पवित्र भाव के ध्यान से अथवा 
कौतूहल के कारण कुछ पुजारियों ने यूनानी भाषा के प्राचीन ग्रन्थों को 
नकल करके उसे छिपाकर सुरक्षित रखा था। वे आपत्ति-काल में सम्भवतः 
अपने छाभ की छालसा में उनकी प्रतिलिपि करते रहे, जिन्हें वे स्वयं 
भी न समझ पाते थे, क्योंकि उस समय तक यूनानी भाषा सर्वेसाधारण 
से लुप्त हो गई थी और लैटिन भाषा ही रोम के चर्च की भाषा होने के 
कारण प्रचलित थी। 

यूनानी भाषा के साथ होमर भी अस्त हो गये थे। विश्व-साहित्य- 
संसार में होमर के फिर से उदय होने की एक मनोरंजक घटना हैं। 

चौदहवीं शताब्दी के मध्य में लिमोनटियूस पिलाद्स नाम का एक 
अत्यन्त आवारा शरावी और घूर्त आदमी था। वह अपनी चाछाकी से पैसा 
पैदा करता और पुलिस को संदेव श्रम में डालता रहा। इस मनुष्य की 
सबसे बड़ी विशेषता यह थी कि वह यूनानी और रोमन भाषा का पूर्ण 
ज्ञाता था। उसने एथेन्स नगर में विशेष शिक्षा प्राप्त की थी। संयोग से 
एक दिन विख्यात कहानी-लेखक वोकेचियो से उसकी भेंट हो गई। 

वोकेचियो के आग्रह पर पिलाद्स वेनिस से पलोरेन्स नगर आया। 
उसने बोकेचियो को वतलाया कि वह तुरन्त होमर का लेटिन में अनुवाद 
कर सकता है। इस पर बोकेचियो अत्यन्त प्रसन्न हुआ और उसके कार्ये में 
सहयोग देने छगा। वोकेचियो के पास थोड़ी पूँजी थी और अपना एक 
मकान था। उस समय तक वह इटालियन भाषा में अमर कहानियाँ 
लिख चुका था। इटालियन ही सर्वसाधारण की भाषा थी। 

वोकेचियो पेटरा्क का बड़ा सम्मान करता था। पेटराक लैटिन भाषा 
का प्रकाण्ड विद्वान था। उसकी धारणा थी कि यूनानी भाषा का अध्ययन 
अत्यन्त आवश्यक है, क्योंकि संसार में जो अद्यान्ति और संकट घिरा हुआ 
है उसकी कुंजी यूनानी भाषा में ही है। वह बोकेचियो को इंटालियन 
आपा में लिखने के कारण लज्जित भी करता था। इसी पेटराक के 
लिए---जो लरूंटिन में होमर को पढ़ना चाहता था--वोकेचियो ने पिलाट्स 
से उसका अनुवाद तीन वर्षो में पूर्ण कराया। 

उस समय समस्त पलोरेन्स नगर में केवल पाँच मनुष्य ही होमर को 
ज़ानते थे, जिनमें एक वोकेचियो भी था। हैं 

होमर को संसार के सम्मुख उपस्थित करने का एकमात्र श्रेय वोकेचियों 
ही को है। ग्रीक के लंटिन अनुवाद. का पहला संस्करण १४८८ ई० में 


न्च्सि 
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हआ। १००४ ई० और १५१७ ई० में जो संस्करण प्रकाशित हुए उस 
समय तक होमर प्रसिद्ध हो चुका था और उस पर वधिद्दानों ने अच्वेषण 
आरम्भ कर दिया था। 

साहित्य का इतिहास मानव के काल्पनिक विचार का इतिहास है। 
फिर भी इसके अध्ययन में कुछ बाह्य तथ्यों पर ध्यान देना भी आवश्यक 
है। इल्यिद और ओडेसी में प्राचीन गायाओं का संग्रह हैँ। इनमें पूर्व 
की अपेक्षाकृत ऊंची और सीन्‍्दर्य्यानुप्राणित सभ्यता और पश्चिम की अशक्त 
पर अपेक्षाइत कट्टर और सुसज्जित सम्यता के बीच के संघर्ष की झलक 
मिलती है। 

बूनान और द्वाय वालों के संघर्ष का वास्तविक कारण क्या हैं? 
सस्मवनः यह कहना कठित होगा। क्‍या सचमुच झूढ़िवादी यूनानियों को 
यह अराह्म था कि पूर्व का कोई अति सुन्दर राजकुमार किसी यूनानी 
सुस्दरी की उठा ले जाय? इस प्रद्त का उत्तर देना कठिन होगा। पर 
इसना रमरण रसना चाहिए क्रि इलियद भाजत्र से यूनान और द्राय को 
गायाएँ समाप्त नहीं हो जाती। घूनानी, हेलेनी, सिकनन्‍्दरी, एशियाई और 
देटियी व्याग्या और मीमांसा उपलब्ध हों तो एक बहुत विशाल साहित्य 
सेगार हो जाय। 
बदि इलियट और ओडेसी को भूमध्यसागर की सम्पूर्ण यूनानी और 
रोमन सभ्यता का बाइबल समक्ष लिया जाय तो पूरा विपय विलकुछ 
स्पा हा जाब। इस प्रकार होमर की रचनाओं को रूघुतर और बुहत्तर 
पृतान, बढ़ा तक कि यूनान और दोम से प्रभावित संसार की दूसरी 
सल्यानतों या, धामिता अब समसना चाहिए। होमर की रचनाओं में 
शा शाल मर्म, नेनियता, स्वास्थ्य, घरेलू बंधे, वेदान्त और चीरता का 
पाइप है। इसमें आदिम और अविनु सल्ि भूमध्यसागरीय मानव-जगत्‌ के 
7 भावम्धर और बांठनीय सभी विययों का समावेश है। 


दिशय ध्याद देने की बाल बढ़ हे कि होमर की रचनाओं ने राजबानी 
हट गन देसी था जीवन को समान 


हप से प्रभावित किया। हाँ, इनमें 
गप | देससा शटयलिश गायाएं और इ्यास्थाएँ जोड़ दी गर्द' जिनका 


५ अफला का. न कै का पणज+-क का भा शी, पा 
हज कक की आइए हा थे 


पर मल | गस्यानाओं था & 
४ वियओल शाह आआरयाताओं वा उल्लेख करने हुए हेरीशेटस 
सर न 3 
गए उप कि सर कान: 
हट लेप उतनी लिनास अंगस हे। बचा यह सम्भब था 
रु 2038 हट पा दित्‌ ग्द ब्रज 
५४ 


छेट डेला जब कि उसी कातय में 


क 
ह। 
न 
हा 
न 
र्भ्ड 
५ 


होमर श्र 


प्रतिदिन आठ सी कुमारियाँ बाजार में सस्ते दाम पर विकती थीं? इस 
प्रकार वह युद्ध बिलकुल निराधार बातों के लिए लड़ा गया। 

होमर की रचनाओं ने जो सबसे बड़ा काम किया वह यह है कि 
उसने पूर्व के भूमध्यसागरीय धर्म की एक केन्द्रीय आधारशिला स्थापित की। 
यूनानी पुराणों को कोई अलग वस्तु नहीं समझना चाहिए। 

होमर अपने भावों को पौराणिक अतीत कार से नहीं लाया, उसने 
जीवन के अपने अनुभव के आधार पर उनकी रचना कौ) होमर अपने 
देवताओं की पूजा करता है, पर वह यह नहीं चाहता कि उसके वे देव- 
पात्र एक दूसरे को गम्भीर दृष्टि से देखें, जैसा कि वह स्वयं इनमें से प्रत्येक 
को देखता है। 

यूनानियों का मत हैं कि आपोलो अपने कवियों को पांगल वना देता 
था, जिससे वे उससे सलाह लें और इस प्रकार उसका विचार मानवता 
की परीक्षा के लिए प्रकाशित हो सके। पर प्रत्येक कवि की अपनी प्रवृत्ति, 
अपनी कल्पना होती थी, इसलिए वे देवतामों द्वारा आरोपित पागरूपन से 
उतना प्रमावित नहीं हो पाते थे। 

इसी से ये देवता कभी-कभी इन लोगों को अपने उपदेशों से वंचित कर 
देते थे। उदाहरणतः हित्ू ईश्वर ने अपने अर्धीनस्थ साउरू को अपने 
उपदेशों से वंचित कर दिया। इसी तरह आपोलो ने भी अपने कवियों को 
अपने उपदेणों से वंचित कर दिया था। 

महाकवि होमर ने अपने दोनों महाकाव्यों इलियड और ओोडेसी में 
पहिले किसे लिखा इस सम्बन्ध में भी मतभेद है, लेकिन दोनों रचनाओं 
को पढ़ने के पश्चात्‌ अनुमान होता है कि इलियड को ही उसने पहले 
लिखा होगा; क्योंकि इलियड के अनेक पात्रों का विकास ओडेसी में . हुआ है । 

इलियड की कथावस्तु बहुत सरल हूँ। यूनान का सम्नाट्‌ आगामेनन, 
जिसे होमर एचिया कहता है, अपने भाई, स्पार्टा के मेनेलाउस के साथ 
अपने अधीन सभी राजकुमारों को ट्राय के राजा प्रियाम के विरुद्ध लड़ने 
के लिए भड़काता हूँ, क्योंकि प्रियाम का एक बेटा, पेरिस, मेनेंलाउस 
की स्त्री--आरगोस की सुन्दरी हेलत--को लेकर भाग जाता है। एचिया 
की सेनाएँ -नौ वर्षों तक, अपने जहाजों के आसपास ट्राय के समुद्री तट्पर 
तम्बू गाड़े रहती हैं, लेकिन यह झगड़ा तय नहीं हो पाता। इस बीच में 
पेल्यूस के बेटे और मिरमिन्डस के राजकुमार एचिलीस के नेतृत्व में ट्राय 
के कई नगरों को लूट लेते हैँ। 
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इन लूटों के फलस्वरूप एचिलिस और उसके सेनापति के बीच एक 
आपसी झगड़ा खड़ा हो जाता है। आगामेनन को पुरस्कार-स्वरूप क्राइसीइस 
नाम की युवती मिलती है और वह उसे उसके बाप को सिपुर्द करने से 
अस्वीकार करता है। उसका बाप आपोलो का एक स्थानीय पुजारी हैं, 
जो अपनी लड़की को छुड़ाने के लिए धन लेकर आता है; किन्तु निराश 
लौट जाता है। पुजारी अपने ईश्वर की प्रार्थना करता हैं और इसके 
फलस्वरूप भहामारी फैल जाती है। 
जनता आगरामेनन को बाध्य करती हैं कि वह पुजारी की लड़की 
उसको वापस कर दे और आगामेनन को प्रायश्चित्त-स्वरूप ऐसा करना 
पड़ता हू। पर वह एचिलीस को पुरस्कार में प्राप्त लड़कियों में से एक 
ब्रिसीइस नामक लड़की पर अधिकार कर अपने घाटे की पूर्ति कर छेता है। 
इचिलीस बड़ा क्रुद्ध हो जाता है और आगे लड़ने से इनकार कर देता 
है भौर रणक्षेत्र से अपनी मिरमसिडन सेना हटा छेता है। एक क्षणिक 
विराम-सन्धि होती है, जिसमें मेनेलाउस और पेरिस को इन्द्र यद्ध करने का 
अवसर दिया जाता है। इसके बाद दोनों सेनाएँ फिर रणक्षेत्र में जुट 
जाती है, पर एचिलीस की अनुपस्थिति के कारण एचिआ की सेनाएँ, जो 
अवतक ट्राय की सेनाओं को नगर की दीवारों के अन्दर ही बने रहने के 
लिए बाध्य किये रहती हैं, केवल अपनी सुरक्षा भर कर पाती हैं। यहाँ तक 


कि इन लोगों को अपने जहाजों और तम्बओं के आसपास खाइयाँ और 
दीवार बनानी पहती हैं। 


पर 


६ इनकी यह रक्षा-व्यवस्था द्राय के सेनापति हेक्टर द्वारा ध्वस्त 
कर दी जाती हैं। वह एचिआ के जहाजों में से एक में आग लगा देता हे। 
अब तक एचिलीस सभी तरह की प्रार्थनाओं के बाद भी लड़ने के लिए 
सतुत नहीं ह्वता, फिर बह किसी तरह अपने मित्र पेट्रोक्लस को मिरमिडन 
सनाआ का सनापतित्व प्रदान करता है और उसे एचिवन सेनाओं की सहायता 
£ खिए भेजना है। पेड्रोक्डस दस मिलन में सफल होता है, किन्तु वह इतना 
नीम बड़ जाता ई कि ट्राय की दीवारों के अन्दर हेक्टर द्वारा मारा जाता है। 
,. 7 दुपदना से एइचिलींस जाग उठता है। वह हेक्टर पर कुद्ध हो जाता 
४ भार अपने मारे गये साथी के छिये बड़े शोक में पढ़ जाता है। बह 
पदाममन से ममसोता कद छेता है और एक वार फिर मैदान में उतर 
धटवा /। ट्राय की सेनाएँ किर एक बार अपने नगर की दीवारों के भीतर 
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| तीर क्षन्त में बह हेकटर को मार डाछता है। 


"वपृ् 


श्स्मे गज हज ड छः अफो पार वह अपने ० पे जज अपमानित 
इसने हो में सन्‍्त॒ुप्द ने टोगार यह अपने शत्रु के शव को त् 
मारता £॥ 


इेस्टर के पिता राजा 
में जाकर हिडटर का घब होने के लिए प्रेरित करने # (एसिआ बाछे शव-संस्कार 
पर विशेय ध्यान मेवे थे) । एनिलीस आई ही जाता है और दिटर की दव-किया 
के शिए छोदा-सा युद-विराम सीता है । यही दइछियद छी समाप्ति हो जाती है । 

कया दुशगान 7; किसलु धब-दाह के साथ-साथ सेलनकूद की ग्रोजना 
होती हूं और अनेश प्रदाथ को दौड़ और बीरता के प्रदर्शन के लिए 
पुरणार-वित्रय होता है। भयानडा विश्यंस में। बाद भी मनोरंजन का 
मातावरण उपस्थित होता है। सबनिर्माण और नसवर्गेतता संग प्रादुर्भाव 
टिता ह। इसमे प्रतीत झोता है कि दुश्शान्त का उरद्य बिनप्ट बरतुओं के 
दिए धोझ भसाना नहीं, बलि कोई समाधान सुशाना है 

होमर में मानय-डीवन और उसकी भिन्न-भिन्न मनोवृद्ञियों का इतना 
सजीय विग्लेषण किया हैं कि तीन हजार बर्षो करे बाद भी भाज थे परियवत्तित 
कीं हुईं # | दोमर से लिया ईै्यूय मनुष्य का व्यवसाय हैँ । 

आन भी हमाईे यूग में युद्ध पूँजीवतियों मंग व्यवसाय ही है, लेकिन उस 
समय मेरे और आज के दस्टिकोण में अन्तर ह्रै। उस सुग में घौरता और 
पुरपा्य ही पुरप का अरब था। क्षाज विध्यासभास और कूटमीनि ही प्रमुसा 
साधने बन गये #। बिना बुद्ध में ही घर बैठे मानय को सर्वनाश करने के 
दिए ऐंट्स औरद हायप्रोजनन बमों कया आविष्कार हो रहा हैं। 

शिल्लु उस समस रणकषेत्र में प्रतिदल्नी को छलफारकर सावपान 
फारना और प्रचलित नियमों के अनुकूद अन्त्रों का ही प्रयोग उचित समझा 
जाता था। गूसस्ति तक युद्ध का निर्णय से होने पर दोनों पक्ष के योदा किस 
तरह प्रसतापूर्वद रणकेत्र से आपस में उपहारों बाग आदान-प्रदान कद 
घापस छोटते थे। ( हेस्‍्दर से अयास को एक सुन्दर तलवार भेंट की और 
अयास ने क्िदर को एक सुनहंरी बेल्ट द्वी->इलियट बुक ७)॥। 

यीरें का रणनगीक्षणद दियलाने हुए होमर ने उनके हृदय में तनिक भी 
दया और क्षमा का भाव जाग्रत होने नहीं दिया था। अपने शत्रु की मुक्ति 
के लिए अनेक प्र्येमन सिलने पर भी तत्कारू ही उसे मौत के घाट 
उतार दिया गया था। किसी भी रिबिति में उसे छोड़ा नहीं गया। दूसरी 
ओर किसने ही वीर योदा, रणक्षेत्र में अपने मित्रों के वीर-गति प्राप्त करने 
पर, सरल बालकों फी भांति बिलगते और अश्रुपात करते थे। 


१४ योरोपीय साहित्यकार 


दन लूटों के फलस्वरूप एचिलिस और उसके सेनापति के बीच एक 
आपसी झगड़ा खड़ा हो जाता है। आगामैनन को पुरस्कार-स्वरूप क्राइसीइस 
नाम की यचती मिलती है और वह उसे उसके बाप को सिपुद्दे करने से 
अस्वीकार करता है। उसका बाप आपोलो का एक स्थातीय पुजारी हैं, 
जो अपनी लड़की को छुड़ाने के लिए धव लेकर आता है; किन्तु निराश 
लौट जाता है। पुजारी अपने ईश्वर की प्रार्थना करता है और इसके 
फलस्वरूप महामारी फंल जाती है। 
जनता आगरामेनन को वाध्य करती है कि वह पुजारी की लड़की 
उसको वापस कर दे और आगामेनन को प्रायर्चित्त-स्वरूप ऐसा करता 
पड़ता हैं। पर वह एचिलीस को पुरस्कार में प्राप्त लड़कियों में से एक 
ब्रिसीइस नामक लड़की पर अधिकार कर अपने घाटे की पूर्ति कर छेता है। 
इचिलीस बड़ा कुद्ध हो जाता है और आगे लछड़नें से इनकार कर देता 
है और रणक्षेत्र से अपनी मिरमिडन सेना हंठा लेता है। एक क्षणिक 
विराम-सन्वि होती है, जिसमें मेनेलाउस और पेरिस को इन्द्र युद्ध करने का 
अवसर दिया जाता है। इसके बाद दोनों सेनाएँ फिर रणक्षेत्र में जुट 
जाती है, पर एचिलीस की अनुपस्थिति के कारण एचिआ की सेनाएँ, जो 
अवतक ट्राय की सेनाओं को नगर की दीवारों के अन्दर ही बने रहने के 
लिए बाध्य किये रहती है, केवल अपनी सुरक्षा भर कर पाती हैं। यहाँ तक 
कि टन लोगों को अपने जहाजों और तम्बुओं के आसपास खाइयाँ और 
दीवार बनानी पड़ती हैं। 
इनका यह रक्षा-व्यवस्था द्राय के सेनापति हेक्टर हारा ध्वस्त 
नर दी जाती है। वह एचिआ के जहाजों में से एक में आग छूगा देता है। 
वित्तक एचिलीस सभी त्तरह की प्रार्थनाओं के बाद भी लड़ने के लिए 
प्रग्दुत नद्मी होता, फिर बह किसी तरह अपने मित्र पेट्रोबलस को सिरमिडल 
सेसाओ सा सेनापतित्य प्रदान करता है और उसे एचिअन सेनाओं की सहायता 


के लिए भेनना 


भनता है। पट्रोज्लस इस मित्वन में सफल होता है, किन्तु चह इतना 
“गे बड़ जाता है कि द्राब की दीवारों के अन्दर हेक्टर द्वारा मारा जाता है । 

इस दुपहना से गचिलीस जाग उठता है। वह हेक्टर पर कुद्ध हो जाता 
“ जोर हपने मारे गये साथी के लिये बड़े गोक में पड़ जाता है। वह 


पामसेव से समसोता रे लेता हे जीर एकबार फिर मैदान में उतर 
द्राब वा सेताए फिर रुक बार अपने नगर की दीवारों के भीतर 


कु चलन्कूश के 

के म्हपँ 

हा सनक हू दल 
अत अपर न 

कक के 0 डे ला रू 


म+ €« जार पल कक बह श हगटर्‌ का मार टालता द्दु । 


होमर श्प्‌ 


इतने ही से सनन्‍्तुप्ट न होकर वह अपने झत्रु के शव को अपमानित 
करता है। 

हेक्टर के पिता राजा प्रियाम को देवता छोग, रात में एचिलीस के तम्वू 
में जाकर हेक्टर का शव लाने के लिए प्रेरित करते हैं (एचिआ वाले शव-संस्कार 
पर विशेष ध्यान देते थे) । एचिलीस आदर हो जाता है और हेक्टर की शव-क्रिया 
के लिए छोटा-सा युद्ध-विराम होता है । यही इलियड की समाप्ति हो जाती है । 

कथा दुःखान्त है; किन्तु शव-दाह के साथ-साथ खेल-कूद की योजना 
होती है और अनेक प्रकार की दौड़ भौर वीरता के प्रदर्शन के लिए 
पुरस्कार-वितरण होता हैँ। भयानक विध्वंस के बाद भी मनोरंजन का 
वातावरण उपस्थित होता है। नवनिर्माण और नवचेतना का प्रादुर्भाव 
होता हैं। इससे प्रतीत होता है कि दुःखान्त का उद्देश्य विनष्ट वस्तुओं के 
लिए श्लोक मनाना नहीं, बल्कि कोई समाधान सुझाना हैं। 

होमर ने मानव-जीवन और उसकी भिन्न-भिन्न मनोवृत्तियों का इतना 
सजीव विश्लेषण किया है कि तीन हजार वर्षोंके वाद भी आज वे परिवत्तित 
नहीं हुई हें। होमर ने लिखा है--युद्ध मनुष्य का व्यवसाय है। 

आज भी हमारे युग में युद्ध पूँजीपतियों का व्यवसाय ही है, लेकिन उस 
समय के और आज के दृष्टिकोण में अन्तर है। उस युग में वीरता और 
पुरुषार्थ ही पुरुष का अस्त्र था। आज विश्वासघात और, कूटनीति ही प्रमुख 
साधन वन गये हेँ। बिना युद्ध के ही घर वैठे मानव का सर्वनाश करने के 
लिए ऐटम और हाइड्रोजन बमों का आविष्कार हो रहा हैं। 

किन्तु उस समय रणक्षेत्र में प्रतिदवन्द्दी को ललकारकर सावधान 
करना और प्रचलित नियमों के अनुकूल अस्त्रों का ही प्रयोग उचित समझा 
जाता था। सूर्यास्त तक युद्ध का निर्णय न होने पर दोनों पक्ष के योद्धा किस 
तरह प्रसन्नतापूर्वक रणक्षेत्र से आपस में उपहारों का आदान-प्रदान कर 
वापस लौटते थे। ( हेक्टर ने अयास को एक सुन्दर तलवार भेंट को और 
अजयास ने हेक्टर को एक सुनहली बेल्ट दी--इलियड बुक ७)। 

वीरों का रण-कौशल दिंखलाते हुए होमर ने उनके हृदय में तनिक भी 
दया और क्षमा का भाव जाग्रत होने नहीं दिया था। अपने झत्रु की मुक्ति 
के लिए अनेक प्रलोभन मिलने पर भी तत्काल ही उसे मौत के घाट 
उतार दिया गया था। किसी भी स्थिति में उसे छोड़ा नहीं गया। दूसरी 
ओर कितने ही वीर योद्धा, रणक्षेत्र में अपने मित्रों के वीर-गति प्राप्त करने 
पर, सरल बालकों की भाँति विलखते और अश्रुपात करते थे। 


टू योरोपीय साहित्यकार 


मनप्य की कुन्ता चरम सीमा पर पहुँच जाती हैं जब पराजित द्त्रु 
के प्राण छेने पर नी उसकी प्रतिहिसा भान्त नहीं होती | वह शव का हाथ 
और सिर काटकर अपने साथ छे जाता हैं और लोगों को दिखलाकर 
अपने को विजयी समझता है। 
लखता ह--मनृप्य सब चीजों से थक जाता हैं। अधिकता की 
सीमा पर पहचने पर वह प्रेम, निद्रा, संगीत और नृत्य से ऊब जाता है 
ओर लम्बे बुद्ध को देखकर वह चिल्ला उठता हे--पर्याप्त', छेक्रिन ये ट्राय- 
जन साधारण मनृप्य नहीं हैं, ये यद्धलोलप 


हि; # 
| 


जाते समय हेवेद्र अपने पुत्र को गोद में छेने के लिए हाथ फैलाता 
हैं। पद खट़्का चिल्लाकर अपनी नर्स की छाती से चिपक जाता हैं। वह 
अपने पिता के कस के भिरस्तवाण को देखकर डर जाता है। इस पर हेक्टर 

उसकी स्त्री हँस पहली हैं। हेक्टर अपना शिरस्त्राण भभिपर रख 
» फिर वह अपने बेटे को चूमता है, क्पनी गोद में छेकर प्यार 
यपरता हू और जिउस ओर दूसरे देवताओं से प्रार्थना करता है--हे 


९ 
देवताओी, क्षामीर्वाद दो कि मेरा बह छड़का मेरे जैसा ही ट्राय में सर्वे- 
प्रमद्र हो, मेरे ऐसा ही बीर और बल्याली हो और इलियड का शवित- 


झआदठा गाजा हा। जब यह 


नेत्र यह युक्ध-क्षत्र से छोटकर आत्रे तो सब छोग यही 
पटा--बट एक ऐसा पुरुष है जी अपने पिता से भी श्रेष्ठ हैं! । यह घर पर 
हइप्न मार हाए छाम्ओ के खूब से रेंगे कवच आदि छाते में समर्थ हो और 
हइय उग्र भपता माता को अपनी विजय से प्रसन्न कर सके। 

नाग्यवादा था। उसका विश्वास था कि मनप्य का झरीर 
हर्य हर पर भा बाबर कअ्षबबा वीर भाग्य से दर नहीं हो सकता। 
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7 हशरओशा इ>--मानव अपनी पीढ़ी में वक्ष की पत्तियों की भाँति है 

उदय पदाश है और उस बर्ष की पचिया बिसर जाती हैं, लेकिन वृक्ष फिर 
प्न्म देंदा हैं और नदीन पतन्तियाँ वर्षा में हरी-भरी 

थे का विकास होता है और दससी अपने 


हू दि को जब हम भारगीय दृष्टि मे पढ़ने हे तथ दममें हमें भार- 
हल हा पान हमानता दिखाई पद़ली है। जैसे कोई ववबित्र कार्य 
न हाझ धलए खुदा थी अच्थत लिमा मायने के छिए नश्नतायूर्वक पैसों 

जज * एड शेड था समय श्पिय / छत घर मे शहश्श चर्चा चलाना और 
७ | कर उरशप) शपन पडा ८0% आर 


खाट को बिता पर बाव को जनता 


होमर श्छ 


देना, मृत्यु के बाद दस दिन तक विलाप करना और वारहवें दिन भोज 
देकर निवृत्त होना, इत्यादि। 

जिस तरह भारतीय ग्रामीण स्त्रियाँ पति की मृत्यु पर करुण ऋन्‍दन 
और विलाप करती हैं, ठीक उसी स्वर में हेक्टर की पत्नी का रुदन सुनाई 
पड़ता है। 

भारत के दो महान्‌ ग्रन्थ वाल्मीकीय रामायण और महाभारत का होमर 
पर निस्सन्देह प्रभाव पड़ा था। इन ग्रन्थों से होमर की रचनाओं की तुलना 
करने पर बहुत सी वातें समान प्रतीत होती हें। भारतीय विद्वानों के लिए 
अभी यह विपय अनुसन्धान का हैँ । 

अब संक्षेप में होमर के दूसरे महाकाव्य ओडेसी की कथावस्तु दे 
देना उपयुक्त होगा। 

यह कहानी ओलिम्पियन देवताओं के एक सम्मेलन से आरम्भ होती हैं। 
यह द्राय के पतन के दस वर्ष बाद की घटना है। जिउस सम्मेलन का 
अध्यक्ष वनता हैँ और वह आगामेनन के भाग्य का पर्यालोचन करता है। 
आगामेनन ट्राय की विजय से लौटते समय अपनी स्त्री, क्लाइहीमनेस्त्रा और 
उसके प्रेमी ईजीस्यूस द्वारा मार डाला जाता हैँ। 

होमर इस दुःखान्त कथा को प्रस्तुत करते हुए कलंकिनी क्लाइहीमनेस्त्रा 
और ओडेसीउस की पतिब्नत-धर्म-परायणा महिपी पेनेलोप की पारस्परिक 
तुलना करता हैं। 

इसके बाद ओडेसीउस की चर्चा चलायी जाती है और यह विचार 
किया जाता हैं कि इस दुर्भाग्य-अस्त पथ-अ्रष्ट राजा को फिर से उसकी 
राजधानी में प्रतिप्ठित किया जाय। 

ओडेसीउस समुद्र के देवता पोसीडन के द्वेप के कारण दस वर्षों तक 
भटकता रहा और अपने निवास-स्थान इथाका न लौट सका। वह ओगी- 
जिया द्वीप में कालिरसो नाम की परी द्वारा बंदी वना लिया जाता हैं, 
यह एक अपेक्षाकृत कम शक्तिशालिनी देवी है जो पिछले सात वर्षो से 
ओडेसीउस को अपने वश में करने का प्रयत्त करती रही है। अस्तु। 

यह निश्चय किया जाता हैं कि देवताओं का दूत हरमिज ओडेसीउस 
की मुक्ति के लिए भेजा जाय। उधर एथिन नाम की देवी इथाका जाकर 
ओडेसीउस के पुत्र, हेलेमाकूस को प्रेरित करती है कि वह जाकर अपने बहुत 
दिनों से खोये हुए पिता की खोज करे और यदि वहलव मिल सके तो उसकी 
अनुपस्थिति में जो अवाओ्छनीय स्थिति उत्पन्न हो गई हैं उसको सम्हाले। 


योरोपीय साहित्यकार 


नल 
? ९)॥ 


_ 


मनप्य की ऋरता चरम सीमा पर पहुँच जाती हैं जब पराजित शत्रु 


के प्राण लेने पर भी उसकी प्रतिहिसा भान्त नहा होती । वह जब कं हाथ 
और सिर काटकर अपने साथ ले जाता है और छोगों को दिखलाकर 


उपने को विजयी समझता हैं। !] 
. ह्वोमर लिखता है--मनृप्य सब चीजों से थक जाता है। अधिकता को 
सीमा पर पहुँचने पर वह प्रेम, निद्रा, संगीत और नृत्व से ऊब जाता रद्द 
कर हम्बे बद्ध को देखकर वह चिल्ला उठता है--पयाप्त लेकिन ये ट्राय- 
जन साधारण मनप्य नहा युद्धछालुप 

यद्ध में जाते समय हेवेटर अपने पुत्र को गोद में छेने के लिए हाथ फैलाता 
है। पर लड़का चिल्लाकर अपनी नर्स की छाती से चिपक जाता हूँ। वह 
अपने पिता के कासे के भिरस्वाण की देखकर डर जाता हूं। इस पर हकटर 
और उसकी स्थत्री हँस पड़ती हें। हेकेटर अपना शिरस्त्राण भूमिपर रख 
देना है, फिर वह अपने बेटे को चूमता है, अपनी गोद में लेकर प्यार 
करता है और जिउस ओर दूसरे देवताओं से प्रार्थना करता है--हें 
देखवाओ, आगीर्वाद दो कि मेरा बह लड़का मेरे जैसा ही द्वाय में सर्वे- 
प्रसिद्ध हो, मेरे ऐसा ही वीर और वलक्षाली हो और इलियड का शव्वित- 
धाली राजा हो। जब यह यद्ध-क्षेत्र से लौटकर आवबे तो सव छींगे यही 
ब्रें>>यह एक ऐसा पुरुष है जो अपने पिता से भी श्रेप्ठ है'ं। यह घर पर 
अपने मारे हुए गझत्रओं के खन से रंगे कवच आादि छाने में समर्थ हो और 
इस प्रशार अपनी माता को अपनी विजय से प्रसन्न कर सके। 

हगोमर भाग्यवादी था। उसका विद्धास था कि भनुपष्य का झरीर 
भारय शार कोर भी कायर अयबवबा वीर भाग्य से दूर नहीं हो सकता। 

खिसता है--मानव अपनी पीढ़ी में वक्ष की पत्तियों की भाँति हैँ। 
पपन आखता है और उस वर्ष की पत्तियां विखर जाती हैं, छेकिन वृक्ष फिर 
हि को जन्म देता है और नदीन पर्ियाँ वर्षा में हरी-भरी 


न्ध्पि 


हु 


जा ॥। एसी तरह एक पीढ़ी का विकास होता है बौर दूसरी अपने 
हल मे समीय परेंचती है। 


इंडिया शो शद मे भारतीय दप्दि से पढ़ले हैं तव उसमें हमें भाद- 


त्त 
जैसे कोई पवित्र कार्य 


0 * हि 


ए नल से उस समानता डदिसाठ पतली ट्ती है द्ै; 


द््ल्कज अपर 


२ घटना त्म मम च्दिए ना पूर्वक ७ ०5 
काया काब था टाइना, क्षमा मागने को लिए नम्ननापत्रक परा 
हज शिट धान खडे था समन गिप्ियों ण्ग 2 
! है हल कक 7 के धसर ः' याणापरमसम चन्त्री चलाना और 
8 हे ह# ४ हक 37 फ टमन- सु ना |; श्ग्ने कप 


पर खकाट़ी की चिता पर छब को जला 


होमर १७ 
देना, मृत्यु के बाद दस दिन तक विझाप करना और बारहयें दिन भोज 
देकर निदृत्त होना, इत्यादि। 

जिस सरह भारतीय ग्रामीण स्प्रियाँ पत्ति की मृत्यु पर करण कल्दन 
और विछाप ऋरनी हें, ठीक उसी स्वर में देवदर की पत्ली का झुदन सुनाई 
पता है । 

भारत मे दो महान्‌ ग्न्य बाल्मीकीय रामाग्रण और महाभारत का होमर 
पर निस्‍्नस्देटू प्रभाव पड़ा था। इन सस्चों से होमद की रचनाओं की तुलना 
गारने पर बहुत सी बातें समान प्रनीत होती &ैं। भारतीय विद्वानों के छिए 
अभी या विपय अनुसम्थान गये है । 

अब संक्षेप में होमर के दूसरे महाकाय्य मोठेसी की कंवावस्नु दे 
देना उपयुक्त होगा। 

यह कहानी ओोलिम्पियन देवताओं फे एक सम्मेलन से आरम्भ होती है । 
मद द्राय के पतले मे दस वर्ष बाद की पटना है। जिउस अझम्मेजन का 
अप्यक्ष बनता है और यह आगामेनन के भाग्य का पर्यालोचन करता है। 
आगामेनन ट्राय की बिजय से छौटते समय अपनी स्प्री, बछादइद्वीमनेस्त्रा और 
उसके प्रेमी ईजीस्यूस द्वारा मार डाल्शा जाता है। 

टोमर इस दुः्सान्त कथा को प्रस्तुत करते हुए कलंकिनी बछाइहीमनेस्त्रा 
और ओटेसीउस की पत्िव्नत-धर्म-परायणा महिपरी पेनेंडोप की पारस्परिक 
तुलना करता है। 

इसके बाद ओडेसीउस की चर्चा चछायी जाती हूँ और यह विचार 
किया जाता हैँ कि इस दुर्माग्यन्थस्त पथ-अ्रप्ट राजा को फिर से उसकी 
राजथानी में प्रतिप्ठित किया जाय। 

ओडेसीउस समुद्र के देवता पोसीडन के द्वेत के कारण दस वर्षों तक 
मटकता रहा और अपने निवास-स्थान इथाका न छौट सका। वह ओगी- 
जिया हीप में कालिससों नाम की परी द्वारा बंदी बना लिया जाता हैं, 
यह एक अपेक्षाकृत कम घवितिशाडिनी देवी है जो पिछले सात वर्षों से 
ओडेसीउस को अपने वदय में करने का प्रयत्न करती रही है। अस्तु। 

यह निश्चय फिया जाता है कि देवताओं का दूत हरमिज ओडेसीउस 

की मुक्ति थेः छिए भेजा जाय। उधर एथिन नाम की देवी इथाका जाकर 
ओदेसीउस के पुत्र, हेलेमाकूस को प्रेरित करती हैँ कि वह जाकर अपने बहुत 
दिनों से खोये हुए पिता की सोज करे और यदि बहन मिल सके तो उसकी 
अनुपरिथिति में जो अवाब्छनीय स्थिति उत्पन्न हो गई है उसको सम्हाले। 


१८ योरोपीय साहित्यकार 


ओडेसीउस की अनपस्थिति में इथाका के वहुत से राजकुमार और 
आस-पास के हीपों के दूसरे प्रेमी लोग पेनेलोप को व्याहने के लिए उसके 
महल को घेरे रहते हैं। देवताओं के इस सम्मेलन में इन्हीं प्रेमियों के 
विनाञ् का उपाय ढूँढ़ा जाता है। न 
होमर बड़ा दूरदर्शी था। उसने नाटक-गृह बचने के पहले ही नाटकों 

की उत्पत्ति की थी । उसकी रचनाओं को पढ़कर विश्वास होता है कि 
वह एक महान्‌ कथाकार था। इसमें संदेह नहीं कि वह साहित्य की खान 
था, जिसमें से जगणित रत्न विश्व में निकल चुके और निरन्तर निकलते रहेंगे। 


यूत्रानी नाहक्क्तार 


यूनानी रंगमंच अपने विकास की चरम सीमा पर पहुंचकर एक राज्य- 
संचालित संस्था वन गयी थी। वहाँ दासों और निम्न समाज के छोगों के 
लिए समान रूप से मनोरंजन का साधन प्रस्तुत होता था। यह इसका- 
ईलम, साफोक्लीज, यूरिपिडीज और ऐरिस्टोफिनीज आदि नाटठककारों का 
युय था। प्रत्येक व्यक्ति नाटक के टिकट के लिए दो ओंवोल (आठ जाने 
कै लगभग) देने में समर्थ होता था। यदि कोई असमर्थ होता तो वह 
नगर के सजत्री से मिलकर प्रार्थाा करता था कि उसका शुल्क माफ 
हो। यही एयेंस के नगर-राज्य का नियम था। 

एवंस का सबसे पहिला रंगमंच एक्रोपोलिस की ढठारू पर डिवोनिसस 
एइच्यवोडिइ्स बाल्य रंगमंच था। इसका अवद्येप अब तक सुरक्षित हैं 


प्र औचध्यण 
सदत पढ़ा * 


गीद छकटी की बनी थीं और रंगमंच भी छूकड़ी का ही 
किंगर के अनसार सम्मवतः इसकारईडलडस साफोक्‍्लीज 
जपान्त और ऐरिस्टोफिनीज के सुखान्त नाटकों को दर्शकों से 


*ई 


ट्यत छाप को सीटों पर वैदकर देखा होगा। एथेंस का रंगमंच सम्भवतः 
टिमगम सास के विन मंत्री के समय में बनकर तैयार हुआ था, जिसका , 
कादाद ३८ में ३२६ ई. पू. तक था। इस बात का प्रमाण है कि एवेंस 
हट क्ातन रंगमंच दाडादर की समतर भूमि पर था। इस कथा के अनसार 


यट इशारत इसया 
हर 5 "सर 
ले ही अवारखजम 


+ प्राठिनास और कौरिलस के बीच के एक संघप 


यूनानी नाटककार १६ 


डे 


| 


में टूट गया था और इससे बहुत से छोग मर गये थे। इस पर यह निदसय 
हुआ कि रंगमंच की सीठों के छिए कोई प्राकृतिक पहाड़ी जैसी जगह 
होनी चाहिए। 

यह सम्भव है हि आरम्भ में यूनानी नाटक घामिक उत्सवों थे अवसर 
पर सेले जाने के लिए रे गये हों, पर थे तत्वतः: कभी धामिक न रहे। 
नाटक स्वंधा पधर्म-निरपेक्ष होता था जौद घधामिक भावना के ठीक विपरीत 


पह़ता था। ये नाट्य-प्रतियोगिताएँ दिसस्थर था जनवरी के लिनीयन त्यौहार 
के अवसर पर और मार्च या, अप्रैल में होनेवाले डायोनिभियन त्यौहार 
के जबसर पर वर्ष में दो बार होती थीं। ये घामिक पर्व हुआ करते थे। 
यहाँ घामिक का अभिप्राय धर्म से नहीं हैं। वास्तव में ये धामिक पर्व तब 
आरम्भ हुए जब गूमानियों में घामिक मान्यताएँ ही छोड़ दी थीं। ठायो- 
निसस के पर्य के अवसर पर उसकी प्रतिमा मन्दिर से उठाकर रंगमंच 
पर के जाकर रगी जाती भी, जिसका अभिप्राय यह था कि उस अवसर 
पर वह अपने मन्दिर से छुट्टी लेकर जनता से मिझता था। इस अवसर 
पर काम-घाम बन्द हो जाता था। दास अपने स्वामी से समता के आधार 
पर मिलता था, और सब एक दूसरे से मजाक करने में स्वतन्त्र थे और गाली 
देने थी पूरी छूट होती थी। बिना ऊँच-नीच के भेद-भाव के, इस अवसर 
पर, हर एक को घराब पीने तथा खुलकर प्रेम करने की अनुमति होती थी। 

इसवार्दछस के काल में दुःसान्त नाटक पूर्वी भूमध्यलागर की एक 
कठा हो चुकी थी। घतान्दियों से लोगों का यह विश्वास हो चुका था कि 
ऐतिहासिक या दुःसान्त घटनाएँ ही दर्शकों के सामने घटा करती थीं। 
रंगमंच पर केवल एक बक्‍ता होता था और उसकी वाणी और क्रियाओं को 
समझाने के छिए 'कोरस”' हुआ करता था। इसकाईलस ने इस कला में 
नवीनता की उद्भावना की थी। इसकार्डडस, साफोबलीज और यूरिपिडीज 
ने ऐसी कलाकतियाँ प्रस्तुत कीं जो उन परिस्थितियों में अनिवार्य होने के 
साथ ही उनकी मौछिक कृतियाँ थीं। उससे पहले या वाद की कला को 
देसने पर यह स्पप्ट ज्ञात होता हैं कि उनकी कतियाँ वेजोड़ हें। उनमें 
श्रुट्ि नाममात्र के लिए भी नहीं दिलाई पड़ती है। 

होमर की रचनाओं में भी त्रुटि नहीं दिसाई पड़ती। पर उसकी वर्ण- 
नात्मक शैली अनिवार्यतः उसकी कथा-वस्तु का सूत्र अविच्छिन्न नहीं छोड़ 
पाती। इस दृष्टि से इनमें यूनानी दुःसान्तों की कया-वस्तु की एकसूत्रता 
नहीं दिसाई पढ़ती, तथापि इलियट, और कुछ हृ॒द तक ओडेसी ने भी 
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तीनों दुःखान्त वाटककारों को किसी न किसी रूप में प्रभावित किया था। 
यदि उस घाटी में बन्धन में रखे गये प्रोमेथिउस के मौन की तुलना एचि- 
लिज के मौन से करें, जब पेट्रोक्लस का शव उसके तम्बू में छाया जाता 
है, तो दोनों में एक बहुत बड़ा मेल दिखाई पड़ता है। इस प्रकार इलियड 
में विशेष अन्वेषण करने पर ऐसे बहुत से उदाहरण दिये जा सकेंगे । 

होमर की रचनाएँ यूनानी वाइविल समझी जाती थीं, इसलिए ऐसा 
प्रतीत होता है कि यूनानी नाटककार उसकी दोनों रचनाओं से ही अपनी 
कथा-वस्तु चुना करते थे। महाकाव्य वाली ,शैली प्रत्येक जाति के इतिहास 
में किसी न किसी समय आवश्यक होती है। किन्तु जब वह एक वार 
पूर्ण विकास को प्राप्त कर लेती है वो दूसरी शैलियों का विकास अनिवार्य 
हो जाता हैँ। महाकाव्य एक ही स्वर में इतिहास विशेष को गाता है। 
यदि इसको उपमा देकर समझाना चाहें तो यह कह सकते हैँ कि जब भनुष्य 
एक समूह में किसी यात्रा के लिए निकल पड़ता है, तब मार्ग में विविध 
गानों और सामूहिक गानों से उसका मनोरंजन हो पाता है; किन्तु जब वह 
किसी नगर में बस जाता है, तव उसे किसी स्थायी मनोरंजन के साधन 
वी आवश्यकता पड़ती हूँ। ई० पू० १००० से ई० पूृ० ५०० तक भूमध्य- 
सागर के पूर्वी तटों भौर द्वीपों में यही वात हुई। पहले तो होमर की 
शैली के गीत थे जिन्हें एक ही पात्र गाता था। बाद में, बीच-बीच में, सामू- 
हिक गान सम्मिलित किये जाने छगे। 

यूनानी नाटकों की उस अवस्था में इलियड और ओडेसी जैसी कथाओं 
को नाटक का रूप देना असम्भव था। धीरे-धीरे नृत्य और अपेक्षाकृत 
विकसित कोरस' आदि जोड़ने से यूनानी नाटक विकसित होते गये। 
इसफारलस से पहिले यूनानी नाटक धामिक पर्वों के अवसर पर की जाते- 
घालछी एक पूजा के रूप में था। उस समय के उच्च वर्ग वाके इन नाटकों 
के द्वारा श्रमिक वर्ग में यह धारणा बनाना चाहते थे कि उनको (श्रमिकों 
फ्ो) उच्च वर्गों की सेवा--अनुमासन और आज्ञाकारिता के साथ--करनी 
चाह, क्योकि वे ओडिम्पस के देवताओं के अंश हैं। 
यूनानी दु।्याज्त और सुसान्त नाटकों में सभी बिपयों, यथा नैतिक 


>मीविफ, सामा 


तक, सामाजिक, या फिर साधारण बातचीत का भी समावेश रहता 
था) दससे के सूनानी छोम अपने इतिहास के एक बहुत बढ़े समय तक, 
ते आर बकवादी छोग थे । इसका कारण उनका प्रजा- 


संघटन था जहां प्रत्येक नागरिक को अपने 
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समय का कुछ भाग अगोरा या असेम्बली की बहस में लगाना पड़ता 
था। दास प्रथा होने के कारण भी प्रत्येक व्यक्ति को कुछ अवकाश के 
क्षण प्राप्त हो जाते थे। इसके अतिरिक्‍त, उचित शिक्षा-व्यवस्था के कारण 
उनके मस्तिप्क और वृद्धि का अच्छा विकास हो गया था। पुरुषों को 
गाहस्थ्य कार्यो से मुक्ति मिली हुई थी, क्‍योंकि यह कार्य सर्वथा स्त्रियों 
का उत्तरदायित्व समझा जाता था। 

यद्यपि समय-समय पर युद्ध होता रहता था और राजनीतिक प्रश्न 
कभी कभी सर्वाधिक महत्त्व के प्रश्न हो जाते थे; किन्तु वीच-बीच में 
इन बातों से अवकाश मिल जाया करता था। ऐसे समय में जीवन, जगत्‌ 
की प्रकृति, लेउस के परिवार के भाग्य या वंश-परम्परा पर वहस हुआ 
करती थी। इसके अतिरिक्त, इस पर विचार किया जाता था कि इसका- 
ईलस दाराबी हैं या नहीं। इसी प्रकार दूसरे नागरिकों के गुण-अवगुण की 
चर्चा हुआ करती थी। 

यूनानी नाटकों में सबसे उल्लेखनीय नाटककारों की स्वतंत्रता है। 
केवल स्वतंत्रता ही नहीं, अपितु स्वच्छन्दता भी है। वे साधारण मानहानि 
तक ही नहीं रुकते थे। उदाहरणतः ऐेरिस्टोफिनीज को राज्य के अधिनायक 
आलसिवियाडीज और क्लिअन की कड़े से कड़े शब्दों में आलोचना करने में 
कोई झिझक नहीं होती थी। इसका कारण यह था कि सभी राजनीतिक, 
सामाजिक या व्यक्तिगत विपयों में जनमत का बड़ा महत्त्व था। यूनानी 
नैतिकता की आधार-शिला यह प्रइन था कि जनता क्‍या समझेगी ? जनमत 
का महत्त्व इतना था कि ऐसे ताकिक शिक्षकों का एक सम्प्रदाय ही खड़ा 
हो गया जो सोफिस्ट नाम से प्रसिद्ध हुए। इनका काम यह था कि 
ये जनता को जीवन का ढंग सिखावें, ठीक वेसे ही जैसे आजकल पश्चिमी 
देशों की व्यापारिक संस्थाएँ व्यापार-मनोविज्ञान की शिक्षा दिया करती हें। 

यूनान में, आरम्भ में, कोरस' ही नाटक का एक रूप था। कोरस में 
एक ही व्यक्ति अपनी भावनाओं को गीत के रूप में उपस्थित करता था। 
यह गीत दुःखान्त ही होता था। आननन्‍्दातिरेक में ही एक अभाव की 
वेदना की पुकार छिपी रहती हेँ। यूनानी पर्वो में मानव-अकृति भावुक 
और संवेदनशील होती हुई सी जान पड़ती है। नशे में. चूर छोगों के 
ये गीत प्राचीन यूनान में अश्वुतपूर्व थे। डायोनिसस का संगीत विशेष रूप से 
भय और आतंक उत्पन्न करता था। जो संगीत आपोला-कला के नाम से 
ज्ञात था, वह स्वर-लहरी भर था जो बाद में एक व्यवस्थित रूप में आया। - 
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आपोला का संगीत जहाँ शिल्प से अधिक सम्बन्ध रखता था वहाँ डायोनिसस 
का संगीत मानव की भावनाओं को अभिव्यक्त करने में समर्थ होता था। 


भीतिकार की प्रतिभा चित्रों और प्रतीकों के एक जगत के प्रति जाग- 
रूक रहती है, यह उसकी आत्म-विस्मृति और एकता का परिणाम होता है। 
इस अवस्था में एक अपूर्व रंग, एक अपूर्व घटना और तीज्ता होती है। 
यह दूसरे कछाकार और महाकवियों में नहीं मिलती | भहाकवि अपने 
कथा-नायकों में ही रमे रहते हें। इसके ठीक विपरीत, गीतिकारों के चित्र 
उनकी आत्मा के चित्र होते हैँ। निस्सन्देह, इनमें और दूसरे जीवित 
प्राणियों में अन्तर होता है। इन कवियों का व्यवितित्व आधारिक होता 
है। जर्मन दार्शनिक शोपेनहावर के अनुसार गीति, गीतिकार की अपनी 
इच्छा होती है, कभी-कभी अतृप्त इच्छा जो भावुकता, आसक्ति या मन 
की एक विशेष प्रवृत्ति परिलक्षित कराती है। इसलिए गीतियों में गीतिकार 
की व्यक्तिगत इच्छा और उसके वातावरण के प्रभाव का एक अच्छा मिश्रण 
मिलता है। इस मेल के लिए भिन्न-भिन्न सम्बन्धों की कल्पना की जाती 
है। गीतिकार की इच्छा उसके वातावरण को अपने रंग में रँग लेती है, उसी 
प्रकार से वातावरण भी गीतिकार की इच्छा को अपने रंग में रंग लेता है। 
वास्तविक गीति इन्हीं दोनों तत्त्वों के सम्यक मिश्रण की अभिव्यक्ति होती है। 


यूनानी नाटकों में दुःखान्त का उपयोग कैसे हुआ ? इस सम्बन्ध में एक प्राचीन 
कहानी है--राजा मिठास बहुत दिनों तक जंगलों में बुद्धिमान्‌ सिलेनस को खोजता 
रहा जो ठायोनिसस का साथी था। जब वह उसके अधिकार में भा गया तब 
राजा मिठास ने उससे पूछा कि भनुप्य के लिए सबसे उपयोगी वस्तु क्या है ? 
स्थिर और मौन होकर उस किन्नर ने कोई उत्तर नहीं दिया। 
जब राजा ने हुठ किया तो बहू ठहाका मारकर हँसा और कहने 
लगा--अरे मर्णणीछ मनुप्य-जाति, दुर्देद और विपत्ति की सन्तान ! क्‍यों 
मसमे ऐसे प्रध्न का उत्तर चाहते हो, जो तुम्हारे लिए ने सुनता अधिक 
वेयस्तर होगा: जो सबसे अच्छी वस्तु है वह तो सदैव तुम्हारे लिए अग्राप्य 
वेट हैं, जन्‍म न लेना, अस्तित्व में न जाना, कुछ नहीं” रहना। 
तुम्टारे लिए जो अच्छी वस्तु है, बह मृत्यु है। इस रहस्य 
सास्त वाटकों की कुंजी समझना चाहिए। यूनानी छोग, जीवन 
के दुःख को जानते थे। यही तथ्य यूनानी दुःखान्तों के 


हि 
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इसकाईलूस' यूनान का प्रथम नाटककार था। अपनी युवावस्था में 
उसने भिन्न-भिन्न प्रकार की कविताएँ लिखने का प्रयत्न किया था। पच्चीस 
वर्ष की अवस्था में उसने दुःखान्त लिखने का प्रथम प्रयास किया था। 
अब उसके लिखें नाटक नहीं मिलते और उसके सम्बन्ध में भी विशेष 
पता नहीं लगता। इतना ज्ञात हैँ कि अपने नाटक के प्रदर्शन में इसकाईलस 
स्वयं उसमें एक पात्र बना था। इसके वाद इसकाईलस मराठन के युद्ध में 
झुक सैनिक के रूप में आता है! वह अपने को एक नाटककार की अपेक्षा 
सैनिक अधिक मानता था। भराठन के युद्ध के दस वर्ष बाद उसने सलामिस 
के युद्ध में भाग लिया था और उसके पश्चात्‌ प्लेटिया में एथेंस की सेना में 
भर्ती हुआ था। दोनों युद्धों के वीच और उनके वाद वह व्यंग्य नाटक और 
डुःखान्त नाटक लिखता रहा। यह निश्चित रूप से ज्ञात नहीं कि इन व्यंग्य 
नाटयों की वास्तविक रूपरेखा क्‍या थी । पर इतना माहूम हैं कि कुछ 
ऐसे दृश्य थे, जिनमें शब्द और संगीत होते थे। इसके पात्र बकरे की खाल 
के से कपड़े पहनते थे, -नकाव और पूंछ लगाते थे । 

व्यंगय नाटकों और दुःखांन्तों में मुख्य अन्तर यह था कि दुःखान्तों के 
चरित्र अधिक परिप्कृत .होते थे। ठीक वैसे ही जैसे व्यंग्य नाटक 'कोमस' 
नाट्यों से अधिक परिप्कृत थे। 

४७२ ई० पू० में डायोनिसस के उत्सव के अवसर पर इसकाईलस को 
उसके नाद्य-चातुय्य के लिए एक पुरस्कार मिला था। उस समय की रच- 
नाओं में केवल 'परसी अब तक उपलब्ध है। यदि अरस्तू को प्रमाण मानें 
तो यह मानना पड़ेगा कि अपनी इस.रचना के समय तक इसकाईलस ने दुःखान्त 
नाटकों में क्रान्ति उपस्थित कर दी थी। उसने न केवल एक पात्र से अधिक 
वाले नाटक लिखें, अपितु नाटक की कथा-वस्तु समसामयिक ऐतिहासिक 
घटनाओं से ली थी। यह अभूतपूर्व प्रयत्न था। इसकाईलस ने सालामिस 
के युद्ध में भाग लिया था, जिसमें फारस के आक्रामकों की शक्ति छिन्न- 
भिन्न हो गयी थी और कुछ समय के लिए एथेंस की प्रमुखता स्थापित हो 
गयी थी। इसकाईछूस के नाटक का आरम्भिक दृश्य फारस के राजा 
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जरक्सस के दरबार में उद्धारित हुआ था। उसमें पूर्व की सारी सजबज 
दिखाई गई, दारियस की प्रेतात्मा का आवाहन किया और बीरोचित बैशि- 
प्द्य के साथ पूर्व और यूनान के बीच का संघर्ष दिखाया गया था । 

इसकाईलस के व्यक्तिगत जीवन की कोई बात ज्ञात नहीं हो सकी 
है, यद्यपि उसकी असहिष्णुता का उल्लेख प्राचीन पुस्तकों में मिल जाता 
हैं। कहा जाता है कि उसकी सभी रचनाएँ चराव के नशे में लिखी गई हैं । 
जो भी हो, उसकी उच्च धारणाओं में कुछ नग्ञा अवश्य मिलता है, चाहे 
वह शराब का हो या किसी अन्य वस्तु का। छेकिन यह प्रचलित घारणा 
अतिरब्जित जान पड़ती है कि इसकाईलस नशों में चूर रहता था और उसे 
मालम नहीं होता था कि वह क्‍या छिख रहा है। नाटककार साफीक्लीज 
उसके सम्बन्ध में कहता था--इसकाईछूस उचित काम कर जाता है 
यद्यपि वह यह नहीं जानता कि ऐसा क्यों करता है। 

इसकाईलस का प्रोमिथीउस वाउण्ड यद्यपि एक गम्भीर दुःखान्त नाटक 
है, तथापि वह नास्तिकवादी ढंग से जीउस के अत्याचार और मानव की 
उच्चता की घोषणा करता है। 

इसकाईलस से अपने जीवन में सत्तर दुःखान्त नाटकों की रचना की 
थी। उनमें से अधिकांश रचनाएँ लुप्त हो गई हे । केवल सात पुस्तकें प्राप्य 
है, जिनमें ओरेस्टिया' नाम की एक ट्रायछाजी भी है । ट्रायछाजी उसे कहते 


हैं, जिसमें एक कथा-वस्तु के सूत्र से तीव नाटकों को आवद्ध किया जाय। 
इसकाईलस की मृत्यु उनहत्तर वर्ष की अवस्था में हुई थी। 


5 थी को मल 


दप 


_"पाफाफाण 


(४९५-४०५ ईसा पूर्व ) 





साफोक्लीज का जन्म ऐथेंस से एक मील दूर के एक गाँव में हुआ था। 
उसका पिता धनी था। वह शास्त्रों के कारखाने का मालिक था। युवावस्था 
में साफोक्लीज अपने सौन्दर्य के लिए प्रसिद्ध था। कहा जाता है कि जब 
सालामिस के युद्ध में विजय प्राप्त हुई तो वह विजयोत्सव में सम्मिलित 
होनेवाले युवकों का नेता वनाया गया था। उसने अपने समय की सबसे 
ऊँची शिक्षा प्राप्त की थी। साफोक्लीज ने पच्चीस वर्ष की अवस्था में 
अपना प्रथम नाटक प्रस्तुत किया था। यह उस समय की वात है, जब 
साइमन ने जीसिउस के अवशेपों को साइरोस से एथेस छाने का आदेश 
दिया था। 

यह युवक नाटककार प्रसिद्ध और वृद्ध नाटककार इसकाईहूस की 
प्रतिदन्द्रिता में खड़ा हुआ था | इस प्रतियोगिता में पुरस्कार साफोक्‍्लीज 
को ही मिला। कहा जाता है कि इस पुरस्कार-वितरण में अन्याय हुआ 
था। साधारणतया दर्शकों के मतानुृसार पुरस्कार देने की प्रथा थी; 
लेकिन उस अवसर पर साइमन और उसके नौ जनरल जजों ने ही पुरस्कार- 
वितरण के सम्बन्ध में निश्चय कर लिया था। इसलिए लोगों को सन्देह 
था। यदि इसकाईहूूस और साफोक्लीज के वे नाटक आज उपलब्ध होते 
जो उन लोगों ने उक्त प्रतियोगिता में प्रस्तुत किये थे तो पता चल 
सकता था कि पुरस्कार-वितरण मे वस्तुतः न्याय हुआ था या अन्याय । 

इस विजय ने साफोक्लीज को एक सफल नाटककार के रूप में आगे 
वढ़ाया। वह तिरसठ वर्षो तक रंगमंच के लिए लिखता रहा। उन्नीस वार 

र्‌ 
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उसे प्रथम पुरस्कार प्राप्त हुआ। द्वितीय पुरस्कार तो उसे प्राय: मिल जाया 
करता था, तृतीय पुरस्कार उसे मिलने का कभी अवसर ही नहीं आया था। 
साफोक्‍्लीज नाटकों के अतिरिक्त, अपने हथियारों के कारखाने को भी 
देखता था। सत्तावन वर्ष की अवस्था में सामोस के विरुद्ध छेड़े गये युद्ध 
में उसे जनरल का पद दिया गया था। वृद्धावस्था में वह वीर आलोन के 
मन्दिर का पुजारी नियुक्त हुआ था। उसके जीवन-काल में यूनान अत्यन्त 
शान्त और सम्पन्न था। वह एक सम्पन्न, धासिक और प्रिय नागरिक के 
रूप में आदुत था। 

उसके जीवन के अन्तिम दिनों में कुछ घटनाएँ हुई, जिनसे उसको 
बड़ी चिन्ता हुई। पेलोपोनेशियन यूद्ध के बाद ही गृहयुद्ध छिड़ गया था 
और एथेंस में अशान्ति और अव्यवस्था फल गई थी। इसके अतिरिक्त, 
साफोक्‍लीज का गृह-जीवन कलह॒पूर्ण हो गया था। कुछ समय से थेओरिस 
नामक एक स्त्री के प्रति उसकी सहानुभूति हुई। उसको वह आशिक सहा- 
यता देने छूगा। इसका परिणाम उसकी शान्ति में वाधक हुआ। उसके 
पुत्र आयोफोत ने उस पर मुकदमा चलाकर यह सिद्ध करता चाहा कि 
वह उन्मादग्रस्त्र हैँ और अपनी घन-सम्पत्ति की सुव्यवस्था नहीं कर 
सकता। उसे इस वात की आशंका थी कि उसके पिता की सम्पत्ति थेओ- 
रिस के हाथ लगे जायगी। वृद्ध साफोक्लीज ने अपने नवीन ताटक का 
कुछ रोचक स्थल न्यायाधीश के सम्मुख पढ़कर सुनाया, जिससे उसका 
उन्मादग्रस्त होना सिद्ध नहों। इस प्रकार उस मुकदमे का अन्त हुआ। 

साफोक्लीज की मृत्यु उस समय हुई जब लासोडिमोनिया के लोग 
एथेंस पर आक्रमण कर रहे थे। एथेंस के सुख के दि बीत चले थे और 
बहाँ क वृुद्धिजीवियों में नये विचार जन्म छे रहे थे। 

साफोक्‍्छीज की एक ट्रायछाजी--जिसमें तीन नाटक किझ्भः ओडियस, 
ओडियस एट कोछोन्यूस और एन्टिगोन हें--मेंने पढ़ा हैं। ये नाटक इतसे 
रोचक हैं कि उन्हें समाप्त करके ही उत्सुकता झान्त होती है। लेखक की 
वर्णन-गली और घटनाओं का क्रम इतनी कुशलता से उपस्थित किया गया 

कि पढ़कर आदइचर्य होता हूँ। ऐसा विश्वास होता हैँ कि २४,२५ सौ 
वर्षो के वाद भी आजकल के नाटक-लेखक साफोक्लीज की कला से आगे 
नद्ठी बढ़ पराय हू 

किज्ञ ओडियर्सा के अन्त में कोरस' में अन्तिम अंश यह है--यह स्मरण 
ज्यों कि मरणभीछ मनृप्य को सदेव अपने अन्त के विपय में सोचते रहना 
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चाहिए। जब तक मनुष्य अपने आनन्द को लेकर अपनी कब्र की शान्ति 
में मिल नहीं जाता, तब तक उसे सुखी नहीं कहा जा सकता। 

ओडियस एट कोलिन्यूस' में एक स्थान पर कोरस में कहा गया 
है---जब जीवन अधिक छूम्वा हो जाता है तब दुःख वढ़ता जाता हैं, कहीं 
आनन्द नहीं रह जाता । अन्त में जब मृत्यु बिना संगीत, नृत्य या गीत 
के साथ आती हैँ, तब शान्ति मिलती है। जीवन का अन्त जितना ही 
शीघ्र हो उतना ही अच्छा हैं। 

लेखक के इन वाकयों में मृत्यु का रहस्य प्राचीन सेलेन्यूस की कहानी 
के अनुसार ही माना जाता हूँ। 

एन्टिगोन' की कथा-वस्तु पर विचार करें। एन्टिगोन और इस्मीन 
पोलिनिसीज की बहनें हे। पोलिनिसीज राज्य के विरुद्ध विद्रोह का नेतृत्व 
करते हुए मारा जाता हूँ। थीनीज के राजा क्रिभअन का आदेश होता है। 
कि उसकी लाश दफनायी न जाकार कुत्तों द्वारा नोची जाने के लिए छोड़ 
दी जाय, जिससे देशद्रोहियों को शिक्षा मिले । यूनानियों के विश्वास 
के अनुसार यदि किसी शव का उचित संस्कार नहीं हुआ तो वह न तो 
मृतकों के लोक में ही जा पाता है और न पुण्यवानों के छोक में ही उसे 
स्थान मिलता है। इसके विपरीत उसकी प्रेतात्मा वायु में मेंडराती फिरती हे 

विशेष कर युद्ध में पूरी तरह से दफनाना सर्वथा सम्भव, नहीं होता, 
इसलिए मरे हुए व्यक्ति के शव पर कुछ मिट्टी छिड़क दी जाती थी और 
प्रार्थना की जाती थी। आज भी ईसाइयों में यह प्रथा प्रचलित है। 

एन्टिगोन अपने भाई को बहुत चाहती हैँ, अतः वह अपनी बहन 
इस्मीन के सहयोग से राजा क्रिअन के आदेश की अवहेलना करने का 
निश्चय करती हूँ। इस्मीन राजा के आदेश से भयभीत होती है। एन्टि- 
गोन॑ रक्षकों की आँख बचाकर अपने भाई पोलिनिसीज के शव पर मिट्टी 
छिड़कती हैं और पकड़ी जाती है। साथ में उसकी वहन इस्मीन भी 
पकड़ी जाती है, यद्यपि वह उपर्युक्त शव-संस्कार में भाग नहीं लेती हैँ। 
दोनों पर कानून की अवहेलना करने का अभियोग लगाया जाता है। 

अभियुक्ता एन्टिगोन का भाषण यूनानी दुःखान्त नाटकों में सर्वश्रेष्ठ 
भाषण है। वह कानून की अवहेलना करने के वारह से अधिक कारण देती 
है। उसके सभी कारण उस समय की स्त्रियों और आज कौ स्त्रियों के 
लिए भी बड़े तर्कसंगत जान पड़ते हेँं। एन्टिगोन की बहन इस्मीन का 
विवाह उवत राजा के पुत्र हीमेन से होनेवाला था। हीमेन इस मामले में 


के 


श्ट गोरीपीय साहियाहर 


' दखल देता है। उधर राजा सकृठ में लड़ जाता है। इसभ राजा के बट 
एक अभियुकक्‍ता का भावी पत्ति हैं। उघर दोनों झुवनियाँ राजा क 
भतीजी भी हैं। अरतु, बहू एल्िगोन को विया अश्नन्जड में गझ मक्तान 
में बंद कर देने का आदेश देता है। राजा के पुत्र हगेस अपन बिता का 
आजा की अवहेलना कार एन्टिगोन की गसुतित के लिए आता हैं; तर| 
इससे पहले एन्टिगोन फाँसी छूगाकर आत्म-हह्या हार सेली है। इसे पर 
राजा का बेटा हीमेन भी आत्म-हत्या कर लेसा है 

इन नाटकों में भाग्य और लिबति का चक्र हर्मत् दिलाई पदना हैं, 
जिससे यह स्पप्ट होता है कि मनुष्य के पुरुपार्थ और परामम से अधिश 
महत्त्व-शाली भाग्य के विधान को ही समतना चाहिए। 





; 


४८०--४०६ ईसा पूर्व ) 

[रिपिडीज, साफोक्‍्लीज से पद्धह वर्ष छोटा था। चह उस पुराने 
युग के अस्त में प्रीढ़ हुआ। वहू नवीन यूग का शिक्ु बा। उसका जन्म 
एक मध्यवर्गीय परिवार में हुआ था। यह सालछामिस पर यूनान की विजय 
का समय था। सुखान्त नाटककार ऐरिस्टोफिनीज की धारणा थी कि यूरि- 
पिडीज की माँ मांस तथा तरकारी बेचती थी। प्रोफेसर मूरे का कहना है 
कि वह मांस वेचनेवाली न होकर एक कुलीन परिवार की लड़की थी। 

यूरिपिडीज की भाँ जब एक सुन्दरी युवती थी तब राज्य के एक प्रमुख 
अधिकारी और जमींदार नेंसारपिडीज ने उससे विवाह कर लिया था। 
कई शताव्दियों के बाद सिकन्दरिया के वैयाकरण और समाछोचक, फिलो- 
कोरस ने उसके सम्बन्ध में अन्वेषण किया तव इस धारणा ने बल प्राप्त किया 
कि वह एक कुछीन परिवार की छड़की थी, और प्रोफेसर मूरे ने इसे ही 
प्रामाणिक माना। प्रोफेसर मूरे के अनुसार वह अपने पुत्र को बहुत चाहती 
थी और उस पर उसका बहुत प्रभाव था। इसी छिए यूरिपिडीज के नाटकों 
में मातृ्रेम का तत्त्व दिखाई पड़ता है। 

यूरिपिडीज जब प्रौढ़ होने लगा उस समय उसका पिता समृद्ध हो गया 
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था, क्योंकि उसका शिक्षक प्रोडिकस था, जिसकी फीस वहुत अधिक हुआ 
करती थी। वह आनाक्सागोरस और प्रोटगोरस नाम के दार्शनिकों का 
भी शिष्य था। यूरिपिडीज के युवक मित्रों में सुकरात भी था। वह भी 
आनाक्सागोरस का शिष्य था। यद्यपि इसके लिए कोई आधिकारिक प्रमाण 
नहीं है, तथापि अरस्तू के ग्रन्थ में एक स्थल पर लिखा हुआ हैँ कि सुकरात 
मूतिकार और दाझ्निक होने के साथ ही साहित्यकार भी था। उसने ही 
कथोपकथन को जन्‍म दिया, जिसे जेनोफोन और अफलातून ने विकसित 
किया था। इन छोगों ने इसके द्वारा लूसियन द्वारा चित्रित साधारण जीवन 
के दृश्यों को चित्रित किया। 

अनुमान है कि पहले यूरिपिडीज ने पहलवान बनने का निश्चय किया 
था और सत्तरह वर्ष की अवस्था में इलूसिनियन और थीसिमन की 
प्रतियोगिताओं में वह विजयी हुआ था, किन्तु सत्ताईस वर्ष की अवस्था में 
उसने अपने व्यंग्य नाटक प्लाइआडीज के लिए वापिक नादय प्रतियोगिता 
में तृतीय पुरस्कार प्राप्त किया था। यह नाटक अब उपलब्ध नहीं है, लेकिन 
अनुमान है कि उसमें युवावस्था की जोशीली उच्छूृंखलता भरी रही होगी। 
यूरिपिडीज के जीवन की वृत्ति शेक्सपीयर से मिलती-जुलती हूँ । 

यह ध्यान देने की वात हैँ कि उसके द्वारा प्रस्तुत प्रथम नाटक दुःखान्त 
न होकर व्यंग्य नाटक था । कुछ समालोचक जो यूरिपिडीज के नाटकों को 
नहीं समझ पाते हैँ, उसका कारण यह हैँ कि वे उन नाटकों को व्यंग्य 
नाटक ' न समझकर दुःखान्त नाटक समझते हैं। इसके अतिरिक्त वे यह 
'समझते हैं कि यूनानी दुःखान्त नाटक आरम्भ से अन्त तक शोक और 
गाम्भीयं से भरे रहते हें। यह भ्रम यूरिपिडीज के मिडिया' और 'एलेक्त्रा 
तथा साफोक्लीज के 'किलोक्टेटीज' जैसे दुःखान्तों के कई स्थछों से दूर 
हो जाना चाहिए। ये स्थल दुःखान्त की गम्भीरता से मुक्ति के लिए हास्य 
के रूप में आते हैं। 

जिस प्रकार: ऐरिस्टोफिनीज को यह मालूम था कि किस प्रकार अपने 
नाटकों में हास्य का पुट देना चाहिए जिससे दर्णकों के हास्य से खेल में 
विष्न न उत्पन्न हो, उसी प्रकार दुःसान्त नाटककार भी, उपसंहार से पहले, 
बीच में हास्य का पुट देकर दुःखान्त के गाम्मीय के आतिशब्य को हलूका 
करते थे। आजकल के कुणल नाटककार जानते हैं कि हास्य का पुद दिये विना तृतीय 
अंक तक आते-आते दुःखान्त नाटक स्वयं अपने उदेशय को नप्ट कर देते हैं, इससे 
दर्शक ऊब जाते हैं। इसी प्रकार यदि किसी सुल्तान्त नाटक के प्रयम और द्वितीय 
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अंक में बहुत हास्य भर दिया जाता है ती वह तीसरे अंकर्में आकर दर्शकों 
को निराश कर देता है। 

यूरिपिडीज का व्यक्तिगत जीवन चिन्तापूर्ण था । उसने अपनी पहली स्त्री 
मेलिनों को दुराचार के कारण तलाक दे दिया था। उसकी दूसरी स्त्री भी 
दुर्भाग्यवण वैसी ही निकली और उसे भी उसने तलाक दे दिया था। उसकी 
इस व्यक्षितगत भावना का उसके नाटकों पर निश्चय ही प्रभाव पड़ा था। 
उसने अपने ताटक ओरिस्टीज' में हेलेन के नाम से अपनी पहली 
स्त्री का और आगामेनन के नाम से अपना ही चित्रण किया है। आगामेनन 
क्लाइटेमनेस्त्रा का पति है। क्लाइटेमनेस्त्रा अपने पति की अनपस्थिति में 
दमरे से प्रेम करती है और वाद में अपने प्रेमी से मिलकर अपने पति की 
हत्या कर देती है। यह ध्यान देने की बात हैँ कि आगामेनन को वह आदर्श 
के हुप में प्रस्तुत नहीं करता। यूरिपिडीज किसी को देवता के रूप में 
नहीं देखता। वह हेलेन के पति मेनेछाउस को एक मिलनसार, अदृढ़, अशक्त 
बोर कुछ हास्यास्पद व्यक्ति के रूप में चित्रित करता है। हेलेन एक बार 
अपने पति, मेनेलाउस को मूर्ख बनाती है; किन्तु मेनेलाउस उसे फिर से 
रख लेता है और यह प्रकट कर देता हैँ कि वह वार-वार हेलेन को अपने 
पास रखने को तैयार रहेगा। 

यूरिपिडीज पहला नाटककार हे, जिसने स्त्रियों की बुद्धि और उनकी 
भावनाओं तथा यौन सम्बन्ध के प्रति सूक्ष्तता से विचार किया है। ओरि- 
स्टीज' में हेलेन और एलेक्त्रा के बीच एक विवाद का दृश्य दिखाया जाता 
है। हेलेन रात को चुपके से मेनेछाउस के महल में जाती है, यद्यपि वह 
इससे पहले पेरिस के साथ भाग गई थी। वह यह सली भाँति जानती है 
है कि मेनेलाउम उसे फिर रख लेगा। बह प्रयत्न करती है कि स्पार्टा की 
स्नियाँ उसे मेनेछाउस के यहाँ छौटते न देख लें; क्‍योंकि उसे ज्ञात है 
कि थे स्त्रियां उसके सम्बन्ध में अच्छी सम्मति नहीं रखतीं। एडेक्त्रा 
नाम की एक सती से उसकी भेंट हो जाती हैं जो स्वभाव से उजडड और 
बड़ी पवित्र होने का दम भरती ई। वह हेलेंन के सम्बन्ध में अपना मत 
प्रवद् कद देसी है। दीनों में बास्वुद्ध होने छगता है। हेलेन उत्तर में 
हए्ती है कि तुसे भी तो एक पुरुष की आवश्यकता है। यदि तुझे अवसर 
लिखता वो लू स्वर्य पेरिस के साथ भाग जाती, छेकिन तू कुरूपा है और 


भू 


हुसे कोई गही पछता। 


सा संग्ड़ा सखता रहता हूं उधर पास के कमरे में एडबत्रा का भाई 
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ओरिस्टीज ठहरा रहता है। एलेक्त्रा ने उसे भड़काया हैँ कि वह अपनी 
व्यभिचारिणी माता की हत्या करे। हेलेन जानती है कि मेनेलाउस उसे 
फिर से रख लेगा, इसलिए वह जमकर एलेक्त्रा को गाली देती हैं। 
उधर एलेक्त्रा भी यह वात जानती हैं फिर भी वह हेलेन और अपनी माँ 
जैसी स्त्रियों के चरित्र की बड़े कड़े शब्दों में निन्‍्दा करती है। 

इस वर्णन से यह महत्त्वपूर्ण विपय स्पष्ट होता हैँ कि अपनी दोनों 
स्त्रियों से प्राप्त अनुभव के आधार पर यूरिपिडीज स्त्री-प्रकृति को समझने 
में समर्थ हुआ। हेलेन के प्रति उसकी सहानुभूति है। हेलेन ओरिस्टीज! 
नाटक की नायिका हैँ । वह शरारती, खूब सोचने-समझनेवाली, आत्मविश्वासी, 
कुटिला और स्वार्थी हैँ। किन्तु वह सुन्दर, आकर्षक और मोहनेवाली भी 
है। वह जानकर किसी को कोई दुःख नहीं पहुँचाती है। यह दूसरी वात 
है कि उसकी अपने मन की करने की प्रकृति से यूनानी स्त्रियों को अगणित 
दुःख झेलने पड़ते हें। 

हेलेन और एलेक्त्रा में स्त्रियों का सूक्ष्म विहलेषण है। यूरि- 
पिडीज पुरुषों के चित्रण में भी समान रूप से सफल है। यूरिपिडीज 
की सर्जन-शक्ति के युग में साफोक्लीज के नाटक विद्यमान थे, जिनमें 
आदर्दमय जीवन का आलछेखन मिलता था। उसको इससे बड़ा विरोध था। 
उसका विश्वास था कि जीवन का मिथ्या अंग मनुष्य को कलुपित वनाता 
हैँ और वास्तविक यश्ञ और आत्मसमन्वय नष्ट हो जाता है। एथेंस की 
जनता वर्षो से इसकाईलस और साफोक्लीज के नाटकों को देखने की अभ्यस्त हो 
गई थी। लोग नाटकों को देखते थे और अपने नगर की वास्तविक स्थिति को 
समझते थे। जिन युद्धों का इन नाटकों में बढ़ा-चढ़ाकर वर्णन था, उनसे 
राजकीय कोप खाली हो गया था। अधिकांश लोग भिखमंगें वन गये थे। 
शासन में अव्यवस्था फेल गई थी। लोभी मनुष्य मीठी-मीठी बातों से जनता 
को लूट रहे थे। यह सब उन कवियों" के कारण जो झूठे और भ्रामक 
वर्णनों से जनता को ठग रहे थे। 

यूरिपिडीज ने न केवछ सामाजिक, यौन और गाहंस्थ्य समस्याओं पर 
विचार करने की प्रचुर सामग्री प्रस्तुत की, अपितु उसने भ्रप्ट जनतन्त्र की 
कलुपित राजनीति, राजाओं और अधिनायकों के स्वार्थ, राज्य के अधिकारियों 
की मूर्खता और तथाकथित जननेताओं की कुटिलता पर प्रकाश डाला हे। 

नागरिकों की अ्रष्ट सभा उसको फेसाना चाहती थी। उस पर अथा- 
मिकता का अभियोग लगाया गया; लेकिन वह छोड़ दिया गया। कुंद्ध 


् 
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होकर वह एशेंस से आरवीलाउस चठा गया। बहा उसके समीतेस, लिए 
कार, इतिहासकार और हूसरे सिर विय्माल थे। से गज हक! 
वातावरण से क्षत्ध होकर वहाँ चले गये थे। इस घटना थे बाद ही सम्भव 
उसने वबाच्ची' की रचना की थी। 

पाच्ची' में केवल व्यंग्य भरा हुआहै। एक सास उमसें पलि-5: वियये 
पर विचार किया गया है। फिर भी उसमें कोई नाग भरी है। उसमें 
चित्रित सभी पातों पर ब्यंग्य का प्रहार किया जाता हैँ। सो ता! कि 
तिरिसियस और काटमस, जिनके प्रति कवियों और साठतगारों ने 
नम्नता दिखाई है, पर भी व्यंग्य किया गया है। बाटक के जाराः 
देव डायोनिसस को भी नहीं छोड़ा गया है) मादक द्वव्यों का सेबन ने करने 
की प्रतिज्ञा करनेवाला टेनेंथिजस, जिसे कुछ लोग दस सादक का साथ 
समझते हूँ, अत्यन्त हीन कोटि का कपटी मनुष्य हैं। बढ़ टाबोनिसस के 
पीछे-पीछे जानेवाली स्त्रियों के विरुद्ध भठ़का दिया जाता है। हायोनिसस 
मादक द्वव्यों के एशियाई यज्ञ में संलग्न दियाया जाता हैं। काम-प्री ट्राओं में 
व्यस्त स्त्रियों को देखकर उसे भी एक शांकी ले लेने की दच्छा होती है। 

पवित्र काइमस और अन्धा पैगम्बर तिरिसियस रंगमंच पर शराब के 
नशे में चूर दिखाये जाते हें। उनके सफेद बालों में अंगूर के पत्ते ओर 
हाथों में थाईमस दिखाया जाता है, जो डायोनिसस के यज्ञ के छिए आब- 
इयक होते हैँ। दोनों उन स्त्रियों की मदयपान-क्रिया में सम्मिलित होने के 
लिए व्यग्न हैं। काउडमस तिरिसियस को मार्ग दिखछाता हैं। पेंथियस की 
माता स्वयं उन शराबी स्त्रियों के बीच दिखाई जाती हू। पेंथियस एक 
वृक्ष पर चढ़कर उसकी डालियों में छिपकर इन स्थ्रियों को देखता है। 
और उन स्त्रियों नें उसे जब देखा तो उस वृक्ष को उखाड़ दिया और 
पेंथियस को पकड़कर चीर दिया। पेंथियस की माँ अपने बेटे के घड़ से 
अलग हुए सिर को छेकर समझती है कि वह एक सिंह का सिर है। 

अन्तिम दृश्य में यह शोकपूर्ण दृश्य दिखाया जाता है। पेंथियस की 
माँ अपने बेटे का सिर छेकर छड़खड़ाती जवान में कहती है कि उन्त छोगों 
ने एक सिंह भारा है। अन्त में डायोनिसस उसे हिलाकर होश में छाता 
हैँ, तव वह समझ पाती हैँ कि उसके हाथ में उसके बेटे का सिर है। 

साफोक्छीज का कथन था--न्यूरिपिडीज मनुष्य के रूप का यथावत चित्रण 
करता है, में उसका यथोचित चित्रण करता हूँ। 

यरिपिडीज 'एटिक' ढुःखान्त नाटकों और इसकाईलस के समय से प्रच- 
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लित नेंतिक नाटकों के विरुद्ध था। उस समय ऐसे सैकड़ों नाटक प्रचलित 
थे; किन्‍नु उनमें से केवल दो-चार नाटक आज उपलब्ध हो सकते हे। 

इसकाईछस से साफोवलीज तक के दुःसान्त नाटकों का विकास ध्यान 
देने योग्य है। इसकाईलस में मनुष्य देवताओं को ही अपने देव का विधान 
करनेवाला समसता हैं। साफोव्लीज तक जाते-आते मनुष्य ही मनृप्य के देव का 
नियमय करता हुआ पाया जाता है। 'प्रोमिथिउस' और “नओरिस्टीआ' में 
देवताओं के प्रकोप दिसाये जाते हूँ; अर्थात्‌ वे आदेश देते हैं और वे 
आदेश ही इन नाटकों में चित्रित चरित्र के भाग्य बन जाते हैं। 

साफोवलीज में आकर मनुष्य दुर्देव का शिकार तो होता हैं, पर वह 
डुर्देव देवी झवित से प्रेरित न होकर जीवन की क्र घटनाओं से प्रेरित 
होता है। उदाहरणतः इडियस के दुर्भाग्य को देखें। वह्‌ बच्चे के रूप में 
परित्यक्त था। वाद में एक राजा ने उसे पाला और उसे बताया गया कि 
वही उसका पिता है। वह अपने वास्तविक पिता की हत्या करके अपनी 
माता को अपनी स्त्री बना झेता है और उससे चार बच्चे उत्पन्न होते है-- 
एन्टिगोन, इस्मीव और उनके दो भाई। 

साफोवक्‍लीज में मानव और मानवता ही सर्वप्रवान है। देवताओं का 
हस्तक्षेप घटनावण होता है। उसके मानव पात्र अपने पैरों पर खड़े होते 
हैं और यद्यपि उनके भाग्य अत्यन्त विपम होते हें तथापि वे हमारी सहानु- 
भूति से वंचित नहीं हो सकते। वे अपने सामने की विपत्तियों को उसी 
प्रकार ग्रहण करते हैं, जेसे एक डूबते हुए जहाज का कोई यात्री उत्ताल 
तरंगों से तरंग्रित समुद्र में साहस के साथ तैरता जाता है। इसी प्रकार 
विपत्तियों के पहाड़ को पार करते-करते वे समाप्त हो जाते हूँ, पर व्यर्थ 
का रोना नहीं रोते। 

अरस्तू के अनुसार साफोबलीज ने यूनानी नाटकों में कोई नई उद्भा- 
बना नहीं की, सिवा इसके कि उसने रंगमंच के पृष्ठभाग की यवनिका 
का प्रयोग आरम्भ कराया। इसकाईलस वास्तविक प्रतिभावान्‌ रहा और 
उसे दुःखान्त नाटकों का जनक कहा जाता था। उसने एक वक्ता पात्र 
और सामूहिक गान (कोरस) से दो बकक्‍ता पात्रों का विधान किया और 
इस प्रकार नाटक केवछ किसी एक व्यक्ति का पाठ और संगीत मात्र न 
रहकर क्रिया से युक्त होने छगा। साफोक्‍्लीज ने इस कला को सुविकसित किया । 

यूरिपिडीज ने नवीन उद्भावनाएँ दीं। उसके नाटक अधिक जीवन्त, 
यथार्थ और रंगमंच के छिए क्रान्तिकारी हुए और आगाथन, मेनान्‍डर और 
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दूसरे नाटककारों ने उसका असुकरण किया। उसने दंगरंस में सबासेता का 
समावेश किया और राफोनीज की काल्पनिकसा फिए छोड़ से गगी। 

यूरिपिडीज तक आति-आते यूलान्री दुःगाल्त नाटग और मानव की ओर 
उतरता हुआ दिखाई पड़ता है। साफोगलीज में जो देवी एसदाप दिस 
पड़ता था, बह वहाँ तक पहुँचते-पहलते समाप्त की गया था। उसी 
कहानियों के पात्र मार्ग में मिल सकते है। उसका प्रत्येक पॉत गासी 
स्वभाव से भावुक है या हृदय-हीन था फिर भावकता और हृदगनहीनसा, 
दोनों से युवत। इसके अतिरिवत यूरिपिडीग की विनार-थारा किसी भी 
भाषा में अनूदित की जा सकती है। क्योंकि उसने जो भी बिसार प्र 
किये हें वे समसामयिक जगत्‌ के प्रत्येक बर्ग के छोगों के छिए आज भी 
सत्य हैं। समाज के इस यथार्थ चित्रण और देवताओं के प्रति अबदा के 
कारण निर्णायकों को भय था कि उसकी रचनाएँ कहीं फ्रान्ति ने उपस्यित 
कर दें। इसी लिए दुःखान्त नाटकों की प्रतियोगिता में उसे केवल पाँच हू 
बार पुरस्कार प्राप्त हुआ था। 

यूरिपिडीज का अन्तिम जीवन मक्दूनिया में ही व्यतीत हआ था। 
अपने जीवन के अन्तिम दिलों में वह कोमछ, मधुर और प्रिय हो गया था। 
वहीं रहकर उसने अपने रोमेंटिक और विवादरहिंत नाटक हेलना और 

द्रीमेडा की रचना की थी। यह ध्यान में रखना चाहिए कि एवेंस के 
दुःखान्त, आधुनिक नाटक से नहीं बल्कि नादय-संगीत से मिलते-जुरूते 
लेखक को स्वयं नाटक और उसका संगीत तैयार करना पड़ता था। प्राय 
नाटककार ही नाटक का प्रमुख पात्र बनता था। इस प्रकार इसकाईलस ने 
प्रोमोथिउस बाउंड' में प्रोथिडस का काम किया था। साफोक्‍ल्लीज और 


यूरिपिडीज ने अपनी यूवावस्था और मध्य अवस्था में अपने लिखे हुए 
नाठकों में अभिनेता के रूप में काय्ये किया था। 


यूरिपिडीज सम्पूर्ण यूनान में बहुत प्रसिद्ध था। जनता उस पर विशेष 
श्रद्धा करती थी। यही कारण था कि यूनानी सेनाओं ने दो बार एयेंस 
पर आक्रमण किया था। यूरिपिडीज की मृत्यु के वाद उसका शव मकदनिया 
से एथस छाया गया और उस समय जनता ने यह जोरदार माँग की कि 
अन्तिम बार के लिए नाटक-प्रतियोगिता का उस वर्ष का पुरस्कार उसे दिया 
जाय। यह सम्भवतः एथेंस की जनता की स्वतन्त्रता का अन्तिम संघर्ष था। 

कहा जाता है कि साफोक्‍्लीज ने १९३ नाटक लिखे, यरिपिडीज ने 
९३, इसकाईलूस ने सी से अधिक और मेनान्डर ने १०९ नाटक लिखे थे। 


यूरिपिडीज डेप 


उस के पुरस्कता नाटवाकारों में एरिटिआस, थेओेडेव्टास, एचीअस, आके- 
रियस, यूटीज, नोसिम्पस, पोल फ्रासमन, क्रेटिसस और कारसिनस थे। 
» पृ० ४८६ मग वर्ष यूनानी साहित्य में महत्त्वपूर्ण वर्ष समज्ञा जाता 
पयोंकि इसी बर्ष सुसान्त नाटक को सरकारी मान्यता मिली और 
लिए पुरस्कार बग विधान किया गया। यह ऐरिस्टोफिनीज के जन्म 
तोस वर्ष पूर्व की बात हूँ । 

पहले के दुःान्तों में एक ही विपय पर चार नाटक होते थे । प्रथम तीन 
दुश्सान्त और अन्तिम व्यंग्यात्मक या हास्यात्मक। इसी से उन दुःब्रान्तों का 
नाम टिद्वालाजी' पदा। इसके साथ ही ऐसा प्रतीत होता है कि विधाता 
ने यूनान के चार महत्वपूर्ण ेसकों की भी रचना की थी । आगे चलकर 
यूनान के इन मसहान्‌ चार नाटककारों ने बोरोपीय नाट्य्साहित्य का पथ- 
अदर्घन किया। 

लिनीयन पर्व के अवसर पर हास्य-नाटक वजित थे ओर दुःखान्त प्रच- 
लित थे। इसमें सन्देह नहीं कि उबत पर्व डायोनिसस के पर्व से अधिक 
गम्भीर होता था। छीनस, वबाचस के अनेक नामों में से एक है। डायोनिसस 
भी ऐस। ही नाम हैँ, पर अधिक सम्भव यह है कि छीनस १२०० ई० पू० 
के एक कवि और गायक 'लिनस' का विगड़ा हुआ रूप हैं, जिसके सम्बन्ध 
में यह प्रसिद्ध हैं कि उसे कुछ दिव्य ज्ञान प्राप्त हो गया था। होमर के, 
अनुसार अंगूर के चयन करनेवाले छोग लिनस के एक गीत को झोक- 
गीत के रूप में गाया करते थे। वह कोई वेदना-युक्‍त संगीत रहा होगा। 
गाथाओं में लिनस का वर्णन एक सुन्दर युवक के रूप में मिलता है, जिसे 
कुत्तों ने फाड़ डाला था। जैसा कि गायाओं में परस्पर विरोधी बातें मिला 
करती हूँ, लिनस के सम्बन्ध में भी यह बात कही गई हैँ कि इस कवि 
और संगीतज्न ने अपने शोकगीत और उसके थाने के ढंग को स्वयं ही निर्मित 
किया था। लिनस के ये झ्ोकगीत वसनन्‍्त ऋतु के शोक में भी गाये जाते 
थे। होमर की रचना में, छिनस का यह झोकगीत एक लड़का वीणा पर 
गाता था और उसके साथ में अंगूर की टोकरी लिये स्थियाँ रहती थीं । 
इस गीत का अन्त इस चिल्छाहट के साथ होता था--ऐ ! लिनिस ! 
ऐसा विश्वास होता है, और अरस्तू का भी यही मत है, कि इसका- 

ईलस के नाठकों में पाये जानेबाले डिथिरेम्ब' (बाचस की स्थुति में गाया 
जानेवाल़ा एक गीत ) लिनस के गीत का ही विकास है। इसको साफो- 
बीज और यूरिपिडीज ने एक सामूहिक गान की शैली में परिणत कर दिया था। 
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यह सब तो अनुमान ही है; नगोंकि दु्सारा शोर हरय सादा नें 
संबंध में हमें विशेष बातें माठूम नहीं हैं। कैबछ अरालू से सु ऋण्ता! 
की हैं । कुछ विद्वानों बा मत है कि हारगनाठटगा का आविध्यर हे 
शताबव्दि ई० पू० में शेस्पिय से किया था। एजेंस के शक गांव तारा 
में उनका जन्म हुआ था। उस समय तक बाचरा के त्योहार में ईगी-म ना 
और तरह-तरह के दूसरे हास्यात्मक गोछ प्रचलित थे। छोगे जसेका प्रशाद 
की वेद्भूपा पहनते थे और तरह-सरह के रूपए बनाते से। इसमें से बररे 
की खाल वाली पोशाक राबाधिक प्रिय हुई। अनुमानत्तः गःझगहय उस 
अवसरों के हास्य और गीत पहले से तंयार नहीं फिये जाने थे। बाद में 
इन गाली-गलीज और हास्यगीतों में एक व्यवस्थित रूप धारण छिया और 
वे सामूहिक गान के रूप में गाये जाने छये। 

यह भी अनुमान किया जाता है कि बेस्पिस एक न, संगीसश ओर 
नर्तक था और उसी ने उबत हास्यगीतों और दूसरे मजाकों को एक सेल 
का रूप दिया था। उसने उसे खेलने के लिए लोगों को तैयार किया ओर 
स्वयं गीत लिखे। वीच-बीच में उसने अपने गोल में नृत्य और हास्म 
जोड़ दिया। फीनिक्स थेस्पिस का श्षिप्य और इसकारडडस का समसामयिक 
था। उसने थेस्पिस के इस खेल में सुधार कर 
जिसका आधार सम्भवत: डिथिरेस्व था। 


इस प्रकार यह सम्भव जान पड़ता है कि दुःखास्त और हास्य-नाटक का 
विकास साथ-साथ हुआ था। 


शएश्ट्होफिनीज 

( ४४८-३४७ ईसा पूर्व ) 

पुराने हास्यताटकों का युग समाप्त हो चुका था । ऐरिस्टोफिवीज और 
उसके समसामयिक साटककारों के नवीन नाटकों में उस यग की उच्छ खल 
प्रवृत्तियाँ हास्यताटकों में प्रधान रूप से उपस्थित की जाती थीं। इसका 
अमुख कारण यह भी था कि उक्त प्रवत्तियों का अनिवाये परिणाम असंख्य 
अविहित यौन सम्बन्ध था। इसका परिणाम यह हुआ कि अगणित नाजायज 


वच्चे उत्पन्न होते थे, जिससे गाहंस्थ्य-जीवन और उसकी आथिक स्थिति विपम 
बचे जाती थी। 


न्च्ड 


डा के 


उसे और गम्भीर बनाया 


॥।| 


ऐरिस्टोफिनीज ३७ 


एरिस्टोफिनीज ने कभी दुःखान्त लिखने का प्रयत्न नहीं किया। उसने 
कुछ निम्न स्तर के हास्यनाटक भी लिखे जो केवल पुरुषों के लिए होते 
थे और पृथक्‌ रंगमंच पर खेले जाते थे। यह उसके 'दी क्लाउड्स' 
(वादल) से मालूम होता है। दी क्लाउड्स” में दर्शकों को सम्बोधित 
कर नाटककार ने जो भाषण दिया, उससे पता चलता है कि उसने केवल 
पुरुषों के लिए! दो व्यंग्य नाटक लिखे थे, जिनका नाम दी यंग मैन! और 
दी देवोशे' (व्यभिचारिणी) हैं। 

उस युग में नाटक-प्रतियोगिता में भाग लेने के लिए लेखक की तीस 
वर्ष की अवस्था होना आवश्यक था; किन्तु ऐरिस्टोफिनीज ने उस अवस्था 
से पहले दूसरे नाम से हास्यनाटक प्रस्तुत किये थे । उसने स्वयं लिखा था 
कि तीस वर्ष की अवस्था होने के बाद जब उसने दी नाइट्स' लिखा तो 
न केवल अपने नाटक की हौली में सुधार कर लिया था, अपितु हास्य को 
प्रेरित करनेवाले दूसरे नाटककारों की प्रणालियों में भी उसने पर्याप्त 
सुधार कर लिया था। 

वास्तव में ऐरिस्टोफिनीज ने हास्य के लिए निम्न प्रयोगों को नहीं 
अपनाया जो उसके समय के नाठककार अपनाते थे और आज के हास्य- 
नाटककार भी अपनाते हे। उसका हास्य परिष्कृत हैं। उसका व्यंग्य अत्यन्त 
खरा होता था और उसका हास्य मानव-प्रक्ति के गम्भीर अध्ययन पर 
आधृत होता था। साधारण परिवर्तन के वाद उसके नाटक आज भी दरेंकों 
में लोकप्रिय हो सकते हें। 

कुछ आलोचकों का कथन है कि ऐरिस्टोफिनीज सुकरात का शत्रु था 
और उसके कारण ही यूरिपिडीज को एथेंस छोड़ना पड़ा था। अपने लिखे 
नाटक दी क्लाउड्स' में ऐरिस्टोफिनीज ने सुकरात पर तीक्न व्यंग्य किया 
था; किन्तु इस सम्बन्ध में यह भी विवरण मिलता हैँ कि जब वह नाठक 
प्रथम वार खेला गया था तो स्वयं सुकरात ने उसे अन्त तक देखा था 
और उसके व्यंग्य का आनन्द लिया था। 

/ एथेंस के लोगों की मुकदमेवाजी की प्रकृति पर व्यंग्य करते हुए ऐरि- 
स्टोफिनीज ने दी वास्प्स' (वरें) की रचना की थी। युद्ध की मनोवृत्ति 
पर आक्रमण करते हुए उसने दी पीस” ( शान्ति ) और &लिसिस्ट्रा' की 
रचना की थी। दी प्लूट्स' और दूसरे दो व्यंग्य नाटकों में उसने उन 
बूढ़ों पर व्यंग्य किया है जो नई जवानी प्राप्त करने के लिए उत्सुक रहते 
थे। उसने दी बड़ स' में काल्पनिक हास्य और कविता का पुठ दिया। 


३८ गयोरोगीय साहिसयतगर 


बेरामों कोरिआ जुगो' में उसने रित्रयों की मुतित जोड़ वह जवाजम' 
में मतामिकार के छिए छड़नेबाली रिप्रयों का निश्रण दिशा हे ड़ 

ऐरिस्टोफिनीज मी मृत्यु वृद्घावरथा में दी हु४ड भी। अलिम सम मे 
उसने अपने पुत्र पर दो नाठका पूरा करने का सम छोड़ा था; का 
ज्ञात नहीं है कि उसके पुत्र ने उसे पूर्ण किया असबा नद्ी। उसके हाल्वम 
समय में एथंरसा परावधीन हो चुका था और वहाँ को कीय नये भी आरा 
हो चुका था। 


यूनावी दा्शनिक्त 


दर्शन की दृष्टि से योरोपीय साहित्य में यूनान ही सर्वेप्रमम महत्व 
रखता है। यूनान में दर्शन का उल्लेखनीय आरम्भ टंसा पूर्व परोचगी 
शताब्दी में हुआ था। केवल डेढ़ सी वर्षो में वह चरम विकास गी अवस्था 
पहुँच गया। वह मानव बुद्धि की उच्चता और हीनता से उच्चतम शिगर 
पर पहुंचकर एकदम नीचे गिर गया। छेकर आकिया--जिसके प्रति 
योरोप और अमेरिका अपने धर्म का स्वरुप प्राप्त करने के लिए कृत 
हैं--ने ही दर्शन के कोमल वृक्ष को उत्पन्न किया और उसे सींगा | यूनान 
के उस सुन्दर तट पर बसे उपनिवेज्ञों ने अपनी मातुभूमि में अपने यहाँ 
उत्पन्न दर्शन को प्रेषित किया। 
मिलेटस के थेलीज, मितिलेन के पिटकास, प्रियेन का बायास, लिन्दस 
के क्लिओवुलस और दूसरे विद्वान उस युग के महान्‌ बुद्धिमान माने जाते 
थे। वे लोग न केवछ अपने देशवासियों को उपदेश दिया करते थे, किन्तु 
उनके दुर्गुणों को न्याय द्वारा नियंत्रित करते थे। वे नैतिक शिक्षा से जनता 
के स्वभावों को परिवर्तित कर देते थे और महत्त्वपूर्ण तथा कठिन अन्‍्वे- 
पणों द्वारा उनका ज्ञान बढ़ाया करते थे । * 
धर्म-निरपेक्ष नतिक दर्शन का प्रथम प्रयत्त ईसोप की कहानियों में 
दिखाई पड़ता हैँ। मनृष्य के आरम्भिक समाज के लिए ये कथाएँ बहुत 
गम्भीर और महत्वपूर्ण रचनाएँ समझी गई हूँ। इतिहास का क्षेत्र सीमित 
था। मभिथ्या विद्वास के कारण उत्पन्न भ्रष्टाचारों के चलते देवताओं के 
अनुकरण की बात हीनता समझी जानें छगी। मनुष्य, जो प्राकृतिक जीवन 


यूनानी दार्शनिक ३९ 


की सादगी से बहुत सामीप्य रखता था, कुछ पशुओं की स्वाभाविक 
बुद्धिमत्ता देखकर उपयुक्त शिक्षा प्राप्त कर सकता था, यही उन कथाओं 
का उद्देश्य था। आरम्भिक युग में यूनान, रोम और दूसरे ऐसे देशों में, जिनका 
लिखित इतिहास प्राप्त नहीं है, ऐसी कथाएँ कही जाती थीं। उन कथाओं 
पर जनता का विश्वास था। इसका कारण यह हैँ कि समाज में मनुष्य 
शिशु होता है। इसके अतिरिक्त इन कथाओं में वर्णित बातें उतनी काल्पनिक 
नहीं होतीं, जितनी कि हमारी धारणा के अनुसार ये आज्ञा करती हें। 
रोमांटिक ढंग की कल्पना-जिसने जंगल और पवन को वाणी दी, वीरों को 
देवता के रूप में परिवर्तित किया और देवताओं को निर्वल मनष्य के रूप में 
स्वीकार किया-तव पशुओं को भी बुद्धि और वाणी प्रदान कर सकती थी। 
नेतिक विज्ञान का दूसरा पग अधिक परिप्कृत और अरूप रहा। उसमें 
यूग का संकेत करनेवाले कवियों के वाक्य रहते थे। इन निष्पक्ष उपदेशों 
और कहावतों को सभी देशों में देख सकते हें। ये किसी व्यवस्थित नेतिक 
विज्ञान के आविर्भाव से पहले दिखाई पड़ते हें। यूनान में सात ज्ञानियों के 
अपने सूत्र थे, जिनको वे मन्दिर और मनोरंजज़ के स्थानों पर लिख दिया 
करते थे। यूनान के सप्त ऋषि के नाम से ये विख्यात हैं। ये दार्शनिक 
प्रायः एक दूसरे से मिला करते थे और शासन तथा व्यक्तिगत जीवन के 
आनन्द के लिए आवश्यक कलाओं पर भी चर्चा किया करते थे। े 
एक दिन सोलोन थेलीज से मिलने मिलेटोस गया। अपनी वार्ता के 
मध्य में सोलोन ने आइचर्य प्रकट करते हुए पूछा कि थेलीज अपना विवाह 
क्यों नहीं करना चाहता? | 
थेलीज ने उस समय कोई उत्तर नहीं दिया। एक दिन उसने एक 
चाल चली। यह प्रसिद्ध किया गया कि एथेंस से कोई व्यक्ति आया है। 
यह सुनकर सोछोन को अपनी जन्म-भूमि के सम्बन्धित समाचार जानने 
की, स्वाभाविक उत्सुकता हुई। उसे ज्ञात हुआ कि एथेंस के एक प्रतिभा- 
शाली युवक की मृत्यु से संपूर्ण नगर झोकाकुल है। 
सोलोन ने दुःख प्रकट करते हुए कहा--हाय, उसके पिता पर कितना 
बड़ा वज्धपात हुआ। फिर उसने मृत युवक का नाम पूछा। नवागन्तुक 
ने कहा--मुझे नाम बताया गया था, लेकिन में भूछ गया। मुझे केवछ इतना 
स्मरण है कि लोग उसके ज्ञान और न्याय-चुद्धि की बड़ी श्रशंशा कर रहे 
थे। सोलोन की चिन्ता बढ़ रही थी। उसने बड़ी उत्सुकता से पूछा--व्या 
उसके पिता का नाम सोलछोन था ? 


४० योरोपीय साहित्य तर 
# नवागन्तुक ने कहा--हाँं, बस यही माम भा। 

यह सुनकर सोछोन अत्मन्त शोकमग्ग ही गया। सील गला; यम 
खोज रहा था। उसने सोछोन का हाथ पकाने हुए कहा हा मित, 
जो कुछ तुमे कहा गया हैं सब कथा मात्न है। यह सब सुलह इस बदन 
का उत्तर है कि मेने विवाह करने का बिसार कयो नहीं किसाव 

एक दित कोरिय के राजा पर्मितटर के दग्बार में में सानों दाझे- 
मिक बैठे थे। वहाँ प्रग्न उठाया गया कि सबसे निदंधि शासन कोने हें ? 

वियास ने उत्तर दिया--वह, जिसमें कानून से श्षेष्य कोई बस्सु ने हो। 
थेलीज मे कहा--जहाँ के लोग ने बहुत धनी हैं ने बहुत विधवा आना- 
कारसिस ने कहा--जहां गुणों की पूजा ओर अवगुणों का अनादर होना 
है। पिटावस ने कहा--जहां गुणियों को भान दिया जाता हैं, अवगुणियों नो 


से डरते हों। चिलो ने कहा--जहाँ चनताओं भें अधिक कानून का मान 
होता है। इन सबमें सोलोन का विचार अधिक मान्य समसा गया । 
_/ उसने कहा--जहाँ प्रजा के निकृप्टतम व्यक्ति पर किये गये अत्याचार यो 

सम्पूर्ण विधान का अपमान समझा जाता हो। 

सोलोन वक्ृत्व-कछा, काव्य और शासन-सम्बन्धी विययों का विशिष्ट 
विद्वान समझा जाता था। एक बार वह आनावगरसिस से शासन-सम्बन्धी 
सुधारों के विषय में बार्ताछाप कर रहा था। इस पर आनाकारपिस ने 
कहा--आपके सभी कानून मकड़ी के जाले की भांति होंगे। इसमें केवल 
निर्वछ छोग फेंसेंगे और शक्तिशाली सर्देव उसे तोड़कर निकल जाया करेंगे। 

एक समय लिविया के राजा क्रीसस से सोलोन की भेंट हुई। यह राजा 
एशिया माइनर में सर्वसम्पन्न समझा जाता था। उसने उस यूनानी दार्स- 
निक के सामने अपनी सम्पत्ति का प्रदर्शन किया। उसने सब प्रकार के 
आभूषणों को सोलोन के सम्मुख रखकर पूछा--बया इतनी बड़ी सम्पत्ति 
का स्वामी संसार का सबसे सुखी प्राणी नहीं है? 

सोलोन ने उत्तर दिया--नहीं, में एक इससे सुखी पुरुष को जानता 
हूँ । वह यूनान का एक निर्धत किसान है। सम्पन्न और विपन्न अवस्थाओं 
में उसकी वहुत कम आवश्यकताएँ होती हें और उसने उन आवश्यकताओं 
को अपने श्रम के द्वारा पूरा करना सीख लिया है। 

इस उत्तर से उस राजा को प्रसन्नता नहीं हुईं। वह तो एक ऐसे उत्तर 
की प्रतीक्षा में था, जिससे उसके मिथ्याभिमान की सन्तुष्टि हो। अतएव 
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उसने फिर पूछा--क्या वह उसे सुखी नहीं समझता ? सोलोन ने उत्तर 
दिया--मृत्यु से पहले किसको सुखी कहा जाय? सोछोन का बुद्धिमत्ता- 
पूर्ण उत्तर बाद की घटना से सत्य सिद्ध हुआ। 

साइरस ने लिविया के साम्राज्य पर आक्रमण किया, साम्राज्य ध्वस्त 
हो गया और क्रीसस बन्दी बना लिया गया। जब वह मृत्यु-दण्ड के लिए 
ले जाया जा रहा था, तब उसे सोलोन की वह वात स्मरण आयी। वध- 
स्तम्भ से वह सोलोन का नाम लेकर विलाप करने लगा। साइरस ने यह 
सुना और उसका रहस्य जानने के लिए उत्सुक हुआ। जब ऋ्रीसस ने उसे 
उस दार्शनिक का वह वाक्य सुनाया तब साइरस स्वयं अपनी भावी दशा के 
लिए चिन्तित होने लगा। उसने क्रीसस को क्षमादान दे दिया। उसे अपना 
मित्र बना लिया। इस प्रकार सोलोन को एक राजा का प्राण बचाने और 
दूसरे को सुधारने का श्रेय प्राप्त हुआ। 

यूनान के उन सप्त ऋषियों में से थेलीज ने आइओनिक सम्प्रदाय को 
चलाया। उसके सम्प्रदाय में, बाद में, आनाक्सिसेण्डर और आजनाक्सिमेनीज 
सम्मिलित हुए.। इन दोनों के पहचात्‌ पेरिक्लीज का शिक्षक आनाक्सा- 
गोरास और आरकेलाउस हुआ, जिसको प्राचीन लेखक सुकरात के गुरु 
मानते हें। थेलीज के लगभग ५० वर्ष बाद, उसकी कल्पना को उसके 
अनुयायियों ने आगे बढ़ाया। 

थेलीज और उसके अनुगामियों ने अनेक महत्त्वपूर्ण तथ्यों का अन्वेषण 
किया जो सदेव मानव की उत्सुकता को जगाते रहेंगे। उनके सिद्धान्त 
अमान्य भी हुआ करते थे। वे किसी भी तत्त्व को प्रकृति का प्रथम तत्त्व 
मानकर चलते थे। सब एक स्वर से बुद्धि के विश्रम और मिथ्याविश्वास 
की अनावश्यकता को स्वीकार करते थे। तथापि संसार के उद्भव और 
लय के इनके सिद्धान्तों, विभिन्न ग्रहों के स्थान और उनके विस्तार के विपय 
में इनकी कल्पनाओं को अन्वेषणश्ील पुरुषों के स्वप्त ही समझना चाहिए। 
इनमें से प्रमुख ल्यूसिप्पस के सिद्धान्त थे, जिनको डेमोक्रिटस ने विकसित किया 
था। वाद में एपिक्यूरस ने भी उसे स्वीकार किया और उसके दर्शन को 
ल्यूक्रिटियस ने पर्याप्त विशद रूप से समझाया हैं। 

आनाक्सागोरास ने एक और विशेपता प्रकट की। उसने धर्महीन जगत्‌ 
को सर्वप्रथम एक निरपेक्ष और पूर्ण मन के अस्तित्व की घोषणा की, 
जो उसके अनुसार इस भौतिक जगरत्‌ू का कर्ता और करण हैं। थेलीज, 
“पिथागोरास और उनके अनुगामियों ने इस जगत्‌ के साथ आत्मा के अस्तित्व 
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को स्वीकार किया था। उन छोगों ने मन और भीतितर सह्यों को 

तरह से मिला दिया था कि वे एक अविभाज्य दाधई सेन गये; जात्मा 5 
शरीर को मनप्य के अन्योन्याश्षित अंग समसा। इूसरी ओर जानामामो 
के अनुसार, सृष्टि और बाह्य ज्ञान को संसार की आत्मा मे पृथश सम: 
चाहिए, जिसको वह केबल उस कर्ता को कृति के सिमी को का 
अभिव्यवित समझता था। 


मसुकशत 


(४६९-३९९ ईसा पूर्व ) 

सुकरात का जन्म पेलोपोने सियन युद्ध के चालीस वर्ष पूर्व एनेंस सगे 
हुआ था। उसके पिता का नाम सोफ़ोनिस्कस था। उसकी पँतूक सा 
बहुत साधारण थी। वह मूतिकार का काम करता था, इसलिए 
लेखकों ने उसके जन्म के विपय में प्रकाश नहीं पड़ने दिया है, परम्तु 
ध्यान में रखना चाहिए कि यूनानी जन-तन्नों में जन्म की उच्चता 
का विचार वहुत कम हुआ करता था। 

युवावस्था में उसने आरकेछाउस का पदार्थविज्ञान और वियो 
के रेखागणित का अध्ययन किया और दूसरे शिक्षकों से तत्कालीन 
प्रचलित वादों का अच्छा ज्ञान प्राप्त कर लिया था। परिणाम-स्वर 
सृप्टि-सम्बन्धी भिन्न-भिन्न कल्पनाओं की हँसी उड़ाने लगा और उः 
व्यंग्य करता रहा। वह धर्म में विश्वास करनेवाले आनावसागोरा 
अनुसार बुद्धि को प्रकृति और मानव जीवन को नियन्त्रित करग> 
शवित मानता था। उसने निम्त बौद्धिक तत्वों को अस्वीकार नहीं 
जो उन दिनों जन-श्रद्धा के विषय थे। चह स्वप्न और भविष्यवाणि 
देवी तत्व के अस्तित्व को मानता था और अपने देश के धाभिक कृत्यों को रू 
करता था। यदि हम एथेंस के इन दार्शनिकों को साधारण जनता के २ 
देखें तो यह स्वीकार करना पड़ेगा कि वे सर्वथा मिथ्या-विश्वासों से 
नहीं थे। वे यह विश्वास करते थे कि बे दुष्ट बुद्धि या सुबुद्धि द्वारा 
ल्वित थे, जिनके प्रभाव में आकर वे वासनाभिभूत हो जाते थे। ये 


सुकरात डरे 


उनके स्वभावों को प्रभावित करती थीं। इसमें सन्देह नहीं कि इन दाझे- 
निकों पर विश्वास विशद्येप का प्रभाव रहा करता था। 

यदि हम सुकरात जैसे दाशंतिक के सत्तर वर्ष के दोप-रहित जीवन 
को देखें, अपने देश के कानूनों का उसका विरोध देखें, उसकी तपस्या, 
गम्भीरता, सभी स्थितियों को प्रसन्नतापूर्वकक सहन कर लेने की उसकी 
अतुल क्षमता देखें तो हम इस निष्कर्ष पर पहुँचेंगे कि ऐसे दाशनिकों में 
दिखाई पड़नेवाला थोड़ा-बहुत विश्वास--या मिथ्याविश्वास ही कहें-- 
इनके दोप नहीं गुण ही हे। 

सुकरात के व्यक्तिगत प्रभाव का चाहे जो भी क्षेत्र हो, पर वास्तव में 
उसका दर्शन अधिक पूर्ण और प्रसिद्ध तव हुआ जब नाट्य-कलाओं में चाटक- 
कारों ने उसके दार्शनिक सिद्धान्तों को सम्मिलित करना आरम्भ किया। इन 
कलाओं ने सभी देशों में, विशेष कर यूनान में, राष्ट्रीय विचारों और चरित्रों 
के गठन में अपूर्व कार्य किया था। यूनान में नादूय-कला सर्वाधिक महत्त्व- 
पूर्ण वस्तु समझी जाती थी। विशेषतः इसी क्षेत्र में. सुकरात के दाशेनिक 
सिद्धान्तों का अधिक समावेश हुआ, फलतः सुकरात के दर्शन ने जन-जीवन 
में प्रसार पाया और उसे बहुत प्रभावित किया। 

जिन दिनों फारस में यूनान का यश गाया जा रहा था, उन दिनों 
एथेंस में उसका अपना यशञ्ञ क्षीण हो रहा था। गृह-संघर्प के बाद कुछ 
शान्ति हुई किन्तु विद्ेप के वीज वत्तेमान थे। सुकरात विद्ेंष और जनता 
के पारस्परिक मतभेद का पहला शिकार हुआ। उसने सदेव नम्रता, साहस 
और वुद्धिमत्ता का परिचय दिया। उसने युद्ध में आलूसिव्याडीज की आण- 
रक्षा की थी और छः: जनरलों को दिये जानेवाले मृत्युदण्ड में उसने अपनी 
सम्मति देना अस्वीकार किया था। उसने उन तीस अत्याचारियों का सामना 
किया और खुलकर अन्याय का विरोध किया। मानवता के प्रति उसके 
हृदय में असीम प्रेम था। वह दूसरों के दुर्गुणों पर दया करता था। वह 
यूनानी जनतस्त्र का जनक था। उसका एकमात्र सुख यूनाती जनता 
का सुख था। 

सुकरात ने विचार किया कि वृुद्धों का सुधार करना कठिन है, इसलिए 
उसने यूवकों को शिक्षा देना आरम्भ किया। उसका अपना कोई विद्यालय 
नहीं था। वह सभी स्थानों और अवसरों पर उपदेश दिया करता था। 
चलते-फिरते, भोजन के समय की वातचीत में, सेना में, जनता की सभा 
में, सभी जगह वह निर्भव होकर बोलता था। उसका व्यक्तित्व विज्याल 
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था, फिर भी उसके विरोधियों वा दछ निरकाल में उमहा इस्या का अा- 
सर ढूंढ़ रहा था। ति अल ॥॒ 

वह विरोधियों का व्यंग्य और अपनबब्दों का प्रयोग सही सरलता से 
सहन करता था। वह अपने युग का महात्‌ दार्भनिक था। 

एक बार हास्यनाटवकार ऐरिस्टोफिनीज रंगगंस पर सुहरात की हंसी 
उड़ाने में व्यस्त था। उराने 'बलाउद्स' नाम की एक रचना प्रस्तुत की, 
जिसमें एक दार्शनिक एक टोकरी में बैंठडर अनसग्रेल सालब्य देसा हं। 
सुकरात भी वहाँ उपस्थित था, किन्तु अपनी हेंगी उड़ायी जाती देखपएर भी 
उसपर कोई प्रभाव नहीं पड़ा। दर्भकीं में से कुछ अनजान व्यक्ति व्यम्थ 
के वास्तविक पात्र को जानना चाहते थे, इसलिए युकरात रंगमंच पर आनर 
स्वयं सबको अपना परिचय देने छगा। यह सुकरात पर पहछा आपर्मन 
था। इसके बीस वर्ष वाद मेलिट्स ने खुले रूप से उस पर अभिमोर 
लगाया। उसके अभियोग में दो आरोप थे, पहलछा यह कि वह जनतस्त 
द्वारा स्वीकृत देवताओं को नहीं मानता और नये देवों की आरासना सिशासा 
है। दूसरा यह था कि वह एथेंस के युवकों को पथश्रप्ट करता है। अस्त 
में निश्चित हुआ कि सुकरात को मृत्युदण्ठ दिया जाय। 

सुकरात एथेंस के मिथ्याचिद्वासों और बहु देवों को हास्पारपद सम- 
झता था। उसकी भिन्न-भिन्न वार्ताओं से यह ज्ञात होता हूँ कि बह एक 
इंश्वर में विद्वास करता था। कुछ छोग उसके जीवन के उदाहरणों से 
उसे ईसाई दार्शनिकों की कोटि में रखते हें। जब सुकरात के विरुद्ध किये 
गये पड़्यन्त्र का पता चला तब उसके अनेक मित्रों ने उसके पक्ष से ऊड़ने 
की तैयारी को। सिलियास उस समय का सबसे समर्थ वक्‍ता था। उससे 
सुकरात को अपना तैयार किया हुआ भाषण दिया। उसमें उसने सुकरात 
के तकों और सिद्धान्तों को बड़े सवल ढंग से प्रस्तुत किया था। वीच-बीच 
में उसमें ऐसी भावुकता भरी हुई थी कि वह किसी को भी द्रवित करने को 
शवित रखता था, किन्तु यह भाषण केवल भाषण-कला से युक्‍त था। 
उसमें एक दार्श्षनिकोचित सबलता का अभाव था। इसी लिए सुकरात ने 
उसे पसन्द नहीं किया। लिसियास के पूछने पर कि फिर कैसे भाषण से 
उसको सन्तोप हो सकता है, सुकरात ने बड़ी सरलता से उत्तर दिया कि 
कोई कुशल झिल्पी मेरे लिए उत्तम सोने से मढ़ा हुआ जूता छाकर दे 
सकता है, पर यह सम्भव है कि वह मेरे पैर के लिए ठीक न हो। उससे 
किसी भी ऐसे साधन का उपयोग नहीं किया, जिससे लोग उस पर द्या 


सुकरात प्‌ 


(2 


मारे और उस पर खऊंगाये गये अभियोग को पृथक छोड़ दें। उसने स्याया- 
सीशों के सम्मुस किसी प्रकार की प्राथंना अयवा ऐसा कोई प्रयत्न नहीं 
किया, जिससे उनका दृदय द्रवित हो। उसने ब्यनितगत रूप से अपने अभि- 
योग में विरोध में अपनी सफाई दो। उसमें पुरपोलित साहस के साथ 
दार्मनिकोलित साथुता ओर नपम्नता, पर वियारों की स्वतन्त्रता, भी थी। उसके 
भाषण यंग आभपण कैब सत्य था। 

अफ्छानून भी उस समय वहां उपस्थित था। उसने सुकरात के भाषण 
को उसी के शब्दों में प्रससुत किया था, जिसका झीर्सक उसने सुकरात की 
क्मा-याचना दिया। यह प्राचीन सर्वश्रेष्ठ कृतियों में से एक है। 

सुकरात ने अभियोग का उत्तर देते हुए कहा था--मुस पर यह आरोप 
लगाया गया है कि में युवकों को अ्प्द कर रहा हूँ, उनमें भयंकर विचारों 
का प्रसार कर रहा हें, लेकिन एथेंस के लोग जानते हैं कि मेरा व्यापार 
धिक्षा देना नहीं है। भाह़े लोग मुससे कितना भी द्वेष करें किन्तु वे मुझ 
पर अपना जान बेचने का आरोप नहीं छगा सकते। इसका स्पप्ट प्रमाण 
मेरी निर्घनता ही हैँ।.......ऐ एवथेंस के निवासियों, मुझे दण्ट दो। 
में अपना विचार और आचरण नहीं बदल सकता... मुस्त पर भयभीत 
होने का आरोप किया गया है, लेकिन में युद्धभूमि में छड़ा, अमेम्बछी में अकेले 
ही मेनें उन छः कप्तानों को दिये गये मृत्युदण्ड का विरोध किया. . .. «« « 
न्‍ युकरात ने दृढ़ता से और अवाय स्वर में अपना यह भाषण दिया। उसकी 
आकृति, भ्रिया थादि से 'अभियुवत्त का कोई भी रक्षण प्रकट नहीं हो रहा 
था। अपनी आत्मा की उच्चता के कारण वह अपने न्यायाधीशों का स्वामी 
प्रतीत होता था। भाषण में आरम्भ से अन्त तक सुकरात ने दार्शनिकोचित 
नम्नता का प्रमाण दिया। लेकिन सुकरात का भाषण युव्ति-युक्त त्को के 
ओऔचित्य से पूर्ण था। इस पर भी उसका विरोधी दल उसकी ह॒त्या के लिए 
तुला हुआ था। सुकरात में हर समय और हर किसी के अत्याचार और 
अन्याय का विरोध करने की जो प्रवृत्ति थी, उससे बहुतों में उसके प्रति 
हेप और दुर्भाव्नना जाग्रत हो गई थी। हि 

सुकरात ने अत्यन्त घान्त रूप से अपने दण्ड की आज्ञा सुनी। उसका 
एक थिप्य आपोलोडोसस अत्यन्त क्रुद्ध होकर गाछी देने छगा और वह रोकर 
कहने छगा--मेरा स्वामी निरपराध होकर भी मृत्युदण्ड पा रहा है। 

इस पर सुकरात ने कहा--क्या तुम अपराधी के रूप में मेरी हत्या 
दोते देखना चाहते थे? 


क्त्ट 
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मृत्युदण्ड के पश्चात्‌ भी गुकरात उसी इंढ़ता शरीर विश्वास के साल 
अत्याचारियों पर आतंक जमाये रहा। मूस्युदष्ठ से पहिद एह मंदीने 
तक वह जेल में था। वहाँ भी उसके मित्र ओर असुगामी उससे सरायर 
मिलते रहते थे। 

सुकरात जब जेल में था, एक दिन कोर्ड संगीतश बंशी को ह्यनि पर 
गीतात्मक कविता गा रहा था। उसने उसे सुनकर उसने घनरोभ या कि 
वह उसे भी वह गीत सिणा दे, जिससे यह उस 'अनसत्गाव में विडीत 
होने के पहले गा सके। 

संगीतज्ञ ने उत्सुकता से पृछा--एक मरणभीछ व्यत्षि गा लिए ४मात 
क्या आवश्यकता हैं? 

सुकरात ने उत्तर दिया--इसलिए कि में सौन्दर्गमगय ज्ञान को खेपर 
जीवन से बिंदा होऊे। 

मृत्यु के दिन सुकरात अपने मित्रों से वातनीत करता रहा। याता का 
विपय आत्मा की अमरता था। अफछातून का कथतोपकेथन 'फीएस सुक- 
रात की इस वार्ता का परिणाम हैं। 


पी वाल 


(४२७-२३४७ ईसा पूर्व ) 


अफलातून सुकरात का सबसे प्रमुख शिप्य था। उसका जन्म उसी बर्प 
हुआ जिस वर्ष पेलोपोनेसियन युद्ध छिड़ा था। वह एथेंस के एक प्रसिद्ध 
और सम्पन्न परिवार में उत्पन्न हुआ था। उसकी शिक्षा उसके उच्च परि- 
वार के अनुकूल ही हुई थी। काव्य और रेखागणित से उसका मस्तिप्क 
विकसित हुआ, उसे च्याय-बुद्धि और कल्पना मिली। बीस वर्ष की अवस्था 
में सुकरात से उसका परिचय हुआ। काव्यक्षेत्र को छोड़कर वह दर्शन 
की ओर आक्ृष्द हुआ। आठ वर्ष तक वह सुकरात का अध्ययनशील श्रोता 
बना रहा। इसके पश्चात्‌ कुछ समय तक वह 'मैगना ग्रेसिया' आदि नगरों 
में, ज्ञान की खोज में, भ्रमण करता रहा। 

अफलातून एक बार अपने मित्र और शिष्य डीयन के आग्रह पर डायो- 
निसियस से मिलने गया। पहले ज्ञान की चर्चा होती रही, फिर न्याय का 
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अफलातून का दर्शन सम्पूर्ण बिन्ान से सम्बद्ध है। उसके पूर्त के 
विद्वान कुछ ही विषयों पर विचार करते थे। अफलालूस के वियाद से 
विज्ञान, प्राकृतिक और नैतिक, दो भागों में विभवव हो चूका था, जिसको 
वह देवी भौर मानवी कहता था। तर्क का उदय हो चुका था। उसने 
आधार पर न केवल उसने नेतिक और राजनीतिक बिचारों को पर्थिवित 
किया अपितु प्राचीन धर्मशास्त्रों को भी परिवर्तित कर दिया था। 

अफलातून के 'डायॉग' में इतने विपय आ चुके है कि संक्षेय में उनकी 
पूरी व्याख्या करना कठिन है। कहीं-कही तो उसके और उसके गुद सुकदान 
के विचारों में बड़ा अन्तर दिखाई पड़ता है। प्रध्नकर्ताओं की सरगा सनी 
अधिक है कि कुछ प्रश्नों और उनके उत्तरों को लेकर कुछ स्थिर करना 
कठिन हो जाता है। लेकिन जेनोफोन के ग्रन्थों से अफलानून के बिचारों 
से सुकरात के विचारों को पृथक्‌ करना सरल हो सकता है। 

इस प्रकार यह ज्ञात होता हैँ कि अफलातून का उद्देश्य प्राकृतिक और 
नैतिक शक्तियों का एक ऐसी सरकार के साथ समसीता करना था, जो स्वयं 
खड़ी हो और एक अपरिवतंनीय उद्देश्य लिये हुए हो। अफछातून मानत्र 
मस्तिष्क का उद्भव और उसकी प्रकृति को समझना चाहता था। साथ 
ही वह मानव भस्तिप्क की विभिन्न शक्तियों--यथा, इच्छा और ज्ञान 
शक्ति--की व्याख्या करना चाहता था और इस प्रकार वह एक ऐसी नैतिक 
व्यवस्था की स्थापना करना चाहता था कि मनृपष्य न केवल इस जीवन में 
पूर्णता और सुख प्राप्त करे अपितु वह भावी जीवन में भी सुखी रह सके। 

अफलातून कहता है कि संसार की प्रत्येक वस्तु उत्पन्न होती है, विनप्ट 
होती है, और फिर उसके स्थान पर दूसरी वस्तु उत्पन्न होती है। समय पर 
उसमें भी ऋन्‍्ति होती हैं। एक वस्तु दूसरी को गतिमान्‌ करती है, दूसरी 
तीसरी को, पर गति का प्रथम कारण इनमें से किसी एक में नहीं होता। 
नक्षत्रों की नियसित क्रिया, ऋतुओं का सुन्दर क्रम, स्थावर और जंगमों की 
प्रशंसनीय रचना, एक रचयिता का संकेत करती है। इस दिव्य-शक्ति का 
पता छगाना कठिन है और झब्दों से उसका वर्णन असम्भव है, लेकिन 
उसकी रचनाओं से उसकी शक्ति, ज्ञान और कृपालछुता का प्रमाण भ्रस्तुत 
होता है। | 

अपनी कृपालछुता के कारण इस देव' ने सभी सम्भव जीवों की रचना 
की ओर सनातन कार के लिए यह एक अनियमित गति से नियन्त्रित 
रहेगी। इस सिद्धान्त को अफलातून ने संसार का असंगत दुर्गुंण कहा ह। 


इसके प्रमाण-स्वरूप उसके सामने प्रकृति के भिन्न-भिन्न उलट-फेर वत्तेमान 
थे। मनृप्य की वासनाओं, उसके शारीरिक और नैतिक दुर्गुणों, को वह प्रकृति 
का अनिवार्य तत्त्व समझता था और उसके अनुसार इनको सदा के लिए 
उन्मूल्ति करना असम्भव था। 

अफलातून के काल्पनिक सिद्धान्त के अनुसार इन अपरिप्कृत तत्त्वों से 
ईश्वर ने चार तत्त्वों की सुप्टि की। उसने आकाण और पृथिवी का निर्माण 
किया। सभी वस्तुओं की सूप्टि कर ईश्वर ने बौद्धिक दुर्गुग भी उत्पन्न किया। 
सूर्य, चन्द्रमा और दूसरी दिव्य शवितियों की रचना करने के बाद उसने 
अदृश्य देवों और दानवों कौ सृप्टि की। इन देव-दासवों की प्रकृति का 
वर्णन अफलातून बड़ी श्रद्धा के साथ करता हूँ और इस वर्णन को अपने 
देण के लिए एक धर्म के रूप में वह स्वीकार कराना चाहता है। इसके 
बाद देवों के देव, ईइवर ने तीन प्रकार के जीवों (जूू, स्थल और नभ 
के जीवों) की सृष्टि की। मनुप्य का दुर्गूग, जगत्‌ के वीद्धिक दुर्गुण से 
ईइबर ने वनाया। पहले तो दुर्गुण दानवों के रूप में रहे ओर इन्हें यृक्ष्म 
शरीर प्राप्त थे। लेकिन ये अपने कत्तंव्य से च्यूत हुए और ईश्वर ने इन्हें 
दण्ड स्वरूप स्थूल घरीर दिये और इन्हें शाप दिया कि वे अपनी दैवी 
शक्ति का उपयोग न कर सके। अफलातून का दर्शन काल्पनिक है। 

आदर्श स्वरूपों और मानव-मस्तिप्क की आदिम अवस्था अफलातून 
के दर्शन के स्तम्भ हैं। अपने कत्तंव्य-पालन से च्युत होने से पहले मनुष्य 
को दिव्य दृष्टि प्राप्त थी और वह अपने कर्त्ता' के रूप का दर्शन कर 
सकता था, पर बाद में वह संसार की वस्तुओं से ठगा जाकर अपने कर्त्त॑व्य 
से च्युत हुआ और- तभी से उसकी दिव्यता जाती रही। मनुष्य चाहे कितना 
भी गिर जाय, ईश्वर की दृष्टि से वह ओझल नहीं होता। ईश्वर अपनी 
उच्चतम और निम्नतम रचना पर दृष्टि रखता और उसे नियंत्रित करता 
हैं। अपना कत्तेव्यपाछन करके ही भनुप्य पुनः अपने कर्त्ता' की कृपा 
प्राप्त कर सकता हैँ। यह अआन्त धारणा हैँ कि ईश्वर बड़े-बड़े उपहारों 
से प्रसन्न होता है। धर्म कोई व्यापार की वस्तु नहीं। हम देवताओं को 
उनकी दी हुई वस्तुओं के अतिरिक्त क्या दे सकते हैं? उनकी दी हुई 
वस्तुओं को उनको छौटाने के लिए क्या वे हमें धन्यवाद देंगे ? 

अफलातून के दर्शन का रहस्य नीचे लिखे वाकयों में भ्रकट होता हैं-- 

हमारी स्मृति में जो वस्तुएँ एकत्र हें, उन्हीं के बाह्य रूपों का शान 
हमारी इन्द्रियों के द्वारा हमें प्राप्त होता है। इस ज्ञान से भिन्न-भिन्न रूप 


५० योरोगीय साहिलागर 


से कल्पना सम्बद्ध रहती हैं। 'ूर्वशान का उद्राहरेण देने हर कि 
मैनों के दासों का उल्छेश करता है, जिन्‍्होंने सुकग्रान के पूछने पुर उनसे 
संख्या और अँकड़ों के अनेक तथ्य रमरण करके बसाये थे, सं्यात उन्‍हें 
गणित या ज्याभिति विज्ञान की शिक्षा नहीं प्राप्त थी। इस प्राण अकाग- 
तून के अनुसार सभी विज्ञान रमृति--प्रकृति की आदिम रमृति--तर निर्भर 
करते हें। उसका कथन हूँ कि मनृप्य को भीदिक जगत्‌ से बोड्िह जगा 
की ओर जाना चाहिए। मनृप्य की प्रकृति इसी के मेल की है। उसी उद्देश्म 
की पूर्ति उसके दर्शन का उद्देश्य था। 

इनमें से एक प्रकार की वासनाओं का सम्बन्ध अभिमान और उसका 
से है। इतका स्थान मनुप्य का हृदय हे! दूसरे प्रकार की बासनाएँ सुर 
प्राप्त करने की इच्छा से सम्बद्ध हैं। इनका स्थान शरीर का निम्ननम 
भाग, उदर है। ये दोनों ही घातक है। यदि इत पर उनित नियंत्रण ने 
होगा तो मनुष्य-रूपी जन-तन्त्र अव्यवस्थित ओर दुःसपूर्ण हो जायगा। 

अफलातून के अनुसार उक्त दोनों प्रकार की भावनाएँ, मनृष्य की 
शरीर-रचना के लिए, आवश्यक है। यदि इनको नियंध्रित कर लिया जाय 
तो ये अच्छी वस्तु बन सकती है। मनुष्य की प्रकृति में प्रतिहृल तत्व 
रहते हैं और वह जागरूक होकर दुःख और विपत्ति से बचता है। जब 
भनृष्य शरीर की आवध्यकता से अधिक इच्द्रिय-सुस्त में लीन हो गया तब 
तप आइि का प्रचलन हुआ हैं। न्याय का जन्म उस समय हुआ जब तं 
नियामक था और वासनाएँ नियन्त्रित थीं। शासन करने की भवित में बुद्धि- 
अत्ता का गुण अन्तनिहित था। बुद्धि और ज्ञान का प्रयोग करता हुआ 
मनुष्य अपने कर्ता की भाँति हो गया था और वह समझ गया था कि 
उसका वास्तविक उद्देश्य क्या होना चाहिए। वुद्धिमान्‌ मनुष्य मस्तिप्फ को 
शरीर की तुलना में रख सकता है, इस प्रकार वह असीस को ससीम और 
धर्म को इन्द्रिय-सुख की तुलना में रख सकता हैं। मस्तिप्क की इस अवस्था 
को प्राप्त किये विना वह कभी सदगुण और आनन्द नहीं प्राप्त कर सकता। 

अफलातून के अनुसार ज्ञान का मन्दिर ऐसी चट्टान पर्र है, जहां कुछ 
ही व्यक्ति पहुँच सकते हैं। इस सामथ्यं-भिन्नता के कई कारण हैं। मानव- 
रचना के समय सबके मस्तिष्क समान रूप से सुचिकसित और 
नहीं थे। इसी प्रकार रचना-काल से पहले उनमें हिंसक प्रवृत्तियाँ भी नहीं 
थीं। भमनुष्य-शरीर भिन्न-भिन्न प्रकार से रचे गये 


हे हें, कुछ सबहू और दूसरे 
छ। श्रचीन संस्थाओं और भिन्न-भिन्न उदाहरणों से भनुप्यों के बीच 


श्रेष्ठ 


अफलातून प्र 


मतभेद उत्पन्न हुए। वास्तव में शिक्षा और स्वभाव की शक्ति इतनी बड़ी 
है कि मनृप्य को भूलों और पापों का उत्तरदायित्व उस पर न होकर 
उसके माता-पिता, रक्षक गौर शिक्षक पर होना चाहिए। साथ ही कितनी ही 
अच्छी परिस्थितियाँ हों तो भी मस्तिष्क विकार की ओर प्रवृत्त होता हैँ। 
इसलिए शरीर को निरन्तर व्यायाम आदि से पवित्र करना चाहिए और 
मस्तिप्क को दर्शन आदि के अध्ययन से निर्मल बनाना चाहिए। इसके 
विना भनृष्य अपने स्वभाव के उच्चतम विकास तक नहीं पहुँच सकता, 
ओर पहुँच जाने पर भी, इसके बिना वह उस स्थान पर निदचल रूप से 
ठहर नहीं सकता। 

अफलातून ही प्रथम दार्शनिक है, जिसने पुनंजन्म के सिद्धान्तों का सम- 
थन किया। इस सम्बन्ध के उसके तक इतने युव्ति-युकत थे कि विचार- 
शील विद्वानों पर भी उनका प्रभाव पड़ता था। मस्तिप्क के तत्त्वों की 
परीक्षा से वह इस निष्कर्ष पर पहुँचा कि जिन तत्वों से ये बने हैं वे 
अत्यन्त सरल और अविनाशशील हें। उसने मानसिक शक्ति पर इतना जोर 
दिया कि सिसरो और वफ्कन भी उससे आगे नहीं वढ़ सके। वह मनुष्य 
के दुर्गगों को जीवन और गति के लिए आवश्यक समझता था, इसलिए 
वह इस बात को असंगत समझता था कि शारीरिक रोग और मृत्यु उसके 
स्वाभाविक गुणों को हर सकती है! वह समझता था कि मृत्यु के बाद 
जीव या तो उच्चावस्था को या निम्नावस्था को प्राप्त होता है। 

इस पुनर्जेन्म के विचार से आशान्वित होकर अफछातून ने एक उच्च 
कल्पना की भौर उसमें संसार के नाशवान्‌ पदार्यों के प्रति वैसी घृणा न 
रही जो दूसरे दार्शनिकों में दिखाई पड़ती थी। उसने एक दोप-रहित 
राष्ट्र-मण्डल' की योजना निर्वारित की थी। अफलातून का सच्चा जनतन्त्र 
उसके कानून के ग्रन्थों में वर्णित है। उनमें उसने स्पष्ट रूप से समाज 
के आरम्भ गौर कान्तियों को समझाया है। उसने स्पार्टन आदर्श पर ही 
एक जनतन्त्र के निर्माण की योजना की थी। 

अफलातून की व्यावहारिक नेतिकता, जिसे उसने सुकरात से प्राप्त किया 
था, उसके डायलॉग” में सब जगह विखरी मिलती है। अफछातून ने अपने 
कुछ शिप्यों को आरकाडियन, एलियन और स्विडिन छोगों के आग्रह पर 
उनके जनतनन्‍्त्रों को सुधारने के लिए भेजा था | उसके ही एक शिष्य 
अरस्तू से सिकन्दर ने अच्छी सरकार के शासन की व्यवस्था करवानी 
चाही थी । 2. + ८ ५ ५: 


उक्त 
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अरस्तू की प्रसिद्धि विश्वव्िग्यात है। अफानुत के विनारों का उस 
पर विशेष प्रभाव पड़ा था। ऊपर से अर उन बिचारी वो रवीसयर सार्मे में 
हिचक दिखाता था; किन्तु वास्तव में हृदय में उस उसे बिलारों ने सस्तोप था । 

सुकरात वास्तविकता के अधिक निकट था, मिम्तु उसका भिष्य कफ 
तून इस वास्तविकता के साथ कल्पना को भी जोड़ देता था। गुफरात 
सत्य और प्रकृति के पथ से चला, पर उसका शिष्य कल्मसाओं के परो 
पर उड़कर अपने ही रे हुए काल्पनिक जगत्‌ में भ्रमण करता हुआ दिगाई 
पड़ता हैं! 

अरस्तू का जन्म मक्‍दूनिया के एक प्रान्तीय नगर स्ठागिरा में हुआ 
था। उसकी शिक्षा पेल्ला के दरवार में हुई थी। उसका पिता बही राज- 
चिकित्सक था। युवावस्था में वह एथेंस भेज दिया गया। यहां बह 
बीसे वर्षों तक अफलातून का एक अध्ययनशील विद्यार्यी रहा। उस समय 
एथेंस में साहित्य और कला के अध्ययन में लोग बड़ी सफलता प्राप्त कर 
रहे थे। दाईनिक अध्ययन भी खूब होता था। 

राजा फिलिप ने अरस्तू की प्रतिभा का आदर किया और अपने होन- 
हार पुत्र सिकनदर की शिक्षा का भार उसे सौंप दिया। इस प्रकार आठ 
वर्षों तक वह मवक्‍्दूनिया के दरवार में रहा। अरस्तू की शिक्षा से सिफन्दर 
का चाहें जो कुछ छाम हुआ हो, पर अरस्तु को सिकन्दर की कृपा से 
प्रभूत सुविधाएँ प्राप्त थीं। सिकन्‍्दर ही की कृपा से अरस्तू ने अपना एक 
निजी पुस्तकालय बनाया था, जो उसके और उसके बाद के युग में भी 
एक अद्भुत वस्तु बना रहा। कहा जाता है कि केवल मिस्र और परागा- 
मेनी राजाओं के पुस्तकालय ही उसकी तुलना में आ सकते थे। 

सिकन्दर, अपनी युवावस्था में, अरस्तू का विशेष सम्मान करता था। 
वह अपने पिता से कम श्रद्धा उस पर नहीों करता था। उसका विश्वास 
था कि अपने पिता से उसने जीवन पाया है और अपने गुरु अरस्तु से 
ज्ञान श्राप्त किया है। सिकन्दर ने अपने गूरु की भक्ति के कारण स्टागिरा 
'नयर का पुनः निर्माण कराया और फिर से उसे बसाया। 


अरस्तू ण्३ 


अरस्तू ने अपने जीवन के अन्तिम चौदह वर्षों का अधिकांश समय 
एथेंस में ही व्यतीत किया था। वहाँ उसे मनुष्यों और पुस्तकों से सभी 
अकार की सुविधाएँ मिलीं, जिससे वह अपने दार्शनिक अन्वेषणों को आगे 
वढ़ा सका। सिकन्दर की अकाल्मृत्यु के परचात्‌ अरस्तू के विरोध में 
पादरी और सूफी लोग उबल पड़े। एथेंस की मिथ्याविश्वासी जनता का 
क्रोध अरस्तू के विरुद्ध भड़क गया और सुकरात की हत्या के लिए उत्तर- 
दायी दुष्ट भावनाएँ अरस्तू के यश और उपलब्धियों को नष्ठ-भ्रष्ट 
करने के लिए प्रकट होती हुई दिखाई पड़ीं । 

अरस्तू दण्ड से बचने के लिए चेलसिस प्रदेश में चछा गया। उसकी 
व्यक्तिगत सुरक्षा के विचार से उसका पलायन उचित हो सकता है, किन्तु 
वह स्वयं अपने भागने से हीन भाव का अनुभव कर रहा था। उसको 
छिपाने के लिए उसने यह तर्क दिया कि वह इसलिए वहाँ से चला गया, 
जिसमें एथेंसवालों को उसकी हत्या कर, दर्शन के विरुद्ध पापपूर्ण आचरण 
करने का पुनः अवसर न मिले। ऐसा जान पड़ता है कि भागने के 
कुछ ही मास वाद उसकी मृत्यु हो गई । चिन्ता और क्रोध ने मानों उसके 
जीवन का अन्त कर दिया था। 

वकन कहता हँ--अरस्तू उन राजकुमारों की तरह सोचता था 
कि जब तक वह अपने सहयोगियों का नाश न कर दे, तव तक वह शान्ति- 
पूर्वक नहीं रह सकता । उसकी साहित्यिक उच्चाकांक्षा ऐसी थी कि वह 
सभी कलाओं और विज्ञानों के क्षेत्रों में फैल जाना चाहता था। वह भौतिक 
और आध्यात्मिक जगत्‌ के सभी रहस्यों को समझने का प्रयत्न करता था। 
बुद्धि की चरम सीमा तक पहुँचकर वह मानव वृद्धि से परे की समस्याओं 
का समाधान ढूँढ़ना चाहता था। वह वौद्धिक विवाद में युद्धोचित उत्साह 
के साथ पड़ जाता था, किन्तु उसके शत्रु फारसियों से अधिक दृढ़ थे, इस 
लिए वह उनको अभिभूत करने में अधिक सफल नहीं हो पाता था। 

अरस्तू ने दर्शन को मनन और व्यवहार, ऐसे दो भागों में विभाजित 
किया। दर्शन के मतन या अरूप भाग को सबसे पहले उसी ने (मेटा- 
फिजिक्स ) अध्यात्म नाम दिया था। उसके दर्शन का यह भाग सम्पूर्णत: 
रहस्यमय और कही-कहीं अज्ञातव्य हे। वह उसके गुरु अफलातून के दर्शन 
से अपेक्षाकत कम अमान्य है। उसके दर्शन के इस भाग में न केवल 
जीवन, गुण, तत्त्व, जन्म और जातियों पर ही विचार किया गया, अपितु 
भव और आत्मा, विशेषतः दिव्य-आत्मा के सम्बन्ध में भी विशद विचार 
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किया गया। सानव आत्मा के विषय में अरस्तू ने पृथक्‌ रूप से विचार किया 
है। विद्वानों का कथन हैं कि इस सम्बन्ध में खोज हे पर ज्ञात होता हैं 
कि अरस्तू ने नया अन्वेषण न कर केवल नये नाम जोड़ें हूँ। अमरत्व के 
सिद्धान्त को अरस्तू ने कहीं भी स्पष्ट नहीं किया है, जितना कि उसके 
गुरु अफलातून ने किया है। 

अरस्तू के भौतिक दर्शव को अध्यात्म-दर्शन कहता अधिक उपयुक्त 
होगा, क्‍योंकि उसमें भौतिक जगत्‌ के सिद्धान्तों की सूक्ष्म वीद्धिक तत्त्वों से 
तुलना की गई है। उसमें सूक्ष्म निरीक्षण और अनुभव नहीं दिखाई पड़ता। 
जब वह किसी वस्तु के विस्तार में पहुँचता हैँ तो नक्षत्रों की गति 
और उनके आकार-प्रकार के विषय में वहुत-सी ऐसी भूलें कर जाता है 
जो उसके पहले के दाशनिकों ने नहीं की थीं। मनृष्य और पशु के शरीर-विज्ञान 
के विपय में उसका ज्ञान अधिक पूर्ण था। उस युग में अरस्तू के सम- 
सामय्िक दूसरे दार्शनिक उक्त विषयों पर बहुत अ्रान्तिपूर्ण ज्ञान रखते 
थे। उस समय रसायन-शास्त्र की स्थापना नहीं हुई थी। वीदड्धिक दर्शन 
के बाद प्रकृति का निरीक्षण प्रायः नहीं होता था। इसलिए यह असम्भव 
था कि प्राकृतिक निरीक्षण और परीक्षण हो। गणित में अरस्तू का ज्ञान 
अपने पूर्व के दाशनिकों-यथा, अफछातून और पिथागोरस-से कम था। 

अरस्तू को अपने समसामयिक पायरो और एरिस्टिक्स के सन्देहवाद 
से स्वभावतः सत्य की परीक्षा की सूक्ष्मता में जाना पड़ा। इस प्रकार 
उसने तर्क को उसके आदि तत्तों में परिणत करने का दुष्कर काये जप- 
ताया। उसने एक ही स्वयंसिद्ध तथ्य पर प्रमाणों के द्वारा सम्पूर्ण सत्य 
को एक व्यवस्थित रूप में रखने में सफलता प्राप्त की। अरस्तू से पहले 
किसी ने ऐसे प्रयत्न में सफलता नहीं प्राप्त की थी। उसके स्वयंसिद्ध 
तथ्य के अनुसार जो एक जाति के विपय में ठीक है वह दूसरी जाति और 
उसके व्यक्तिगत अंग के बारे में भी ठीक हो सकता है। 

कुछ आलोचकों का कथन हैँ कि अरस्तू के रहस्थात्मक या अध्यात्म 
दर्शन के विपय में व्यर्थ उसकी वृद्धि का दुरुपयोग हुआ है, किन्तु उसके 
आलोचनात्मक ओर नेतिक, इनसे भी अधिक उसके राजनीतिक प्रन्यों में 
अधिक सूक्ष्म और तोदण बुद्धि का दर्शन होता हैं । इसमें महत्त्वपूर्ण और 
आवश्यक वस्तुओं पर विचार किया गया है। भरस्तू के समय की स्थिति और 
उसकी अपनी सुविधा, उसकी प्राकृतिक देन और उद्योग बुद्धि ने उसे इतनी रुयाति 
दी कि वह अपने और अपने वाद के युग में भी स्मरण किया जाता है। 


बरस्तू पु 


प्राचीन यूनान में विद्या और दर्शन की शिक्षा सर्वताधारण को नहीं 
प्राप्त हो सकती थी । कुलीन और योग्य व्यक्ति ही अधिकारी समझे 
जाते थे। उसका एक उदाहरण यह मिलता है कि अरस्तू ने गम्भीर 
विपय पर कुछ पुस्तकें लछिसी थीं, जिनमें गम्भीरतापूर्वक जदिल प्रश्नों 
को सुलझाया गया था। उस विपय का रहस्य उस युग के अध्ययनशील 
शिक्षाथियों को भी नहीं बताया जाता था। सिकन्दर उस समय एशिया में 
था और उसको यह सूचना मिलो थी कि अरस्तू ने इस गूढ़ विपय को 
सर्वताधारण की शिक्षा के लिए उपस्थित किया है। 

सिकन्दर ने अरस्तू के नाम एक पत्र भेजा, उसमें उसने लिसा-- 
विज्ञान के एक्रोएमिटिक भाग को प्रकाशित कर आपने बुरा किया। यदि 
मुछ्तें दी हुईं शिक्षा सर्वताधारण को मिल जायगी तो मुझमें विशेषता क्‍या 
रह जायगी! जहाँ तक मेरा सम्बन्ध है, मेने शक्ति और राज्यों पर अधि- 
कार करने से अधिक, ज्ञान के प्रमुख भागों में अधिकांश मनुष्यों से अधिक 
विशेषता प्राप्त कर ली हूँ । 

अरस्तू ने उत्तर में कहा कि उस ज्ञान के कुछ भाग प्रकाशित हुए 
हैं, कुछ नहीं। वास्तव में उसके अध्यात्म-भास्त्र की वह पुस्तक इस प्रकार 
लिखी गई हैँ कि न कोई उसे पढ़ सकता है, न पढ़ा सकता है। वह केवल 
उन छोगों की स्मृति को जागरित करने का काम करती है, जिन्होंने गुरु 
से उस विपय की शिक्षा प्राप्त कर ली हो। 





गति 


(७० ईसा पूर्व-१९-ई०) 





महाकवि व्जिल का लैटिन में पूरा नाम पब्लियस वरजिलियस मारो था। 
उसके जन्मस्थान का नाम एनडेज था जो इटठाछी के मानटुआ नामक छोटे 
नगर से बहुत दूर नहीं था। उसका पिता खेती करता था और मथुमक्खी 
पालने का व्यवसाय भी करता था। उसने अपने पुत्र की शिक्षा पर विशेष 
ध्यान खखा। वर्जिल की आरम्मिक शिक्षा क्रेमोना और मिलान नगरों में हुई 
थी। जब उसकी अवस्था १७ वर्ष की हुई तब उसके पिता ने उसे उच्च 
शिक्षा के लिए रोम भेज दिया। विश्वविद्यालय में, आरम्भ में, वह वकक्‍तृत्व- 
कला की शिक्षा ग्रहण कर रहा था। उसका पिता चाहता था कि उसका 
पुत्र भविष्य में एक कुशल राजनीतिज्ञ और वकील बनें; किन्तु वजिल की 
उस ओर रुचि न थी। वह दर्शनशास्त्र की ओर प्रवृत्त हुआ और कुछ 
वर्षों तक उसने एपिक्यूरस मतानुयायी दाशेनिक सिरो से शिक्षा ग्रहण की। 
सिरो उस समय के धनी और उच्चाकांक्षी युवकों में प्रसिद्ध था। उसी के 
सत्मंग में वजिल ने भविष्य के राजनीतिक और दार्शनिक नेताओं से 
परिचय प्राप्त किया था। ' 

वजिल बड़ी छज्जाशील प्रकृति का व्यक्ति था। इसी कारण कुछ लोग 
उसे कुमारी पारधिनियास' के नाम से पुकारते थे। वह विरले ही 
मार्य में जाता दिखाई पड़ता था, किन्तु जब कभी वह निकलता तब 
लोग उसके पीछे चछ पड़ते और वह अपनी लज्जालु प्रकृति के कारण 
आसनाम के घरों में घुसकर छिप जाता था। वह ओगस्टस की मंडली 


भोर जनता में उतना ही विश्यात था, जितनी आजकछ की सिनेमा- 
तारिकाएँ हैं। 


चवर्जिल ५्छ 


यह कितने आशचयें की बात हैं कि ऐसी प्रकृति वाले व्यक्ति को 
ईसाई घर्मावरम्बियों ने महात्मा, चामत्कारिक और सिद्ध पुरुष की भाँति 
सम्बोधित किया। तेरहवी शताब्दी में महाकवि दान्ते ने वजिल को अपना 
गुरु और पयप्रदर्मक्म माना। उन्नीसवीं शताब्दी के साहित्य-समाछोचक, 
कृबि तथा विद्वानों ने एक स्वर से वर्जिल को रोम का सर्वेत्कष्ट कवि 
स्वीकार किया हँ। महाकवि वर्जिल की गणना योरोप के पंच महाकवियों 
में होती है। 

कहा जाता है कि बजिल ने अपनी कविता में एक बालक के जन्म लेने 
तथा उसे थान्ति-युग का संस्थापक होने की भविष्यवाणी की थी। इस 
कया वी व्याख्या कर छोगों की यह घारणा हुई कि वर्जिल ने महात्मा 
ईसा के प्रादुर्भूत होने की पूर्वनूचना दी थी। पाश्चात्य विद्वानों का कथन 
है कि ऐसे समय में, जत्र कि सत्माहित्य के समालोचन की प्रणाली प्रचलित 
न थी उस समय भी, वर्जिल की महाकवि के रूय में प्रसिद्धि का प्रवान 
कारण उसकी उक्त भविष्यवाणी की धार्मिक भावना ही थी, जो सर्व- 
साधारण के मन में प्रविप्ट हो गई थी। वर्जिल की मृत्यु के उन्नीस वर्ष 
बाद महात्मा ईसा का जन्म हुआ था। 

आरम्भ में वर्जिल ने रोम का इतिहास लिखने का प्रयत्न किया। 
उसने देखा कि इस सम्बन्ध में उसका ज्ञान अत्यल्प है, अतएव उसने ग्राम्य 
विपयों पर कविता लिखना आरम्भ किया। उसकी प्रथम महत्त्ववृर्ण कृति 
'एक्लोग्स” अथवा व्यकोलिक्स' है। इस रचना के सम्बन्ध में कुछ कहने से 
पहले वर्जिल के समय की स्थिति से परिचित होना आवश्यक हेँ। अपनी 
रचनाओं में वजिल ने तत्कालीन कुछ ही घटनाओं का उल्लेख किया है। 
जिस समय उसने मिनसियस और आल्प्स्‌ की पहाड़ियों का दर्शन किया, 
उस समय के इटली के घनिक वर्गों का शासन, जो रिपव्लिक के नाम 
से प्रसिद्ध था, पतनाभिमुख था। उसके दूसरे दशक में, जुलियस सीजर 
गोल में युद्ध करते हुए, रोम में अपने ऐतिहासिक अभियान करने के लिए 
तैयार हो रहा था। पाँच वर्ष बाद, सत्ता प्राप्त करने पर, जब सीजर की 
हत्या हुई, तव वहाँ का गुहयुद्ध बन्द होने की अपेक्षा अधिक बढ़ गया। 
उस समय वर्जिल की अवस्था छब्बीस वर्ष की थी। जुलियस के दत्तक 
पुत्र ओवटेवियन को अपने पिता के हत्यारों को, उसके वाद अपने ही साथी 
और विरोधी एन्टोनी को अभिभूत करने के लिए तेरह वर्षों तक संघर्ष 
करना पड़ा था। ऐव्टियम के युद्ध (ई० पू० ३१) नें एन्टोनी के भाग्य 

हा 


५८ योरोपीय साहित्यकार 


का निपटारा कर दिया और ओक्टेवियन के कूर शासन ने रोम में शान्ति 
स्थापित की थी। ई० पूृ० २७ में ओक्टेवियन ने अपने को' प्रिसेप्स' (सर्व- 
श्रेप्ठ नेता) घोषित किया और ओगस्टस की पदवी धारण की। हम उसे 
इसी नाम से रोम के प्रथम सम्राद के रूप में जानते हैं। 
इन विनाशकारी घटनाओं के प्रति वर्जिक की प्रतिक्रिया एक दार्शनिक 

और कवि की प्रतिक्रिया थी, राजनीतिन्न और पार्दी विशेष के समर्थक की 
प्रतिक्रिया नहीं थी। जुलियस सीजर के व्यक्तित्व के प्रति वह आक्ष्ट था 
और उसके बाद ओक्‍क्टेवियन की प्रगति का वह ध्यान से अध्ययन कर 
रहा था। 

वजिल अपने वीरों की पूजा विजेता या भनृष्य के रूप में नहीं करता 
वह समझता हूँ कि ईश्वर ने उन देवी शक्तियों को भेजकर अशान्त संसार 
सुख भीर शान्ति की स्थापना की। वह युद्ध का भयानक वर्णन करता 
। एकक्‍लोग्स' में बह दो बार ऐसी ऊेखनी की निन्‍दा करता है, जो यृद्ध 
वर्णन सें छगी हो। 

जि ने यूनानी ग्राम्यगीत को लैटिनी-जगत्‌ के साथ में प्रस्तुत किया । 

उसके ग्राम्यचित्र असामयिक या केवल काल्पनिक नहीं थे। उनमें अश्वांति 
के समय में किसानों के संघर्पों और विपत्तियों के स्पष्ट चित्र अंकित हैं। 
इन बाह्य चित्रों के अंकन के साथ-साथ उसने तत्कालीन विख्यात पुरुषों 
बंग भी चित्रण किया है। वर्जिल ने मनुष्य, वक्ष, वन्‍य पशु और पर्व॑तों में 
सामजस्य का दर्शन किया हेँ। प्रकृति और मनृष्य तत्त्वतः एक हें, किन्तु 
राजनीति और युद्ध मनृष्य को प्रकृति से, वास्तविकता से, पृथक कर देते 
हैं। वेबल गट्टरिये और उसकी भेड़ें ही प्रकृति के प्रेम और उसके विश्वास 
के पात्र हें। वे ही बनों का संगीत और देवदार के वक्षों की भाषा को 
समन सकते हेँ। वजिल ने एक शिशु की भाँति इन छोगों की वाणी 
सुनी है। बहू कहता है कि इस जड़ कहलातेबाले जगत में संवेदनशीलता 
हैं । यहाँ की चट्टानों से संगीत और खेतों से वाणी गज उठती हैं। य॑ 
सभी ही बंगीवाले को सर सिखाती प्रेमी की सहानुभूति में, मौत 
सही दिसाई पड़ती हें और परियों को अपने ऋर कृत्यों के लिए उलाहने 


मिलसे हें। 


हक 6 न! हा 


कधि एन दृष्थों की केवल 
गर्या, क्‍िलतु श्यद्रा कि लछोय 


तिये 7४ जगत मा 


धुल्लर के आनन्द के लिए नहीं चर्णन 
उसकी रचनाओं के माध्यम से उद्धाटित 
/ यवाब रेप में देखें। कवि का सत्य केबछ श्रद्धा की 


कजल ५९ 


वस्तु नहीं है, उसमें वृक्षों और चट्टानों को द्रवित करने की शक्ति है। 
वर्जिल के दृष्टिकोण में एक ऐसा दर्शन है, जिसका आधुनिक दर्शन भी 
उपेक्षा नहीं कर सकता। 

वजिल की दूसरी प्रतिभापूर्ण कृति जिओजिक्स' हँ। इसमें भी किसानों, 
खेतों, पशुओं और वृक्षों का संगीत हे। वर्जिल को ग्रामीण जीवन से 
अत्यधिक प्रेम था और इस सम्बन्ध में उसकी निकट तया प्रत्यक्ष अनुभूति 
थी। वह मन्द गति से कार्य करता रहा। वह अपनी रचनाओं को प्रकट 
करने में अत्यन्त लज्जालु था। अपने मित्रों के विशेष आग्रह पर ही उसने 
अपनी रचनाएँ प्रकाशित कराई। ओक्टेवियन के मंत्री, मीसेनास ने उसे 
उसकी दूसरी कृति 'जिओजिक्स' प्रकाशित करने के लिए बहुत प्रोत्साहित 
किया था। वर्जिल की अवस्था ३१ वर्ष की हो चुकी थी, जब उसकी 
रचनाएँ जनता के सम्मुख आईं। उसकी कविताएँ प्रायः सभाओं में पढ़ी 
या गायी जाती थीं। उसका यज्ञ पूर्णतः स्थापित हो चुका था। कवि 
अपनी रचनाओं की सफलता से अत्यन्त अभिभूत सा था। कहते हें कि 
रोम के शासक के समान महाकवि वर्जिल की भी जय मनायी जाती थी। 
वर्जिक काव्य के देवता की आराधना करता था कि वह उसके कण्ठ में 
आकर बसे। 

वजिल की तीसरी रचना इनियड' भहाकाव्य हैे। उस समय कवि की 
अवस्था चालीस वर्ष की थी। वह रोम नगर में आया था। उसने अपने 
मित्रों को यह सन्देश दिया कि वह एक ऐसा महाकाव्य लिख रहा हैं, जो 
पूर्ण हो जाने पर लंटिन साहित्य में वही स्थान प्राप्त करेगा जो यूनानी 
साहित्य में इलियड ने प्राप्त किया हैं। उस महाकाव्य का नायक इनियास 
होनवाला था जो वेनस और आचिनीज का पुत्र था। उसमें ट्राय के पतन 
के पश्चात्‌ इनियास के भटकने की कथा लिखी जानेवाली थीं। किस 
प्रकार इनियास कार्थेज की रानी डिडो के दरबार में पहुँचा था। उसकी 
इटली की यात्रा, टरनस के साथ उसका युद्ध, लावेनिया से विवाह, रोम का 
निर्माण, विकास और विजय, इन सभी विपयों का वर्णन उसके महाकाव्य 
में होनेवाला था। 

निरन्तर दस वर्षों तक वजजिल इस महाकाव्य को लिखता रहा। उसे 
इतना अवकाश भी नहीं मिला कि वह उसका संशोधन कर सके। वर्जिल 
की इस रचना का किसी ने दर्शन नहीं किया था, फिर भी सवको उसके 
विपय में बड़ी उत्सुकता थी। एक वार वर्जिल नें प्रोपटियस नमक कवि को 


रू योरोपीय साहित्यकार 


उसका कुछ भाग दिखाया। उसने यह वात फैला दी कि वजिछ एक ऐसा 
महाकाव्य लिख रहा है, जिसका इलियड से भी अधिक महत्त्व हो सकता 
हैं। ओगस्टस ने भी यह समाचार सुना। उसे अत्यन्त उत्कण्ठा हुई। उससे 
बजिल के पास पत्र लिखकर आग्रह किया कि वह उसे सुनना चाहता है। 
वरजिल ने उसके अनुरोध को अस्वीकार कर दिया। उसके अनेक पत्रों के 
उत्तर में वजिल ने लिखा--आपके कई पत्र मिले। मेरा लिखा इनियड' 
यदि आपको सुनाने के योग्य होता तो में उसे अवश्य आपको सुनाता | यह 
कार्य इतना विभाल है कि इसमें बहुत परिश्रम को आवश्यकता है। मुझे 
ऐसा प्रतीत होता है कि इसे आरम्भ करने के पहले मेने पर्याप्त विचार 
नहीं किया था। 


एक वर्ष बाद जब ओगस्टस युद्ध से छौटा, तब वर्जिल अपने महाकाव्य 
का कुछ भाग लेकर राजमहल में पहुँचा। उस समय ओगस्टस की बहिन 
ओक्टेविया भी वहाँ उपस्थित थी। वजिल अपने मब्र कण्ठ से 
“इनियड' की पंक्तियाँ सुना रहा था। उसके वर्णन में ओगस्टस के पूर्व- 
पुरुषों का इतिहास था। ओक्टेविया का पुत्र मार्सेलस का देहान्त कुछ 
समय पूर्व हुआ था। ओगस्टस ने उसे अपना उत्तराधिकारी घोषित किया 
था। वह अत्यन्त उन्नतिणील प्रकृति का युवक था। उसकी मृत्यु केवल 
अठारह वर्ष की अवस्था में हुई थी। वर्जिल के इस महाकाव्य के छठे 
भाग में भार्सेदूस की मुत्यू का वर्णन था। उस अंश तक पहुँचते ही कवि 
की वाणी शक्तिशालिनी होनेपर भी इतनी कोमल हो गई कि ओक्टे- 
विया सुनकर संज्ञाहीन हो गई। शोकाकुल माता की आँखों के सम्मख 
अपने प्रिय पृत्र की आकृति अंकित हो उठी थी। कवि का स्वर रुद्ध हो 
गया था। 

चेतना होने पर मुग्ध होकर ओव्टाबिया ने वजिल को पुरस्कार दिया 
था। वहते है कि स्वर्णमृद्राओं की एक बट़ी निधि कवि को प्राप्त हुई थी। 

इनियट समाप्त करने पर वजिल की कीति सबंत्र फंठ गई। उसे अपने 
एफ मित्र की उदारता से दस छास स्वर्णमुद्रा प्राप्त हुई थी और रोम में 
उसाय नितनी शक गृह भी था। उसके जीवन में अर्थाभाव का कोई प्रदन 
सा धा। बट अधितनर क्रेम्पेनिया और सिसली में ही रहा करता था। 


वजिद को श्रन और सम्पत्ति के प्रति ततिक भी प्रलोभनन न था। 
एए बह ओगस्ट्स उसे एक निष्कासित धनिक की सम्पत्ति देने लगा; किन्तु 
“पक अपर कस 


सः स्रीयार कर दिवा। उसकी आँसों के सम्मख वहीं चित्र 


जी कई) 


वर्जिक ६१ 


उपस्थित हो गया, जंव इसी तरह उसकी भी समस्त सम्पत्ति ओगस्टस 
द्वारा जब्त कर छी गई थी। वाद में फिर वह उसे प्राप्त हो गई थी। 
वर्जिल अपना महाकाव्य पहले गद्य में लिखता था फिर उसे पच्च में 
परिवत्तित कर देता था। उसने सम्भवतः इनियड” की रचना एक हादिक 
मित्र के आनन्द की दृष्टि से की थी। वह एक ऐसे मानव और दिव्य अंशों से 
युक्त एक राजकुमार की सृष्टि करना चाहता था, जिस पर वह गर्व कर सके । 
महाकवि ने जब इनियड समाप्त किया, उस समय उसकी अवस्था 
पचास वर्ष की थी। उसने निश्चय किया कि एथेंस जाकर वह तीन बये 
वहीं व्यतीत करेगा और वहीं निर्चिन्त होकर अपने महाकाव्य का संशोधन 
करेगा। लेकिन वहाँ कुछ ही महीने व्यतीत हुए थे कि ओगस्टस अपने पूर्वी 
राज्य से इटली लौटते समय उधर से गुजरा और वर्जिक से उसने आग्रह 
किया कि वह भी उसके साथ रोम चले। 
वर्जिल का स्वास्थ्य उस समय समुकद्र-्यात्रा के लिए ठीक नहीं था, 
फिर भी उसने निमंत्रण स्वीकार कर लिया। मार्ग में ही उसे लू लग गई 
और तीत्र ज्वर के कारण ब्रिन्डसी पहुँचते ही उसका देहान्त हो गया। 
मृत्यु के पहले वर्जिल ने अपने दो मित्रों को आदेश दिया था कि 
उसकी मृत्यु के पश्चात्‌ वे लोग 'इनियड” को जला देंगे क्योंकि उसकी वह 
रचना उस स्तर की नहीं हो सकी जैसी कि वह लिखना चाहता था। 
ओगस्टस ने उसकी इस मृत्युकालीन इच्छा की अवहेलना की और 
उसने उन दोनों मित्रों को आदेश दिया कि वे इनियड का सम्पादन और 
संशोधन कर दें, किन्तु अपनी ओर से उसमें कुछ न जोड़ें। उन छोगों ने 
दूसरे भाग में से वाईस पंक्तियाँ काट दीं और दूसरे और चौथे भागों में 
स्थल-परिवर्तत कर दिया था, जहाँ इनियास और हेलेन का वर्णन था। 
वह स्थलर परिवत्तंन अब भी हैँ, किन्तु उक्त कटी हुईं पंक्तियाँ फिर से 
जोड़ दी गई थीं। 
महाकवि वर्जिल जिस युग में उत्पन्न हुआ था, वह भयानक अत्याचारों 
का युग था। पूंजीपति निर्धनों पर आतंक जमाये थे। एक ओर विलासिता और 
व्यभिचार की चरम सीमा थी, दूसरी ओर जनता भूखी, नंगी, त्रस्त थी। 
सम्राटों की विश्व-विजय की कामना का जैसे अन्त होनेवाछा था। 
संसार में घोर अशान्ति और अन्याय का अन्त करने और मानवता को एक 
नूतन सन्देश देने के लिए महात्मा ईसा का जन्म होनेवाला था। वजिल की 
मृत्यु के १९ वर्षों के बाद ही ईसा का जन्म हुआ था। 
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यहाँ पर इनियड महाकाव्य की कथा का सारांश दे देना उचित होगा, 
क्योंकि आगे चलकर भहाकवि दान्ते के महाकाव्य से भी इसका सम्बन्ध हैँ । 


इनियड की कथा 


इनियास द्वाय का राजकुमार हैँ। आनचिसीज और वेचस देवी के संयोग 
से उसकी उत्पत्ति हुई थी। द्वाय का पतन हो चुका था। इनियास अपने 
पिता और छोटे पुत्र तथा अनेक अनुगाभियों के साथ भाग जाता है। 
इस भगदड़ में इनियास की स्त्री क्रेउससा कहीं लुप्त हो जाती हैं। उसका 
कुछ - देवता पेनाटीज उसे आदेश्ष देता हैं कि इटली में उसके भाग्य का 
निर्णय होगा। समुद्र पर बहुत भठकने के बाद राजकुमार के पिता का 
देहान्त हो जाता हूं। उसके अनेक जहाज जूनों के हेप के कारण दुर्घटना- 
भ्रस्त हो जाते हें, लेकिन समुद्र देवता नेपचून की कृपा से उसके सात 
जहाज बच जाते हैं और वे अफ्रिका के समुद्र-्तट पर लगते हैं। यहाँ 
कार्येज की रानी डिडो ट्राय वालों का विशेष स्वागत करती हैं । 

रानी ने अपने मृत पति के प्रति जो भवित की प्रतिज्ञा की थी, उसकी 
उपेक्षा कर वह इनियास के प्रेम में बंध जाती हैँ। राजकुमार मर्क्यूरी के 
आदिेशानूसार फिर इटली की यात्रा करता है। उस समय रानी डिडो 
आत्महत्या कर लेती हैं। इनियास सिसली पहुँचकर अपने मृत पिता 
आनचिसीज की श्षाद्धक्तिया करता हैँ और अपने कुछ अनुगामियों को वहाँ 
उपनिवेश वसाने के लिए छोड़ देता है। राजकुमार अपने शेष साथियों के 
साथ कूमे पहुँचता हैे। सिविल द्वारा पथ प्रदर्शित किये जाने पर वह हेडीज 
में उतरता हैं और वहाँ वह पापियों को दण्ड प्राप्त करते और पुण्यात्माओं को 
शान्तिएू्वंक जीवन व्यतीत करते देखता है। पुष्यात्माओं में वह अपने पिता 
से मिलता हूँ, जो उसे वत्ताता हैं कि वह रोमन जनता का पुरव-पुरुष बनने 
वाला हूं, जो विश्व के साम्राज्य पर झासन करेगा। (यह वर्णन वर्जिल के 
महाऊाव्य इनियद के छठे भाग में वर्णित है। यहीं से दान्ते ने अपने 
इल्फरलो के लिए पर्याप्त भूगोल और यन्त्र सम्बन्धी सामग्री प्राप्त को थी। ) 

इसके बाद राजकुमार दइनियास लिवर पहुँचकर फिर लेटियम में उत- 
रता #। यहां पर देववाणी होती है कि ट्राय वालों के भाग्य में लिखी हुई 
साता सढ़ा पर समाप्त होती हेँ। उस देश का राजा छेटिनस राजकुमार 
2 गो क्ज्ता है और अपनी छठकी छेविनिया का विवाह उससे कर 
बला ॥। पढ़े इस छड़की का विवाह स्तूली के राजकुमार टरनस से 


वर्जिल दर 


निश्चित हुआ था। प्यूरी एलेकटो की सहायता से जूनो ट्राय और लैटिन 
वालों के वीच युद्ध भड़का देता है और कई युद्धों के बाद, जिनमें दोनों 
ओर. से मित्र-राप्ट्र सम्मिलित होते हैँ, स्तूलियों की पराजय होती हैँ। 
टरनस इनियास को दृन्द्नन्युद्ध के लिए ललकारता है। अन्त में जूनो 
जुपिटर से समझौता कर लेता हूँ कि इनियास इस शर्त पर विजेता होगा 
कि वह लेटियम का नाम नहीं परिवर्तित करेगा। इस प्रकार इनियास 
और लेविनीया के संयोग से ट्राय और लेटिन का मेल होता है और रोम 
नगर और साम्राज्य की आधार-शिला स्थापित हो जाती हैं। 
इसमें सन्देह नहीं हूँ कि वजिल ने होमर के महाकाव्य 'इलियड' से ही 
अपने महाकाव्य का सूत्र पाया था। लेकिन वर्जिल ने अपनी कल्पना और 
प्रतिभा का पूर्ण कौशल अपनी रचना में प्रदर्शित किया है। होमर के इलियड की 
उत्पन्ति आरम्भिक युग की वर्वरता की भूमि से हुई हैँ और इनियड की 
उत्पत्ति उस युग में हुई थी जब सभ्यता अपने विकास में आगे बढ़ चुकी 
थी। कहा जाता हैँ कि इनियास और डिडो की प्रेम-कहानी का अंकुर 
यूनानी कहानी जेंसन और मेडिया से ही प्राप्त हुआ था, किन्तु लंटिन प्रेमी 
ओर यूनानी प्रेमी में बड़ा अन्तर हे। यूनानी प्रकृति में जो भयानकता है, 
वह लूटिन में नहीं हँ। होमर ने इलियड में यूनानी जाति की वीरता की 
गाथा का इतिहास प्रस्तुत किया था और वर्जिल ने रोमन जाति के गौरव 
की गाथा एकत्र की थी। रोमन लोगों के इतिहास में उनके पूर्वपुरुपों 
का वीरतापूर्ण विवरण नहीं था। वर्जिल ने अपनी प्रतिभा से उसे इतना 
महत्त्वपूर्ण रूप दिया जो विश्व में उनकी जाति की गौरव-गाया में अत्यन्त 
सहायक हुआ। वर्जिक ने इनियड की रचना रोमन जाति के गौरव के 
उद्देश्य से ही की थी। इलियड में मानव प्रकृति का स्पष्ट चित्रण हूँ। 
इनियड में कवि की भावुकता और कल्पना का सजीव वर्णन है। 
वजिल ने जिस विपय अथवा जिस अंग का वर्णन किया हैँ, उसमें 
विशेपतः अपने व्यक्तिगत अनुभव और ज्ञान का ही आधार लिया है। 
रणक्षेत्र और साम्राज्यों के भाग्य-निर्माण के अतिरिक्त कवि की प्रतिभा अपने 
घरेलू जीवन के चारों ओर विखरी रहती थी। वह शान्ति का उपासक 
था। होमर का एक सैनिक कभी भी शान्ति से विजेताओं के साथ नहीं 
रहता हैँ। वजिल की काल्पनिक मूर्तियाँ मुक्ति की भावना में लीन एक 
अन्य परिचित संसार में क्षण भर शान्तिपूर्वक विश्वाम कर सकती हें। 
ट्रोजन सैनिकों के सम्मख नगर द्वार प्रवेश करते समय यह चित्र सामने 


द््ड गोरोगीय साहियर 


अंनित होता हैल्‍-वीर्टियाँ गर्दन न में समन की पररोदा के गा 
उधर सोसों में माद और किये हा! पन्ने की हिकय तक रन वह 
संग्रह से अपने घर को भेर रही 8. | हे 
वजिंल की रसना में साधारण बर्वु के बध्च मे साकशर शप् पहिनिर 
तत्य भी भा है। उसे सोजतवारश समिति, हम मतावदि दान | दरार 
छठे भाग से जपने महाकादव का विभो विदा वीर हम सादा ४ पु 
मानकर, उसे प्रभ-प्रदर्श सारे धर, मरणा ! पै/ गई नाल किया, : 
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दानते केवल इटली का ही रावश्रेप्ठ कवि नहीं हुआ, प्रत्यस उगतो 
गणना योरोप के पाँच महाकवियों में होती है 

दान्ते का जन्म इटली के पलोरेन्स नगर में हुआ था। यह नगर अपने 
प्राकृतिक सौन्दर्य के लिए योरोप में प्रस्यात हूँ। दान्ते का परिवार 'गुएर्क 
था और उसे शुद्ध फ्लोरेन्स के निवासी होने का गर्दे था। इस परिवार 
की अपनी जमीन और गह-सम्पत्ति आदि भी थी। दास्से को पिता कानस- 
विज्ञारद थे और राजनीति में सक्रिय सहयोग करते थे। दाल्ते के पिता की 
अभिरापा थी कि वह अपने पुत्र को व्यवसायी न बनाकर 
कला की ओर प्रवृत्त करे। 

दान्ते जब ५-६ वर्ष का था तभी उसकी माता का देहान्त हआ | 


बारह वर्ष की अवस्था में ही उसे पितृ-शोक मनाना पड़ा। दान्ते और उसके 
दो भाई सीतेली माँ के आश्रित छोड़ दिये गये। 


छा ह्त्यि अजय 


दान्ते दद५ 


दान्ते के बाल्यकाल में ही एक ऐसी घटना हुई, जिसका प्रभाव उसके 
जीवन पर पट़ा। यह प्रभाव इतना अमिट और चिरस्थायी हुआ कि आज 
भी वह दान्ते की रचनाओं में मिलता है। दान्ते की अवस्था जब नौ वर्ष 
की थी तव उसका पिता उसे एक मई त्योहार के अवसर पर अपने एक 
पट्टोसी को घर पर ले गया। पड़ोसी का नाम फोल्को-पोर्टनेरी था। उसकी 
एक आठ वर्ष की कन्या थी, जिसका नाम वियाद्रिस था। 

इस भोज के अवसर पर दान्ते की दृष्टि उस बालिका पर पढ़ी। 
उसके हृदय में सर्वप्रथम प्रेम की असण्ड ज्योति आलछोकित हो उठी। दान्ते 
उस समय केवल एक बालक ही था, किन्तु उसके अन्तरतम में वियाद्रिस 
की जो मूत्ति प्रतिप्ठित हुई, उसे बह जीवन पर्यन्त न विस्मृत कर सका। 

उसे देखने पर दान्ते के हृदय में जो भावनाएँ उत्पन्न हुई, उसके 
सम्बन्ध में वह लिसता है--वह मुझे एक बहुत अच्छे रंग के कपड़े से सजी 
दिखाई पड़ी, बहुत अच्छा छाल रंग, जो उसकी अवस्था के अनुकूल था। 

दान्ते कहता हें--उस समय मेरा हृदय काँप गया और मेंने अपने आपसे 
कहा--लो, यह मुझसे अधिक शक्तिशाली हूँ, यह मुझपर शासन करेगी। 

दान्ते की आत्मा और उसकी बुद्धि आइचर्य-चकित थी। वियाद्रिस 
उसकी आंखों से कहने छूगी--लो, तुम्हारा आनन्द-खोत प्रकट हो गया। 

वियाद्रिस का घर में प्यार से पुकारने का नाम विसे' था। दान्ते के 
जीवनीकार वोकेवियों ने उसके सम्बन्ध में लिखा हँ--इस वालिका की 
आकृति इतनी असाधारण सीन्दर्य-सम्पन्न थी कि उसे सहज ही देवलोक 
की कन्या सम्बोधित किया जा सकता था। 

दान्ते ने स्वयं अपनी प्रेम-कहानी कही हूँ। उसमें कोई रोमांचकारी 
घटना नहीं हूँ। जो महत्त्वपूर्ण घटना समझी जा सकती हे, वह १२८७ 
ई० में साइमन डिवार्डी नाम के युवक से वियाद्रिस का विवाह हैं। 
जैसा कि वह स्वयं कहता है, उसका प्रेम अत्यन्त पवित्र था। विवाह से 
उसका कोई सम्बन्ध नहीं था। उन दिनों विवाह अधिकतर राजनीतिक 
सम्बन्ध के लिए किया जाता था। 

दान्ते वियाट्रिः का दर्शन केवल इसलिए करना चाहता था कि उसे उसमें 
दिव्यता का दर्णन होता था। वियाद्रिस अठारह वर्ष की थी जब पहली 
यार वह मार्ग में दान्ते से मिली थी। उस समय उसने दान्ते का ऐसा 
शिप्ट अभिवादन किया कि दान्ते ने अपने को असीम आनन्द में मग्व. पाया। 
दूसरी वार वियाद्रि मिली और उसने उसका अभिवादन नहीं किया, 


६६ पोरोपीय सा हित्यागर 


क्योकि दान्ते को छेवार कुछ अफवाहें फठ गई थीं। यही पर दाटो को गढ़ 
अनुभव हुआ कि प्रेम में दुशा और सुस्त दोनों ही होते हे। पीश्री धार 
किसी मित्र के यहाँ दान्ते और वियाद्धित को भेद हुई। बालो के अनुभार 
इस अवसर पर वियाद्रि ने उसकी हेंकी उद्ठा८। 

१२८९ ई० में फोल्को-पोर्टीनेरी की मुस्यु हो गई ओर अरनी प्रेमितत 
के शोक की सहानुभूति में दान्ते ने भी अश्ुपात किया। १२९० ४० में 
वियाट्रिस का देहान्त, चौबीस वर्ष की अवस्था में, हुआ। उसे समय दासे 
को ऐसा प्रतीत हुआ कि उसकी जीवन-ज्यीत्ति बुत् गयी, मानों सारा 
पल़ोरेन्स नगर उसके मरने से सूना हो गया। 

दान्ते अल्पावस्था से ही वियाट्रित के सम्बन्ध में गीत लिये में व्यस्त 
था। उसने अपने अनुभवों से अपनी प्रेम की दृष्टि विकसित की ओर 
अत्यन्त मधुर शैली में अपने प्रेम के गीत गाये। दान्ते के पूर्व के दरवारी 
प्रेम और उसके इन प्रेम-गीतों में स्पप्ट अन्तर हूँ। दान्ते की सर्वप्रथम कृति 
का नाम 'विटा नू ओोब्हा' (नवजीवन) है। इसकी रचना अठारह वर्ष की 
अवस्था में उसने की थी। ११९० ई० के पूर्व की उसकी कविताएँ प्रेमरम 
की हैं। इसके बाद की रचना प्रेमरसपूर्ण कविताओं से रहित है। अपनी 
प्रेमिका के निधन के एक वर्ष परयंन्त दान्ते सभी कार्य त्याग कर झोकपूर्ण 
रचना में प्रवृत्त हुआ। आत्मविस्मृति के हेतु दान्ते का जीवन पूर्ववत्‌ उच्च 
स्तर पर न रह सका। इस सम्बन्ध में उसने स्वयं लिखा हुँ--तेरा वह मुख- 
भण्डल मृत्यू के आवरण में मेरे नेत्रों से दूर हो गया, इसलिए कुछ काल 
तक में संसार के तुच्छ सुख में निम्न होकर तुझसे विलग हो गया था। 

नवजीवत' में कवि और वियाद्रिस के प्रेम का सम्पूर्ण इतिहास वर्णित 
है। वाल्यावस्था में पहले-पहल वियादिस और उसके मिलन, उनमें प्रेम का 
बवीजारोपण एवं विकास तथा स्वप्नावस्था में उसकी मृत्य के चित्र अत्यन्त 
है 804 ओर सजीव हैं। इस कृति में उसने गद्य में अपने गीतों की व्याख्या 

है। 


युवावस्था में ही दास्ते से प्रोवेंस की भापा और साहित्य से परिचय 
प्राप्त कर लिया था। वह अपनी लैटिन भाषा को परिष्कृत करने लगा 
और अपना क्षेत्र विस्तुत करने ऊरूगा। उसने दर्शन, धर्मशास्त्र, विशेष कर 
ज्योतिष, प्राचीन काव्य आदि का अध्ययत किया। उसने अपने ढंग से सम- 
सामयिक रचनाओं का दर्शन-परीक्षण किया। वह चहुत्त पढ़ता था। उसकी 
एकाग्रता कौ शक्ति अद्भुत थी। यह प्रसिद्ध है कि एक बार एक दूकान के 


दान्ते ६७ 


पास खड़े-खड़े पाँच-छः घंटे तक एक पुस्तक पढ़ने में वह इस तरह व्यस्त हो 
गया कि उधर से एक बड़ा जलूस निकला और उसे पता तक नहीं चला। 
वह इतना अधिक अध्ययन करता था कि पढ़ते-पढ़ते उसकी आँखों के सामने 
अन्चकार छा जाता और अत्त में नेत्रों पर ढंडे पानी की पट्टी देनी पड़ती 
थी। यह सब होने पर भी वह अपना सामाजिक और नागरिक सम्बन्ध 
बनाये रहता था। वह कवि होने के साथ ही चित्रकार और गायक भी था। 
* दान्ते ने जिस समय अपने साहित्यिक जीवन का आरम्भ किया, उस 
समय योरोप की काव्यभापा लेटिन और ग्रीक थी। उच्च वर्ग तथा 
विद्वान इन भाषाओं के काव्यों का आनन्द ले सकते थे, किन्तु सर्वसाधारण 
जनता इनसे अधिकांशत: वंचित रहती थी। अत्तः दान्ते के हृदय में यह 
भावना उत्पन्न हुई कि क्‍यों न इटालियन भाषा में ही साहित्य का निर्माण 
पिया जाय। अतएव उसने अपनी रचनाओं द्वारा अपनी आकांक्षा को प्रत्यक्ष 
रूप दिया। दान्ते की मातृभाषा लैटिन से निर्मित टसकन डायलेक्ट' थी। 
अपने विश्व-विख्यात महाकाव्य 'डिवाइन कामेंडी” को दान्ते ने इसी फ्लोरेन्स 
की मूहावरेदार छोक-भापा में लिखा। वोकेचियो तथा पेटराक ने भी उसके 
बाद इसी जन-साधारण की भाषा में साहित्य की रचना की। फल-स्वरूप 
“इटालियन भाषा साहित्यिक माध्यम-भाषा के सम्मानित पद पर प्रतिष्ठित 
हुईं। वास्तव में इटालियन भाषा को उत्कृष्ट साहित्यिक रचनाओं के निर्माण 
ड्ारा अलूुकृत एवं आदरणीय बनाने का सम्पूर्ण श्रेय महाकवि दान्ते को ही हे। 
वियाद्रिस के देहान्त के बाद दान्ते का जीवन इतना झोकमय हो गया 
था कि उसके सम्वन्धियों और मित्रों को यह आशंका हुई कि कहीं इस 
तरह वह अंपने जीवन का अन्त न कर दे। वेदना की गम्भीरता के कारण 
दान्ते बहुत दुर्वह हो गया था। अतएव उन लोगों के दबाव और आग्रह 
के कारण दान्ते को अपना विवाह जेम्मा नाम की युवती से करना पड़ा। 
उस समय दान्ते की अवस्था तीस वर्ष की थी। 
जेम्मा से दान्ते को दो पुत्र और दो पुत्रियाँ उत्पन्न हुई | दान्ते के कुछ 
जीवनीकारों का कथन है कि उसका पारिवारिक जीवन कहछूहपूर्ण था। 
दान्ते और उसकी पत्नी अलूग-अलग घरों में निवास करने लगे। जेम्मा को 
विश्वास हो गया था कि उसका पति किसी अन्य से प्रेम करता हैँ, किन्तु 
बोकेचियो के अनुसार दान्ते अपनी पुस्तकों में इतना व्यस्त रहता था कि 
उसके घर के लोग और उसकी स्त्री बड़ी दुखी हो जाती थी । बाद में यह 
जानकर कि दान्ते का स्वभाव ही ऐसा हैँ, किसी को कोई शिकायत न रही। 
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बाला, अध्ययन और गाहँस्थ्य के अतिरिक्त दास का नागरिक कर्ेद्य भी 
था। नागरिक अधिकार प्राप्त करने की अवस्था हो जाने पद उसने शाज- 
नीति में प्रवेश किया । तत्कालीन जनतास्त्रिका बिवरान के अनुसार कोई 
ऊँचा सरकारी पद प्राप्त करने के लिए किसी बद्े नगर के गंध का सदस्य 
होना आवश्यक था। दान्ते ने डाबटरों और रासायनिकों के संघ में अयना 
नाम लिखा लिया। इस संघ में सुवर्णकार, चित्रकार और पुस्त-विकेता (उन 
दिनों रासायनिकों के यहाँ पुस्तकें बिका करती थीं) भी होते सें। उमर समय 
पलोरेन्स की सरकार में एक न्यायाधीश और छः प्रमुस जज हुआ करत थ। 
ये प्रति दो मास में मगरूसंघों से चने जाते थे। नगर के प्राचीन ग्रस्थ- 
संग्रहालयों में बहुत से ऐसे पत्र मिलते हें, जिनसे दान्ते द्वारा मतदान, 
समिति विशेष में सम्मति-दान या फिर समिति में भाषण देने का उत्डेस 
है। १३०० ई० में दान्ते राजदूत निर्वाचित हुआ। जो प्रमाण प्राप्त हूँ 
उससे ज्ञात होता है कि दान्ते ने अपने इस राजदूतपद को सफलतापूर्वक 
सिभाया। इसके पर्चात वह न्यायाथीश भी बनाया गया। 
प्रत्येक देश की राजनीति में विभिन्न दल होते हैँ और उनके अपने 
चक्र चला करते हैं। १३०१ ई० में दान्ते का विरोधी राजनीतिक दल प्रभृत्व 
में आया। इस परिवर्तन के परिणाम-स्वहूप दान्ते और दूसरे चार प्रमुख 
व्यक्तियों पर जाल, श्रष्टाचार, चार्ल्स पोष के विरुद्ध पहयंत्र करते और 
फ्लोरेंस नगर की शान्ति भंग करने के लिए मुकदमा चला। १३०२ ई० 
में दान्ते की समस्त सम्पत्ति पर सरकारी अधिकार हो गया और उसे 
राज्य-निष्कासन की आज्ञा मिली। दान्ते की पत्नी और उसकी सन्तानों 
को विशेष कष्ट का सामना नहीं करना पड़ा था, क्योंकि जेम्मा की अपनी 
व्यक्तिगत श्रम्पत्ति थी, जिसके द्वारा उसने अपने पुत्रों को अच्छी शिक्षा 
प्रदान की और पुत्रियों का विवाह सम्पन्न घराने में किया। निर्वासन के 
पूर्व से ही जेम्मा और दान्ते अलग रहते थे, अतएव दोनों को इस वियोग 
से विशेष दुःख नहीं सहना पड़ा होगा। 
दान्ते ने अपने निवन्धों की एक पुस्तक की भूमिका में अपनी स्थिति 
प्रकट की है--अपनी भाषा के सभी क्षेत्रों और प्रदेशों में में एक भिक्षुक 
की तरह भटकता रहा हूँ। अनिच्छा से में सम्पत्ति-जन्य दुःखों को सबके 
सामने प्रकट करता रहा हूँ। वस्तुतः में बिता पाल और पतवार के जहाज 


में एक से दूसरे तट और बन्दरगाह में भटकता रहा हूँ, जो दरिद्रता की 
सूखी हवा से चलता रहा है। 


हे दान्ते ६५ 


अपने देश से बिलग होकर दान्ते योरोप के विभिन्न राज-दरबारों में 
पाचक के रुप में परिश्रमण करता रहा, किन्तु उसके कुछ अन्य आलोनकों 
का मत हूँ कि वह राजदरबारों में विास-चैमव के साथ जीवन व्यतीत 
करता था। जो कुछ भी हो, निर्वासन के! बाद दान्ते पेरिस गया। वहां से 
वह एकए नगर से दूसरे में भट्फता रहा। दान्ते के हृदय में अपनी जल्म- 
भूमि छौठने को तीब्र इच्छा थी। इस कार्य में सफल होने के लिए उसने 
अनेक राजाओं तथा राजनीतिक दल्हों से सहयोग रथापित किया। १३०८ 
ई० में हकजम्बं्ग का काउण्ड हेनरी रोम का राजा हुआ। दान्ते ने उसमे 
पत्नव्यवद्वा: किया और उसी को सम्बोधित करते हुए 'डो मानकिया' 
साम का महानू राजनीति-शास्त्र छिसा। हेनरी पर डी मानकिया' का 
अधिक प्रभाव पर्टा। उसने इस महान्‌ ग्न्‍्य के साथ आल्पूस पर्वत पार 
किया और अपने साम्राज्य को पुनस्मंघटित करने का स्वप्न देखा। प्रारम्भ 
में हेनरी को सफलता मिली, किन्तु जब उससे पलोरेंस नगर में कर लेने 
के लिए सेना भेजी तो वहां उसका संघटित विरोध हुआ। परिणाम-स्वरूप 
हेनरी की सेना पराजित हुई और साथ ही साथ पवित्र रोमन-साम्राज्य 
नाम की जो अ्रमात्मक राजसत्ता थी, उसका स्व के छिए अन्त हो गया। 
सम्पता आदर उन्नति सम्बन्धी जो दान्ते के सिद्धान्त थे उनका प्रचार हुआ, 
मध्य युग की संकृचित भावनाओं का अन्त हुआ । 

दान्ते थी डी मानकिया' नामक पुस्तक योरीवीय राजनीति-श्ाास्त्र में 
आज भी वह सम्मान की दृष्टि से देखी जाती हूँ। इस पुस्तक में उसने 
अपने दाजनीतिक सिद्धान्तरों को अभिव्यक्त किया है। इसमें भनुष्य - समाज, 
साम्राज्ववाद और विश्व-धान्ति के सम्बन्ध में उसने अपने विचार प्रकट 
किये हें। उसके सिद्धान्तानुसार जनथवित् ही सम्राद्‌ के प्रभुत्व का प्रधान 
कारण होती हूँं। 

अरस्तू ओर दान्ते की नीति में पर्याप्त साम्य दिलाई पड़ता हैँ । अरस्तू 
के अनुसार मनृप्य एक सामाजिक जीव हैँ, इसलिए संसार में ज्ान्तिपुर्वक 
जीने के लिए और उसकी प्राकृतिक छक्तियों के विकास के लिए उसे एक 
सामाजिक व्यवस्था और सम्यता आवश्यक है। किन्तु सम्पन्न और अभावग्रस्त 
लोगों के पारस्परिक विरोध के कारण राज्यों में निरन्तर युद्ध चढता 
रहता है। इसलिए एक राजतन्ध की-एक केन्द्रीय विश्व-शासन-व्यवस्था 
की-आवशध्यकता होती हैँ, जो शान्ति और न्याय स्थापित्त कर सके। 
संक्षेप में यही दान्ते का अपना मत था। उसने एक ऐसे अधिकारी शासन 
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की कल्पना की जो निःस्वार्थ, दृढ़ और अजेय हो ओर बह अत्याचार्ों को 
दूर कर प्रत्येक मनृप्य को शान्ति, स्वतस्तता और न्याय पूर्वक जीने का 
अवसर दे। 

दान्ते ने रोमत साम्राज्य को इस कार्य के लिए उपयूसत समझा, सयोकि 
उसने उस समय तक प्रायः ऐसी व्यवस्था स्थापित कर छी थी। बढ़ सम्पूर्त 
विश्व पर झासन करे। उसका वह शारन घतित था जातीय श्ेछलागल 
शासन न होकर न्याय का शासन होता। दास्ते विश्व-राज्यतंत्र को रोम के 
अधीन होना उपयुक्त समझता था। 

साम्राज्य का अधिकार श्वित के हारा नहीं, अपिनु कानून के द्वारा 
स्थापित होता हैं और कानून जनता की भछाई के लिए बनाये जाने हे, 
जनता कानून के लिए नहीं होती। अतः सरकार जनता की सेवक है, बह 
उसकी स्वामिनी नहीं हो सकती। तथापि दान्ते का मत था कि राजा को 
अधिकार-सम्पन्न होना चाहिए, क्योंकि अधिकार के बिना कानून का प्रयोग 
करना असम्भव हूँ। 

दान्ते का मत हुँ--मानव की अन्तःशक्तियों का जागरण अयबा 
विकास ही उन्नति का मूल हैँ। किस जाति-विशेष अथवा राष्ट्र में 
विकास का क्रम क्‍या होगा, यह कहना कठिन है। जो राष्ट्र आज बर्घर 
हैं वही करू उन्नतिशील बनेंगे। संसार की सामाजिक और राजनीतिक 
स्थिति का संघटन उस पद्धति-विशेप से होना चाहिए, जिससे प्रभावान्वित 
हो प्रत्येक नर-तारी का वीड्धिक विकास स्वाभाविक ढंग से हो सके। इस 
लक्ष्य की पूति के लिए 'विश्व-शान्ति' की आवश्यकता है। संसार के किसी 
प्रदेश में युद्ध आरम्भ होते ही यह समझ लेना चाहिए कि मानवी उन्नति 
अभी अपूर्ण है । 

विश्व-श्ञान्ति के लिए दान्ते ने एक ऐसी सत्तावारी सार्वभौम शक्ति की 
कल्पना की हूँ जिसके परिणाम-स्वरूप युद्ध का अन्त हो जाय और स्वार्यों 
का संघर्ष न होने पावे। 

साहित्य-प्रेमियों द्वारा वह 

असीम आदर और सम्मान से स्मरण किया जाता है और महाकवि माना 
जाता है। 
चमक 'डिवाइन कामेडी' का नायक स्वयं कवि है। दान्ते की कविता संकेता- 
स्मक एवं प्रतीकमयी हूँ | यह महाकाव्य इनफर्नो (नरक ), पर्गेटेरियो (कर्म- 
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अवस्था छियालिस और फ्रायसर्ट की बारह थो। योरीब मे नस से 
त्यिक युग के सर्वप्रथम निर्माता ये ही उस भार 
इसके अतिरिवत विजन आफ पियर्स प्लाबर्गना के खेगाक खारदए की 
अवस्था उस समय अठारह वर्ष की थी। विल्कोफ उसे समंस बाटविड ४ 
अनुवाद करने की योजना बना रहा था। 


गाहतिगन्यटा से 


यहाँ हम समझ लो कि भोसर आगे चार काव्य वाया जना माता 
गया। इटली में धोकेचियों को गद्य काग जनक माना गया। फ्रोस में क्राम्ट 
को फ्रेंच गद्य का पिता सम्बोधित किया गया। जमंसी के सीन परादस्मों ते 
उपदेशों में साहित्यिकता प्रचुर मात्रा में होती थी। उनके उपदेशों मो 
उत्तरी प्रदेशों के गद्य का आरम्भ समता जा सकता हे। 


यह्‌ विचारणीय विपय हू कि बजिल की मृत्य से दाने में: जन्‍म नया 
लेखक को अपेक्षाकृत कम राप्ट्रीय या सामाजिक गौरव यथा बेसिप्टग 
प्राप्त था। ब्ूबादुरों और मिने-सिगरों को इस सम्बन्ध में अपवाद-स्थरुप 
समझा जा सकता है। इन दोनों के सम्बन्ध में भी छेसकों की अपेक्षा 
उनकी साहित्यिक रचना अधिक महत्त्व की वस्तु समझी जाती थी। गह एक 
ऐसा साहित्य-सम्बन्धी प्रश्न हे जो सामाजिक परिस्थितियों और यूग के 
अनुसार परिवर्तित होता रहता हैं। 


एक नियम से यह समझा जा सकता हैं कि महान्‌ साहित्यिक व्यक्तित्व 
होने पर साहित्य में शिथिक्ता आ जाती है और जब साहित्य उच्च स्तर 
का होगा तब महान्‌ साहित्यिक व्यवितत्व नहीं रहेगा। रे ्रां दे बोर्न' 
नाम का नूबादुर महान्‌ था, इसलिए नहीं कि वह सेरवेत' का रचयिता 
था, अपितु इसलिए कि राजनीतिक और सैनिक दृष्टि से उसका महत्त्व 
अधिक था। उसने भायः उस समय के सभी राजाओं से युद्ध किया था। 
दूसरे भूबादुर लोग एक बड़े साहित्यिक आन्दोलन के अंग मात्र हे। इस 
सम्बन्ध में यह भी कहा जा सकता है कि जमंनी का ग्राम्यगीत-सम्बन्धी 
साहित्य बहुत प्रसिद्ध था; किन्तु उन साहित्यकारों के नाम किसी को 
स्मरण नहीं हैं। इंग्लैण्ड में भी विजन आफ पियसे प्लावमैन' बहुत प्रसिद्ध 
रचना है, लेकिन उसके लेखक के सम्बन्ध में निश्चित रूप से कुछ ज्ञात 


नहीं है। कुछ लोग विल्यम हांग्लेण्ड को इसका रचयिता कहते हैं, जो प्रायः 
चोसर का सम-सामयिक था। 


गला 
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चौदहवीं शताब्दी में समस्त योरोप में एक परिवर्तत आरम्भ हुआ 
और एक नवीन प्रकाश का दर्शन हुआ। इस आलोक से सर्वप्रथम इटली 
ही प्रकाशित हुआ। पेटरार्क ही पहला साहित्यकार हे जिसने ग्रीक तथा 
लैटिन साहित्य का पुनरुत्यान किया। इसने प्रधानतः लेटिन भाषा में ही 
काव्य-रचना की हूँ। पेटराक ने इटालियन भाषा में जो 'गीत' लिखे हें, 
वे इतने श्रेप्ठ और सुन्दर वन पड़े हे कि उनके चार सौ से अधिक संस्करण 
अब तक प्रकाशित हो चुके हं। पेटराक दान्ते की अगली पीढ़ी में हुआ; 
किन्तु उसकी प्रसिद्धि एवं यश उसके जीवन-काल में ही तथा दो सौ वर्ष के 
अनन्तर भी दान्ते से कहीं अधिक व्यापक रहा। 

पेटरार्क का पिता, दाल्ते के साथ ही, फ्लोरेंस नगर से निर्वासित हुआ 
था। युवावस्था में पेटरा्क ने कानून की शिक्षा ग्रहण की थी, किन्तु 
साहित्य की ओर उसकी रुचि थी। उसने वर्जिल और सिरो की रचनाओं 
का अध्ययन किया। १३२७ ई० में सेण्ट क्छेयर के गिरजाघर में छूरा 
नाम की एक अत्यन्त सुन्दरी युवती पर पेटरार्क की दृष्टि पड़ी। तब से वह 
उसी की प्रेम-आराधना में अपनी कविता लिखने छगा। लूरा से उसका प्रेम- 
सम्बन्ध दान्ते की विर्याद्रि! की ही भाँति था। पेटराक ने फ्रांस और जर्मनी 
का भ्रमण किया। उसकी ख्याति १३४१ ई० में उच्च शिखर पर पहुँच 
गई थी और उसी वर्ष वह रोम का राज्य-कवि घोषित किया गया। 
१३४८ ई० में वह इटली में ही था जब लूरा के निधन का समाचार उसे 
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मिला। उसे यह समाचार ठीक उसी दिन मिला, जिस दिन वह प्रथम 
मिलन दिवस का वाषिकोत्सव मना रहा था। 

१३५० ई० में वह रोम नगर में दिखाई पड़ा था। इसके बाद एक 
नगर से दूसरे नगर में वह भटकता रहा। अन्त में अरुआ नगर को 
(१३७० ई०) उसने अपना निवासस्थान निश्चित किया। इसी नग्रर में 
उसके जीवन का अन्तिम समय व्यतीत हुआ। पेटराक की लिखी गीतात्मक 
कविताओं में ही उसकी ख्याति विश्राम कर रही है। उन कविताओं की 
विशेषता यह हूँ कि कछा की दृष्टि से कहीं अधिक वे पाठकों के हृदय में 
प्रकाश और भावनाओं के रूप में अपना प्रभाव उत्पन्न करती हैं। अंग्रेजी 
साहित्य में उसके प्रसिद्ध गीतों के नाम ही पेटराकंन' रख दिये गये हेँ। वह 
केबल कवि ही नहीं था। वह संस्कृति का प्रचारक, मानवता का गायक 
तया ग्रीक और लेटिन सभ्यता का प्रसारक भी था। 





बोकेचियो केवड इटालियन गद्य का जनक ही नहीं था। वह पहला 
स्यवित था, जिसे उसकी रचनाओं के लिए महान्‌ कहा गया। इस प्रकार 
उसे प्रथम साहित्यिक महापुरष कहा जा सकता हैँ। दान्ते, चोसर और 
फ्रायसर्ट, संत के सब सक्रिय व्यक्ति थे। दान्ते एक प्रमुख राजनीतिज्न था, 
भोसर एक प्रमस अधिकारी तथा नौकरशाह और फ्रायसर्ट भी एक प्रमुख 
राजनीसिन था । अपने प्रारम्भिक काछ में तीनों छड़नेवाके सैनिक थे । 
योसर युद्ध में बन्द्री बना लिया गया था और कहा जाता है कि अपने 


बोकेनियो ७७ 
बख्दी-जीवन के अवध के क्षणों में उसने जपनी सर्वप्रथम रचना के रुप में 
सोमाउंट आए दी रोज का फ्रेंच से फ्रिया था । 

पवेसियों मे लियतें के! असतिरियत हु नहीं किया। यह एक घनी 
स्यमिति मोगा अर्चर पुष्र था, जिसे उसके पिला से मान्यता दी और घन से 
सकी थी सहायता की। उस प्रदयर घोकेनियों खिगने के बाद के 
ऊवशाध दे समय को मों ही ख्ययीत मारता था, था याद गहना चाहिए कि 
उसने अपना समय अधिकतर भेगिया »े प्रेम में ही घिलाया। वर्षों तक प्रेम 

गुनाए स्वप्तों से घोकेनियों मे जीवन को रंगीन बसा दिया था; खेकिन 

मद सिथिति रिघद मे रह सकी। उसी प्रेमिटा से एफ अन्य पुण्य को अपने 
हृदय में समान दिया। बोगेलसियों के हृदय पर इस गहरा आपात 
परहेंगा। दस घर्ष थे! उपरान्त, गोरोप में जो भीवण प्डेय फैला, उसी में उसकी 
प्रेमिश का देहायसान हो गया। बोफेलियों ने अपनी प्रेयसी की सेवा 
ऊस्तिम समय में बड़ी सत्यस्ता मे की और उसरी मृत्यू के पश्चात्‌ भी 
उसी खबर के समीर बेंठा हुआ यह जबुपात करता था। 

प्रेमिका के अवसान के बाद की बोफेलियों के पिता को भारी आवधिक 
धति उठानी पड़ी। परिणाम-्यरप बोकेसियों के सम्मुस निर्नता की 
समस्या आ गाड़ी हुई। निर्भनता के आने ही मित्रों ने भी उसका साथ 
छोड़ा और वोकेनियों को सामने यहू प्रश्न उपस्थित हुआ कि किस प्रकार 
बह अपनी प्रतिभा छा उपयोग करे। अनेक चिन्ताओं से शोक-मंतप्त हो 
बोकेलियों ने महाकति बजि्र के समाधिस्थछ की यात्रा णी और वहां पर 
उसने साहित्य-आधना की दूढ़ प्रतिना की। 

मच्या प्रेमी जब अपनी प्रेम-साथना में प्रियपात्र द्वारा उपेक्षित होता है 
तो वह अपने प्रेम की अभिव्यत्तित एवं अषभिव्यंजना का एक ने एक साधन 
अवध्य ही आविप्कृत फर लेता हूँ। साहित्यकार बोफेलियों से साहित्य को 
श्सड़ा माध्यम बनाया। यद स्वासाथिक गाव के ही था। अपनी प्रेमिका मेरिया- 
डी-एगवीनो के प्रेम में उसने अपनी प्रवम कृति 'फिलोस्टेटोी'! नामकी 
कविता लिसी। फिलोकोलों नामक विलछूप्ट एवं लम्बी गद्य-रचना भी 
उसने उसी उद्देश्य से प्रणीत की। टी साइड घीर्षक वर्णनात्मक कविता में 
बोकफेलियो ने पालमन-आस्काइट की मंत्री तथा एक ही प्रेमिका के प्रति 
आवर्पण का मामिक चित्रण किया हैँ। 

बोकेनियो ने स्वयं अपनी कहानी, रूपक में, 'एमटो' नाम की गद्य-रचना 
में प्रस्तुत की है। महाकवि दान्ते के छन्‍्द में उसने जिस लम्बी कविता का 
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प्रगयन किया है, उसका नाम एमीरोसा विजन! है। दंगा भी अनिवाय 
भेरिया का प्रेम ही है। फायमेटा' बकेलियों की रयाविश्शा रसना है । 
इसमें उस पत्नी के भावों का सजीव चित्रण है, जिसके पत्षि से उसे निर- 
स्क्ृत कर त्याग दिया है। विद्वानों का कबन है कि सोरोग में लिसा गया 
यह सर्वेध्रयम मनोवैन्नानिक उपन्यास हूँ । 

अपनी प्रेमिका की मृत्यु के कुछ समय बाद बोकेचियों प्रदोरेस नधर 
लौटा और वहीं उसने विद्वविस्यात कृति डिकामेरना लिएना आर्म्म 
किया। १३४८ ई० में भयंकर प्छेग से प्रत्यंकारी रबहत धारण कर लिया 
था और सर्वत्र उसका आतंक छाया हुआ था। योरोप को तीन चोथा: 
जनसंख्या वर्षभर में ही काल-कवलित हो गई थी। टसी वर्ग खेगक ने इस 
महान्‌ रखना को लिखना आरम्भ किया था और पांन वर्षा में, १३६०३ ६० 
में, लिखकर समाप्त किया था। 

'डेकामेरन' में दस कहानी कहतेवाले भरणार्थी हे, जिनमें सात महिलाएं 
और तीन पुरुष हें। इनकी कहानियाँ दस दिनों में पूर्ण होती हैं। इन 
कहानियों में संकटग्रस्त लोगों को नये ढंग से जीवन आरम्म करने की 
प्रेरणा प्राप्त हुई है। मनृप्य अपनी विभिन्न परिस्थितियों में रहकर मुग- 
सच्तोप की साँस ले और अपनी कप्ट तथा अभाव की स्थिति में भी जीवन 
के प्रति मोह न छोड़े, ऐसी प्रेरणा प्रदान करनेवाले मामिक चित्रण 
डिकामेरन में भरे पड़े हैं। यह एक ऐसी प्रीढ़ और उत्कृष्ठतम रचना हैँ 
जिसके पठन-पाठन में मानव सदा-सर्वेदा आनन्द का अनुभव करता आया 
है और भविष्य में भी करता रहेगा। इस कृति ने बाद में प्रभूत कथा- 
साहित्य को जन्म दिया हें। संक्षेप में डेकामेरन! में मतोरंजक कहानियाँ हे, 
प्रेम की चर्चा हें, विनोद व्यंग्य है और इसमें यत्र-तत्र सर्वेत्र सुखान्त घटनाओं 
के कथानक विखरे हुए हें। एक शब्द में यह सर्वजनप्रिय रचना कही जा 
सकती है। इसमें चोदहवीं शताव्दी के सजीव इटालियन चित्र भरे पढ़ें है । 

गियोवात्री वोकेचियो के जीवन का अन्तिम समय दुःख और, दारिद्रय में 
व्यत्ीत्त हुआ। पेटराक का प्रभाव उसपर विशेष रूप से पड़ा था। वह उसे 
अपना साहित्यिक गुरु मानता था। पेटराक के निर्धत हो जाने पर बोकेचियों ने 
कहा--अव तो निर्धनता-दीनता के दिनों में जीने का सहारा भी चला 
गया। अब जीकर क्‍या होगा ? 


पेटराक्क के निधन के एक वर्ष बाद वोकेचियो जब बीमार पड़ा तब फिर वह 
शब्या से न उठ सका और, ६२ बे की अवस्था में, उसके जीवन का अस्त हो गया । 


पायणह 


(१३३७-१४०० ई०) 


साहित्यिक परिस्थितियों के उस अन्तःकाल में पेशेवर साहित्यिक बहुत 
कुछ अपने आश्रयदाताओं पर निर्भर करते थे। उनकी रचनाओं से आश्रय- 
दाताओं का मनोरंजन हो जाता था। उस समय के लिए यह स्वाभाविक 
था कि राजा, राजकुमार और उनके बड़े अधिकारी लोग कविता सुनने 
में अपना समय व्यतीत करते थे। यह इसलिए कि उस समय समाचारपत्र 
नहीं थे, वार्ता-वहन के दूसरे साधनों का अभाव था । जाड़े के लम्बे महीनों में 
न युद्ध ही होता था और न खेल-कूद, तव ऐसी कला-कृतियों का मान होना 
स्वाभाविक ही था। 


फ्रांस के फ्रायसर्ट को भी राजदरबारों से सम्मान और सम्पत्ति अत्य- 
धिक मिली। उसने फ्रांस से स्काटलेण्ड, वहाँ से इंग्लैण्ड, फिर बरगण्डी 
और उसके वाद आहछामेन की यात्रा की। सव जगह राजाओं और राज- 
कुमारों ने उसका स्वागत-सम्मान किया और मान-प्रतिष्ठा दी। फ्रायसट 
की समसामयिक साहित्यकार क्रिस्त्रीन दे पिसां' को न उतनी सम्पत्ति मिल 
सकी न सम्मान। इसका सबसे बड़ा कारण यह था कि बह सूौ'ूत्री होने 
के कारण राजदरवारों में राजदूत के कामों में नहीं जा सकती थी। फलत: 
उसे अपनी लेखनी का ही सहारा था। 


उन दिनों फ्रांस में वैसे तो प्रत्येक युवक यौवन के मद में भरा हुआ 
अपनी कविता लिखता था और उसके उत्तर में कोई युवती अपना गीत 
लिख भेजती थी। उन दिनों कवि-सम्मेलनों के अच्छे आयोजन हुआ करते 
थे, जिनमें कवियों का आदर होता था और उन्हें पुरस्कार एवं मार्ग-व्यय 
भी दिया जाता था। इस तरह के छः सौ कवि-कवयित्रियों के नाम बरणण्डी 
के इतिहास में पाये जाते हैँ, जिनकी कविताओं की आज एक पंक्ति भी 
मिलना कठिन हैं। 


चाोगर 


(१३४० 7-१४०० ६०) 


साहित्य के इस संक्रमण-काल की एक विश्येपता यह भी ह कि इसमें 
कल्पनात्मक कविताएं पीछे छूटी दिश्लाई पढ़ती हूँ और कबा कहने को 
प्रवृत्ति स्पप्ट दिखाई पड़ती है। इसका कारण गद्य का आविर्माब, दुःश भीर 
कठिनाइयों के कारण जन-कलाओं का अन्तर्भाव ही हे 
१३३० ? या १३४०१ ई० में चोसर के जन्म या १३३२६० में लांग्लैप्ड 
के जन्म से ठ्यूडरों के राजगही पर जम जाने तक, एस काल के इकपट 
में दरवारी, शास्त्रीय या जनसम्बन्धी साहित्य का कोई भी चिह्न नहीं 
दिखाई पड़ता । 
जिस समय विजन आफ पियर्स प्लावमैन' का रचयिता झांग्लैण्ण और 
चोसर अपनी रचना कर रहे थे, उस समय इंग्लेंड में विदेशियों से युद्ध 
बन्द हो गया था, लेकिन देश में विद्रोह का जोर बहुत था। वाद टाइलर 
और जात बोल के नेतृत्व में किसानों ने विद्रोह कर दिया। उन छोगों ने 
(१३८१ ६०) छन्दत पर अधिकार कर लिया। चोसर ने अपनी 'कैन्दर- 
बरी टेल्स' की रचना १३८६ ई० के बीच की होगी। गावर की रचना 
'कॉफेसियों अमाटिस' १३९० ई० के आसपास लिखी गई। 
यह भी एक ध्यान रखने की वात है कि १३८८ ६० भें ओट्स्वर् या 
चेवीचेस का युद्ध हुआ था, जब कि ड्ग्लेस के अधीन स्कोटों ने छाई 
हेनरी पर्सी को हराया था और सम्भवतः उसी समय सर्वप्रसिद्ध वीरगीतों 
की प्रथम रचना हुई। 
रिचार्ड द्वितीय की हत्या करानेवाके हेनरी चतुर्थ ने १३९९ ई० में 
सत्ता प्राप्त की और उसके अगले वर्ष चोसर और छांग्लेंड, दोनों की मृत्यु 
हुई। 
' चौसर को साहित्यकार के रूप में कविता के क्षेत्र में ही स्वीकार 
करना चाहिए। चह उन दिलों के जारम्म में था जब कि पथ को गद्य 
चुनौती देने गा था। चोसर एक सच्चा कवि था। उसके चित्रित पात्र सब 


घोसर प्र 


के सव वास्तविक जीवन से अधिक सत्य जान पहुते हूँ। दूसरी ओर बोके- 
सियो केवल 'फायमेटा और उसकी मित्र-्मंडही को सजीव रूप में चित्रित 
फरता है, फिन्तु उसकी कहानियों के दूसरे चरित्र एफ प्रकार से अस्तित्व- 
हीन हूँ। सम्मवतः इसका कारण केवझ माध्यम हो। जब कभी वोकेसियों 
पद्य में लियता था तो बह अपने को एक बड़ा कलाकार प्रमाणित करता 
भा। यदि चोनर ने जपनी कहानियां 'केन्टरवरी टेल्स' गय्य में लिसी होतो 
तो सम्भवतः थे निम्न कोटि की उतरती। है 

वास्तव में पद्म के बन्धन में रहकर छिसमनेवाले व्यक्ति को कदानित 
यह अनुमान होता हूँ कि यदि वह गद्य को अपना छे तो बह गसोत में 
छोट्टे गये हिरन की भांति सरपट दौड़ सकता हूँ। छेकिन बात इसके बिप- 
रीत है। गद्य में छन्द, मात्रा आदि साधन नहीं होते, जिनसे साधारणतया 
लोगों को श्रूतिमुसोपलब्धि होती हूँ। बात यह हूँ कि वोकेनियों ने तत्वग- 
लीन माँग की पति के लिए अपनी रचना 'डेकामेरन' गय में लिसी। 
सलोसर को ऐसी मांग की पूति नहीं करनी थी। 

चोसर की भेंट फ्रांस में फ़रायसर्ट और इटली में पेटरा्क और वोकेचियों 
से हुई। इसमें सन्देह नहीं कि इन चारों महारवियों को, एक दूसरे को 
समझने वंग पर्याप्त अवसर मिलता होगा। 

चोसर फा पिता राज्य-र्मंचारी था। यही कारण था कि चोसर को 
बचपन से ही राजदरवार में स्थान मिल्ा। १३५९ ई० में वह एक सैनिक 
के रुप में फ्रांस में था; किन्तु वहां युद्ध में वह बन्दी बनाया गया। एक 
वर्ष बाद उसे वहां से मुत्रिति मिलो। अनेक वर्षों तक चोसर फ्रांस और 
इटली में राजकीय कार्य से रहा। उसके जीवन में सफलता का एक कारण 
यह भी था कि उसकी पत्नी की बहिन का विवाह जान आफ गाउण्ट से 
हुआ था। चोसर के जीवन में ही उसे विशेष सम्मान मिला था। उसके 
जीवन में अनेक ज्वार-माे आये। 

चोसर को यह विदित था कि बसी कहानियाँ पसन्द की जाती हैं 
और उनको कैसे कहना चाहिए। इसलिए जब उसके विश्राम के दिन आये 
तब उसने बैठकर अपनी केण्टरवरी की कहानियाँ लिखना आरम्भ किया। 
शेवसपीयर से यदि चोसर की तुछना की जाय तो दोनों की भाषाओं में 
अन्तर दिखाई पड़ेगा। शेव्सपीयर की भाषा अधिक पुप्ठ और ढलछी हुई 
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हँ । एक वात यह भी है कि शेंवसपीयर को पढ़कर हम इंग्लैण्ड के एलि- 
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जावेब यूग को देखेंगे, उसके सम्बन्ध में कुछ जानेंगे; सा चोसर में जिन 
मानवीय गुणों का आलेखन हैं वे सर्वकालीन हें कियी युग विनेष री 
नहीं। चोसर को पढ़े बिना आंग्ल मेबसन कछा की न्‍ परम्परा ठेकलीक 
जानना असम्भव हूँ। वह अंग्रेजी कविता का प्रथम कवि है, जिसने आस- 
निक अंग्रेजी कविता का इतिहारा आरम्भ होता है। 


७] 


(१४३१-१४८९ ई०) 


फ्रांस में मध्यकालीन साहित्य का विकास चौदहवीं शताददी में उतना 
नहीं था, जितना पन्द्रहवीं शताब्दी में हुआ। जिस वर्ष फ्रांस की विद्ुपी 
जोन-डी-आक ने धर्म के नाम पर अपना प्राण उत्स किया था, उसी वर्ष 
पेरिस में फ्राकोइस विलन का जन्म हुआ था। विलन महान कवि माना 
जाता हूँ। उसका जीवन विलासिता, हत्या और चोरी में इतना उलता 
था कि उसकी जीवन-गाथा सुनकर आश्चर्यचकित हो जाना पड़ता है। 

विलन जब पाँच वर्ष का था, उसी समय उसके पिता का देहान्त हो 
गया था। उसकी माँ दरिद्वावस्था में असहाय होकर भटक रही थी। वह 
अपनी सन्तान को भूखों मरने नहीं देना चाहती थी। उसे अपने एक 
सम्बन्धी पादरी का ध्यान आया। विलन की माता अपने पुत्र को साथ 
लेकर पादरी के आश्रय में गईं। बह विश्वविद्यालय का अधिकारी और प्रोफे- 
पर था। वाढक को देखकर करुणा और स्तेह के भाव उसके हृदय में 
उमड़े पड़े। पादरी सल्ध्या समय विलन को कहानियाँ सुनाता और इन्हीं 
फहानियों द्वारा उसने चीरे-बीरे लैटिन और फ्रेंच कवियों की रचनाओं से 
उसे परिचित कराया; 
22208 मध्य में फ्रांस बड़ी भयानक अवस्था में था। 

गे पा कम जा डूटी जा रही थी। धर्म के नाम पर 
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पादरियों का ही आधिपत्य था। राजा और सामन्त उनके हाथों की कठ- 
पुतलियों की भांति चलते थे। समूचे देश में प्लेण और अकाल से हाहा- 
कार मचा था। इसके अतिरिक्त भूखे भेड़ियों के आक्रमण से नगर अस्त 
रहता था। ऐसे समय में लोग लूट, हत्या और अत्याचार के अभ्यस्त हो 
गये थे। इटली का पोप अकर्मण्य था। उसकी छाया में पादरी छोग कर 
एकत्र करते थें। 

१३ वर्ष की अवस्था में विलन विश्वविद्यालय में अध्ययन करने लंगा। 
१९ वर्ष की अवस्था में उसने बी० ए० पास किया और तीन वर्ष बाद 
एम० ए० की उपाधि लेकर वह विश्वविद्यालय से बाहर निकला। पादरी 
की प्रेरणा से विलन एक कुशल कवि वन गया था और उसकी कविताएँ 
सर्वत्र आदर पाती थीं। 

विलन ऐसे यूग में उत्पन्न हुआ था जब शिक्षित समाज घोर आथिक 
कृप्टों में जीवन व्यतीत कर रहा था। यहाँ तक कि विलन के आश्रयदाता 
उस पादरी की आमदनी घट गई थी और विलन कुछ उपाजित नहीं कर 
पाता था। अन्त में वह चोरी करने के लिये वाध्य हुआ। वह भयानक 
आवारों का साथी बन गया। 

बिलन की कविताएँ प्रचलित हो रही थीं। इसका एक कारण यह भी 
था कि वह गानेवाले, जादूगर और कविता पढ़नेवाले भाटों की मण्डली 
में सम्मिलित हो जाता था और उसके व्यक्तित्व का उन लोगों पर प्रभाव 
पड़ता था। इस तरह वह चोर, डाकू, हत्यारे और आवारों के समृह से 
घिरा रहता था। उसका जीवन एक न एक घटना के साथ उलझ पड़ता 
था। मारपीट और चोरी. में वह अग्रसर हो जाता था। 

परिणाम यह हुआ कि विछून लुक-छिपकर अपना दिन काटने रूगा। 
उसे एक हत्या करने कारण फाँसी की आज्ञा हुई थी। पुलिस उसे खोजती 
फिरती थी। गिरफ्तार होनेपर उसके कई वर्ष जेल में भी कठे थे। अन्त में 
अपनी कविताओं के प्रभाव के कारण वह जे से मुक्त हुआ। यहाँ तक 
कि फ्रांस के बादशाह ने स्वयं उसकी कविता की प्रतिलिपि उतारी! वह 
विलन की रचनाओं पर मुग्ध था और उसी की कृपा के कारण विलन 
मुक्त हुआ। फिर भी वह अपने जीवन को व्यवस्थित और सुखी नहीं वना 
सका। 

बिलन का अन्तिम प्रेम केथराइन नाम की एक स्त्री से हुजा था। 
उससे उसे घोर निराशा का अनुभव हुआ। वह उसके ऊपर सर्वस्व निछा- 
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वर कर चुका था, लेकिन वह सदेव उसके प्रति घुणा करती थी। उसके 
प्रेम के परिणाम में एक बार विलन के नग्न दारीर पर बेतों का प्रह्मर 
हुआ था। 

जीवन के कटु अनुभव ही विन की कविताओं में मिझते हैँ। उसकी 
कविताओं में आत्मा का नग्त चित्रण हैँ। उनमें सत्यता और वास्तविकता का 
मिश्रण है। विलन अपनी रचनाओं में निर्ममता से पूछता हैँ कि क्या शाच- 
मच उन अपराधों का वह दोपी है, जिन्हें उसने किया था? 

बिलन की कविताओं को पढ़कर यही भावना मन में उठती हूँ कि 
परिस्थितियों के कारण ही सब कुछ हुआ, विहून की आत्मा कभी भी 
अपराधी नहीं थी। 

जनवरी १४६३ ई० में सहसा बिलन लुप्त हो गया। उसके बाद उसका 
कोई निश्चित समाचार नहीं मिला। कुछ लोगों का कहना हैँ कि एक 
इन्द्र में वह मारा गया। छेकिन फ्रेंच साहित्य के इतिहास में यह पता 
नहीं चलता कि कव और कहाँ उसकी मृत्यु हुई। 

विलन 'गीतात्मक' कविताओं का महान्‌ कवि था। उसकी प्रमुख 
रचनाएँ भोल्ड और न्यू टेस्टामेंट' हैं। 

उसके पचास वर्ष वाद रेवले नाम के प्रसिद्ध फ्रांसीसी लेखक ने अपने 
उपन्यास के प्रधान पात्र के रूप में उसके वीरतापूर्ण साहसिक कृत्यों का 
वर्णन किया था। 

उन्नीसवीं शताब्दी में विक्टर ह्यूगों ने विछन का चरित्र उपस्थित किया 
था । उसके उपन्यास हूंच बंक नोद्रीडेंस में कवि गिगोरे का चित्रण इतना 
सजीव हुआ है कि पढ़कर पाठक तनन्‍मय हो जाता है। सचमुच यह 
विकलन के चरित्र का रहस्यमय चित्रण है। पत्दरहवीं शती के उस आवारे 


कवि ने संसार को अमूल्य रचनाएँ भ्रेंट की हें, जिससे वह विश्व-साहित्य 
में अमर रहेगा। 


रेब्ले 


(१४९०-१५५३ ई०) 





पन्द्रहवीं शताब्दी के अन्त में (१४९४ ई०) संसार के प्रथम छपाई के 
प्रेस पर हास्यरस की एक पुस्तक छपी थी, जिसका नाम था 'दी शिप 
आफ फूल्स' (मूर्खों से भरा एक जहाज)। यह पुस्तक जमनी के बेसले 
नगर में प्रकाशित हुई थी। इसका लेखक सेवास्टियन ब्रान्ट था, जो कानून 
की डिग्री प्राप्त कर लेने प्र भी छपाई के नवीन आविष्कार की मोर इतना 
आकपित था कि उसने उसको ही अपना व्यवसाय वना लिया था। लेखक 
ने कल्पना की कि एक जहाज पर भिन्न-भिन्न प्रकार के एक सौ चौदह मूर्ख 
यात्रा आरम्भ करते हैँ। लेखक उन मूर्खो की कहानी में इतना उलझ 
गया था कि जब तक उनका विवरण समाप्त नहीं हुआ तब तक वह जहाज 
की बात ही भूल गया था। ऐसा प्रतीत होता हैं कि छेखक ने जहाज की यात्रा 
का माध्यम बताकर उन मूर्खो की कहानियों की रचना की थी। इस 
पुस्तक का अत्यधिक प्रचार हुआ। 

इसी पुस्तक की प्रेरणा से दो अन्य पुस्तकों की रचना हुई हूँ एक 
इरास्मूस की 'पप्रेज आफ फोलीज' ओर दूसरी गारगन्तुआ और पेण्टाग्रूयल'। 
इन दोनों पुस्तकों में उस समय के पोष और गिरजों के आधिपत्य और 
आतंक पर व्यंग्पृ्णं कटाक्ष किये गये हें । 

गारगन्तुआ और पेण्ठाग्रूयझ का छेसक फ्रांकोइस रेवले था। उसका 
पिता एक सराय का मालिक था। १५ वर्ष की अवस्था मे रेबदे एक 
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धामिक रमूल में भर्ती हुआ। उस मिला भी सामना वी कि इसवा एूह 
धाभिक मिक्षा ग्रहण कार भवित्य से बिश्ज का मतारों बचत हाते तय 
तक रेवछे ने उस स्कूस में अध्ययन हिया। उसे समय धड आये एन मा 
पाठियों रो परिनित हुआ जी जांगे भखकार पोध छाोरा मॉटव्ई 
नियुकत्त हुए । 

रेबले की रसि बसपन से ही साहिस को जोर थी। बह प्ानीत 
पुस्तकों का अध्ययन करता रहा। उसके अध्ययन में मोता और 2: 
और अरंबिक और रोमन छा नी पुरती विशेष मारप रगाती भी। हिंद 
उस समय पेरिस विश्वविद्यालय द्वारा ऐसी पुरतत का रमन बजाय रा । 
अतएव रेबले को अपने एक साभाो के साथ छारामास का दा मिल 
उसका साथी तो भाग गया, किल्तु रेबले मंाखझफ्रीद़री में घर भार दिप 
गया। अन्त में अपने एक राहपाठी द्वारा सह में्रा हटा, हें 
एक सम्मानित पद पर था। उसी मित्र के कंगरण रेखले सो हैक इन्ने 
पद प्राप्त हुआ । 

१५३० ई० में रेबले को सितिद्सा-विशान में ग्रेजगड की उ्था 
मिली । इसके वाद वह विश्वविद्यालय का खेलसगर सिधनत हैआ। झन्‍ी 
दिनों उसने हास्य की एक रनना दी मन हू मेरीद ए बाएफ छिशी थे 
दो वर्षो के बाद नौकरी छोड़कर वह स्वतस्ध रुप से लायन्स नगर मे 
चिकित्सक का कार्य करने छगा। इसी समय उसने सिकरित्सान्भास्त पर 
एक अनुवादित पुस्तक प्रस्तुत की | प्रकाशित होने पर इस परतक की बिय्यी 
कुछ नहीं हुई और प्रकाशक को हानि उठानी पड़ी । रेबछे ने अपने प्रात 
शक से प्रतिज्ञा की कि वहू एक ऐसी पुस्तक लिखकर उसे देगा, जिसका 
देश-विदेश में बहुत अधिक प्रचार होगा । उसने अपने प्रकाशक से जो 
प्रतिज्ञा की, उससे प्रकट होता है कि छेखक को अपनी प्रतिभा और सक- 
ऊता पर पूर्ण विश्वास था। 

रेबले ने अपने प्रकाशक के लिए पेन्टाग्रयल की कहानी का प्रयम राग्ट 
प्रस्तुत किया। प्रकाशित होने पर इसका बहुत अधिक प्रचार हुआ और 
प्रकाशक को भी विशेष छाभ हुआ। छेखक ने अपने जीवन में चारो ओर 
मानव का घोर पतन अपनी दृष्टि से देखा था। मनष्य अपने स्वार्थ के 
लिए दूसरों का गर्ल कादने के लिए तैयार रहता था और धर्म के नाम 
पर भयानक अत्याचार सर्वत्र फैला था। 


रेवले ने अपने अच्तिम समय में पादरी के सम्मुस जो उद्गार प्रकट 
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किया था वह भी ब्यंग्यात्मक ही था। उसने कहा था--मेरे पास कुछ 
सम्पत्ति नही हैँ और जो कुछ है उसे में गरीबों को देता हूँ। 

उसके अन्तिम बावय थे--सेल समाप्त हुआ, पर्दा गिरा दो। पादरी 
से रेवले के सम्बन्ध में लिखाया था कि वह मदिरा के नें में ही मरा। 

रेबले की रचनाओं पर अश्लीलता का आरोप लगाया जाता है, लेकिन 
वह तत्कालीन संसार के ययाय॑ चित्र और भावनाओं को स्पष्ट चघब्दों मे, 
अपने हास्य और व्यंग्य द्वारा, अभिव्यकत करता था। लेखक अपने उप- 
न्यासों में अपने महात्‌ नायक गारणगैन्तुआ और उसके पुत्र पेन्टागूयल को, जो 
पुस्तक का सर्वाधिक आकर्षक चरित्र हैँ, तथ्य के संसार में तया कल्पना 
की दुनिया में भेजता है। अपनी यातजा में वे जीवन की विविध स्थितियों 
को व्यापक नाटकीय रंगमंच से देसते हँ। सभी प्रकार के तया सभी 
परिस्थितियों के मनुप्यों--विशेषतः पंडित, पुजारी तथा वकालत पेणे के 
लोगो--फी उसने कट आलोचनाएँ की हे | स्वयं रेवले पहले पुजारी और 
बाद में चिकित्सक वना। इसलिए जीवन के वास्तविक तत्वों से वह खूब 
परिचित था। उसे योग्यतासूचक चोगों तथा डिग्रियों के प्रति तनिक भी 
आदर न था। व्यंग्य विनोद की समस्त श्रेष्ठ रचनाओं के समान ही उसके 
परिहास में भी मौलिक गम्भीरता छिपी हुई है । 

'रोएंदार कानूनी विल्लियाँ” अर्थात्‌ कानून के पंडितों की जो सिल्ली 
रेवऊे ने उड़ाई हूँ, वह अत्यन्त कटु हैं और उसे वकीलों के संघ के निकट 
उच्च स्वर में पढ़ना सतरे से साली नहीं हैं। शब्दों का भण्डार भी 
उसका इतना विद्याल हूँ कि वह एक चित्र के बाद दूसरा चित्र तया उसके 
समानान्तर उदाहरण पर उदाहरण अंकित किये ही जाता हूं। 

गारगन्तुआ तथा पेन्टाग्रूयल का इतिहास शब्दों के महान्‌ भण्डार से 
परिपूर्ण हें। इसमे भध्ययुगीन वन्धनों से पीड़ित मानव आत्मा नें तत्कालीन 
धार्मिक रूढ़ियों, अव्यावहारिक सिद्धान्तो, ऋत्रिम साहित्य, अवास्तबिक तुच्छ 
प्रगति आदि के प्रति विद्रोह किया है। उसके उपन्यास में वस्तुनाठन * 
व्यवस्थित नहीं हो पाया है। इसका कारण यह है कि यह रचना समय-समय 
पर, काफी अन्तर पर, लिसी गई थी और कोई व्यवस्थित योजना सामने 
रसकर उसका प्रणयन नहीं हो सका था। तत्कालीन साहित्य के विशेषज्ञों 
का कथन हैं कि रेवछ्ले नें अपनी रचनाओं के पूर्वार्ध को बिना पढे ही आगे 
का क्रम चछाया और प्रकाशन के पूर्व वह उसे संशोधित भी न कर सका। 
परिणाम-स्वरूप कथा की शृ सछा एक रूप में नही चछ सकी है। कभी कोई 
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पात्र वरावर सम्मुख रहता हैँ तो कभी अचानक अस्तर्वान हो जाता है। 
वार्तालाप, हँसी, अनुकरण द्वारा खिल्ली उड़ाने, शब्दों के जाछ विछानें, 
मर्मान्तक व्यंग्य विनोद, कृषि जीवन के मतोरम चित्रण, मित्रों के स्नेंहपूर्ण 
चरित्रांकन, भ्ौर चूटकी छेने में जितनी प्रवीणता, शीघ्रता और स्वाभाविकता 
से पूर्ण रेवले की लेखनी चलती हैँ, उतनी शायद संसार के किसी अन्य 
लेखक की नहीं। 
शारमैन्तुआ तथा पेस्टाग्रूयछ' में विचारों, कल्पनाओं, इच्छा-आकांक्षाओं 
एवं अनुभूतियों की अविच्छन्न धारा प्रवाहित होती हैं। ऐसी स्थिति 
आह्वाद, मादकता अथवा आत्मोद्रेक के फलस्वरूप ही उत्पन्न होती है। 
यह कहना कठिन हैँ कि इन तीनों में से रेवले को किससे प्रेरणा मिली। 
हाँ, इतना अवश्य निश्चित हैँ कि उसकी रचनाएँ मादकतापूर्ण मस्तिष्क 
से प्रादर्भूत हैं, चाहे यह मादकता आसव-जनित ही हो अथवा ईश्वर-भावना 
जनित | इस पुस्तक में ग्रेण्डूसियर, उसके पुत्र गारगैन्तुआ और गारगैन्तुआा 
के पुत्र पेन्टागूयछ की जीवन-कथा तथा साहसपूर्ण यात्राओं का वर्णन है। 
ये सभी मद्यसेवी, लड़ाकू और झगड़ालू चरित्र के हेँ। ग्रेण्डगूसियर क्रूर एवं 
शुप्क स्वभाव का हैँ। गारणैन्तुआ में ये दोष अपेक्षाकृत न्यून हें, किन्तु 
पेन्टामूयल सभ्य, पंडित तथा कुशर हँ। यह पुस्तक एक नाटकीय 
बंगावडी तथा कविताओं से प्रारम्भ होती है। ये कविताएँ गम्भीर और 
रहस्यवादी हैं। 
प्रारम्भ की कविताओं के अनन्तर गारगेन्तुआ के जन्म की आइचर्यो- 
त्पादक कहानी हैं। कहते हैँ कि ग्यारहवें मास वह अपनी माता के गर्भ से 
ऐसा उच्च स्वर करता उत्पन्न हुआ जो मीलों से सुनाई पड़ता था--कुछ 
पीने को दो, कुछ पीने को दो। 
इसके बाद उसके पालन-पोपण, उसके लिए बनी पोशाक, उसकी 
प्रारम्मिक शिक्षा, पेरिस से पलछायन, पिकरोशेल से यद्ध और अन्त में 
ट्रेटमी के ग्रिरजाघर! के निर्माण का विवरण हैँ। है 
ट्लमार्टट्स' की कहानी में रेबछे एक दर्शन का रूप उपस्थित करता 
है। टेलमी में रहनेवाले स्त्री-पुरुषों का उद्देश्य है--'अपने अन्तःकरण की 
प्रवृत्ति के अनुसार कार्य करो । गरिरजाधर के द्वार पर छूग्री एक सूचना के 
अनुसार उन व्यवितयों का प्रवेश निपिद्ध किया गया है, जो रूढिवादी 


ट्रर, बाज, महल, मथसेती, जनसत्यवादी, आछसी, ईप्यॉल, ऋर तथा 
वास्टि लोग है। 
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इसके अतिरिक्त एक कविता भी अंकित हूँ, जिसका आगय हँ--गृण, 
सम्मान, प्रशंसा, प्रसन्नता यहाँ दिन-रात निवास करती हूँ। पुष्ट शरीर और 
औ्रौढ़ मस्तिप्क वाले लोग ही यहाँ रहते हैं। 

इस गिरजाघर के रहनेवाले सभी व्यक्ति सम्मानपूर्वक विवाहित, 
संयमी, बुद्धिमान, कुशल, दानी, दयालु, वीर तथा न्यम्यप्रिय हें। मब्य- 
कालीन कुछ गिरजाघरों में यह नियम था कि यदि कोई महिला वहाँ 
प्रवेण करती तो तत्काल ही जहाँ-जहाँ वह गई होती उतना स्थान धोकर 
साफ कर दिया जाता था। इस नियम के ठीक विपरीत टेलमी गिरजाघर 
में यदि कोई धाभिक स्त्री-पुरप आ जाता तो सभी स्थान अच्छी तरह 
घोकर साफ कर दिये जाते थे। 

रेवले का प्रिय चरित्र फ्रायरजान हैँ । यह युवक वीर और साहसी हैँ तथा 
कृत्रिमता, कोरी पंडिताई आदि से घृणा करनंवाला है। यही फ्रायरजान 
टेलमी गिरजाघर का अध्यक्ष हैँ। उसे अभिमान है कि उसके गिरजाघर 
में छूआछृतवाली गछे और मूख की बीमारी के भय से कोई कभी अध्ययन 
नहीं करता। इसी प्रकार फ्रायरजान के माध्यम से साहित्यकार रेबले 
घामिक रूढ़ियों और विशेषकर पोप की सभी संस्थाओं पर कड़ा से कड़ा व्यंग्य 
तथा उपहास करने में समर्थ हो सका है। वह निश्चित रूप से गिरजाघर 
की बुराइयों, उसके नामघारी प्रवंचक पुजारियों एवं पंडितों का विरोधी 
था; किन्तु नवीन प्रोटेस्टेण्ट धर्म से वह सहानुभूति भी रखता था। 

कुछ विद्वानों का मत हे कि रेबले सांस्कृतिक पुनर्जागृति के युग का 
नहीं वल्कि मध्ययुग का साहित्यकार था। जो हो, इतना तो अवश्य है कि 
रेबले कुछ अंशों में नवीन जागरण का विरोधी होते हुए भी मध्य-युग में 
प्रचलित घामिक विडम्बनाओं, सामाजिक क्ृत्रिमता आदि का घोर विरोधी 
था। उसकी प्रवृत्तियाँ नवीन सुधार की ओर स्पष्ट लक्षित होती हैं, 
इसलिए उसे सांस्कृतिक साहित्यिक पुनरुत्यान कार का ही साहित्यकार 
समझना चाहिए। 





शत 





(१५३३-१५९२ ४०) 
योरोपीय साहित्य में निबन्‍्ध ही ऐसा साहित्यिक अंग हैँ, जिम 
जन्मदाता और जिसकी जन्मतिथि निश्चित रूप ही बिदित है। नादा॥, गीने॑, 
कहानी तथा उपन्यास, साहित्य के अज्ञ रूप में कब ओर किसके द्वारा 
प्रवरतित, आविर्भूत हुए, इसका ठीक पता नहीं चलता। इसके जनक नथा 
आविष्कारक एक-एक प्रतिभागाली के रूप में हमारे सम्मृग नहीं आते, 
किन्तु निवच्ध के विपय में ऐसी वात नहीं है । निबन्ध के सम्बन्ध में इतना 
ज्ञात हूँ कि अमुक तिथि के पूर्व उसका अस्तित्व न था और अमुक सिधि 
के बाद उसका वराबर विकास होता गया। 

१५७१ ई० में माइकेल-डी-मानटेव जब हाहाकारमय संसार से दूर 
हटकर अपनी जमींदारी के एकान्त भवन में अपने विधय में स्वयं निन्‍्तन 
करने लगा, उसी समय निवन्ध का स्वरुप प्रस्तुत होने ऊगा। नी वर्ष के 
अनन्तर जब उसके निबन्धों का प्रथम संस्करण निकला तो उसी समय को 
निवंध का जन्म-काल समझना चाहिए सर्वप्रथम निवन्धकार ही सर्वश्रेष्ठ निवन्ध- 
लेखक हुआ। मानटेन के पश्चात्‌ अनेक श्रेप्ठ निवन्ध-लेसक हुए। एरि- 
स्‍्टाल तथा सिसरो के विवेचनों को यदि निवन्ध सी सीमा के अन्‍्सर्गत 
स्वीकार किया जाय तो माने से बहुत पूर्व भी निवच्ध का अस्तित्व 
माना जा सकता है। लेकिन हम निवन्ध-साहित्य का आचार्य यदि किसी को 
सम्बोधित कर सकते हैं, तो उसका अधिकारी आज भी मानटेन ही है। 

एक बार सिसली के राजा रेने द्वारा अपने ही आलिखित चित्र को देख- 
कर मानटेन ने कहा था--'प्रत्येक व्यक्ति का यह कानूनी अधिकार होता 
चाहिए कि वह लेखनी से अपने रूप का चित्रण करे जैसा कि इस राजा ने 
अपने रूप का आलेखन पेंसिल से किया है। वास्तव में यह न केवल प्रत्येक 
व्यक्ति का कानूनी अधिकार ही हैँ, अपितु उसके लिए अपना चित्र आलि- 
खित करना सुविधाजनक भी होना चाहिए। दूसरे छोग हमारे रूप की कई 
रेखाओं को छोड़ दे सकते हैं, छेकिन हम अपने रूप से सुपरिचित होने के 
कारण अपना पूर्ण चित्र प्रस्तुत कर सकते हें। फिर ऐसा प्रयत्व क्यों न 
आरम्भ किया जाय? पर जब हम प्रयत्त आरम्भ कर देते हैं तो हाथ से 
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छेखनी गिरे परती है। इसमें एक प्रवार की रहस्यात्मम और अभिभूत 
फार देनेवाली गद्िनाई था उपरिथत होनी ह87 कितनों ने सा हत्य में 
अपने व्यवितित्थ का पूर्ण आलेसन किया हूँ? केवल मानटेन, पेम्स जोर 
रूसो का साम ही सामने भाता है। 

मानटेन के मिता था वबिशेयग ध्यान अपने बालकों की शिक्षा-दीक्षा पर 
था। उसका विचार था कि बचन्चे फिसानों के जीवन की बातें सीखे और 
पृपियर्म का कझाननरिश्ान रसे । माइीटकर बालकों को प्वढाया 
जाय एस विचार का बढ़ घोर विरोधी था। यहां तक कि बालकों की 
मोमल भावनाएँ विगत ने हों, एसल्गि!र उसने बच्चों को सबेर जगाने के 
लिए विधेष समीस की व्यवस्था थी थीं। उसका विचार था कि बच्चों 
को सहसा उठा देने से उनके मम्तिए्य को हानि पहुँचनी हूँ । 

मानटेन का पिता एस योग्य और शिक्षित मध्यम वर्ग का फ्रांसीसी था । 
बह बोर्लों का सेबर भी था । उसने अपने बच्चों के शिक्षक के रूप में 
एड जमंन को अपने यहाँ निबयत्त किया जो फ्रेंच नहीं जानता थू, लेकिन 
लैटिन का पंडित था। मानटेन के पिता की आना थी कि घर में छः: बर्य के 
बच्चों के सामने फ्रेंच भाया बग प्रयोग न हो। परिणाम यह हुआ कि घर 
के सभी लोगों को--पहाँ तक कि नौकर, रसोर्टदार, माली और नम को भी-- 
लैटिन सीसखनी पी । उस जर्मन शिक्षक ने घर में सबको लैटिन की 
धिक्षादी। 

जब छः: वर्ष को अवस्था में मानटेन स्कूल गया, तव वह फ्रेंच की अवेक्षा 

टिन अच्छी बोन्य छेसा था। वह बचपन में ही सेललूद के प्रति रुचि 

नहीं रुसता था। वह स्वप्नवादी था, इसलिए उत्पात करने की उसकी 
प्रवृत्ति नही होती थी। 

मानटेन या पिता उसे बकील बनाना चाहता था और उसी के आदेशा- 
नुमार कार्य होता रहा। २१ व्य की अवस्था में मानटेन ने वकारूत 
आरम्भ की थी। उन्ही दिनों कानून के क्षेत्र में एक प्रतिभाशाली यवक 
बकील से मानटेन की मंत्री हुई। इस मंत्री का मानटेन के जीवन पर 
अत्यधिक प्रमाव पड़ा । 

बाद में मानटेन ने मजिस्ट्रेट का कार्य आरम्भ किया। इस काय॑ में 
उसकी अझचि थी। वह ऊब जाता था, विन्तु वह इतना प्रतिभा-मम्पन्न 
ओऔर व्यवहार-कणशल था कि उसकी प्रसिद्धि चारों ओर हो गई। हेनरी 
तृतीय तथा हेनरी आफ नंबारे उससे यर्थप्ट प्रभावित हुए थे। अपनी 
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योग्यता के कारण मानटेस की कई पधिदरदी शगड़ों को लियदान वी | १५ 
नीतिक कार्यभार सौपा गया था। सह इस स्वों के! अबने छीचने घर जाए 
सातर मौन रहा, छेकिन अस्त में यह प्रवाद हुआ कि चंसारे के हतरी सी भी 
उसका अधिक शुकाव था। इसी बीच उसके बकीड मित्र की मृत हो झई। 
मानटेन के छिए बह अपना सुन्दर पुरतगारुम छोड़ गंगा था। 

तेंतीरा वर्ष की अवस्गा में मासटेस थे अपनों सियाद विंया। उस 
पत्नी भी मध्यम घर्ग की थी और दहन में मसेप्ठ संम्ध्ति छेफ़र आई थी । 
वह उसकी सच्ची जीवन-्सहचरी थी। उसने मानटेस वी अमीदारों का 


सब प्रवन्ध अपने हाथों में लिया। मानटेस बहुत ही छापरबाह आदमी था, 
चह रुपये-पैसों के मामछे में कुभल नहीं था । 

विवाह के वियय में मानदेन ने लिणा हँ--विवाह की उपदानातगा, 
औचित्य, मान और व्यवस्थितता रिद्ध हूँ। प्रेम सुत से की उत्तन्न होता हे 


और वह उस सुख को औौर भी उद्दीज़्त करता हैँ, उत्त भर आनदमम 
बनाता है। मनृप्य अपने लिए ही विवाह नहीं करता, अपितु अपनी अवा- 
गत सन्‍्तानों के लिए। 

दुर्भाग्य से मानटेन की पत्नी ने छः लड़कियाँ उत्पन्न कों। उनमें भी एक- 
एक कर पाँच चल वीं, अन्त में केवठ एक ही पुत्री जीवित रही। 

१५६८ ई० में मानटेन के पिता का देहान्त हुआ। उसके बाद दो 
वर्षों तक वह पेरिस के न्‍्यायारूय में एक उच्च पद प्राप्त करने की लाठसा 
में भव्कता रहा। उन्हीं दिनों कंयोलिक और प्रोटेस्टेंट धर्म के माननेवालों 
में आपसी युद्ध हो रहा था। वह अपनी शान्ति-प्रिय प्रकृति के कारण 
ऋरता और हत्या से घृणा करता था। धामिक युद्ध छिड़ जाने पर बह 
अपनी जमींदारी वाके स्थान पर चला गया और उसने सार्वजनिक जीवन 
का परित्याग कर दिया। 

१५७२ ई० से ही मानटेन ने अध्ययन तथा निरीक्षण कर उस पर 
टीकाएँ लिखती प्रारम्भ कीं। अपनी पढ़ी हुई पुस्तकों की टोका और 
व्याख्या करते-करते मानटेन में आत्म-परीक्षण की प्रवृत्ति उल्न्न हुई। 
किसानों तथा व्यवेसायी-वर्ग से अपने सम्पर्क के विपय में भी उसने संस्म- 
रण लिखना प्रारम्भ किया। अन्त में उसने अपने स्वभाव, चरित्र, भावना, 
विचार आदि का परीक्षण कर उन्हें लिपिबद्ध किया। १५८० ई० में उसके 
निवस्धों के प्रथम दो खण्ड प्रकाशित हुए। इसकी एक प्रति उससे हेन्री 
तृतीय के पास भी भेजी। इसके बाद ही उसने परिभ्रमण करने का मि३चय 
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किया। स्विटजरलुण्ड, जमंनी और इटली की यात्रा करते समय मानटेन ने 
एक डायरी भ्रस्तुत की। उसके निवन्धों की ख्याति चारों ओर फैल चुकी 
थी, इसके फल-स्वरूप मजिस्ट्रेटों और काडिनलों द्वारा उसका सर्वत्र समादर 
हुआ। धार्मिक पंडितों ने उससे उसके निवन्ध के धर्म-विरोधी कुछ अंशों को 
निकालने का अनुरोध किया था। 

मानटेल ने रोम तथा वेनिस को उच्च वारवनिताओं की रहन-सहन 
एवं समस्या का भी निकट से अध्ययन किया था। अपने इन पर्यवेक्षणों 
और ' निरीक्षणों को उसने भूली भाँति लिखित रूप में प्रस्तुत किया | फ्रांस 
लौटने पर वह वोर्डों का मेयर निर्वाचित हुआ । इस पद पर रहकर 
उसने अनेक सुधार कर कौति अर्जन की । हेनरी आफ नेवारे जब गही 
का उत्तराधिकारी हुआ तो मानटेन के इलाके दी बार गया। १५८७ ई० 
में प्लेग फैला, जिसके कारण मानटेन, नगर आकर, अपना कार्य जारी न रख 
सका। इसके लिए उसकी बड़ी निन्‍्दा हुई। अपने शान्त स्वभाव के कारण 
मानटेन राजनीतिक जीवन से ऊव चुका था और ऐसे ही अवसर की प्रतीक्षा 
में था। उसने अपने पद के कार्य-भार से मुक्ति पायी। 

मानटेन के दो मुख्य श्षिष्य थे--एक “था पेरी चरान और दूसरी थी 
एक जर्मन महिला। इसी महिला पर मानटेन ने अपने अप्रकाशित निवन्धों 
का सम्पादन-संशोधन-भार छोड़ दिया था। जब वह अपने निवन्धों का 
एक नवीन संस्करण पेरिस में प्रकाशित करा रहा था, उस समय उस पर 
कंथोलिक लीग ने अभियोग छगाकर उसे जेल में वन्द कर दिया। किन्तु 
कंथराइन-डी-मेडिसी की आज्ञा से आठ घण्टे के भीतर ही वह छोड़ दिया 
गया । 

मानटेन , की सर्वश्रेष्ठ कृति एपाछाजी आफ रेमाण्ड सीवाण्ड” हु। 
उसमें प्रत्यक प्रकार की कट्टरता का विरोध है। जीवन में उसने जो व्यंग्य- 
विनोद के तीखे वाण चलाये हे, उनमें सबसे गंभीर घाव करनेवाले तीर 
इसी पुस्तक में हें। इसके लिए उसे कैथोछिक और रिफार्मेशन दल के 
लोगों की पारस्परिक ह॒त्या से प्रेरणा मिली। इन पारस्परिक संघर्षों में 
कुछ ही वर्षो में अस्सी राख व्यक्ति मरे, नौ नगर धराशायी हुए, दो सौ 
पचास गाँव जलाय गये और फ्रांस का सम्पूर्ण देहाती प्रदेश मानो वूचड़खाना हो 
गया था। मानटेन के निवासस्थान पर दो बार आक्रमण हुआ, पर उसने 
अपना सच्तुलन बनाये रखा और उसकी कोई हानि नहीं हुई। 

मानटेन की महत्ता प्रायः सम्पूर्ण फ्रेंच गद्य-साहित्य में प्रतिविम्बित हूँ । 
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उसने और रेवले ने मिलकर प्रेस भाषा को एक संरक्ञत रूप दिया। रे 
में फ्रेंच एकेडेमी ने इस भाषा का शक सरलर लिर्धारिति निभा। मासेट्रस 
ने निवन्‍्ध को जन्म दिया। बीद्धिक अखेश्षण ता बह जनक है, जिसने 
वाद में फ्रांसीसी क्रान्ति को जन्म दिया। 
मानठेन शैली की स्पस्टना ओर सरलता का पदापाली भा। वह उ्े 
शब्दों का प्रयोग करने का प्रगत्त करता था, जी परिग मे बाजारों में प्रमलिस 
थे। उसी से स्त्री-पुछपप. की समता को सर्वप्रभभ सोधिस किया। उसने 
स्त्रियों के उस आदर्शीकरण का विरोध किया, जिसके बवरण उसको असीम 
बन्धनों में रहना पड़ा। 
मानटेन ते महापुरुषों और जन-शाधारण के बीच का सम्बन्ध बताकर 
मानव-सम्मान को अत्यधिक ऊपर उठाया। उसने आत्मा की गहा में प्रन्‍न 
कर उसको जानने और समझने का प्रयत्न किया। मानटरेन ने हृदय में 
छिपी हुई भावनाओं को खोजकर उनको शब्दों में परिवर्तित कर जगन 
के सामने प्रस्तुत किया। वह कलाओं में सर्वश्रेप्ण का, जीवन की करा, का 
भहत्तम कलाकार था। 
मानटेन का यह सिद्धान्त प्रसिद्ध है कि ज्ञान निश्चित नहीं हो सकता। 
कोई वस्तु, चाहे वेह मन हो या बुद्धि, अपरिवर्ततीय नहीं हैँ, इसलिए 
तत्सम्भृत ज्ञान कभी स्थिर और निश्चित नहीं हो सकता। इसके अतिर्वत, 
यदि कोई वस्तु स्थिर और निश्चित भी हो तो मानव मन और बद्धि इननी 
विविध और परिवर्तेनशीरू हूँ कि हम उस वस्तु के विपय में कोई स्थिर 
और निश्चित मत नहीं दे सकते। ऐसी अवस्था में साहित्य-समालोचना 
४“ का एक सिद्धान्त कैसे स्थिर किया जा सकता हे? कृतियाँ एक जलस 
के रूप में मन के शीशे के सामने से गुजरती हें और क्योंकि यह जलस 
बहुत रूम्वा हैँ, इस वीच शीशे में परिवर्तन आ जाता है। जब दसरी बार 
वही कइृतियाँ उसमें से गुजरती हे तो उनका प्रतिविम्ब भिन्न हो जाता है। 
सानटन ने यह महान्‌ अन्वेषण किया कि जीवन एक जीवन्त वस्तु 
जीवन एक साहसिक यात्रा है और उसका परिणाम अनिरिचित होने पर भी 
आनन्ददायक है। उसका यह व्यक्ति का नियमित आनन्द किसी भी 
दर्शन की तुलना में आ सकता है। 
ला हक ४ द 3360 स्‍ उसके व्यक्तित्व का ही प्रति- 
हूप था। उसने पाठकों को शिक्षा देने आल अ कम 2 का 
ने से अस्वीकार किया। वह उपदेश 


सानटन ६५ 


भा सह देता था। यह संदद मरा परगना था कि वहू जननाधारण गगे 
>, 


श 
" 
की । 


प्रथौघन हबने स्यविनाय को आशहिसित कर देना, 


ल्‍ 


५ ड़ 
के फ्म ६.७:४+र 5 गा पान मार स्‍्ना सत्य रा, जमा ” 
अपने वबिधाश मा इचरग। गंदा छान मार बना, सत्य गाद डैसा, था और गह 


पता में अशिश शदित माय था अनुसरण करना हि । 


दि 


सपने पट पड हु ब्डः भरने 5 घिफ् जा ठि्मि काम 4 ः 
भापने को दुसरे सद सन शरने से अधिक गढठिन काम बह हैं कि 
] है दघ अपन <<; माजा धनी और] >> इन याउय जीवन < 
श्य हम क॥ उहला २.॥ मारा अलाओायने इमार इस बाह्य जीवन से 
दिमी प्रयार भेख मं सखता। यदि हम खषनो अन्‍्तरास्मा से पूछेंकि बह 


जो कोर्ट नहीं सोचसा । 


मानद्ेस ने सिया ई--में शिक्षा मी देला, में केबद कह जाता हूं। 


सनी £ मा थी सह्म 
पर सालदा 7, ता मी पात्र तार 


था इसरो में विधय में नीसे झुष्ठ मद सता था जब उसके हो अनुसार 
था स्यय अपने शिए दिनासुदिस अशेय होता जाता है। सम्नवतः उसका 
गा सिश्यन शा था कि ख्यतित लिय्म मे बसावे। जिस व्ययित को झस 
आदर्ग मानरर घले, बट भी संग्भवनः सबसे निर्बन्द प्रकृति सगे हो। 
सानटेस झग यार भी बकना हू कि किसी के साथ बेंधकर रहना किसी प्रकार 


+ 


अम्तित्य दनाये रंगना नशे ही गो, फनिल उसे जीना कमी नहीं कह 


हु < 


सझते। कानून सो शक व्यवस्था मात्र हूँ, बहू मानव भावनाओं भौर अन्तः- 
प्रेरणाओं को समसने की शित नहीं रखे सकता। दवभाव और रस्म उन 
मिड प्रकृति के खोगों के लिए हूँ, जो उन्मुवत होकर विचरण नहीं कर 
सकते । 

आजप्ल विधार-वातंश्य के युग में मानटेन का अनुभव कितना महत्व 
रखता # । हम अपनी भावनाओं के! खक, अन्तरात्मा की प्रेरणाओं, परस्पर 
आमक बल्यनाओं संग अध्ययन करें। प्रत्येक क्षण हमारी आत्मा हमारे छिए 
एक नूतन आध्लर्य प्रस्तुत करती है । गति ओर परिवत्तन हमारे जीवन के 
सार है। जीवन के सम्बन्ध में दृड़ता, या दूसईे के साथ एकरूपता स्थापित 
परना मृत्यु ढै। हम अपने मस्तिप्क के विचारों को कहते जायें चाहे वे 
परस्मद कितने ही विरोधी हों। उनमें से जो सर्ववा तथ्यहीन है उनको 
बाहर फेंक दें और जो संसार की दृष्टि में तथ्यहीन होकर भी अपनी 
दुष्दि में महत्वपूर्ण हों उनको धारण करें; इस बात की चिन्ता ही न करें 
कि संसार यया सोचेगा ? ब्योंकि सबसे महत्वपूर्ण हमारा जीवन हैं और 
निस्‍्नन्‍्देद्र व्यवस्था भी। 

झानद्रेन ने सभी प्रकार के व्यतितगत मतों था बिधानों की हेंसी उड़ाई 
हैँ । उसने मनुष्य के दुःस, शोक और मानव-प्रकृति की निर्बेछता पर व्यंग्य 
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कसे है। फिर कया हम घर्म झा आक्षय लेकर ब्यविनवातिंस्य का सिम 
स्त्रण करें? इन विपयों पर मानटेन कुछ निश्चित मत नहीं देखा। सह 
सदैव 'स्थात' और “में सोचता हूं! जैगे श्यों का प्रयोग कर मनुष्य नंगे 
अज्ञानता पर जोर देना चाहता है। वह कहता ई--दिव्य आदेश का पालन 
अवश्य करें पर मानव जीवन में एक दूसरा पथ प्रदर्शश भी हैं, जियो 
बात सुन लेनी चाहिए। वह उसकी अन्तरात्मा है । मानटेन उसे अन्र 
का स्वामी' कहता है। 

सचमुच मानटेन आत्मा की पुकार को भी भांति समसता है। बढ़ 
लिखता हँ--अपने मित्रों से वियुकत होने के दुःश से बचने के लिए गदि 
कुछ सन्तोप-स्वरूप हो सकता है तो यही कि हमने उनसे कुछ नहीं छिपाया, 
अत्यन्त स्पष्ट रूप से अपने विचारों को उनके सम्मुय रुसा, यह मेरा 
निश्चित अनुभव है। 

लेखकों के जीवन में प्रायः निरामा और इन्द्र ही विशेष रूप से दिखाई 
पड़ता है; लेकिन मानटेन अपने जीवन से सन्तुप्ट सा दिसाई पड़ता है। 
उससे पूछा गया कि यदि तुम फिर जन्म छो तो क्‍या करोगे ? उसने उत्तर 
दिया, इसी तरह जीवन व्यतीत करूँगा जैसा कि कर चुका हूँ। 

मासटेन बहुत दिनों तक बीमार था। उसे पथरी का रोग था। अपने 
अन्तिम वर्षो में उसने मृत्यु पर बहुत कुछ लिखा। मृत्यु के विपय में उसके 
विचार दुढ़ थें। वह लिखता हँ--कुछ ही छोग ऐसे हें जो मरते समय यह 
सोचते हैं कि वह उनका अन्तिम क्षण हैं। आशा इसी समय भनुप्य को 
सर्वाधिक प्रलुब्ध करती है। वह हमारे कानों में कहती हँ--दूसरे लोग 
इससे भी अधिक बीमार होकर भी नहीं मरते। तुम्हारी स्थिति उतनी 
चिन्ताजनक नहीं, जितना कि लोग समझते हे। इससे हम अपने जीवन को 
अधिक महत्त्व देने लगते हे; मानों हमारे चले जाने पर विश्व ही शून्य हो 
जायगा । 

विद्वानों का कथन हें कि मानदेस ने प्छटार्क से प्रेरणा प्राप्त की थी 
ओर शोक्सपीयर ने मानटेन और प्लूटाक॑ दोनों ही से अपनी प्रतिभा प्रखर 
की थी । 


इसमें सन्देह नहीं कि सभी कहाओं में सर्वोच्च जीवन-कछा का मान- 
टेन भहान्‌ कलाकार था। 
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योरोप के महान्‌ लेखकों में सर्वेन्टीज से अधिक रहस्यमय जीवन अन्य 
किसी साहित्यकार का नहीं था। असफलता और अभाव से वह सदैव 
इन्द्र करता रहा। उसका समस्त जीवन हत्या, अपराध और ऋण के भार 
में उलझा हुआ था। अपने व्यक्तिगत अनुभवों के आधार पर ही उसने 
“डॉन क्विक्जोट' का निर्माण किया था। योरोप के उपन्यास-साहित्य में 
इसका सर्वप्रथम भनोवेज्ञानिक स्थान माना जाता है। 

सर्वेन्टीज का पिता एक सम्पन्न व्यक्ति था, और ऐश्वर्शशाली जीवन 
व्यतीत करने का अभ्यस्त हो गया था; वाद मे प्रतिकूल परिस्थिति आने 
पर भी वह समझता था कि उसे सम्पन्न की तरह जीवें का अधिकार है। 
इसका परिणाम यह हुआ कि उसे बहुत-सा ऋण लेने के अपराध मे कई 
वार जेल जाना पड़ा। सर्वेन्टीज अपनी रचना डॉन कविवक्जोट' में इस 
वात का सकेत करता है । इसमें डॉन विवक्जोट का भतीजा अपने सिर- 
फिरे चाचा (डॉन क्विवजोट) को बताता है कि आर्थिक स्थिति ठीक 
न होने पर व्यर्थ 'हिदालगो' (असम्पन्न कुलीन) का रोव जमाने से कुछ 
नही हो सकता। 

उन दिनों स्पेन के कानून मे यह नियम था कि किसी हिंदालयों को ऋण 
न चुकाने के अपराध में जेल नहीं भेजा जा सकता था। इस श्रकार 
सर्वेन्टीज का पिता जेल से तो छूटा; किन्तु फिर उस पर यह सकट आया 
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सर्वेन्टीज जिन दिनों 'डॉन विवक्जोट' का दूसरा भाग लिख रहा था, उस समय 
उमर एक बड़ी विपत्ति का सामना करना पड़ा । वह एक गन्दी गली में रहता था। 
एक दिन उसके दरवाजे के सामने झगड़ा हुआ और उसमें एक आवारा मार डाला 
गया। पुलिस ने सपरिवार सर्वेन्टीज को इस सन्देह पर गिरफ्तार कर लिया कि 
उसकी पुत्री इजावेल की चरित्र-अष्टता के कारण ही यह हत्या हुई थी। वह्‌ अपने 
प्रिवार के साथ जेल भेज दिया गया । कुछ समय बाद उससे यह प्रमाणित किया 
कि उस घटना से उसका और उसके परिवार का कोई सम्बन्ध नहीं था। तब कहीं 
बह मुक्त हुआ। 
इस बीच में सर्वेन्टीज की ख्याति केवल स्पेन में ही नहीं, समस्त योरोप में फैल 
गयी थी; किन्तु फिर भी उसे अपना जीवन अत्यन्त दरिद्रता में व्यतीत करना 
पद़्ता था। कभी-कभी तो भूखों मरने की स्थिति आ जाती थी। 
बह वृद्ध हो चुका था और जलोदर रोग से पीड़ित था, फिर भी उसमें कार्य 
करने का वही उत्साह था। अपनी वासठ वर्ष की अवस्था में वह लिखता हँ--- 
उसका मंह॒टेढ़ा है, बाल अखरोट के रंग के हैं, वरीौनियाँ सीधी और स्थिर, चमकती 
हुई आँखें, कॉटे की तरह नाक, फिर भी ठीक अनुपात की, दाढ़ी चाँदी की-सी 
यद्यपि बीस वर्ष पहले वह युनहली थी, बड़ी-बड़ी मूंछें, छोटा सा मुँह, दाँत विशेष 
महत्त्व के नहीं, क्योंकि छः बच रहे हैं, वे भी अच्छी स्थिति में नहीं हें, 
ओर एक दूसरे से मिलते भी नहीं है। शरीर न बहुत बड़ा ही है न बहुत 
छोटा; रंग गोरा, हाँ, भूरा नहीं, गोरा! कन्धे कुछ भारी से और पेरों के 


जिसने फर्तरि नहीं। 
5, ६ है आ पा उस धज्र तह का काशक 
2६१० ६० में उसने डॉन विववजोट' का दूसरा भाग प्रकाशक को 


दिया। अग्रेजी में उसका अनुवाद भी प्रकाशित हो गया। १६१६ ई० की 
२३ अगप्रे को सर्वेन्दीज का देहान्त हुआ। उसकी क॒न्न का कोई पता नहीं 
पदता। इसना बड़ा कलाकार ने जाने कहाँ दफना दिया गया! 
सर्वेस्ट्रीज अपने युग के लि! बरदान था या अभिश्याप, इस विपय पर 
दी मत है। झुछ विद्वानों का कहना है कि निस्‍्मन्देह वह योरोबीय श्रेष्ठता- 
भाद शा प्रचारक हैं, उसने अपने डॉन विववजोट' उपन्यास की रचना 
आग गोराबीय बीरता और साहसिक कृत्यों का अन्त कर दिया, उनपर निर्मम 
प्राश हिया। दमसी ओर ऐसे छोग है, जो समझते है कि सर्वन्टीज की 
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दीय सामसतवाद पर मरणान्का बार किया और इसलिए 
घट उकद मं मा 


संग गा पसिदर्शी और क्रान्लिकारी साहित्यकार था। 


हर 


है अंग्रेजी साहित्यकार गाल्मवर्दी और समाछोचक 


सर्वेन्टीज १०३ 


फोर्ड मेडोक्स के बीच" इतना विवाद चल पड़ा था कि गाल्सवर्दी फोर्ड को 
मारते तक को उद्यत हो गया था। गाल्सवर्दी सर्वेन्टीज को मानवता के 
लिए एक वरदान समझता था और फोर्ड के अनुसार वह योरोपीय संस्कृति 
और उसकी श्रेष्ठता के लिए अभिजश्ञाप था। 
डॉन क्विक्जोट' न्याय और मनृष्य के आदर्श की खोज पर हास्य हे। 
लेखक बताता हैँ कि मनृष्य के आदर्श की खोज में प्रतिदिन की यथार्थता 
कितनी बड़ी बाधा उपस्थित करती हैं। वह स्पष्ट करता हैँ कि वास्त- 
विक धन--उत्पादन--के अभाव में सोने का कोई मूल्य नहीं रह जाता। 
उसके अभाव में मनृष्य को रोटी के एक टुकड़े के लिए भी दर दर भटकना 
पड़ता हैं। उस अवस्था में कुलीन-अकुलीन, सम्पत्तिशाली और सम्पत्ति-हीच, 
समान रूप से विपन्न जीवन व्यतीत करते हें] 
डॉन क्विक्जोट' उपन्यास का प्रधान पात्र क्विसादा है, जिसको वषौती 
के रूप में एक जमींदारी मिली है। वह एक नौकरानी और अपनी भतीजी 
के साथ रहता हैं। उसका मांस सूख गया हैँ, गाल पिचक गये हूँ। वह 
जीवन की यथाथ्थंता से तंग आकर 'नाइटों' की जीवनी पढ़ने में लग जाता हूँं। 
भरी बुद्धि विपरीत पड़नेवाले अनौचित्य के कारण इतनी कुण्ठित 
हो गयी है कि में स्वभावततः तुम्हारे सौन्दर्य को दोप देता हूँ। ऐसे वाक्यों 
से क्विसादा ऑनन्द-मग्न हो जाता हैं। वह अपने हाथ पड़नेवाली सभी 
पुस्तकों को पढ़ जाता हूँ। यहाँ तक कि वह अपनी खेती की जमीन बैच- 
कर उस घत से पुस्तकें खरीदना आरम्भ करता हैं। अपनी खेती सेभालन 
की जगह वह गाँव के एक शिक्षित पादरी से और एक नाई से लड़ता हूं। 
वह उन छोगों से इस पर विवाद छेड़ देता हैँ कि इंग्लेण्ड का कॉनिसा 
नाइट' अच्छा था। इस प्रकार के अध्ययन और विवाद से वह अपनी संपूर्ण 
बुद्धि खो देता है। वह समझता है कि एक न्ाइट' वनकर संसार में 
निकल जाना चाहिए और प्राचीन नाइटों की भाँति कार्य करना चाहिए 
उसने उत्तराधिकार के रूप में जो एक सैनिक वर्दी प्राप्त की हैँ, उसमें 
शिरस्थाण की कमी हैँ, इसलिए वह्‌ कागजों को एक साथ लपेटकर शिर- 
स्त्राण बना लेता है। उसकी पुरानी तलवार की मूंठ दूटी हुई हैं, इसलिए 
वह अपने हथियार को गोंद और रस्सी से किसी प्रकार ठीक कर ऊूँता है । 
उसका घोड़ा अस्थि-चर्मावशेप है, पर वह उसे सिकन्दर के घोड़े की तरह 
बहादुर समझता है और उसके नामकरण के लिए चार दिन लगा देता हैं। 
अन्त में वह घोड़े का नाम रोजिनांत रखना पसन्द करता वह स्वयं 


यो 


लत 
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का कोई अवलम्ब नहीं रहा। वह वहुत समय तक निराश्रय होकर भटकता 
रहा। उसके दुदिन में उसका पुत्र भी सदेव उसके साथ था। 

आठ वर्ष की अवस्था में टोरक्यूटो टैसो नेपल्स के एक स्कूल में शिक्षा 
भ्रहण करने के लिए जाने लूगा। वह वाल्यकाल से ही विलक्षण बुद्धि का 
था। वह ग्रीक और लेदित भाषा का अध्ययन करता था । पिता पुत्र की 
शिक्षा पर सावधानी से दृष्टि रखता था। 


बारह वर्ष की अवस्था में ट्रारक्यूटो की माता का देहान्त हुआ। पिता- 
पुत्र दोनों ही अनिश्चित स्थिति में एक स्थान से दूसरे स्थान पर अपनी 
जीविका के साधन में भठक रहे थे। माता के वियोग का प्रभाव बालक 
टोर्यूटो के मस्तिष्क पर भीषण रूप से पड़ा। 

१५६१ ई० में बर्नेडो टैसो की काव्यकृति 'अमाडिस' प्रकाशित हुई। 
पिता की इस रचना में पुत्र ठाखयूटी का भी सहयोग था। वह अपने 
पिता के दुदिन में उसके साहित्यिक कार्यो में सहयोग करने में सर्देव तत्परं 
रहता था। 

टठाख्यूटो टैसो की प्रतिभा इतनी प्रखर थी कि अदृठारह वर्ष की 
अवस्था में उसने स्वयं अपनी मौकिक काव्य-रचना “रिनाल्‍डो” प्रस्तुत की। 
इस 'रचता के कारण युवक कवि की प्रसिद्धि समस्त इटाली में फैल गई। 
तोन वर्षों के पश्चात्‌ पाडुआ विश्वविद्यालय में दक्शन-शास्त्र का अध्ययन 
समाप्त कर टंसो ईस्टी के कार्डिचल लेविस द्वारा आमंत्रित किया गया। 
उसी को उसने अपनी प्रथम कृति समपित की थी। काडिनर छेविस की 
बहिन लूक्रेटिया के सौन्दर्य से प्रभावित होकर टेंसो ने बहुत सी कविताओं 
की रचना की थी। काडिनल लेविस के दरवार में टेंसो को आश्रय मिला। 
ईस्टी के काडिनल के संरक्षण-काल में ही फेरारा के ड्यूक की दोनों 
वहिनें लृक्रेटिया और लिओोनोरा ठेसों की कविताओं पर मुग्ध थीं। उन 
दोनों वंग सौन्दर्य और उनका प्रोत्साहन टैसो की रचनाओं का मूल रहस्य है। 

टैसी के यूग में कवि केबछ अपने संरक्षक की प्रशंसा में कविता करते 
थे। राजयरिवार की महिलाओं का सीन्‍्दर्य-चर्णन ही उनका विपय होता 
थरा। लिओनोडा ने टंसो को वहीं प्रेरणा दी जो ब्रियाट्रिस ने दान्ते को दी 
थी। इस पवित्र प्रेम की छाया में ही देसों की महती रचना जेरुजेलम 
खिबरेंट' की सृप्टि हुई थी। 
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० में का्दिनद ईस्टी फ्रांस के राजा के यहाँ गया था। टैसो 
भी अपने संरक्षक के साथ फ्रांस के राजदरवार में उपस्थित हुआ। राजा 


टैसो 7१०७ 


नवम - चार्स ने टेसों से अनेक प्रश्न किये। उसने पूछा--सबसे प्रसन्न 
व्यक्ति कौन हूँ ? टैसों ने उत्तर दिया--भगवान्‌ | राजा ने पूछा--लेकिन 
मनुष्यों में कौन है? टेसो ने कहा--जो भगवान्‌ के समान हो। राजा ने 
फिर पूछा--मनुष्य कैसे भगवान्‌ के समान हो सकता हैँ ? क्‍या मनुष्यों पर 
शासन कर अथवा उनका उपकार करने पर। 


टेसो ने गम्भीरतापूर्वक उत्तर दिया--अपने धर्माचरण से प्राप्त कर 
सकता है। 


अपनी स्पप्टवादिता से टैसो ने अपने संरक्षक और फ्रांस के राजा दोनों 
को अप्रसन्न किया। टंसो वहाँ से चला आया। इस यात्रा से उसे विशेष 
लाभ नहीं हुआ। एक वर्ष पहले वह जिन कपड़ों को धारण कर गया था 
उसी पोशाक. में वह वापस लौटा था। 

रोम पहुँचने पर टेसो को एक सुसंवाद यह मिला कि फेरारा के ड्यूक 
अलफोन्सो ने उसे अपने यहाँ ययेप्ट वेतव पर नियुक्त किया हूँ। ड्यूक के 
यहाँ टैसो का जीवन सुख से व्यतीत हो रहा था। उसने अपना महान्‌ वीर- 
काव्य जिंसजेंलम लिबवरेटा वहीं पूर्ण किया और एक नाठक अमीनठा 
ड्थूक की नाद्य-शाला में खेलने के लिए प्रस्तुत किया। उसके प्रति ड्यूक 
का आदर और जनता में उसका सम्मान देखकर ड्यूक के मंत्री और 
कर्मचारी कवि से ईर्प्पा करने लगे। 

टेसो की भावुकता और उसके स्वाभिमान ने ऐसा वातावरण उत्लन्न 
कर दिया कि लोग उसे पागल समझने छगे। अन्त में वह ड्यूक के यहां 
से भागकर रोम, टूरिन और नेपल्स आदि नगरों में भ्रमण करता रहा; 
छकेकिन उसकी अभिलापा यही थी कि फिर वह अपने पूर्वस्थान पर पहुँच 
जाय। ड्ूक के द्वितीय विवाह के अवसर पर वह फरारा पहुँचा; किंतु 
अपने प्रति ड्यूक का उदासीन भाव देखकर उसे मामिक आघात पहुँचा। 
उसका कवि-हुृदय उदृण्ड हो गया । वह भावावेश में जो मन में आता कह बैठता । 
उसे यह शंका हुई कि कुछ लोग विप देकर उसका प्राण लेना चहते हें। 

एक दिन राजमहल में टंसो ने एक कर्मचारी के ऊपर छुरे से आक्रमण 
किया। उसने समझा कि वह उसे विप देने के प्रयत्न में है। इस तरह की 
अनेक घटनाओं के कारण लोगों की धारणा हो गई थी कि वह पूर्ण रूप 
से विक्षिप्त हो गया हैं। ड्यूक को भी विश्वास हो गया था कि टैसो की 
.घृणा उसके लिए हानिकर हो सकती है। इसलिए उसने बाज्ञा दी कि टेसो 
पागलखाने भेज दिया जाय। 


१०६ योरोपीय साहित्यकार 


का कोई अवलम्ब नहीं रहा। वह बहुत समय तक निराश्रय होकर भठकता 
रहा। उसके दुदिन में उसका पुत्र भी सदेव उसके साथ था। 

आठ वर्ष की अवस्था में टोरक्यटों टैसो नेपल्स के एक स्कूल में शिक्षा 
ग्रहण करने के लिए जाने रूगा। वह वाल्यकाल से ही विलक्षण बुद्धि का 
था। वह ग्रीक और लैटिन भाषा का अध्ययन करता था । पिता पुत्र की 
शिक्षा पर साववबानी से दृष्टि रखता था। 


बारह वर्ष की अवस्था में टाखयूटी की भाता का देहान्त हुआ। पिता- 
पुत्र दोनों ही अनिश्चित स्थिति में एक स्थान से दूसरे स्थान पर अपनी 
जीविका के साधन में भटक रहे थे। साता के वियोग का प्रभाव .बालक 
टोर्यूटो के मस्तिष्क पर भीषण रूप से पड़ा। 

१५६१ ई० में बनेंडो टैसो की काव्यकृति 'अमाडिस प्रकाशित हुईं। 
पिता की इस रचना में पुत्र टाखयूटों का भी सहयोग था। वह अपने 
पिता के दुदिन में उसके साहित्यिक कार्यों में सहयोग करने में सदैव तत्पर 
रहता था। 

टाखयूटी टैसी की प्रतिभा इतनी प्रेखर थी कि अट्छारह वर्ष की 
अवस्था में उसने स्वयं अपनी मौलिक काव्य-स्वना 'रिवाल्डो' प्रस्तुत की। 
इस रचना के कारण यूवक कवि की प्रसिद्धि समस्त इंठाली में फैल गई। 
तीन वर्षों के पश्चात्‌ पाडुआ विश्वविद्यालय में दर्शान-दास्त्र का अध्ययन 
समाप्त कर टेंसो ईस्टी के काडिनल लेविस द्वारा आमंत्रित किया गया। 
उसी को उसने अपनी प्रथम कृति समर्पित की थी। काडिनल छेविस की 
बहिन लूक्रेटिया के सौन्दर्य से प्रभावित होकर टेसो ने बहुत सी कविताओं 
की रचना की थी। कार्डिचछ लेविस के दरार में टैसो को आश्रय मिला। 
ईस्टी के का्डिनक के संरक्षण-काल में ही फेरारा के ड्यूक की दोलों 
बहिनें छूक्रेटिया और लिग्रोनोरा टैसो की कविताओं पर मुख्ध थीं। उन 
दोनों का सौन्दर्य और उनका प्रोत्साहत टेसो की रचनाओं का मूल रहस्य है । 

टदेसो के यूग में कवि केवछ अपने संरक्षक की प्रशंसा में कविता करते 
थे। राज-परिवार की महिलाओं का सौन्‍्दर्य-चर्णण ही उनका विपय होता ' 
था। लिओोनोरा ने टैसो को वहीं प्रेरणा दी जो वियादिस ने दान्ते को दी 
थी। इस पविव प्रेम की छाया में ही टंसो की भहती रचना जिरुंजेलम 
लिबरेटों की सुप्ठि हुई थी। 

१५७३ ई० में का्िनक ईस्टी फ्रांस के राजा के यहाँ गया था। टैसो 
भी अपने संरक्षक के साथ फ्रांस के राजदरवार में. उपस्थित हुआ ५ राजा 


टैसो “१०७ 


नवम चाल्स ने टैसों से अनेक प्रश्न किये। उसने पूछा--सबसे प्रसन्न 
व्यक्ति कौन हूँ ? टेसो ने उत्तर दिया--भगवान्‌ | राजा ने पुछा--छेकिन 
मनुष्यों में कौन हूं ? टैसो ने कहा--जो भगवान्‌ के समान हो। राजा ने 
फिर पूछा--मनुष्य कंसे भगवान्‌ के समान हो सकता है ? क्या मनुष्यों पर 
शासन कर अथवा उनका उपकार करने पर। 


टैसो ने गम्भीरतापूर्वक उत्तर दिया--अपने घ॒र्माचरण से प्राप्त कर 
सकता है। 

अपनी स्पप्टवादिता से टँसो ने अपने संरक्षक और फ्रांस के राजा दोनों 
को अप्रसन्न किया। टेसो वहाँ से चला आया। इस यात्रा से उसे विशेष 
राभ नहीं हुआ। एक वर्ष पहले वह जिन कपड़ों को धारण कर गया था 
उसी पोशाक में बह वापस लौटा था। 

रोम पहुँचने पर टंसो को एक सुसंवाद यह मिला कि फेरारा के ड्यूक 
अलफोन्सो ने उसे अपने यहाँ यथ्थेप्ट वेतन पर नियुक्त किया हू। ड्यूक के 
यहाँ टेसो का जीवन सुख से व्यतीत हो रहा था। उसने अपना महान्‌ वीर" 
काव्य जिसजेंलम लिबरेटा” वहीं पूर्ण किया और एक नाटक अमीनटा' 
डुचूक की नाट्य-शाला में खेलने के लिए प्रस्तुत किया। उसके अति ड्यूक 
का आदर और जनता में उसका सम्मान देखकर ड्यूक के मंत्री कौर 
कर्मचारी कवि से ईर्प्या करने लूगे। 

टैसो की भावुकता और उसके स्वाभिमान ने ऐसा वातावरण उत्पन्न 
कर दिया कि लोग उसे पागल समझने रूगे। अन्त में वह ड्यूक के यहाँ 
से भागकर रोम, दूरिन और नेपल्स आदि नगरों में भ्रमण करता रहा; 
लेकिन उसकी अभिलापा यही थी कि फिर वह अपने पूर्वस्थान' पर पहुँच 
जाय। ड्यूक के द्वितीय विवाह के अवसर पर वह फरारा पहुँचा; किन्तु 
अपने प्रति ड्यूक का उदासीन भाव देखकर उसे माभिक आघात पहुँचा। 
उसका कवि-हृदय उदृण्ड हो गया। वह भावावेश में जो मत में आता कह बैठता । 
उसे यह शंका हुई कि कुछ लोग विप देकर उसका प्राण लेना चहते हें। 

एक दिन राजमहल में टंसो ने एक कर्मचारी के ऊपर छुरे से आक्रमण 
किया। उसने समझा कि वह उसे विप देने के प्रयत्न में हे। इस तरह को 
अनेक घटनाओं के कारण लोगों की धारणा हो गई थी कि वह पूर्ण रूप 
से विक्षिप्त हो गया है। ड्यूक को भी विश्वास हो गया था कि टैसो की 
चूणा उसके लिए हानिकर हो सकती है। इसलिए उसने आज्ञा दी कि टेसो 
पागरूखाने भेज दिया जाय। 


१०६ योरोपीय साहित्यकार 


का कोई अवलम्ब नहीं रहा। वह बहुत समय तक निराश्रय होकर भठकता 
रहा। उसके दुदिन में उसका पुत्र भी सदेव उसके साथ था। 

आठ वर्ष की अवस्था में टोर्यूटो टैसो नेपल्स के एक स्कूल में शिक्षा 
भ्रहण करने के लिए जाने लगा। वह वाल्यकाल से ही विलक्षण बुद्धि का 
था। वह ग्रीक और लैटिन भाषा का अध्ययन करता था । पिता पुत्र की 
शिक्षा पर सावधानी से दृष्टि रखता था। 


बारह वर्ष की अवस्था में ट्रारक्यूटो की माता का देहान्त हुआ। पिता- 
पुत्र दोनों ही अनिश्चित स्थिति में एक स्थान से दूसरे स्थान पर अपनी 
जीविका के साधन में भटक रहे थे। माता के वियोग का प्रभाव बालक 
टोरक्‍्यूटो के सस्तिष्क पर भीषण रूप से पड़ा। 

१५६१ ई० में बर्नेडो टैसो की काव्यकृति अमाडिस' प्रकाशित हुई। 
पिता की इस रचना सें पुत्र टाख्यूटों का भी सहयोग था। वह अपने 
पिता के दुर्दिन में उसके साहित्यिक कार्यो में सहयोग करने में सदैव तत्पर 
रहता था। 

टारक्यूटो टैसो की प्रतिभा इतनी प्रेखर थी कि अद्ठारह वर्ष की 
अवस्था में उसने स्वयं अपनी मौलिक काव्य-रचना 'रिनाल्‍डो प्रस्तुत की। 
इस रचना के कारण यूवक कवि की प्रसिद्धि समस्त इटाली में फेछ गई। 
तीन वर्षों के पश्चात्‌ पाइआ विश्वविद्यालय में दर्शन-शास्त्र का अध्ययन 
समाप्त कर टैसो ईस्टी के कार्डिनल लेविस द्वारा आमंत्रित किया गया। 
उसी को उसने अपनी प्रथम कृति समपित की थी। काडिनल छेविस की 
वहित लूक्रेटिया के सौन्दर्य से प्रभावित होकर ठेसो ने बहुत सी कविताओं 
की रचना की थी। काडिनरकू लेविस के दरबार में टेसो को आश्रय मिला। 
इंस्टी के कार्डिकल के संरक्षण-काल में ही फेरारा के ड्चूक की दोनों 
वहिनें लूक्रेटिया और लिभोनोरा देसो की कविताओं पर मुग्ध थीं। उन 
दोनों का सीन्दर्य और उनका प्रोत्साहन टैसो की रचनाओं का मूल रहस्य है । 

टंसो के यूग में कवि केवल अपने संरक्षक की प्रशंसा में कविता करते 
थे। राज-परिवार की महिलाओं का सौन्‍्दर्य-वर्गन ही उनका विपय होता _ 
था। छिओवनोरा ने टैसो को वही प्रेरणा दी जो वियादिस ने दान्ते को दी 
थी। इस पवित्र प्रेम की छाया में ही टैसोी की महती रखना नजेरुंजेलम 
लिवरेट' की सुप्टि हुई थी। 

, एछ!१ ई० में कार्डिचल ईस्टी फ्रांस के राजा के यहाँ गया था। दैसो 
भी अपने संरक्षक के साथ फ्रांस के राजदरबार में उपस्थित हुआ | राजा 


सो १०७ 


संथम चास्से ने टंसों से अनेगाः प्रश्न किय्रे। उसने पुछा--सबसे प्रसन्न 
ब्यवित कौन हूँ ? टेसों ने उत्तर दिया--भगयानू । राजा ने पुछा--लेकिन 
मनृष्यों में कोन हूं? दंसो ने कहा--जो भगवान्‌ के समान हो। राजा ने 
फिर पूछा--मनु प्य कैसे भगवान्‌ के समान हो सकता है ? बया मनुष्यों पर 


शासन मार अयवा उनवाता उपण्यर करने पर। 
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टेसो ने ग्म्मीसतापूर्वकं उत्तर दिया--असने घर्मानरण से प्राप्त कर 
साता हैं। 

अपनी स्पाट्यादिता से टेसो ने अपने संरक्षण और फ्रांस के राजा दोनों 
को अप्रसन्न किया। टैसो वहाँ से चछा आगा। इस यात्रा से उसे विशेष 
खान नहीं हुआ। एक यर्ष पहले वह जिन कपड़ों को धारण कर गया था 

में बहू वापस छोटा था। 

हेंबने पर टैसों को एक सुमंवाद यह मिला कि फेरारा के उपूक 
अलफोन्सो ने उसे अपने यहाँ यवेप्ट बेतन पर नियत किया हूँ। ड्यूक के 
यहां ८ंसों का जीवन सुर से व्यतीत शो रहा था। उसने अपना महान्‌ बीर- 
फकाव्य जेयेलम लिबरेटा' वहीं पूर्ण किया और एक नाटक अमीनटा 
डयूक वी नादब-्शाला में सेलने के लिए प्रस्तुत किया। उसके प्रति ड्यूक 
का आदर और जनता में उसका सम्मान देखकर ड्घूका के मंत्री और 
कार्मचादी कवि से ईर्ष्या करने लगे। 

टैसो की भावुकता ओर उसके स्वाभिमान ने ऐसा बातावरण उत्तन्त 
कर दिया कि छोग उसे पागछ समसने छगे। अन्त में वह ड्यूक के यहां 
से भागकर रोम, टूरिन और नेपल्स आदि नयरों में भ्रमण करता रहा; 
झछेकिन उसकी अभिछझापा यही थी कि फिर वह अपने पूर्वस्थान पर पहुँच 
जाय। उद्चयक के द्वितीय विवाह के अवसर पर बहू फरारा पहुँचा; किन्तु 
अपने प्रति घूक का उदासीन भाव देखकर उसमे मामिक आघात पहुँचा। 
उसका कवि-हृदय उदण्ड हो गया । वह भावावेश्व में जो मन में आता कह बंठता। 
उसे यह दंका हुई कि कुछ छोग विप देकर उसका प्राण लेना चहते हें। 

एक -दिन राजमहछ में टंसो ने एक कर्मचारी के ऊपर छुरे से आक्रमण 
किया। उसने समझा कि बह उसे बिप देने के प्रयत्न में है। इस तरह की 
अनेक घटनाओं के कारण छोगों की धारणा हो गईं थी कि वह पूर्ण रूप 
से विक्षिप्त हो गया है। ड्यूक को भी विश्वास हो गया था कि टैसो की 
सृणा उसके छिए हानिकर हो सकती है। इसलिए उसने आजा दी कि देसो 
.पागलूखाने भेज दिया जाय। 
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का कोई जवलम्ब नहीं रहा। वह वहुत समय तक निराश्रय होकर भठकता 
रहा। उसके दुदिन में उसका पुत्र भी सदेव उसके साथ था। 

आठ वर्ष की अवस्था में टोरक्यूटो टैसों नेपल्स के एक स्कूल में शिक्षा 
ग्रहण करने के लिए जाने ऊुगा। वह वाल्यकाल से ही विलक्षण वृद्धि का 
था। वह ब्रीक और लेटिन भापा का अध्ययन करता था । पिता पुत्र की 
शिक्षा पर सावधानी से दृष्टि रखता था। 


बारह वर्ष की अवस्था में टारक्यूटो की माता का देहान्त हुआ। पिता- 
पुत्र दोनों ही अनिश्चित स्थिति में एक स्थान से दूसरे स्थान पर अपनी 
जीविका के साधन में भटक रहे थे। भाता के वियोग का प्रभाव बालक 
टोरक्यूटो के भस्तिप्क पर भीयण रूप से पड़ा। 

१५६१ ई० में बनेंडी टैसो की काव्यकृति 'अमा्डिसं' प्रकाशित हुईं। 
पिता की इस रचना में पुत्र टारक्यूटों का भी सहयोग था। वह अपने 
पिता के दुरदिन में उसके साहित्यिक कार्यो में सहयोग करने में सदैव तत्पर 
रहता था। 

टारक्यूटो टैसो की प्रतिभा इतनी प्रेखर थी कि अट्ठारह वर्ष की 
अवस्था में उसने स्वयं अपनी मौलिक काव्य-रचना “रिनालडो' प्रस्तुत की। 
इस रचना के कारण यूवक कवि की प्रसिद्धि समस्त इटाली में फैल गई। 
तीन वर्षों के पश्चात्‌ पाडुआ विश्वविद्यालय में दर्शन-क्षासत्र का अध्ययन 
समाप्त कर देसी ईस्टी के काडिनल लेविस द्वारा आमंत्रित किया गया। 
उसी को उसने अपनी प्रथम कृति समपित की थी। काडिनल केविस की 
बहिन टृक्रेंटिया के सौन्दर्य से प्रभावित होकर टैसो ने बहुत सी कविताओं 
की रचना की थी। कार्डिनल छेविस के दरवार में टैसो को आश्रय मिला। 
अस्टी के काडिनल के संरक्षण-काल में ही फेरारा के ड्यूक की दोनों 
बहिनें टूक्रेटिया और लिओनोरा टेसो की कविताओं पर मृग्ध थीं। उन 
दोनों का सीन्दर्य और उनका प्रोत्साहन टेसो की रचनाओं का मूल रहस्य है । 

ट्सो के युग में कवि केवल अपने संरक्षक की प्रशंसा में कविता करते 
थे। राजससियार की महिलाओं का सौन्‍्दर्य-वर्णण ही उनका विपय होता 
था। खिओनोरा ने टँसो को चही प्रेरणा दी जो वियाटिस ने दान्ते को दी 


था। इस पवित्र प्रेम की छाया में ही टैसो की महती रचना 'जेरुजेलम 
लिब्रेट! की सप्टि हट थी। 
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संयम घार्ल्स ने डेसे। से अमेश प्रश्न फ्रिये। उसने पुछा--सबसे प्रसन्न 
व्यश्ति कोन हूँ ? हेसो में उत्तर दिया--भगवान्‌ | राजा ने पूछा--छेकिन 
मनुष्यों में कौन हू ? ईसी से करा--जों भगवान्‌ के समान हो। राजा ने 


फिर पूछा--मनुप्य कैसे भगवान्‌ के समान हो सकता हूँ ? ब्या मनुष्यों पर 


सासव झा अययवा उनका उपछार करने पर। 


टेंसो से गम्भीरतापुर्वेक् उत्तर दिया--अपने घर्मानरुण से प्राप्त कर 
सडझता ह#ु। 


अपनी रपप्टवादिता से टंसो ने अपने संरक्षक और फ्रांस केः राजा दोनों 
को अप्रमस्त किया। टेसो यहाँ से चा आाया। इस यात्रा से उसे विशेष 
लाम नहीं हुआ। एक बर्ष पहले बढ़ जिन कपड़ों को घारण कर गया था 
उसी प्रोधाक में वह घापस खोटा था। 

रोम पहेंचने पद टंसो को एक सुसंबाद यहू मिला कि फेरारा के दघूक 
अलफोस्सों ने उसे अपने यहाँ सर्सेप्ट वेतन पर नियुक्त किया हूँ। डयूक के 
सही टैसो का जीवन सुस से व्यतीत हो रहा था। उसने अपना मगहान्‌ बोर- 
शब्य लिगवेदम लिबरेदा बढ़ीं पूर्ण किया और एक नाटक अमीनटा' 
डपूक शो नादय-घाला में सेहने के लिए प्रस्तुत किया! उसके प्रति इघूक 
का आदर और जनता में उसका सम्मान देखकर डघूक के मंत्री और 
कर्मचारी कबि से ईर्ष्या करने छगे। 

टैसो की भावुकता और उसने स्वाभिमान ने ऐसा वातावरण उत्पन्न 
7र दिया कि लोग उसे पायछ समतने छगें। अन्त में वह उघूक के यहाँ 
में भागकर रोम, टूरिल और नेपतल्स आदि नगरों में भ्रमण करता रहा; 
लेकिन उसकी अभिलाया यही थी मिः फिर वह अपने पूर्वस्थान पर पहुँच 
जाया टघूक के द्वितीय विवाह के अवसर पर बहू फरारा पहुँचा; किन्तु 
अपने श्रत्ति झघूक कया छदासीन भाव देखकर उसे मामिक आपात पहुँचा। 
उसने कवि-दृदय उद्ृण्ड हो गया । बह भावावेण् में जो मन में जाता कह बैठता । 
उसे यहू शंका हुई कि कुछ छोग विप देकर उसका प्राण छेना चहलते हैं। 

एक दिन राजमहल में टैसों ने एक कर्मचारी के ऊपर छुरे से आक्रमण 
फिया। उसने समझा कि वह उसे विप देलें के प्रयत्त में हैं। इस तरह की 
अनेक घटनाओं के कारण छोगों की धारणा हो गई थी कि वह पूर्ण रूप 
से चिक्षिप्त हो गया है। डयूक को भी विध्यास हो गया था कि टैसो कौ 
भृणा उसके लिए हानिकर हो सकती है। इसलिए उसने आज्ञा दी कि ट्सो 
,पायरूसाने भेज दिया जाय। 
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पागलूखाने में टैसो का जीवन बड़ा ही कार॒ुणिक था। वह दिनरात 
एकान्त में पड़ा अपनी असीम वेदनाओं के गान गाना रहा । प्रकृति 
भौन होकर उसे सुनती रही। कोई भी उसके प्रति सहानुभूति प्रकट करने- 
बाला नहीं था। चिकित्सकों ने भरी उसके प्रति उदासीन भाव ग्रहण कर 
लिया। वह अपने समीप अन्य विक्षिप्तों का चीत्कार सुतकर उत्तेजित हो 
उठता था। दो वर्षो तक उस पर तनिक भी ध्यान नहीं दिया गया। उस 
समय उसकी लिखी हुई कविताओं में उसकी स्थिति का बड़ा मामिक वर्णन 
है। उन कविताओं को पढ़कर हृदय पिघल उठता हूँ, छेकिन उसके संर- 
क्षक ड्यूक का हृदय पापाण ही बना रहा। 

टेसो को निर्वासन से मुक्त करने के लिए छोगों ने अनेक प्रयत्त किये। 
उसकी कविताएँ जनप्रिय हो गई थीं। जनता कवि को मुक्त 
देखना चाहती थी। टैसों को कुछ सुविधाएँ मिलीं। अन्त में सात वर्ष 


चार मास के परचात्‌ धर्मगृरु पोष के प्रभाव से ड्यूक ने टैसो को स्वतंत्र 
किया। 


दरिद्रता और विक्षिप्तता ने मिलकर टेसो को कभी स्थिर नही होने 
दिया। वह एक स्थान से दूसरे स्थान पर पर्यटन करता रहा। उसकी 
रचनाओं का इतना प्रभाव पड़ गया था कि एक प्रसिद्ध डाकू ने उसे सूचना 
दी थी कि उसके लिए नेपलल्‍स से रोम जानेबवाली सड़क सेव निरापद 
रहेगी। उसे भयभीत होने का कोई कारण न होगा। 

टेसो मानवता की कृपा से वंचित होकर एकमात्र भगवान्‌ की दया 
पर निर्भर करता था। उसका शरीर क्षीण हो गया था । रोगों ने उस पर 
आक्रमण कर दिया था। ऐसे समय में इटाली के सबसे बड़े कवि-सम्मान 
की घोषणा हुई। पोप द्वारा राज्य-कवि (पोयट लोरियेट) की उपाधि से 
उसे विभूषित किये जाने की सूचना मिली। उसके लिए वापिक पुरस्कार 
भी स्वीकृत हुआ । 

१५९५ ई० में टेसी की अस्वस्थता इतनी बढ़ गई थी कि उसके 
सम्मान में जो प्रदर्शन होनेवाला था, उसके लिए शंका उपस्थित हो गई। 
कवि को अपना अस्तिम समय निकट प्रतीत हुआ। वह एक पवित्र मठ में 
मुत्य का आवाहन कर रहा था। उसने अपने मित्र को अपना अन्तिम पत्र 
लिखा, जिसमें उसकी भावनाएँ प्रकट होती हे--सेरी सम्मति में मेरी मृत्यु 
के प्रवट होने में अधिक विलसम्ब नहीं लगेंगा। में अनुरोध करता हूँ कि 
मेरे जीवत का अन्तिम समय हूँ। मेरे रोगों के छिए कोई भी उपयुक्त 
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ओपधि नहीं है। अब वह समय नहीं है कि अपने दुर्भाग्य और संसार की 
अनूपकारिता के सम्बन्ध में में विलाप करूँ, जिसके कारण एक भिखारी 
की भाँति में समाधि की ओर भ्रस्थान कर रहा हूँ। जब में विचार करता 
. था कि यह समूची शती मेरी रचनाओं पर गय करेगी तो मझे विश्वास 
नहीं होता था कि में इस तरह पददलित किया जाऊँगा। मेरे लिए अब 
ईइवर से प्रार्थना करो। 

टेसो के पायछूपन के सम्बन्ध में अनेक पुस्तकें लिखी गई हैं। अब तक 
इस विषय पर विद्वानों का अन्वेषण चल रहा हे। कुछ चिकित्सकों ने 
अनुसंधान द्वारा निर्णय किया हूँ कि जीवन के मध्य में टैसो पर मोनोमेनिया 
रोग का आक्रमण हुआ था। समय-समय पर इसका दौरा होता रहा; किन्तु 
इसके कारण उसकी प्रतिभा और विचारों पर कोई आघात नहीं हुआ। 

टैसो की महान्‌ कृतियों से उसकी विक्षिप्तावस्था का परिचय नही 
मिलता। कुछ लोगों का विश्वास है कि उसके शत्रु और संरक्षकों ने उसकी 
ऐसी स्थिति उत्पन्न कर उससे लाभ उठाया था। किन्तु वास्तव में टेंसो का 
जीवन दुःखद घटनाओं, मनुष्य की ऋरता और दरिद्गवता के भयानक आकक्रमणों 
से त्रस्त था। यहो कारण था कि जीवनभर वह एक साहसी वीर की भाँति 
मौन होकर अपनी यंत्रणाओं का आलिंगन करता रहा। 

एक वार टेसो अपनी रचना सुना रहा था। किसी ने धीरे से कहा-- 
ऐसा महापुरुष कंसे पागल समझा जाता है। टैसो ने मुस्कराते हुए कहा--- 
नहीं मित्र, दाशनिक सोनिका के निर्णय के अनुसार मनृष्य इस संसार में 
केवल दो ही रूपों में उत्पन्न होता है, राजा अथवा पागल; किन्तु मेरा 
ऐसा सोभाग्य नहीं था कि में पहली स्थिति में पहुँचता अतएवं दूसरे स्थान 
के लिए मेन प्रयत्न किया। 

जीवन के अन्तिम दिनों में उसकी शय्या के समीप बैठे हुए एक व्यक्ति 
ने पूछा--आप अपनी आँखें सरदेव वन्द क्‍यों रखते हे ? 

टेसो ने उत्तर दिया--सदैव के लिए बन्द करने का अभ्यास कर रहा हूँ। 

जब टेसो के कुछ मित्र उसकी अन्तिम अवस्था देखकर अश्रुपात करते 
हुए कमरे से बाहर जाने लगे तो टैसो ने प्रसन्चतापूर्वक कहा--आप सोचते 
होंगे कि मुझे पीछे छोड़ जायेंगे लेकिन में आपसे पहले पहुँच जाऊँगा। 

और सचम्‌च टैसो ने अपनी अन्तिम प्रार्थना के शब्दों को गुनगुनाते 
हुए अपनी जीवन-यात्रा पूर्ण की। उसने अपने सभी शत्रुओं को क्षमा कर 
दिया था। बड़े सम्मान से उसका शव-संस्कार हुआ। उसका स्मारक वान, 
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छेकिन वह अपने बापिक पुरस्कार का छाभ न उठा सका और असमय में 
ही समस्त सम्मानों का तिरस्कार करते हुए, अपनी असीम बेदना की गोद 
में वठा हुआ, चल वसा। 

टैसों की समस्त कृतियों में जेरुजेलम डेलिवर्डो का विश्ञेप महत्त्व हैं। 
यह वीर-काव्य 'क्सेड' (धर्मयुद्ध) की घटनाओं के आधार पर प्रस्तुत किया 
गया है। कवि की अभिलापा थी कि होमर और वर्जिल की भाँति वह भी 
एक महाकाव्य की रचना करे। टेसो की इस महान्‌ रचना का ढाँचा यूनानी 
रूप में ही है; किन्तु कथानक और आत्मा क्रिर्चियन है। 

टेसों स्वयं तलवार चलाने में निपुण था। वीरता के प्रति उसकी 
स्वाभाविक प्रेरणा और “क्रसेड' के सम्बन्ध में सभी ऐतिहासिक घटनाओं 
के अब्ययन में उसे अपनी इस कृति में पूर्ण सफल किया। 

टैसो ने अपने जीवन में सामर्थ्य से अधिक उच्च प्रेम की आकांक्षा की, 
इसलिए उसे सदेव हताश ही होना पड़ा। उसे अपने जीवन में अपवाद 
और छांछना सहन करनी पड़ी, छेकिंव यह सव लोगों का भ्रम था। 
वास्तव में टेसो का चरित्र उज्ज्वल और निर्मल था। टेसों ही योरोप का 
एक ऐसा दार्भमनिक कवि था, जिसने अपनी रचनाओं में जो आदर्श उपस्थित 


किया था, उसी के अनुसार अपने चरित्र को भी सुरक्षित और पवित्र 
श्सा था। 


शैेक्सपीयए 


(१५६४-१६१६ ई० ) 





शेवसपीयर को जब कसाई के लड़के के रूप में देखा जाता है, तब 
मालूम पड़ता है कि वह साधारण श्रेणी का था; किन्तु वास्तव में वात यह 
नहीं थी। उसका पिता एक धनी व्यक्ति था और अनाज तथा लकड़ी का 
व्यवसाय भी करता था। गाँव में उसका सम्मानित स्थान था। 

शेक्सपीयर की शिक्षा स्ट्राटफोर्ड के निःशुल्क स्कूल में हुई थी। विश्व- 
विद्यालय में वह उच्च शिक्षा नहीं प्राप्त कर सका। स्कूल से निककूकर 
वह कुछ दिनों तक एक कसाई के साथ काम करता रहा। इसके बाद एक 
वकील का क्लर्क बना। १८ वर्ष की अवस्था में एनी हेथवे नाम की युवती 
से उसका विवाह हुआ था। उसकी पत्नी अवस्था में आठ वर्य उससे वड़ी 
थी। हरून्दन में कार्य आरम्भ करते समय शेक्सपीयर को पहले नाट्य-शाला 
के बाहर घोड़ों की देख-रेख करने का काम मिला था। इसके वाद वह 
अभिनेता वनकर मंच पर प्रकट हुआ। अभिनेता के रूप में उसे सफलता 
नहीं मिली। 

शेक्सपीयर की आरम्भिक दो कविताएँ वेनस और एडोनिस १५९३ ई० 
में और 'लुक्रेसी! १५९४ ई० में प्रकाणित हुईं। ये कविताएँ उसने अपने 
मित्र अर्ू आफ साउथएमटन को समपित की थीं। इन कविताओं का 
तत्काल ही प्रचार हुआ। १५९३ से १५९६ ई० तक उसने अनेक गीतों की 


रचना की थी। 
आरम्भ में झशेक्सपीयर ने पुराने नाठकों को नया रूप देकर मंच के 


उपयुक्‍त बनाया। कुछ आलोचकों का कथन हैं कि टीटस एन्ड्रोनिकस! 
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और हिनरी छठे' के प्रथम भाग इसी कोटि में आते हें। यह निश्चित 
नहीं है कि शेक्सपीयर का जीवन नाटककार के रूप में किस समय से 
आरम्भ होता है। लेकिंव १५८९-९० का काल ही अनुमान किया जाता 
है। लव्सू लेवर्स छॉस्‍्टा (१५९०) ही सम्भवतः उसका प्रथम मौलिक 
नाटक हैं। इस कृति में उसकी प्रतिभा का प्रभाव जनता के ऊपर पड़ता हैँ । 

शेवसपीयर की ख्याति फैछ गई थी और रानी एलिजाबेथ के सम्मुख 
कई बार उपस्थित होने का अवसर उसे मिला था। १५९७ ई० तक शेक्स- 
पीयर ने अपने नाटकों द्वारा इतना धन उपाजित कर लिया था कि स्ट्राट- 
फोर्ड में उसने एक मकान खरीदा । यह भकान उस स्थान में सबसे बड़ा था। 

शेक्सपीयर की प्रथम ट्रेंजिडी 'रोमियो एण्ड जूलियट' १५९५ ई० में 
लिखी गई थी। १६०० ई० तक भहत्त्वपूर्ण कमेडी मच एडू अवाउट 
नर्थिंग', 'एज यू छाइक इट' और ट्वेल्फ्थ नाइट' आदि लिखी गई। शेक्स- 
पीयर की महान्‌ ट्रेजिडी 'मेकवेथ', 'किग लियर', ओथेलो' तथा 'एण्टोनियो 
एण्ड विलओपेट्रा' आदि १६१० तक प्रकाशित हो चुकी थीं। 

१६१० ई० के बाद शेक्सपीयर रंगमंच छोड़कर अपने स्ट्राटफोर्ड के 
भकान में रहते लगा था। उसने अपने थियेटर के हिस्से आदि बेच दिये 
थे और जीवन का अन्तिम समय झ्ान्ति-पूर्वक व्यतीत कर रहा था। 
उसकी अन्तिम रचना टेसपेस्ट' १६१२ ई० में प्रकाशित हुई थी। 

शेक्सपीयर १६१६ ई० में अपने जन्म-दिवस के दिन ही संसार से 
विदा हुआ था। 

शेक्सपीयर की रचनाओं को पढ़ते समय यह ध्यान रखना' आवश्यक हैं 
कि उसने अपने नाठकों को रंगमंच पर खेलने के लिए लिखा था, पाठकों 
के पढ़ने के लिए नहीं । उन दिनों रंगमंच भावनाओं के प्रदर्शन का बैसा 
ही साधन था जैसा आजकल उपन्यास हैं। 

जेक्सपीयर ने केवल एक ही रचना (6 व्स्‌ लेवर्स लॉस्ट' के लिए ही 
वस्तु-विपय की मौलिक कल्पना की थी। इसके अतिरिक्त उसके सभी 
नाटक इतिहास, रोमांस और दूसरे लेखकों की रचनाओं से लिये गये वस्तु- 
विपय पर ही निमित हुए हँ। उसने आकर्षक और उपयुक्त घटनाओं की 
खोज कर उन्हें अपनी शैली और प्रतिभा के बछ पर अपना बना लिया था। 
उसने अपने जीवन में कुछ सेंतीस नाटक प्रस्तुत किये जिनमें सोलह 
उसकी मृत्यु के पूर्व प्रकाशित हुए थे। शेष इक्कीस हस्तलिखित ग्रन्थ उसकी 
मृत्यु के पद्चात्‌ प्रकाशित हुए। शेक्सपीयर के इन हस्तलिखित ग्रन्थों का 


>> 
मेत्टरन 
5 


+-्छ 
न््छ् 
न्प्ं 


भारय इतना बड़ यया था सि मोछाम शोने पर पट हजार पट उसकी 
शुक पति मे लिए प्राप्त ८व। योरोध में सेगवीयर की रननाओं और 
उसके जीयन मी सम्दगप में जितना अनुसस्धान और अस्येषण हुआ है 
उसने का सौभाग्य विसी भी अन्य छेखऊझ को प्राण नटीं हत्ा है । 

मादशगार, दासयों येः आचार और मानकन्समाज के सूद्म पर्यवेक्षक के 
झाष में सेम्मरीयद इसना मान # कि उसके सामने उसके सभी समसासग्रिझ 
मादगभार पगौने में लगते : 

सेप्सपीमर के आरग्भिक दिनों में मारे और अन्तिम दिनों में बेन 
जानसन उसी अस्तरंग मित्रों में थे। शासवीयद जवक्श छेकर सब 


अपने “ट्राटफोर्ड' में झाला था, उसे दिनों बेस जानसन प्रायः उससे भेंट 
करने बा जाया हारता मा। 


० 


मोरोधीय साहित्य के ८तिहास में शेड हजाद वर्षो में केबल शेवसमीयर 
कर मजिल मे अपनी रघनाओं से अगराध सम्यसि झपाजिव की थी। 
बजिद को पुर्मह्सनयराप सम्प्ति मिली थो। शेवसवीयर ने अयनी नोटक- 
सम्बन्धी प्रतिमा के दादा धन एफ्त किया था। 


>रीन>ननी--नमननन- ल्‍रन-ननक, 


क्ेल्ल्ाव 
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फकेह्टरन रपेन झगे मंदानू साहककफाद था, जिसका स्थान शेससप्रीयर के 
बाद मात्रा जाता हूँ। उससे अपने जीवनलालछ में ११८ नाटकों की रचना 
की थी। 

केहटरन का जन्म एवा उच्च कुछ में हुआ था। उसका पिता राजकीय 
सजाने का मंत्री घा। केल्टरन की शिक्षाकी ओर उसने विशेष ध्यान दिया। 
नौ यर्पे की अवस्था में बद्ध स्टूल भेजा गया। इसके एक वर्ष घाद उसकी 
माता का देहान्त हुआ। जब वेहदरन कालेज में पढ़ता था तब उसके 
पिता की भी मृत्यु हो गई । बह अपने अध्ययत-्काछ में ही नाटक लिसने 
लगा था। अब उसके सम्मूस परिवार के पोषण का भी श्रइ्न था। इस- 
लिए नाठक लिसकर उसने अपनी आशिक समस्या को सरल किया। 
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१६२५ ई० में वह सेना में सम्मिलित हुआ। वह एक कुशल सैनिक 
था। नाटककार के रूप में वह प्रसिद्ध हो गया था और जनता में उसके 
नाटकों का प्रदर्शन विशेष सफल होता था। स्पेन का राजा फिलिय चतुर्थ 
उसके नाटकों पर मुस्ध था, अतएवं उसने रेखक को 'आडर-आफ-सान्टिगो 
की उपाधि से विभूषित किया। केल्डरव को राजकीय आश्रय मिला। 

१६३७ ई० तक केल्डरन के दो दर्जन नाटक प्रकाशित हो चुके थे। 
इन नाटकों द्वारा उसकी ख्याति बढ़ती गई। १६४० ई० में वह काटालो- 
नियन विद्रोह के विरुद्ध सेना में कार्य करने लगा; किल्तु राजा ने अपने 
प्रिय ऊछेखक को शीघ्र ही वापस बुरा लिया, क्योंकि विद्रोह में उसका 
जीवन सुरक्षित नहीं था। 

लेखक का शेप जीवन साहित्य-साधना में ही व्यतीत हुआ। उसके 
विचार धार्मिक थे। वह जीवन भर अविवाहित ही रहा। धामिक दीक्षा 
लेकर वह ईश्वर-मक्ति में लीन रहा। उसने ऐसे घाभिक नाटकों की रचना 
की जिनके द्वारा जनता में धर्म के प्रति अपार श्रद्धा उत्पन्न हुई। 

८१ वर्ष जीवित रहने के कारण केल्डरत ने स्पेन के शासन का 
उत्वान और पतन दोनों ही अपनी आँखों से देखे थे। १६६५ ई० में 
राजा फिलिप चतुर्थ के जीवन का अन्त हुआ। उसके पर्चात्‌ १६ वर्षो 
तक केल्डरन जीवित था। 

वैरा ठासिस ने केल्डरन का जीवनचरित्र लिखा था। यह जीवनीकार 
डलक का समकालीन था, किन्तु अवस्था में ३७ वर्ष उससे छोटा था; 
इसलिए केल्डरन के आरम्भिक जीवन पर वह विश्ञेष प्रकाश नहीं डाल 
सका। 

केल्द्रन के जीवनी-लेखक. ने लिखा हैँ कि केल्डरन स्वभाव का दयारू 
और सरल था। उससे बातें कर लोग सन्तुष्ट होकर जाते थे। उसकी 
परोपकारी भनोवृत्ति थी। उसने कभी किसी लेखक की कट आलोचना 

नहीं की और न किसी से वह ईर्प्या रखता था। उसका द्वार सदैव अभाव- 
प्रस्त लोगों के छिए खुला रहता था। 

कल्डन्ल एक महान्‌ नाटककार था, जिसने इतिहास और घटनाओं पर 
अपना उत्हप्ट रचनाएं प्रस्तुत की थीं; किन्तु स्वयं उसके जीवन की घटनाओं 

का विस्तृत विवरण नहीं मिलता । यही कारण है कि उसकी जीवनी 
। कैब्त उसकी कृतियों की समाछोचना मात्र है; उसमें उसके यथार्थ 


, 


ऊाबन का स्पप्ट वर्मन नहीं हैँ। 


केल्डरन श्श्५ु 


केल्डरन की प्रवृत्ति यह थी कि वह किसी भी आकर्षक और प्रभाव- 
शाली घटना पर अपना नाटक उपस्थित कर देता था। इतिहास, दर्शन, 
सामाजिक और घामिक विपयों को लेकर उसने वड़ी कुशलता से अपनी 
लेखनी का चमत्कार दिखाया हँ। उसकी रचनाओं में चरित्र-चित्रण उतना 
महत्त्व नहीं रखता जितनी घटनाएँ। 

स्पेन के लेखक रोमांस लिखने में योरोप के पथ-प्रदर्शक थे और केल्डरन 
नाटककारों का आचार्य था। 

केल्डरन जिस कथानक को अपने नाठक के लिए चुनता, चाहे यूनानी, 
अथवा अन्य किसी देश का, उसमें वह स्पेन की रापष्ट्रीय भावनाओं को 
सर्देव अंकित करता था। इसी लिए उसके नाटक देश में सबको पसन्द 
आते थे। उसके नाटकों में कवि की भावुकता सर्वत्र दिखाई पड़ती है। 

१६वीं और १७वीं झती में खुले मैदान में नाटक खेले जाते थे। 
धार्मिक प्रेरणा प्रदान करनेवाले वार्तालाप कई पात्रों द्वारा उपस्थित किये 
जाते थे। इनका विशेष प्रभाव कविता की स्वच्छन्द धारा में ही प्रकट 
होता था। 

केल्डरन ने ११८ नाटक और लगभग ७० आटोज' अपने जीवन में 
लिखे थे। आटोज' से उस नाठक का तात्पर्य है जो काव्य-संवाद के 
रूप में जनता के उत्सवों पर उपस्थित किया जाता था। आदर्श-मय जीवन 
और धर्म के प्रति पवित्र मनोवृत्ति धारणा करना ही इनकी मूल रुक्षय 
होता था। 

केल्डरन के नाठकों का महत्त्व उस समय योरोप में हुआ, जब ग्रेटे, 
शिलर और शोली ने उसे स्पेन का अद्वितीय नाटककार घोषित किया। 
केल्डरन का प्रथम नाटक दि डीवाइन फिलोथिया' के नाम लिखा गया 
था। उसकी अन्तिम कृति 'लिओनिडास एण्ड मारफिसा' है। १६८१ ई० 
में अपनी रुग्णावस्था में ही लेखक ने इस नाठक को पूर्ण किया था। 
अन्तिम समय तक उसे चेतना बनी रही। एक हंस की भाँति गान करते 
हुए उसके जीवन का अन्त हुआ। हि 

केल्डरन के शव-संस्कार में तीन हजार मशालें जलाई गई थीं । राजा चार्ल्स 
द्वितीय ने लेखक की मृत्यु पर अश्रुपात किया था। समस्त स्पेन के छोग अपने 
इस नाटकार के चले जाने पर शोकाकुल हो उठे थे । 


नायनन ली जिजणलड +ाख।दभ3उजनजजज 


मिलन 


| १६०८-१६७४ र्ड्रू ) 
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योरोप के पाँच महाकवियों में एक मिल्टन भी हैँ। उसने अपने 
सम्बन्ध में लिखा हँ--में लन्दन के एक अच्छे परिवार में उत्पन्न हुआ हूँ 
ओऔर मेरा पिता एक सम्मानित व्यवित हैं। 
मिल्टन का पिता संगीत-कछा का मर्मजझ्ञ था, इसी लिए वचपन से संगीत 
और साहित्य के प्रति मिल्टन की रुचि उत्पन्न की गई। सोलह वर्ष की अवस्था 
में जब वह कालेज में पढ़ता था, तव उसके सहपाठी उसे दी छेडी' (महिला) कह- 
कर पुकारते थे । इसका कारण यह था कि उसकी आक्ृति स्त्रियों जैसी थी। 
विद्यार्थी-जीवन में ही वह अत्यन्त भावपूर्ण कविता करने छगा था। 
१६३२ ई० में एम० ए० की डिग्री लेकर वह केम्ब्रिज विश्वविद्यालय से 
निकलछा। अन्य शिक्षित युवकों की भाँति उसकी रुचि किसी व्यवसाय की 
ओर नहीं थी। वह एकमात्र काव्य की साधना में ही अपना जीवन व्यतीत 
करना चाहता था। वह अपने पिता की जमींदारी में रहकर ग्रीक और लेटिन की 
रचनाओं का अध्ययन करता रहा और पुस्तकें खरीदने के लिए कभी रून्दन नगर में 
भी चठ्म जाता था अपने अवकाण के समय कवि प्रकृति का निरूपण करता था । 
वारम्भ में मिल्टन ने लैटिन में दो कविताएँ लछिखी। इसके बाद 
कास्यूस नामझ रचना एक संगीत के आग्रह पर एक उत्सव के लिए 
डिसी गई। इस कविता के साथ कवि के जीवन का एक युग ही समाप्त 
टीवा #। देश की रिवति संकटमय थी। सर्देव उत्साह प्रदान करनेवाले 


न थे 
अ्ाए£ आहट प्रा 


उस भा- का देहानत हो गया था। अब घर में वृद्ध पिता के साथ ही 


मिल्टन ११७ 


उसमा दिन बद रहा था। एकान्त और कार्य की अधिकता में व्यस्त जीवन उसे 
सका देता था। तीन बर्फ में उसने केबल एक कविता छीमिठास! छिसी। इस 
बबिता के शिए प्रेरणा उसे अपने एक मिश्र की सामुद्रिक मृत्यु से प्राप्त हुई थी। 
विद्वानों का कथन है कि उसकी आरम्मिक रचनाएँ ही अंग्रेजी के 
प्रथम क्षेणी के कवियों की पंकित में उसे बढाने के लिए पर्याप्त हैं । 

१६३८ ७ में मिल्ठन इटली क्षमण करने गया। वहां साहित्यिकों द्वारा 
उसया विशेष सम्मान किया गया। उन दिलों इंग्डेड में गृहयुद्ध चल रहा था। 
परयंदन में छः मास बीते थे । मिल्दन ने विचाद किया कि देश में नागरिक 
स्ववंप्रता के लिए गुर कार रहे हे जौर में अपनी प्रसन्नता के लिए अमण 
सर रहा हैं, बाद झिलना छज्जाजनर हे ! 

इटली से छोटने पर उसे अपने शक मित्र की मृत्यु के कारण दुःस- 
बस होना पडा। टाोमोन!ं नामझे उसकी अन्तिम छेटिन कविता में अपने 
उसे मित्र के प्रति उसके उद॒गार हूँ । मिल्टन हन्दन में ही रहने लगा 
और उसके दो भानजों की शिक्षा का भार भी उसके ऊपर था। 

मिल्टन का वेबाहिक जीवन सुखी नह्गी था। उसने अपना प्रथम विवाह 
१६४३ ई० में मेरी पोयेद नामक १७ वर्ष की युवती से किया था। 
उसकी पत्नी अपने पिता के घर जाने के बाद फिर उसके यहाँ लौट आना 
नहीं चाहती थीं। इस सम्बन्ध में बड़ा विवाद हुआ और मिल्टन ने 
तलाक पर बहूत कुछ लिसा। १६४५ ई० में मेरी पोवेल ने मिल्टन से 
क्षमा याचना की और मित्रों के आग्रह पर मिल्टन को भी स्वीकार करना 
पड़ा। इसके बाद, ही उसका पासिबिरिक जीवन अत्यन्त कोलाहलमय था। 
इसका प्रधान कारण यह भी था कि मेरी पोवेल के माता-पिता और आठ 
भाई-चहिनों ने एकवर्य तक मिल्टन के साथ ही निवास किया। 

१६४७ ई० में मिल्टन के पिता का देहान्त हुआ। 

१६५२ ४० में चार सन्तानो को जन्म देकर मेरी पोवेल भी चल बसी । 
मिल्टन ने अपने एक इटली के मित्र को जो पत्र लिसा उससे यही ज्ञात 
होता हूँ कि उसकी पत्नी ने निरन्तर कोलछाहल और अशान्ति का वाता- 
बरण उसके लिए प्रस्तुत कर रखा था। 

जिस बर्य मिल्टन की पत्नी का देहान्त हुआ, उसी वर्य मिल्टन अंथा 
हो गया था। लैटिन की विश्येप योग्यता के कारण १६४९ ई० में कौसिल- 
आफ-्टेट के बैदेशिक मंत्री के पद पर वह नियुक्त किया गया था | यह 
कार्य उसने “रिस्टोरेशन तक सभाला। 
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चार वर्ष के वाद १६५६ ई० में उसने फिर अपनां विवाह किया। 
पद्वधह मास वाद उसकी दूसरी पत्नी का भी देहान्त हो गया। ' 

१६०८ ई० में मिल्टन से अपना असर महाकाव्य पेरेडाइज लॉस्ट 
लिखना आरम्भ किया। 

मिल्टन का गद्य अत्यन्त प्रभावशाली होता था। अरेसपर्गेटिका, प्रेस 
की स्वतंत्रता के पक्ष में लिखी गई, उसकी महत्त्वपूर्ण रचना है। बीस वर्ष 
तक मिल्टन की प्रतिभा देश, समाज और शासन के प्रइनों पर वाद- 
विवाद के इन्द्र में उलझी हुई थी। बहुत समय से उसके सन में यह अभि- 
छापा थी कि वह एक महाकाव्य लिखे। वह आर्थर की कथाओं के आधार 
पर लिखना चाहता था। अन्त में मानव का पतन ही उसका एकमात्र 
लक्ष्य वना और इसी पर पेरेडाइज लॉस्ट' की कथा का निर्माण हुआ है। 

पेरेडाइज लॉस्‍्ट महाकाव्य का कथाभाग बड़ा आकर्षक है । प्रथम सर्ग में 
प्रारम्भिक कथा के रूप में मिल्टन अपना उरेश्य वर्णन करता है। इसी प्रसंग में वह 
सनातन देव तथा मनुष्य के प्रति ईश्वर की कृतियों का समर्थन करता है; किन्तु 
वास्तव में उसके उद्देश्य की पूर्ति नहीं हुई। तर्क के प्रज्वलित अग्निकुंड में शैतान 
पड़ा हुआ है, अचानक वह अपने गणों को एकत्र करता है। उनसे विचार-विमर्श 
करने के लिए वह पेन्डिमोनियम नाम के विराट राजमहल की रचना करता है। 

दूसरे सर्म सें उसकी सभा स्वर्ग पर आक्रमण करने के सम्बन्ध में 
विचार-विवेचच करती है। अन्त में शैतान अकेले संवाद-संग्रह के अभिष्राय 
से वहाँ जाने के लिए प्रस्तुत होता है। 

तीसरे सर्ग में भगवान्‌ शैतान को पृथ्वी की ओर उड़ते हुए जाते देखता है। 
इंदवर का पुत्र मानव-जाति के लिए उद्धारक बनने की अभिरछापा करता हेँ। 

चौथे सर्ग में इडेन उद्यान का विवरण है। यहीं पर शैतान ने आदम 
और हव्या (ईव) को छिपकर देखा। 

पांचवें और छठे सर्ग में राफेल शैतान के विपय में आदम को साव- 
थान करता हैँ और शंतान की प्रारम्भिक कथा सुनाता है। 

सातवें में राफ़ आदम से सृप्टि-सम्बन्धी कथाएँ कहता है। 

आठवें में आदम पुरुष और स्त्री के पारस्परिक सम्बन्ध में राफेल से 
बादबिवाद करता है। 

नवें सर्ग में सपपेषी शैतान ईव को प्रदोभित करता है और ज्ञान- 
वृक्ष का निधद्ध फल खाने के लिए प्ररोचित करता हैं। ईव के दण्ड का 
भाग लेने को लिए आदम भी उस फल का आस्वादन करता है। 
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दसवें सर्म में पाप और मृत्यु उद्यान में प्रविष्ट होती है और नरक का 
यथ सुप्रशस्त करती है । 

ग्यारहवें सर्ग में ईश्वर का पुत्र पापियों का पक्षपात करते हुए, उनकी 
मुक्ति के लिए, ईश्वर से बहस करता हैं। उन पापियों का बहिष्कार 
करने के लिए माइकेल का आविर्भाव भी उसी उद्यान में होता है और 
वह मानव-जाति के अन्धकारमय भविष्य का दिग्दशन करता हे। 

अन्तिम सर्ग में प्रभु ईसा मसीह का आविर्भाव और उनकी मृत्यु, 
युनर्जीवन तथा पुनराविर्भाव होता है। इसके पश्चात्‌ आदम और हव्वा 
(ईव) इडेन उद्यान को छोड़ते हेँ। 

पेरेडाइज लॉस्ट महाकाव्य का केथाभाग अति साधारण-सा है। 
मिल्टन स्वयं कभी भगवान्‌ वनता है, कभी राफेल, कभी शैतान और कभी 
आदम। ईव का अंश उसने कभी नहीं अ्रहण किया। उसने अपने महाकाव्य 
में, अपने जीवन के सम्पूर्ण अनुभव का प्रदर्शव कर, एक अपूर्व जादू का 
जाल बुना है। 

उसके विस्तृत अध्ययन का पता इसी से रूगता हूँ कि हैरोडेटस से लेकर 
ओलस मेकनस तक की रचनाओं का उसे ज्ञान था। भूगोल और ज्योतिप- 
शास्त्र के अपने युग तक के आविष्कारों से वह पूर्णतया परिचित था। 

पेरेडाइज लॉस्‍्ट को पूर्ण करने में कवि के पाँच वर्ष व्यतीत हुए। 
पाँच पौड प्रकाशन के समय ओर पाँच पौड तेरह सौ प्रतियाँ समाप्त होने 
पर, इस तरह कुल दस पौड उसे मिला था और केवरू आठ पौड प्राप्त 
कर उसकी तीसरी पत्नी ने अपना सर्वाधिकार समाप्त कर दिया था। 
कुल अठारह पौड ही इतने बड़े महाकाव्य का पुरस्कार था। लेकिन आलो- 
चकों का कथन हैँ कि उस युग में तेरह सौ प्रतियाँ बीस महीने में बिक 
जाना ही लेखक की ख्याति का प्रमाण हैँ। 

अंधा होने पर कवि अपनी पहली पत्नी से उत्पन्न तीन पुत्रियों के 
सहयोग से कार्य करता था। उसके आदेशानुसार वे कभी पुस्तकें पढ़कर 
सुनातीं अथवा उसके बोले हुए गव्द लिखती रहतीं। लेकिन दुर्भाग्य से वे 
भी मिल्टन के प्रति क्रूर थीं। ऐसी अवस्था में वे उसकी अनेक बहुमूल्य 
पुस्तकों को बेच देती थीं। इस स्थिति का अन्त उस समय हुआ जब 
मिल्टन के एक मित्र के प्रयत्व से तीसरी पत्नी घर में आई। 

१६६३ ई० में मिल्टन का तीसरा विवाह हुआ। इसके पश्चात्‌ उसका 
जीवन शान्तिपृर्ण दिखाई पड़ता है। तीसरी पत्नी अवस्था में उससे तीस वर्ष 
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छोटी थी, किन्तु भोजन बनाने और घर की व्यवस्था में वह कुशल थी । 
अन्तिम समय में मिल्ठन को ग्रठिया का रोग भी था। 

१६७१ ई० में पेरेडाइज रीगेंड्ड' और सेम्पसन एगोनिस्ट्स' दो 
रचनाएँ प्रकाशित हुई। इस काल में, ऐसा प्रतीत होता है, कि मिल्टन अपने 
शत्रुओं के मध्य में विजयी की भाँति दिखाई पड़ता हैँ। वह ईश्वर, मनुष्य 
और अपनी पत्नी से ठगा गया था। केवरू कल्पनाओं में ही उसकी बदले 
की प्रवृत्ति का प्रदर्शन होता है । 

अंग्रेजी साहित्य में शेक्सपीयर के वाद मिल्टन का ही स्थान माना जाता हैँ। 
लेकिन महाकवि के रूप में तो वह शेक्सपीयर से भी बड़ा माना जाता चाहिए, 
व्योंकि उसका महाकाव्य पेरेडाइज लॉस्ट' योरोप के पाँच महाकाव्यों में एक है 

कुछ आलोचकों ने यह प्रमाणित किया हूँ कि उसके महाकाव्य की कथा 
एक इंटालियत लेखक की रचना के आधार पर ही निर्भित हुई थी, लेलिन 
इन तो की भूमि पर भी मिल्टन इतना भहान्‌ हैँ कि उसके सम्बन्ध में 
कुछ कहना सूर्य को दीपक दिखाने के समान है। 


प्रेनियत ही फो 


(१६५९-१७३१ ६० 





ठेनियछ-डी-फी अंग्रेजी पत्रकारिता में सर्वप्रथम सम्पादकीय छेखक था। 
आवुनिक सम्पादकीय छेखन-पद्धति का उसी ने एक स्वरूप निर्धारित 
किया है। पादचात्य देशों में सम्पादन-कछा अत्यन्त अह्चर्यजनक और 


रहस्थपूर्ण प्रणालियों से संचालित होती हैं। वहाँ सम्पादक प्रजातन्त् दल 
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से रिपब्लिगन दल की ओर अथवा रेडिकल से कन्जर्वेटिव दल की ओर 
भटकते दिखाई पड़ते हें। उनका अपना जो कुछ मन और विश्वास हो, 
उसकी अवहेलना कर थे अपने संचालक की आज्ञा पालन करने में तत्पर 
रहते हें। 

डी-फो सम्पादकों का पथ-प्रदर्धए और आदर्ण था। आरम्भ में ही उसे 
दिहग और टोरी दलों के सम्पर्क में रहने के कारण यह कट अनभव हआ 
कि धासन के सूत्रधार नीच होते हैे। अतएव एग्लिकन और डिसेन्टरों में 
स्वार्थ, मूर्गता और अमहनशीलता को दृष्टि से, कोई अन्तर नहीं था। 
इसील्णएि नाम मात्र के लिए व्हिग दल में रहकर वह टोरी मंत्रिमंडल के 
बिमद्ध आलोचना कर लेता था और इस प्रकार वह व्हिग समितियों में 
गहकर टोरियों के लिए गुप्तवर का काम भी कर छेता था। वह बहुत 
अच्छा पर्वेत्राज धा। किसी विवाद-प्रस्त विषय को छेड़कर वह स्वयं ही 
उत्तर-प्रत्युत्तर देता। कभी वह कोई ऐसा पर्चा निकालकर सेना की 
आलोचना करता और कहता कि यह किसी स्वतन्त्र सरकार के छिए अन- 
लित हूँ। यदि किसी ने उसके इस तर्क का कोई उत्तर नहीं दिया तो 
वह स्वयं गुप्त नाम से अपने ही तर्क का उत्तर देता। 

कुछ समालोचकों का कथन हैं कि डी-फो का चरित्र सबझ नहीं था। 
वह राजनीति में बिना सिद्धान्त के एक पक्ष से दूसरे पक्ष में चछा जाता था। 

छेकिन वास्तव में बात यह हैँ कि वह अभावम्रस्त होवें के कारण किसी भी 

पक्ष के लिए सब कुछ लिखने के लिए बाध्य था। उसकी रोटी की समस्या 
सबसे अधिक महत्त्व की थी। वैसे स्वमावतः डी-फो पवित्रतावादी था। वह 
सत्य के दोनों पक्षों को समझता था और इनमें से एक की भी हत्या होते 
देख वह क्रूर हो जाता था और उसके विरुद्ध संघर्ष करने के लिए उद्यत 
हो जाता था । 

प्राचीन यूनान के स्पार्टनों के समय से जनता में अफवाहों में दिलचस्पी 
इसने की प्रवृत्ति दिसाई पड़ती है। द्राय के राजकुमार भौर मेनेलाउस की 
स्त्री के प्रेम की कहानी जनता की चर्चा का अच्छा विपय वन गया था। 
सुइटोनिवस की जीवनी और भप्रोकोपियस का गुप्त इतिहास', सीजरों और 
जस्टिनियन तथा थेओदोरा की चरित्र-अ्रप्टता जनता का पर्याप्त मनोरंजन 
करती रही। इन सब बातों से यही ज्ञात होता हैँ कि जनता दुषप्टता, 
चरित्र-श्रप्टता, अवंध प्रेम, व्यवितयों की निराशा और उनकी भावनाओं 
की तरंगों को पढ़ना अधिक पसन्द करती हूँ । इंग्लेण्ट और अमेरिका के 
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अनेक पत्र-संचालकों ने इसी तरह की अफवाहों को छापकर बहुत बड़ी 
सम्पत्ति एकत्र कर छी। फ्रांस में इस प्रकार की पत्रकारिता लुई चौदहवें 
के काल में आरम्भ हुई और प्रायः उसी समय इंग्लेण्ड में भी इसका 
प्रचार हुआ | डेनियल-डी-फो ने इसे परिष्कृत रूप दिया। 
डेनियल-डी-फो एक महात्‌ कलाकार था। जब वह उपन्यासकार बना 
उस समय उसकी अवस्था काफी हो गई थी। वह रिचार्डंसन और फील्डिज्भ 
का पथ-प्रदर्शाः था और उसी ने उपन्यास को एक मार्ग पर छाकर रखा। 
इसमें कुछ सन्देह नहीं कि वह उपन्यास-कला के क्षेत्र में अपने कुछ विचार 
केकर आया था। उसका उपन्यास जीवित रहा, क्योंकि वह एक वास्तविक 
कहानी थी और उसमें ठोस नेतिक शिक्षा थी। डी-फो ने लिखा था कि 
कहानी गढ़ना बहत बड़ा पाप हैं। यह हृदय में एक छिद्र कर देने की 
भाँति है, जिसमें क्रशः असत्य प्रवेश करता जाता है। इसी लिए उसने 
अपनी प्रत्येक रचना में स्पष्ट किया हैँ कि उसने कहानी गढ़ी नहीं है, 
उसने उसे तथ्यों के आधार पर लिखा हूँ और उसका उद्देश्य दुराचारियों 
को परिवर्तित करना कौर निरपराधों को चेतावनी देना है। उसे साठ वर्ष 
के भिन्न-भिन्न भाग्यों के अनुभव प्राप्त थे और उसने अन्त में अपने अनुभवों 
को कंबा का रूप दिया। उसने अपनी जीवन-घटनाओं के विपय में लिखा 
था--कोई भी मनप्य मुझसे अधिक नित्य परिवर्तित होनेवाले भाग्य का 
मिकार नहीं हुआ। में तेरह वार घनी और निर्धव बना। 
छल फलान्दर्ज' उपन्यास लिखने के पहले डी-फो न्यूगेट जेल में 
कअयरह महीने तक रह चुका था और चोर, डाकू और दूसरे दुश्चरित्रों के 
सम्पर्क में उसके दिन व्यतीत हुए थे। उसने निर्धन जीवन की करता के 
सभी अंगों का पूर्ण अध्ययन किया था। 
टइनियल-टी-फों के पिता का नाम जेम्स फो था। वह मोमवत्तीदान 
बनानेबाला कारीगर था । उसकी माता एक निर्धन कुछीन वंश की महिला 
भी। उससे परिधार के छोग आल्वा के उचूक के अत्याचार के भय से 
भागरर देंग्दैण्ट में जाबसे थे। जब टेनियलछ ने १६९५ ई० में अतुल 
सम्पलि एकत्र का छी, तब उसने अबने नाम के साथ 'डी' जोड़ा जो 
ीनता का सूचक ह 


न 


ह्दन में: काई व्यापारियों से सम्बन्ध स्थापित कर बह दो वर्षों के 
दिए नीइसडाइस, जर्मनी, इटली, फ्रांस और पुर्तगाछ का भ्रमण करता रहा। 
ग्मीगन के आधार पट उसे पर्बाप्त आय हुई। इस भ्रमण में ही उसने 


डेनियल-डी-फो १२३२ 
अपनी एक पुस्तक की सामग्री एकन्र की थी जो वाद में दी कम्प्लीट 
' इंग्लिश ट्रेड्स्मैन” शीरपक से प्रकाशित हुई थी। 

२३ वर्ष की अवस्था में डी-फो ने मेरी टल्फे से विवाह किया था। 
दहेज में उसे तीन हजार पौड प्राप्त हुआ था। उसने अब स्वयं मोजे 
का एक कारखाना खोल लिया। इसमें उसे सफलता मिली। वह शराब 
पीकर मस्त रहता। उसे घोड़ों का शौक था। उसने अनेक घोड़े खरीदे। 
वह जुआ खेलने और घुड़दौड़ में सम्मिलित होने लगा। इस तरह जितनी 
सफलता से उसत्ते धन उपाजित किया था, उतनी ही लापरवाही से उसका 
दुरुपयोग भी किया। 

. अन्त में घोर कठिनाई के कारण डी-फो 'मिन्ट' नाम के एक जिले में चला 
गया, जहाँ चोरों और डाकुओं का अड्डा था। वही से उसने पर्चेवार्ज 
आरम्भ की। उसने योजनाओं पर एक निवन्ध' शीपषक से एक पुस्तिक 
छिखी और; व्हिग .दलूवाल़ों को सुझाव दिया कि किस प्रकार से वे अपर्न 
नीति में सफल हो सकते हे। विलियम और उसके दरू को यह पसरू 
आया। इसके साथ ही डी-फो की स्त्री और उसके मित्रों ने उसके ऋण 
दाताओं से समझौता कर लिया था और डी-फो हलन्दन लौटने में समः 
हुआ। शीघ्र ही विलियम ने समझ लिया कि आय और व्यापार क॑ 
सरकारी नीति के लिए डी-फो एक अच्छा सलाहकार सिद्ध होगा। इः 
प्रकार वह डाकुओं और चोरों के डेरे से निकलकर राजा का व्यक्तिग 
सलाहकार बन गया। 

१७०२ ई० में घटनाओं का एक क्रम वंधा जिससे लेखक के रूप 
डी-फो के भविष्य का जीवन-क्रम निश्चित हो गया था। इसी वर्ष उसव 
ज्ञात हुआ कि जनता सत्य और न्याय नहीं चाहती--वह स्वार्थी और मूः 
है। अपना रक्त वहाकर भी कोई जनता को औचित्य, न्याय और मानवर 
का पाठ नहीं पढ़ा सकता। उसने तत्कालीन अधिकारियों के विरुद्ध व्यंः 
लिखना आरम्भ किया। महारानी आज्न के परराप्ट्र मंत्री नोटियम ने इ 
व्यंग्यों को समझ लिया और उसने यह जान लिया कि डी-फो का इस 
सम्बन्ध है। परिणाम यह हुआ कि उसने डी-फो को राज्य और घर्म 
शत्रु घोषित कर उसकी गिरफ्तारी का आदेश दिया। 

डी-फो को 'पिल्लोरी' का दण्ड मिला। यह एक वर्वर दण्ड-पद्धतिं थी 
इस प्रकार का दण्ड पानेवाले व्यक्ति की गर्दन और उसकी दोनों व 
छेदों में घुसा दी जाती थी और उससे अपराध स्वीकार कराया जाता थ 
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यह दण्ड खुले बाजार में दिया जाता था और हृदयहीन जनता उधर से 
जाते समय दण्डित व्यक्ति के मुँह पर कीचड़ और कूड़ा-करकंट फेंक देती थी | 
अपराधी जनता के सम्मुख घणित समज्ञा जाता था। 

उन्हीं दिनों ब्हिगों और साधारण जनता के बीच संघर्ष छिड़ गया था। 
जनता डौ-फो को अपना सित्र समझने छगी थी । डी-फो की पिल्लोरी' 
पृष्पमालाओं से ढक जाती थी। लोग आकर उसे शराब दिया करते थे। 
डी-फो ने 'पिल्लोरी' पर एक हास्यगीत लिखा था। 'प्ल्लोरी' की स्वुति 
जनता गाती और डी-फी की जय मभनाती। इस प्रकार दण्ड के तीसरे 
दिन तक डी-फो की सहानुभूति में बहुत से प्रदर्शन हुए और अन्तिम दिव 
सबने प्रसन्नता में शराव पी और डी-फो की जय-जयकार की ध्वनि गूंज उठी। 

डी-फो कुछ समय तक जेल में रहा। टोरियों ने उसे अपने पक्ष में 
खाने का प्रयत्त किया। उन छोगों ने जेल में ही उससे गुप्त वार्ता आरम्भ 
की और उसकी स्त्री के पास खर्च के लिए मुद्रा आदि भेजा। अन्त में 
समझीता हो गया और जेल से छूटने पर डी-फी ने उन लोगों के खर्चे से 
“रिवत्य' नामक एक साप्ताहिक पत्र निकारा। इस पत्र में उसने भिन्न-भिन्न 
प्रकार के हास्य, व्यंग्य और व्यभिचार सम्बन्धी लेख प्रकाशित करना 
आरम्भ किया। वह सदेव बीच वाले ठोरियों की सहायता करता था। 
केवल इस अर्थ में कि वह ब्हिगों के समर्थन में कुछ नहीं लिखता था। वह 
मंतिक, धारमिक और ऐसे ही दूसरे विपयों पर उपदेशात्मक लेख छापता 
रहा और इस प्रकार पिल्लोरी' का दण्ड पाये हुए इस अपराधी ने अपने 
को धामिक सिद्ध करता चाहा और वह सफल भी हुआ। 

उसके बाद चार वर्षों तक डी-फो ने रोबर्ट हाल के हाथ के कठपुत्तलि 
की भाति एक बठ्तापूर्ण जीवन व्यत्तीत किया। प्रत्यक्षतटः वह बव्हिग या 
राजनीतिक दरों से ऊपर उठा हुआ अपने को बताता था, किन्तु भीतर से 
बह टोरियों के गुप्तचर का कार्य करता था। वह अपने घर से बाहर ह्ठी 
रहा करता था, अतः उसकी स्त्री, छड़का और तीन छड़कियाँ, सब उसके 
विरद्ध हो गई थीं। बाद में जब वह घर पर ही रहने छगा तव भी उन 
गंबका व्यवहार उसके श्रति उपेक्षापूर्ण ही था। उन दिनों वह पत्रकारिता 
छोड़कर पुस्तकें लिखने छगा और धारमिकता का पाठ पढ़ाने छगा। सम्भ: 
वत: कषपने विगत कृत्वों पर पछ्चात्ताप कर प्रायश्चित्त-स्वरूप वह ऐसा 
ल्कार्न झगा था। कुछ भी हो, जनता अब भी धर्मभीर थी इसलिए उसकी 


एप: 


[स्तक्न सब बिक्री । 
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डी-फो ऋण के भार से दवा हुआ था। उसे ऋणदाता द्वारा कैद 
कराये जाने का भय तअस्त किये हुए था। इसी समय कप्तान रोजर्स द्वारा 
प्रस्तुत एलेक्जेन्डर सेल्कक की जहाजी दुर्घटना की सामग्री उसके हाथ 
पड़ी और उसे एक अच्छी विपय-वस्तु सूझ गई। इसके बाद “रोबिन्सन 
ऋ्जो" को लिखकर वह अपने प्रकाशक को छापने के लिए देता गया। 
उसे फिर से उसका संशोधन करने अथवा पढ़ने तक का अवसर नही मिला । 
यही कारण हैँ कि कुछ आलोचकों का मत हूँ कि “रोविन्सन कृजो' में अनेक 
असंगतियाँ और परस्पर विरोधी बातें हे। 

रोबिन्सन क्रजो का जीवन और उसके 'साहसपूर्ण कृत्य', जिसमें डी-फो का 
अपनी प्रकृति के अनुकूल काल्पनिक अनुभव हूँ, अत्यन्त सफल रचना थी। 
उन दिनों के पाठकों को केवल काल्पनिक उपन्यास से विशेष प्रेम नहीं था। 
इस ऊंपन्यास की घटनाएँ वास्तविक जीवन से सम्बद्ध जान पड़ती थी, 
इसीलिए वे बहुत ही प्रिय हो गई। 

रोविन्सन क्जो” समाचारपत्रों में छपनेवाली प्रथम लेखमालछा थी। 
आदिम और अद्भुत स्थानों में भ्रमण करने का सर्वप्रथम वर्णन इसी 
पुस्तक में मिलता हे। वास्तव में अंग्रेजी का यह पहला महान्‌ उपन्यास हैं। 
इसका कारण यह है कि डी-फो अंग्रेजी गद्य-लेखकों में सर्वश्रेष्ठ था। वह 
व्यक्तियों, वस्तुओं और स्थानों का निर्माण करना जानता था। उसके ही 
समय के सैकड़ों लेखकों ने उसका अनुकरण किया और तव से आज तक 
अगणित लेखकों ने उसी के प्रदर्शित मार्ग पर चलने का प्रयत्न किया है। 

डी-फो फ्रेंच, डच, स्पेनिश और इटालियन भाषा धारा-प्रवाह में वोल 
सकता था। कंथा-साहित्य के सभी सम्भव क्षेत्रों को उसने छान 
डाला था। उसके लिखे मोल पफ्लान्डर्स' उपन्यास ने बहुत से यथार्थवादी 
और रोमानी उपन्यासों की रचना के लिए प्रेरणा दी । जिस तरह रोवि- 
न्सन क्रूजों के चरित्र में वह अपने को ढाल देता हैं, उसी भाँति वह 'मोल 
फ्लान्डसे में भी अपने को ही 'मोल' के चरित्र में अंकन करता हूँ। 

कुछ आलोचकों का मत हैं कि 'मोल पलान्‍्डर्स” जोला के नाना' और 
फ्लोवेयर के भादाम वोबारी' से अधिक यथयायंवादी है । जिस समय फांस में 
प्रकृतिवाद का आन्दोलन पराकाप्ठा पर पहुँच गया था और जोला इस 
क्षेत्र में सम्राट समझा जाता था, उन्हीं दिनों अनातोले फ्रांस के आदेशानु- 
सार मार्सेल श्वोव ने मोल पलान्डस का फ्रेंच भाषा में अनुवाद किया था। 
फ्रांसीसी समालोचकों ने उसे प्रकृतिवादी साहित्य की उच्चतम कृति माना। 
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डी-फो फ्रांसीसियों के बीच इतना सम्मानित हुआ कि उसकी सबसे अच्छी 
जीवनी पोल दोतें नामक फ्रांसीसी ने ही लिखी थी। 

“रोविन्सन ऋजों के वाद डी-फो ने कप्तान सिंगलटन की जीवनी, 
साहसिक कृत्य और डकेती”' आदि ग्रन्थ लिखे, किन्तु वे अधिक सफल नहीं 
हुए। इसके बाद उसने फ्रेच और स्पेनिश में प्रचलित गुण्डों और डाकुओं 
के जीवन से सम्बन्ध रखनेवाले उपन्यासों को लिखने का प्रयत्न किया। 
न्यूज गेंट जेल और मिनट जिले के डाकुओं के संसर्ग में रहकर उसने जो 
कुछ अनुभव किया था, उसका उपयोग मोल पलान्‍्डस' में दिखाई पड़ता 
इसकी कथा-वस्तु विचारपूर्वक स्थिर की गई थी। यह उपन्यास उसकी दो 
सवश्रेप्ठ कृतियों में से एक है। 

'मोल पलान्‍्डर्स' की कथा-वस्तु ध्यान देने योग्य हैं :-- 

मोल” अपने को एक सम्पत्तिशालिनी विधवा बताती हँ। वह एक ऐसे 
व्यक्ति से विवाह करती है, जो अपने को एक आयरिश जमींदार कहता है। 
विवाह होते ही स्त्री को मालूम हो जाता है कि आदमी एक लुटेरा है और 
आदमी भी जान लेता है कि स्त्री एक भीख माँगनेवाली है। दोनों स्तव्ध 
हो जाते हैं। स्त्री को गर्भ रह गया है, वह अपना अन्य विवाह कर छेना 
चाहती हूँ ॥ फिर एक अपनी चोरी और रूट में लग जाता है और 
दूसरी अपना अन्य पति ढूँढ़ने में लग जाती है। 

मोल की उत्पत्ति कितनी रहस्यमय है। एक वार मोल की माँ को 
चोरी के अपराध में फाँसी की सजा होनेवाछी थी, लेकिन जेलर से सम्बन्ध 
कर वह गर्भवती हो जाती हूँ और गर्भवती स्त्री को फाँसी देने का नियम 

नहीं। मोर इसी सम्बन्ध का परिणाम हैँ। 

मोल की माँ अवाञ्छतीय समझी जाती हँ। वह अमेरिकी उपनिवेज्ञों 
में भेज दी जाती है और मोर अनाथालय में पहुंचा दी जाती है। एक 
धनी स्त्री उसे अनाथारुय से छाकर अपने आश्रय में रखती है। इस स्त्री 

दो पुत्र ह। इनमे से एक उससे बलात्कार करता हूँ। इसरा उसके 
प्रम में वंव जाता हूं। वह मोल से कहता है कि वह उससे विवाह कर छे। 
नुद्गगत में बड़ा भाई अपने छोटे भाई को खूब शराब पिला देता है, 
| ० उसको यह ज्ञात हो कि मोल का कोमार्यहरण हो चका है। यह 
दमा ततदा सुसपूव ॥/ 
रे 2358 स्‍् पक सुलावक् जीवन व्यतीत करते हैँ। उसके बाद पत्ति 


मोल पर्ना: वयाह्न करता री हर उसका कमा +७ 
के मी ड) है। सत्नवा पति ऋण में दब जातों हैं, दाद 
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के भय से बढ़ भाग जाता है। मोल भी अपने पत्ति के ऋण के उत्तर- 
दामित्य में बचने के अन्यन भरी जाती है। उसकी 'नेंट बजिनिया 
दे; एक जमीदार से होती है और बह उसके साथ अमेरिका चछी जाती 
हूँ वहाँ सु बर्षों तक सुणपूर्वक दिन व्यतीत होने के बाद उसे यह 
मालूम होता हूँ कि उसके पति की माँ उसकी भी माँ है। वह पाप से 
एरकार अपने पति को छोड़ देती हैँ मौर इंग्लैप्ट छोट जातो हैँ। यहाँ वह 
शक और व्यक्ति को रसेली बनकार छः वर्षों तक रहती. हैं। इसके बाद वह 
व्यक्त भी बीमार पड़ जाता हूँ। उसकी अन्तरात्मा कहती हैँ कि यह 
के पाप का परिणाम था। वह ईश्वर से प्राना करता हूँ कि स्वस्थ 
ने पर पथिय जीवन बितायेगा। दुर्भाग्ययण वह स्वस्थ हो जाता है 
पीर मोल परित्ययता बन जाती हूँ। 
पीले फिर उस व्यम्रित से मिलतो है, जिसके सम्बन्ध में ऊपर लिखा 
गया हूँ कि मोल उसे आयरिण जमीदार समझकर विवाह कर छेती हैं। 
जब वे दोनों भी पृथक हो जाने हूँ तो मोल को गर्भ रह जाता हू। बह 
बच्चे को दूसरे की देख-रेस में छोड़ कर दूसरा पति ढूँढ़ने निकछती हूँ। 
मोल फिर एक बंका के कलर से विवाह फरती है, लेकिन वहु भी शीक्र 
ही मर जाता है। जब उसका सौन्दर्य विदीन हो गया था। वह समझती 
है कि अब यह पुरुषों को आहृप्ट नहीं कर सकती। चह एक दुकान में 
चौरी करना सीस जाती हैँ और अन्त के पेशेवर चोर, वेदया और 
ठग वन जाती हूँ। वह चोरी के अपराध में फांसी का दण्ड पाती हैं, 
किन्तु उसका पति लुटेरा भी जेल पहुँचता है। दोनों को अपने कुकर्मो 
पर पदश्चात्ताप होता हैँ और ये बचनवद्ध होते हें कि यदि उनका दण्ड 
घटाकर निर्वासन मात्र हों जाय तो वे अमेरिका छोटकर सम्मानपूर्ण 
जीवन व्यतीत करेंगे। मुक्त होने पर वे दोनों वर्जिनिया पहुंचते हूँ, और अपनी 
प्रतिज्ञा पूरी करते हूँ। मोल को अपने नाजायज सम्बन्ध से उत्पन्न पुत्र 
मिछता है। वे धनी जमींदार वन जाते हूँ। जब मोल का पति मर जाता 
है तव मोल ईंग्लेण्ट छौट जाती है। उस समय उसकी अवस्था सत्तर 
यर्प की होती हैं। वह अपनी कहानी छलिसखती है, जिससे संसार नेतिकता 
की शिक्षा प्राप्त कर सके। मोल जो अपने हत्या आदि के कत्यों का वर्णन 
करती है वह अत्यन्त रोमांचकारी हूँ। निस्सन्देह यह डी-फो के स्वयं 
बन्‍्दी होने के अनुभव का ही परिणाम था। 
डी-फो के अन्तिम दिन रहरयमय प्रतीत होते हें। ऐसा मालूम पड़ता 


मर । 


टि | 


»+, * | है 


््रं 
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है कि उसे अपने ऋणदाताओं हारा जेल भेजे जाने का भग था। शी लिए 
उसने अपनी सारी सम्पत्ति अपने पुत्र के नाम लिये दी थी, विल्यु उसका 
पुत्र अपनी वहिनों और माता की देखभाल नहीं करता था। थे सब पोर 
कप्ट में पड़ी थीं। उनका पत्र पाकर डीन्‍फो को बड़ी चिल्ला हुईं। यह 
स्वप्न में भी अपनी लड़कियों ओर रुत्री को भूरा मे कंप्द उठाते हृए 
देखता था। 


डेनियल डी-फो अपनी वृद्धावस्था में नतिक शिक्षा देने का प्रमत्न 
करता था। उसने अपने जीवनकाल में अनेक पुरतकों लिखीं। अन्त मे 
वह अपने जन्मस्थान के ही एक बोडिग हाउस के कमरे में मरा। मूल्य 


के समय वह अकेला था। 


७०९ 


द 


बाल्टेयर 


(१६९४-१७७८ ई०) 





१८वीं शी में फ्रांस के महान्‌ लेखक वाल्टेयर की रचनाओं से ही 
फ्रांस की राज्यक्रान्ति का जन्म हुआ। इसमें सन्देह नहीं कि वाल्टेयर का 
नाम उस समग्र शती को घेरे हुए है। 

कारलाइल ने अपनी अमर पुस्तक फ्रेंच रेवुल्यूशन' में वाल्टेयर के 
सम्बन्ध में दो स्थानों पर लिखा है--फरवरी १७७८ ई० में बहुत दिनों के 
बाद वाल्टेयर पेरिस लौठा था। पुप्पों और हारों में छिपे हुए उसके शरीर 
भर में केवल दो आँखें चमक रही थीं। फ्रांस की जनता श्रद्धा से नत 
होकर उसके लिए अपनी आँखें विछाये बैठी थी। फ्रांस की अत्यन्त सुन्दरी 
भी उसके चरणों के नीचे अपने केशों को समपित करने के लिए प्रस्तुत 
हो जाती | सड़कों पर भीड़ उमड़ पड़ी थी। नाट्यगृह में उसका सम्मान 
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किया गया। गुलाव के फूलों से वाल्टेयर ढेक गया था। लेकिन ऐसे महान्‌ 
शिक्षक के शव को भी गुप्त रीति से दफनाना पड़ा था। 

क्रान्ति की विजय होने पर कारलाइल में लिखा हँ--यह एक ऐसा 
अभान्ति का युग था कि मृतक पुरुष की मिट्टी भी कब्र में शान्ति से नहीं 
पड़ी रह सकती थी। वाल्टेयर की हड्डियाँ कन्न से निकारूकर पेरिस में 
उसकी दूसरी कबन्न के लिए चूराई गई थीं। आठ सफंद घोड़ों से खींची 
जानेवाली गाड़ी पर वे हड्डियाँ रखी हुई थीं। सैनिक प्रदर्णन और जनता 
का जलूस अत्यन्त उत्साह से आगे बढ़ रहा था। उस मध्य रात्रि में फिर 
से वह कन्न में सदेव के लिए दफन हुआ। 

वाल्टेयर का जन्म पेरिस के एक उच्च वंश में हुआ था। दस वर्ष की 
अवस्था में वह शिक्षा के लिए कालेज में भेजा गया। वाल्यकाल से ही वह 
विद्वात्‌ और उच्च वंश के लोगों के संसर्ग में रहने छगा था। बारह वर्ष 
की अवस्था में वह कविता करने लगा था। उस' समय उसकी कवित 
सुनकर एक महिला अत्यन्त प्रसन्न हुई थी। उस वृद्धा महिला ने अपनी 
मृत्यु के पद्चात्‌ दो हजार फ्रांक वाल्टेयर के लिए पुस्तक खरीदने को 
छोड़ा था। १७ वर्ष की अवस्था में वाल्टेयर ने कालेज छोड़ा था। उस 
समय एक सफल कवि के रूप में उसकी ख्याति फैछ चुकी थी। 

वाल्टेयर जब २१ वर्ष का हुआ, उस समय फ्रांस के बूढ़े वादशाह का 
देहान्त हुआ। देश में अत्याचार का आतंक छा रहा था। धार्मिक अन्च- 
विश्वास और “घर्मं के नाम पर पादरियों का मनमाना कार्य चल रहा था। 
पादरियों और पुरीहितों द्वारा प्रचारित धर्म का वाल्टेयर विरोधी था। 
उसने इन धर्म के आचार्यों के प्रति खुलकर अपनी लेखनी का प्रयोग 
किया। धर्म का विरोध करनेवालों को जेल में ही स्थाव मिलता था। 
वाल्टेयर को भी जेल जाना पड़ा। 

वाल्टेयर ने जेल में ही हेनरीड' नाम का अपना दुःखात्त नाटक 
लिखना आरम्भ किया। ग्यारह महीने के बाद उसे जेंड से छुटकारा 
मिला। एक दरवारी सामन्‍्त के प्रयत्व से वाल्टेयर शासक के सम्मुख 
उपस्थित किया गया। उस समय पेरिस में तूफान उठा था। वाल्टेयर ने 
आकाञश की ओर देखते हुए कहा--अगरर वहाँ शासन का उचित प्रवन्ध 
होता तो स्थिति इतनी भयानक न होती । 

वाल्टेयर को उपस्थित करनेवाले व्यक्ति ने कहा--में श्रीमान्‌ के 
सम्मुख उस युवक को उपस्थित कर रहा हूँ, जिसे आपने जेल से मुक्त 
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इस पर मुस्कराया। 

शासक से बचने दिया कि यदि बास्टेयर अच्छा व्यवहार सरेगा तो ये 
राज्य से सहायता प्राप्त होगी। 

वाल्टेयर ने धन्यवाद देते हुए कहां--आपने मरी जीविध नी व्यवस्था 
की | इसके लिए में आपका आभारी हूँ 

बाद में शासक ने एक हजार क्राउन और पेंमिन वास्टेसर की दिया 
और उसका नाटक राज्यदसथार में गोला गया। 

वाल्टेयर सर्देव उच्च बंध के उबूम और सामस्यों की मंदली में 
रहता था। एकबार एक कुलीन व्यनित से उसका समडझा हुआ उसी 
घटना के कारण उसे फिर जेल जाना पड़ा। अन्त में ६ मास बाद उन 
इस शर्ते पर मुक्ति मिली कि बह पेरिस छोड़ देगा। 

वाल्टेयर ने अपने निर्वा्सन के दो वर्ष पंगर्ूण्ठ में व्यतीत फिसे। 
इस काल में वह इंग्लेण्ट के भहान्‌ छेसक शेकसपीयर, मिल्टन आदि को 
रचनाओं का अध्ययन करता रहा। इेंग्लैण्ड में भाषण भौर विनास्-स्वातंम्य 
का प्रभाव वास्टेयर पर विशेष रूप से पड़ा। फ्रांस में इसके विपरीत था। 
वहाँ कोई भी धर्म अथवा राज्य फे विएद्ध नहीं बोल सकता था। इग्लेग्ट 
में भी वाल्टेयर का बहुत सम्मान हुआ और विद्वात्‌ और बड़े लोगों द्वारा 
उसका आदर हुआ। वाल्टेयर ने अपने प्रवासकारू में अनेक महत्त्वपूर्ण 
रचनाएँ लिखीं। 

१७२८ ई० में पेरिस छौटने पर वह अपनी आशिक स्थिति सुधारने के 
प्रयत्त में लूगा। भाग्य से उसे एक छाटरी में बहुत-सा घन प्राप्त हुआ। उसने 
अपने पैसों को ऐसे साधन में ऊगाया, जिससे उसे निरन्तर लाभ ही होता गया। 

देश में चर्च के नाम पर जो अत्याचार हो रहा था वह उसे असहा 
था। एक विख्यात अभिनेत्री को क्रिश्चियन शव-संस्कार नहीं मिला । अपनी 
वृत्ति के कारण बह पुरोहितों की दृष्टि में तुच्छ समझी गई। वाल्टेयर का 
उससे घनिप्ठ सम्बन्ध था। अतएव इस अन्याय का प्रभाव उस पर विशेष 
रूप से पड़ा। परिणाम यह हुआ कि वाल्टेयर चर्च और पुरोहितों का घोर 
विरोध करने ऊूगा। 

१७३४ से १७४९ ई० तक वाल्टेयर का जीवन सिरे नाम के एक 
विशाल महल में व्यत्तीत हुआ. यह महल चेम्पेन नगर में था। वाल्टेयर 
अपनी एक .प्रेण्सी के सात . रुजकुणरों की मारति, वहाँ रहता था। उच् 
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ड़ 


समय उसकी वापिक आय तीन हजार पौंड थी। उसकी रुचि के अनसार 
सुख के सभी साधन वहाँ उपस्थित थे। ढ़ 

वाल्टेयर के जीवन की एक घटना यह भी है कि प्रशिया के सम्राट 
फ्रेडरिक का उसके प्रति विशेष सम्मान था। वाल्टेयर कई बार सम्राट से 
मिल चुका था और एक वार उसके आमंत्रण पर उससे मिलने गया भी था । अन्त 
में फ्रेडरिक के अनुरोध पर स्थायी रूप से उसके साथ रहना वाल्देयर ने 
स्वीकार कर लिया। १७४८ ई० में मेंडम-डी-चाटऊेट का देहान्त हुआ। 
यही वह महिला थी जो १५ वर्ष तक उसकी आराध्य देवी के रूप में 
छाया की भांति प्रतिक्षण उसके साथ थी। उसकी मृत्यु के बाद वाल्टेयर 
अत्यन्त शोकाकुल होकर अपने जीवन से हताश होकर भठकता रहा। 

फ्रेडरिक साहित्य के प्रति रुचि रखता था और स्वयं भी कविता करता 
था। उसे अपनी रचनाओं को प्रकाशित करने की लालसा थी और इसी 
लिए वाल्टेयर जैसे कुशल कलूा-मर्मज्ञ द्वारा अपनी रचनाओं का वह संशो- 
घन कराना चाहता था। 

वाल्टेयर अब बादशाह के साथ ही महल में रहता और साथ ही बैठ- 
कर भोजन करता। इसमें सन्देह नहीं कि वाल्टेयर को सब प्रकार का 
सुख वहां प्राप्त था। 

दरवार के अनेक उच्च कर्मचारियों को वाल्टेयर के सम्मान के प्रति 
ईर्प्या उत्पन्न हुई। कुछ इधर-उघर की वातें फंलीं। वात्टेयय घन की 
लालसा में सदेव अपने प्रयोग करता रहता था। इसी सम्बन्ध में एक यहूदी 
के साथ उसका व्यवत्ताय चल रहा था। यहूदी ने उसे धोखा दिया। 
अन्त में इस घटना का भी जर्मन-सम्राट्‌ पर प्रभाव पड़ा। 

एक दिन हछामेद्री नाम के एक डाक्टर ने वाल्टेयर के कावों में कहा-- 
जमंन शाह फ्रेडरिक का कहना है कि में वाल्टेयर को अग्रके वर्ष भी अपने 
साथ रखना चाहता हूँ क्योंकि संतरे का छिलका फेंकने के पहले उसका रस 
चूस लिया जाता है। 

दूसरी ओर जर्मनी के बादशाह से किसी मित्र से कहा कि एक वार 
जेनरल मेन्सटीन अपनी एक रचना के संशोधन के लिए वाल्टेयर के पास 
गया तो उसने उसे उत्तर दिया कि बादशाह ने अपने गन्दे कपड़ों को 
मेरे पास धोने के लिए भेजा है, तब तक तुम प्रतीक्षा करो। 

संदेह और अविश्वास का अंकुर दोनों हृदयों में प्रस्फुटित हो रहा था। 
अन्त में वाल्टेयर वहाँ से चला गया। 
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वाल्टेयर के उग्र स्वभाव का परिचय इस वात से मिलता हैँ कि, वहाँ 
से हटने पर उसने फ्रेडरिक के नाम जो पत्र लिखा था उसमें उसे लूक' 
नाम से सम्बोधित किया गया था। इस लूक' शब्द का अर्थ बहुत समय 
तक लोग न समझ सके थे। अस्त में वाल्टेयर के एक सचिव ने इस रहस्य 
को खोला। 

वाल्टेयर जब जिनेवा में रहता था, उस समय उसने एक वन्दर पार 
रखा था, जो मित्र और शत्रु दोनों पर आघात करता था। एक बार उसने 
वाल्टेयर के पैर में तीन जगह काटा था। उस बन्दर का नाम वाल्ठेयर ने 
लूका रखा था। इसी लिए कभी-कभी मित्रों से बात करते हुए अथवा पत्रों 
में भी वह इस शब्द का प्रयोग करता था। उसने लिखा था--फ्रेडरिक 
भेरे वन्दर की भाँति है, जो अपनी रक्षा करनेवालों को भी काटता हूँ । 


१७५४ ई० में वाल्टेयर को पेरिस में रहने की आज्ञा नहीं मिली, 
अतएव बह जिनेवा के पास एक सुन्दर भवन में निवास करने छगा और कुछ 
ही समय बाद उसने एक जमींदारी खरीदी । वहाँ पर २० वर्ष तक वह शान्ति 
से अपना जीवत व्यतीत करता रहा। उसने इतनी स्वतन्त्रता-पूर्वकं सुखमय 
जीवन इसके पूर्ष कभी नहीं व्यतीत किया था। इस काल में उसका यह 
स्थान जेंसे साहित्यिकों के लिए तीर्थस्थान बन गया था। मगील्डस्मिथ और 
गिवन जैसे छेखक भी वाल्टेयर से मिलने उसके यहाँ गये थे। 

फरनी नामक स्थान में वाल्टेयर ने एक नाटय-शाला का निर्माण 
कराया था । नाटक देखनेवाले अनेक आमंत्रित सज्जनों के लिए उसके 

यहां भाजन का प्रवन्ध भी रहता था। उसके यहाँ आदर-सत्कार के कारण 
गग विशेष प्रभावित होते थे। इस समय तक वाल्टेयर की बापिक आय 
सात हजार पड़ थी। उसका जीवन चैभवणाली था। 

गी छोग यह समझते हें कि वाल्टेयर नास्तिक था और धर्म का विरोध 
बग्ला था, उन भी स्मरण रखना चाहिए कि उसने फरनी के एक पुरान 

गिरजावर को गिरवाकर झसे अपने व्यय से बनवाया था। उससे 
इस गिरजाबर के सम्बन्ध में लिखा है--संसार में जितने भी चर्च बने हैं 
एव मिनटों छोगों के नाम पर समपित किये गये हैं; छेकिन इस समस्त विश्व 
में मेंस बढ़ चर्च एकमात्र भगवान्‌ के किए उत्सर्ग किया गया है। मेरी 
दल में मेबरोें में अधिक स्वामी का महत्व ह्‌ ह 


8 
शलि में $ दर 
5४८८ “० में जब वाल्टेयर पेरिस छोटा था, उस समय उसके प्रशंसक 
उर्प से उसके कोच उठाकर उसके होटल तक ने गये । सीढ़ियों 


कदम 


वाल्टेयर १३३ 


पर चढ़ते हुए उसने कहा--आप लोग क्या मुझे गुलाव के पुष्पों में ही ढक 
देना चाहते हें? 

वाल्टेयर ने अपने जीवन-काल में २६ दुःखान्त नाटकों की रचना की 
थी। इसके अतिरिक्त सुखान्त, ओपेरा, व्यंग्य, प्यवद्ध कहानियाँ, साहि- 
त्यिक समीक्षाएँ, गद्यात्मक कहानियाँ, ऐतिहासिक विशाल कृतियाँ, असंख्य 
दाशनिक लेख, धामिक छेख, दर्शन, कोश तथा राजनीतिक रुख लिखे, जिनके 
कारण समस्त योरोप में उसकी ख्याति फैछ गई थी। 

उसके लेख या कृतियाँ स्वृतन्त्र विचारों के समयेन में रची गई हे। 
गिर्जे की अन्ध रूढ़ियाँ वाल्टेयर को बौद्धिक स्वतन्त्रता की झात्रु जान पडी। 
विरोध में लिखे हुए शब्द अमोध हैँ। धामिक अन्धानुकरण के कारण जिन 
अत्याचारों को समाज में होते हुए उसने देखा उनका खुलकर विरोध 
किया। 

वाल्टेयर की सबसे महान्‌ कृति उसका ला हेनरिएड” नामक महा- 
काव्य है। 

नाटककारों में शेक्सपीयर के बाद उसका नाम लिया जाता है। वाल्टेयर 
मनोबौद्धिक कार्य करने का अदम्य उत्साह लेकर उत्पन्न हुआ था, अपार 
क्रोध, घृणा, व्यंग्य, जोश, करता के वावजूद भी उसमें उदारता थी। 

उसने बहुत से ऐसे व्यक्यों की सहायता की औरः उन्हें दण्ड से मुक्त करा 
दिया जो सरकार के धर्मोन्माद के शिकार बने थे । 

वाल्टेयर की मृत्यु के बाद पेरिस के पादरियों ने उसके शवनसंस्कार में 
सम्मिलित होना अस्वीकार कर दिया। अन्त में उसका शव पेरिस से चेमपेल 
नगर भेजा गया, वहीं पर उसके भतीजे द्वारा उसका अन्तिम संस्कार हुआ। 
दूसरे दिन बड़े पादरी की आज्ञा पहुँची, जिसमें लिखा था कि उसका शव- 
संस्कार न किया जाय; छेकिन उस समय तक वाल्टेयर मिट्टी की गोद में विश्वाम 
कर रहा था। 

तेरह वर्षो के वाद ऋ्रान्तिकारियों ने उसे अपना पथ-प्रदर्णकक घोषित किया 
ओर उसकी हड़्डियां पेरिस के कब्न में सम्मान के साथ दफन की गई । 


१३२ योरोपीय साहित्यकार 


वाल्टेयर के उम्र स्वभाव का परिचय इस बात से मिलता हैँ कि, वहाँ 
से हटने पर उसने फ्रेडरिक के नाम जो पत्र लिखा था उसमे उसे लक 
नाम से सम्बोधित किया गया था। इस लक शब्द का अथ बहुत समय 
तक लोग न समझ सके थे। अन्त में वाल्टेयर के एक सचिव ने इस रहस्य 
को खोला। 

वाल्टेयर जब जिनेवा में रहता था, उस समय उसने एक बन्दर पाछ 
रखा था, जो मित्र और छात्र दोनों पर आघात करता था। एक वार उससे 
वाल्टेयर के पैर में तीन जगह काटा था। उस बन्दर का नाम वाल्ट्यर ने 
लूक' रखा था। इसी लिए कभी-कभी मित्रों से वात करते हुए अथवा पत्रा 
में भी वह इस शब्द का प्रयोग करता था। उसने लिखा था--फ्रेडरिक 
मेरे बन्दर की भाँति है, जो अपनी रक्षा करनेवालों को भी काटता हूं । 


१७५४ ई० में वाल्टेयर को पेरिस में रहने की आज्ञा नहीं मिली, 
अतएव वह जिनेवा के पास एक सुन्दर भवन में निवास करने लगा और कुछ 
ही समय बाद उसने एक जमींदारी खरीदी । वहाँ पर २० वर्ष तक वह शान्ति 
में अपना जीवत व्यतीत करता रहा। उसने इतनी स्वतन्त्रता-पुर्वकक सुखमय 
जीवन इसके पूर्व कमी नहीं व्यतीत किया था। इस काल में उसका यह 
स्थान जैसे साहित्यिकों के लिए तीर्थस्थान वन गया था। गोल्डस्मिथ और 
गिवन जैसे लेखक भी वाल्टेयर से मिलने उसके यहाँ गये थे। 

फरनी नामक स्थान में वाल्टेयर ने एक नाट्थ-शाला का निर्माण 
कराया था । नाटक देखनेवाले अनेक आमंत्रित सज्जनों के लिए उसके 
यहाँ भोजन का प्रवन्ध भी रहता था। उसके यहाँ आदर-सत्कार के कारण 
लोग विशेष प्रभावित होते थे। इस समय तक वाल्टेयर की वापिक आय 
सात हजार पींठ थी। उसका जीवन वेभवशाली था। 

जो लोग यह समझते हैँ कि वाल्टेयर नास्तिक था और धर्म का विरोध 
का था, उन्हें यह भी स्मरण रखना चाहिए कि उसने फरनी के एक पुराने 
टुंटें मिरजाधर को गिरवाकर उसे अपने व्यय से बनवाया था। उससे 
इस गिरजाथर के सम्बन्ध में लिखा है--संसार में जितने भी चर्च बने हें 
सब 'सेल्ट छोगों को नाम पर समपित किये गये हैं; लेकिन इस समस्त विश्व 
में मेगा यह चर्च एकमात्र भगवान्‌ के लिए उत्सर्ग किया गया है। मेरी 
दष्टि में मेबकों थे अधिक स्वामी का महत्व है। 

५७८ ४० में जब बाल्टेयर पेरिस लोटा था, उस समय उसके प्रद्न 
अपने बच्चे से उसकी कोच उठाकर उसके होटछ तक के गये। र 


अमर... 


्फ 


(१७१२-१७७८ ई०) 


स्‍ः 


१८वीं शताब्दी के फ्रेंच साहित्यकार रूसो का विश्व-साहित्य पर कितना 
प्रभाव पड़ा है, यह साहित्य के अध्ययनशील व्यक्तियों से नहीं छिपा है। 
रूसो के सम्बन्ध में पाश्चात्य देशों में विशेष रूप से छानवीन की गई. है। उसके 
जीवन और रचनाओं पर बहुतेरे अनुसन्धान और मत निश्चित किये गये हे। 

संसार के समस्त लेखकों में रूसो ने अपने सम्बन्ध में जितना स्पष्ट 
और मारमिक वर्णन किया है, उतना शायद ही “अन्य किसी लेखक ने किया हो 
वह अपने 'कन्फेशन! में लिखता है--अपने आप अकेला, में अपने हृदय की 
भावनाओं को जानता हूँ और में औरों को भी जानता हूँ। मेरा निर्माण 
उन लोगों की भाँति नहीं हुआ है, जिन्हें मेंने देखा है। में दावे से विश्वास 
करता हूँ कि उनमें से किसी की भी भाँति नहीं बना हूँ, जो अपना अस्तित्व 
रखते हूँ। में उनसे अच्छा नहीं हूँ तो कम से कम उनसे भिन्न तो हूँ ही। 
प्रकृति ने उस साँचे को नप्ठ करके जिसमें में बना, बुरा किया या भरता 
किया इसका निदवय तो तभी होगा जब कि में पेढ़ लिया जाऊँगा। 

अपनी आत्मकहानी में रूसो फिर लिखता हु--कुछ हद तक यद्यपि में 
एक मनुष्य के रूप में उत्पन्न हुआ, फिर भी बहुत दिनों तक में बच्चा ही 
रह गया और बहुत हद तक में अब भी हूँ। मेंने जनता में अपने को कभी 
भी महान्‌ दिखाने का दम नहीं भरा। में जैसा हूँ वेसा ही दिखाने की 
कोशिश भी मंने की है। मुझे प्रौढ़ावस्था में जानने के लिए मेरी युवा- 
वस्था को प्रूर्णतया जान छेना नितान्त आवश्यक हूँ। 

हूसो का जन्म जिनेवा में हुआ था। उसके जन्म के बाद ही उसकी 
माता का देहान्त हो गया था। उसका पालन-पोपषण उसकी बुआ से किया 
था। उसे अपने पिता का अत्यधिक प्यार प्राप्त था। वचपन में वह कभी 
अन्य बालकों के साथ सहुकों पर खेंलने नहीं निकला था। रूसो का पिता 
एक घड़ीसाज था; लेकिन उसकी प्रवृत्ति अध्ययन की ओर जीवन भर 
रही। बह उपन्यास और प्रेमकथाएँ बड़े चाव से पढ़ता था; और कभी- 
नामी अपने पुत्र द्वारा पढ़वाकर उन्हें सुनता था। निस्सन्‍्देह यह रुचि रूसो 
को अपने पिता की ओर से प्राप्त हुई थी। 


स्सो श्श्ष 


१७२२ ३० में रूसो का पिता उसे छोड़कर जिनेवा से चछा गया। 
रूसो की देख-रेय का भार उसके चाचा के ऊपर पड़ा। उस समय से रुसो 
; जीवन में अम्रान्ति का जो समावेश हुआ, वह उसके जीवन पर्यन्त बना 

! उसके चाचा मे उसे एक घठीसनाजण के निरीक्षण में छोड़ दिया। 
घड़ीसाज ने रसो के ऊपर कड़ा नियंत्रण रपा। इससे वहाँ वे सभी वुरा- 
शयाँ आ गई जो भय के कारण उत्पन्न होती है । सोलह वर्ष की अवस्था में 
झेसो वहाँ से निकूल भागा। 

इसके बाद उसे एनसी नगर में मंडम-डी-बारेन्स के यहाँ शरण मिली। 
मेंडम-्टी-वारेन्स एक अत्यन्त निर्भीक, दयाछु, प्रसन्न स्वभाव की महिला 
थी। घोट़े ही दिन पूर्व उसने रोमन कंथोलिक धर्म की दीक्षा छी थी। 
उसके आग्रह से रूसो थिक्षा प्राप्त करने के लिए ट्यूरिन नगर भेजा गया, 
जहां उसने प्रोहेस्टेण्ट घर्म त्याग दिया और कंबोलिक धर्म की दीक्षा छो। 
एनसी में रूसो ने संगीत विद्या का अच्छा अभ्यास किया था। अट्ठारह से 
चीस वर्ष की अवस्था तक झूसो ने धुमक्कड़पन में ही अपना समय व्यतीत 
किया। उस समय उसे भूखा, निराथ और उद्विग्ग रहना पड़ता था; 
झेकिन यौवन की लहरों में वह सर्देव निद्वंन्द् और प्रसन्न रहता था। 

१७३२ ई० में मंडम-डी-वारेन्स से फिर रुसो की मेंट हुई। भव उसने 
अपना चित्त संगीत, चनस्पति-शास्त्र और आयुर्वेद की ओर छंगाया और 
धीरे-धीरे दर्शन की ओर वह आहृप्ट हुआ। १७३८ ई० तक के बीच में 
उसने अपने अध्ययन को आनुक्रमिक स्वरुप दिया। उसने पूरे मनोयोग से 
साहित्यिक, वैज्ञानिक मौर दार्शनिक स्वाध्याय का मार्ग प्रथस्त किया। 


४ <॥/ 
शा जण 
4 है 8॥। 
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मैडम-डी-वारेन्स ने रूसो को छोड़कर जब कही अन्यत्र अपना प्रेम- 
सम्बन्ध जोड़ा त्तव उन दोनों के सम्बन्ध में विच्छिन्ता आ गई। १७४१४३० 
में रूसो पेरिस चला गया। वह अपने साथ संगीत पर छलिसी हुई हस्त- 
लिखित प्रति भी छेता गया था, जिसमें संगीत की नवीन पद्धति का निर्माण 
किया गया था। उसे उसने वैज्ञानिक एकंडमी को दिया। एकेडमी ने इसे 
न तो नवीन माना और न उसे वाद्ययन्त्रों के उपयुक्त समझा। चौदह 
महीने एक फ्रांसीसी राजदूत के सेक्रेटरी पद पर कार्य करने के वाद रुसो' 
वहाँ से अलग हो गया। बाद में रूसो के ओपेरा' और सुखान्त रचनाओं 
द्वारा ऐरिस में उसकी प्रतिप्ठा हुई। सैलूनो में उसका स्वागत हुआ। उन 
दिनों फ्रांस के प्रतिप्ठित छेसक दीदरो, मारमेन्तल और ग्रिम से उसकी 
घनिप्ठ मैत्री थी। रुसो का प्रेम-सम्वन्ध एक अशिक्षित महिल्य थेरेस से 





(१७१२-१७७८ ई०) 


१८वीं शताब्दी के फ्रेंच साहित्यकार रूसो का विश्व-साहित्य पर कितना 
प्रभाव पड़ा है, यह साहित्य के अध्ययतशीछ व्यक्तियों से नहीं छिपा है। 
रूसो के सम्बन्ध में पाइ्चात्य देशों में विशेष रूप से छानवीन की गई. है। उसके 
जीवन और रचनाओं पर वहुतेरे अनुसन्धान और मत निश्चित किये गये हे। 

संसार के समस्त लेखकों में रूसो ने अपने सम्बन्ध में जितना स्पष्ट 
और सामिक वर्णन किया है, उतना शायद ही -अन्य किसी लेखक ने किया हो 
वह अपने “कन्फेशन' में लिखता है--अपने आप अकेला, में अपने हृदय की 
भावनाओं को जानता हूँ और में औौरों को भी जानता हूँ। मेरा निर्माण 
उन लोगों की भाँति नहीं हुआ है, जिन्हें मेंने देखा हैँ। में दावे से विश्वास 
करता हूँ कि उनमें से किसी की भी भाँति नहीं बना हूँ, जो अपना अस्तित्व 
रखते हूं। में उनसे अच्छा नहीं हूँ तो कम से कम उनसे भिन्न तो हूँ ही। 
प्रकृति ने उस साँचे को नष्ट करके जिसमें में बना, बुरा किया या भला 
किया इसका निश्चय तो तभी होगा जब कि में पंढ़ लिया जाऊँगा। 

अपनी आत्मकहानी में रूसो फिर लिखता है--कुछ हद तक यद्यपि में 
एक मभनुप्य के रूप में उत्पन्न हुआ, फिर भी बहुत दिनों तक में बच्चा ही 
रह गया और बहुत हद तक में अब भी हूँ। मैंने जनता में अपने को कभी 
भी महान्‌ दिखाने का दम नहीं भरा। में जैसा हूँ वेसा ही दिखाने की 
कोशिय भी मेंने की है। मुझे प्रौढ़ावस्था में जानने के लिए भेरी युवा- 
वस्था को पूर्णतया जान लेना नितान्त आवश्यक है। 

रूसो का जन्म जिनेवा में हुआ था। उसके जन्म के बाद ही उसकी 
मात्ता का देहाल्त हो गया था। उसका पालन-पोपण उसकी बुआ ने किया 
श्रा। उसे अपने पिता का अत्यधिक प्यार प्राप्त था। बचपन में वह कभी 
अन्य बालकों के साथ सद्वकों पर खेलने नहीं निकछा था। रूसो का पिता 
एक घट्ीसाज था; छेकिन उसकी प्रवृत्ति अध्ययस की और जीवन भर 
रही। वह उपस्धास और प्रेमकथाएँ बड़े चाव से पढ़ता था; और कभी- 
कभी अपने पुत्र द्वारा पढ़वाकर उन्हें सुनता था। निस्सन्देह यह रुचि खूसों 
को अपने पिता की ओर से प्राप्त हुई थी। 


स्सो १३५ 


१७२२ ६० में रूसो का पिता उसे छोड़कर जिनेवा से चला गया। 
रूसो की देस-रेस का भार उसके चाचा के ऊपर पड़ा। उस समय से रूसो 


० 


के जीवन में अधभान्ति वा जो समावेश हुआ, वह उसके जीवन पर्यन्त वना 
नहा। उसके चाचा ने उसे एक घटीसाज के निरीक्षण में छोड दिया। 
घटीसाज ने ससो के ऊपर कड्टा नियंत्रण रखा। इससे वहाँ वे सभी बुरा- 
उ“याँ जा गई जो भय के कारण उत्पन्न होती है। सोलह वर्ष की अवस्था में 
झरूसो वहां से निकल भागा। 

इसके बाद उसे एनसी नगर में मेडम-डी-बारेन्स के यहाँ शरण मिली। 
मंडम-डी-वारेन्स एक अत्यन्त निर्भीक, दयालु, प्रसन्न स्वभाव की महिला 
थी। थोंडे ही दिन पूर्व उसने रोमन कंयोल्िकि धर्म की दीक्षा ली थी। 
उसके आग्रह से सरसों शिक्षा प्राप्त करने के लिए ट्यूरिन नगर भेजा गया, 
जहाँ उसने प्रोटेस्टेप्ट धर्म त्याग दिया और फैयोलिक धर्म की दीक्षा लछी। 
एनसी में रझूसो ने संगीत विद्या का अच्छा अभ्यास किया था। अद्ठारह से 
बीस वर्ष की अवस्था तक रूसो से घुमक्कठपन में ही अपना समय व्यतीत 
किया। उस ससय उसे भूसा, निराश और उदििस्स रहता पड़ता था; 
लेकिन यौवन की छहरों में वह सर्देव निद्धन्द्र और प्रसन्न रहता था। 

१७३२ ई० में मैठम-डी-वारेन्स से फिर रूसो की भेट हुई। अब उसने 
अपना चित्त सगीत, वनस्पति-शास्त्र और आयुवेंद की ओर छगाया और 
धीरे-धीरे दर्शन की ओर वह भआकृप्ट हुआ। १७३८ ई० तक के बीच में 
उसने अपने अध्ययन को आनुप्रमिक स्वरूप दिया। उसने पूरे मनोयोग से 
साहित्यिक, वैज्ञानिक और दार्भनिक स्वाध्याय का मार्ग प्रणस्त किया। 


मैउम-डी-वारेन्स ने रुसो को छोट्कर जब कही अन्यत अपना प्रेम- 
सम्बन्ध जोडा तब उन दोनो के सम्बन्ध में विच्छिन्नता आ गई। १७४१४६० 
में खूमो पेरिस चला गया। वह अपने साथ संगीत पर लिसी हुई हस्त- 
लिखित प्रति भी छेता गया था, जिसमें सगीत की नवीन पद्धति का निर्माण 
किया गया था। उसे उसने वैज्ञानिक एकंडमी को दिया। एकेडमी ने इसे 
न तो नवीन माता और न उसे वाद्ययन्त्रों के उपयुक्त समझा। चौदह 
महीने एक फ्रासीसी राजदूत के सेक्रेटरी पद पर कार्य करने के बाद रूसो 
यहाँ से अलग हो गया। बाद में रुसो के ओपेरा' और सुखान्त रचनाओं 
द्वारा ऐरिस में उसकी प्रतिप्ठा हुई। सैलूनो में उसका स्वागत हुआ। उन 
दिनो फ्रास के प्रतिप्ठित छेसक दीदरो, मारमेन्तलक और ग्रिम से उसकी 
घनिप्ठ मैती थी। रुसो का प्रेम-सम्बन्ध एक अशिक्षित महिला थेरेस से 


१३६ योरोपीय साहित्यकार 


हुआ। विवाह के वन्धन में न पड़ने के कारण उन दोनों को अपने बच्चों 
को अस्पताल की देख-रेख में देना पड़ा। 

१७४९ ई० में जब झूसो का मित्र दीदरो कैद था, उस समय खझूसों 
उससे मिलने जा रहा था। मार्ग में उसने एक सूचना पढ़ी, जिसमें लिखा 
था---क्या कलछा और विज्ञान की उन्नति से नैतिकता को विशुद्ध किया है ? 
इस विपय पर निवन्ध लिखने में प्रथम आने वाले को डाइजोन की एके- 
डमी पुरस्कार देगी। रूसो' के मन में उस विपय पर लिखने की तीक्र 
उत्कण्ठा हुई। दीदरो के प्रोत्साहन से रूसो ने सभ्यता का विकास लिखा। 
१७५० ई० में रूसो को पुरस्कार प्राप्त हुआ। इस लेख का प्रभाव स्वयं 
हूसो पर पड़ा और उसने अपने जीवन को उत्तरोत्तर सादा और विशुद्ध 
बनाना आरम्भ किया। अब वह एक चरित्र-सुधारक वन गया। 

रझूसो ने अपनी दोनों कृतियाँ 'डिस्कोर्स' और ला डेविन डी विलेज! 
राजा को भेंट कीं । इन रचनाओं के कारण वह प्रस्यात हो चुका था। 
इसके बाद वह अपनी भातृभूमि स्विजरलूण्ड में आकर रहने लगा। उससे 
फिर प्रोटेस्टेण्ट धर्म को अपना लिया। १७५४ ई० में रूसो ने फिर पारि- 
तोषिक पाने का प्रयत्व किया और “मनुष्यों में असमानता का क्‍या 
मूल हूँ और क्‍या यह प्रकृति का नियम हैँ ?” इस कृति पर उसे पारितोपिक 
नहीं प्राप्त हुआ। रूसो ही वह व्यक्ति था, जिसने व्यक्तिगत सम्पत्ति को 
समाज की सारी वुराइयों का मूल बताया था। 

स्विजरलैण्ड में रहते हुए रूसो ने अपनी प्रथम राजनीतिक पुस्तक 
कण्ट्रट मौशल प्रस्तुत की थी। १७५६ ई० में एक महिला की. कृपा से 
सी को सोण्टमोरेन्सी के जंगल के किनारे एक गृह मिला, जहाँ वह रहने 
लगा। झुसो प्रकृति का महान्‌ प्रेमी था। वह खेतों और जंगलों को देखकर 
लिल उठता था। अन्त में उस महिला से झगड़ा होने के कारण उस स्थान 
से भी उसे हटना पड़ा। 

23५८ ४० में रूसो की लिखी पुस्तक लिटर दी अलेम्बर्ट' प्रकाशित 
“। इसके बाद १७६१ ई० में छा नौवे दी हेलोइसी', १७६२ ई० 
कष्ट्रेट सोझला और एमिली' नामक पुस्तकें प्रकाशित हुई । 

इमिली' के प्रकाशित होते ही एक तूफान सा आ गया। इस उपन्यास 
को राज्य की ओर में जछा देने की आज्ञा हुईं। इस उपन्यास यह्‌ 
डिराठाबा गया है कि बरास्तव में मनुप्य समाज द्वारा पतित और घणित 
वनता &॥ डेसक से सपप्ट किया हूँ कि क्रिस प्रकार परिस्थिति के अनकल 


ा हे 


श्सो १२७ 


शिक्षा के स्वरुप में भी परिवर्तेत होना चाहिए। बच्चे को सामाजिक बुरा- 
इयों से पृथक रुख कर किस प्रकार शिक्षा देनी चाहिए, जिसमें कि प्रकृति 
का भी प्रमुग योग हो। विना प्रकृति की सहायता के शिक्षा अधूरी रहती 
अथवा सच्ची शिक्षा हो ही नहीं सकती। शिक्षा के लिए बच्चों को 
उन्‍्मृक्‍त छोड़ देना चाहिए, जिससे सर्देव वालक यह पूछता रहे--इससे क्‍या 
लाभ हैं? या इसकी वया आवश्यकता हूँ ? अथवा ऐसा क्यों? 
नीति, प्राणिशास्त, इतिहास के अध्ययन द्वारा बालक आगे चलकर 
परिश्षमी, भाव-प्रवण, शान्त, दृढ़ और साहसी हो जायगा | इस प्रकार शिक्षण का 
पूरा स्वरूप, बालक के विकास-त्म के अनुसार, इस पुस्तक में खीच दिया गया है। 
रूसो के प्रति विरोध इतना बढ़ गया था कि उसे भागकर जेल जाने 
में मुक्ति मिली। उस समय वाल्टेयर का नाम विश्व-विस्यात हो गया था। 
रूसो की उससे अनवन हो गई थी। उसने एक कड़ा पत्र वाल्टेयर को भेजा था, 
इसलिए वह उससे भी सहायता नहीं लेने गया। पेरिस के बाद जिनेवा से 
झूसो पर तूफान टूटा। वह भागकर मोणर्स पहुँचा, जहाँ प्रशिया के गवर्नर 
ने उसे शरण दी। फिर झूसो का विरोध प्रवलू वेग से होने छगा। वाल्टे- 
यर ने भी रूसो के विरोध में एक लेस लिखा और फिर रूसो ने भागकर 
विन्नी झील के दीप में चरण ली। 
रूसो ने वाल्टेयर के नाम जो पत्र लिखा था, उसका साहित्यिक 
दृष्टि से विशेष महत्व है। अतएव यहाँ उसे दे देना हम आवश्यक समझते 
हे--महागय, में आपने प्रेम नहीं करता। आपने मुझे ऐसी चोट पहुँचाई 
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हें, जो मेरी अन्तरात्मा तक पहुँची हें। में सर्देव एक शिप्य की भाँति 


आपसे उत्साह पाने का अभिलापी था; लेकिन जिनेंवा में अपने आप 
स्थान पाने के बदले मेरा आवास आपने नप्ट कर दिया। मेने अपने मित्रों 
के बीच में आपकी जो प्रशंसा की थी, उसके बदले आपने उन मित्रों को 
मुझसे दूर कर दिया। यह आप ही हें, जिसने मेरी अपनी मातृमूमि में 
मेरा जीवन दुर्वह बना दिया। वह आप ही हें, जो मरणोन्मुख व्यवित को 
जो थान्ति मिलनी चाहिए, उसे छीनकर मुझे विदेश में प्राण-त्याग करने 
का कारण बनेंगे और म॑ एक नाछी में फेंक दिया जाऊँगा। आपके प्रति 
श्रद्धा का यही एक उपहार पाऊंगा, जब कि आप उन सारी मनचाही श्रद्धा 
के भाजन बनकर समाधि की ओर चढछंगे। सचमुच में आपसे घृणा करता 
हैं, क्योंकि आपने यही चाहा। लेकिन में उस व्यक्ति के समान आपसे 
घृणा करता हूँ, जो इससे अधिक आपसे प्रेम करने योग्य है, यदि आपने 
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वैसा चाहा होता। आपके प्रति मेरी सारी भावनाओं में केवछ एक ही 
भावना जीवित रह गई हैं और वह है आपके प्रति मनोमोहकता। 
आपकी महान्‌ प्रतिभा को देखकर कोई उसे अस्वीकार नहीं कर सकता। 
वह मनोमोहकता है आपकी रचनाओं के प्रति। यदि में केवल आपको 
मनीपा के प्रति श्रद्धा करता हूँ, तो यह मेरी गछती नहीं हे। उसके 
प्रति आदर प्रदर्शित करने में कभी चूकूँगा नहीं--विदा महाशय । 
१७६६ ई० के जनवरी महीने में ह्यम के प्रोत्साहन से रूसो लंदन गया। 
लंदन में डर्वीशायर के वूटन नामक स्थान पर रहकर उसने अपने कन्फेशन 
(आत्मकहानी) के पाँच भाग प्रस्तुत किये। कुछ समय वाद ही वह इस 
निश्चय पर पहुँचा कि केवल वाल्टेयर ही नहीं, वल्कि सारे संसार नें उसे 
नप्ट करने का कुचक्र रचा हैं। फिर रूसो को पलायित होना पड़ा। अब 
की वार उसने अपना नाम वदलऊू डाला और इधर-उधर कुछ दिनों भटकने 
के वाद पेरिस में आकर रहने छंगा। पेरिस में उसने कन्फेशन को पूर्ण 
किया। अपनी अज्ञान्ति को संगीत और वनस्पति विज्ञान द्वारा दूर करने का 
वह प्रयत्न करता रहा। 
रूसो का जीवन इतना अश्यान्तिपूर्ण था कि संसार में कहीं भी उसे 
ऐसा स्थान नहीं दिखाई पड़ता था, जहाँ वह चैन से अपना जीवन व्यतीत 
कर सके। कभी-कभी तो उसे केवल चौवीस घण्टों में उस स्थान से 
निकल जाने की आज्ञा मिली थी। रूसो ने अपने कन्फेशन में लिखा हैं--- 
इस प्रकार अपनी शक्ति और ऋतु की अनुकूलता को देखने की अपेक्षा 
भी भागकर विना किसी दूसरे स्थान की शरण लिये में किसी एक ही 
स्थान पर आक्रमण से सुरक्षित नहीं रह सकता था। इन समस्त चिन्तनों 
ने मुझे फिर उसी विचार पर छा पहुँचाया जिसमें में अभी-अभी उलझा 
हुआ था। में यह चाहने और निश्चय करने को बाध्य हुआ कि एक 
बावारे की भाँति निरन्तर एक स्थान से खदेड़ा जाकर दूसरे पर जाने 
ओर इस प्रकार घरातछर पर भटकने की अपेक्षा आजीवन जेलवास चुन लूँ । 
रुूसो ने जिस सचाई और ईमानदारी के साथ अपना आत्मचरित्र 
उपस्थित किया है, वह अवर्णनीय है। यह एक ऐसे व्यक्ति का चरित्र है, 
जिसे समाज ने ठुकराया और प्रकृति ने अपने शान्तिमय अज्न्चल की छाया 
प्रदान की। उसकी छेंखनी का प्रभाव पाठक पर जादू का प्रभाव डालता हैं। 
भले ही इस कृति में रूसो एक भविष्यद्रप्टा न हो, जैसा कि अपनी अन्य ऋृतियों में 
वह रहा, फिर भी इस रचना में वह एक जादूगर के रूप में अवश्य हैँ। 


ख्सो १३९ 


रूसो का प्रभाक-क्षेत्र सीमित नहीं किया जा सकता। उसने धामिक 
क्षेत्र में भी परिवर्तन उपस्थित किया और नंतिकता का भी पाठ पढ़ाया। 
उसने कल्पना को स्वतन्त्र किया। उसने वाह्म प्रकृति से ज्ञान्ति और 
सान्त्वना प्राप्त की और उसे एक नये. साँचे में ढालकर मानव-समाज के 
सम्मुख उपस्थित किया। इसमें तनिक भी सन्देह नहीं कि उसने फ्रेंच 
भाषा के गद्य को रज्जन शक्ति और अभिव्यज्जना शवित से परिपूर्ण कर 
दिया। उप्तने कला के पुराने आदर्श को फेंककर नवीन आदर्श स्थापित किया। 

जीवन के पिछले पहर में रूसो ने अपने को एक महान्‌ लेखक सिद्ध 
कर दिखाया। उसकी आत्मकथात्मक क्ृतियों में उसके विचारों और उदात्त 
भावनाओं की झाँकी वरावर देखने को मिलती हैं। उस महापुरुष को 
प्रकृति ने प्रसन्न और लकोकोपकारक बनाया, किन्तु मानव समाज ने उसे 
विपन्न और बुरा बनाकर छोड़ा । यही कारण था कि अपने जीवन में 
प्रायः सभी मित्रों से उसका झगड़ा हुआ था। 

रूसो ने अपनी रचनाओं में तत्कालीन समाज की वुराइयों, आडस्बरों, 
वेईमानियों, विछास, झूठे दिखावों और ढोंगों के विरुद्ध क्रान्ति की ज्वाला 
जगाई हुँ। उसने तत्कालीन पतित और नीच समाज को विनष्ट कर नव- 
निर्माण का संदेश दिया हूँ। अपने 'कण्ट्रेंट सोशल में उसने दिखाया है कि 
किस प्रकार आजादी और सरकार दोनों अपने-अपने स्थान पर पारस्परिक 
प्रेमसूत्र में बंधकर रह सकती हें। उसने बताया है कि किस प्रकार 
समाज के नवनिर्माण द्वारा मनृष्य और प्रकृति एक दूसरे के विकास में 
सहायक हो सकते हैँ। रूसो का कहना हे कि मनुष्य स्वतन्त्र पैदा हुआ हैं; 
किन्तु चारों ओर वह वन्धनों से जकड़ा हुआ है । फिर भी सामाजिक व्यवस्था 
को वह लोकोपकारी मानता हैँ। उसने बताया है कि किस प्रकार समाज के 
नियमों को मानते हुए भी मनुष्य पुनः अपनी स्वतन्त्रता प्राप्त कर सकता हूँ। 

रूसो ने अपने 'बोलोन्ते जेनरल' में समाज और व्यक्ति के पारस्परिक 
सम्बन्धों पर खुले हृदय से विचार किया है। इसमें सभी जनों की समानता 
का समर्थन किया गया हैं। 

'छा नौवेली हेलोसी' रूसो की एक रोमांटिक कृति है। इसमें पारि- 
वारिक तरीकों के विशुद्धीकरण पर जोर दिया गया हूँ। रूसो ने अपनी इस 
कथाकृति में भावुकता को नैतिकता का पाठ पढ़ाया है। 

रूसो वास्तव में आदर्शवादी था। यह आदशेंवाद उसकी उस भावुकता 
पर आधारित था, जो उसकी कल्पना और चिन्तना का परिणाम थी। 
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यही कारण था कि वह निर्वेयक्तिक विचारक नहीं था। वह हृदय का उदार 
था; किन्तु आशंकाओं से भरा हुआ था। उसमें अभिमान की प्रचुर मात्रा 
विद्यमान थी। वह कल्पना-लोक में डूबा हुआ भाशा की किरणों को 
देखता रहता, किन्तु जब वास्तविक जगत्‌ पर उसकी दृष्टि पड़ी तो संसार 
उसे नीचता से भरा दिखाई पड़ा। वह स्वृतन्त्रा का समर्थद और अत्या- 
चारों का घोर विरोधी था। वह एक स्वच्छन्द विचारक और भावना- 
प्रवण दार्शनिक था। इसी लिए वह अपने समसामयिक विचारकों और दार्श- 
निकों की पंक्ति से एकदम पृथक खड़ा दिखाई पड़ता हे । 

कन्फेशन में एक स्थान पर वह लिखता हँ--थदि में किसी और की 
भाँति होता, यदि मुझमें भी अपनी सराय में उधार माँगने और कर्ज लेने 
की कला होती, तो में आसानी से अपनी कठिनाइयों से त्राण पा जाता। 
लेकिन ऐसे विपयों में मेरा अभिमान मेरी असमर्थता से होड़ छेता था। 
मेने प्रायः अपना समस्त जीवन कठिन परिस्थितियों में विताया और कमी- 
कभी तो मुझे बिल्कुल ही रोटी तक नहीं मिक्त पाती थी तो भी एक बार 
भी ऐसा अवसर मेरे सामने नहीं आया कि कोई ऋण देनेवाला मुझसे 
पैसे माँग और तुरत ही न पा गया हो। मेंने कभी भी तुच्छ ऋण में 
अपने को नहीं फेंसाथा और ऋण लेने के वजाय कष्ट उठाना पसन्द किया। 
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योरोप के महाकवियों में होमर, वर्जिल और दान्ते के बाद जमंनी के 
महाकवि गेंटे का स्थान माना जाता हूँ। 

गेटे एक प्रतिप्ठित और सम्पन्न कुल में उत्पन्न हुआ था। उसका पिता 
फौन्सिलर था। उसकी माता दयातल्यु और धामभिक मनोवृत्ति की महिला थी। 
माता ओर पिता दोनों का ध्यान बालकों की शिक्षा की ओर था। माँ की 
प्रेरणा के कारण गेेंटे और उसकी बहिन दोनों बचपन में ही नियमित रूप से 
प्रतिदिन ईश्वर की वन्दना करते। पिता स्वयं उन्हें शिक्षा देता। वह अन्यन्त 
सावधानी से गेटे को रुचि कछा और साहित्य की ओर प्रवृत्त करता । 

गेटे सात वर्ष की अवस्था में जमंन भाषा के वाक्‍यों को लैटिन में अनु- 
वादित कर लेता था। वह बड़ी उत्सुकता से अपनी माता से कहानियाँ 
सुनता था। इन कहानियों द्वारा वह एक नवीन कल्पना-लछोक में भ्रमण 
करने रूगता। उसका कवि-हृदय जागरित हुआ। वह अपने कमरे के सामने 
अंगूर के बाग को देखता। प्राकृत दृष्यों से आकर्षित होकर वह तन्मय 
हो जाता था। वह अपने पिता के साथ अंगूर के बगीचे में जाता और 
अंगूर के गुच्छों को एकत्र करता। 

कछा में उसकी रुचि बड़ी छोटी अवस्था में विकसित हो रही थी। 
वह मोम की मूर्तियाँ बनाता था। पिता के निजी पुस्तकालय से वह प्राचीन 
कवियों की कृतियों का अध्ययन करता था। पिता के विचारों का बालक 
पर विशेष प्रभाव पड़ा था। वह प्रायः अपने पिता के वाक्‍यों में ही उत्तर 
देता था। जैसे--ईदवर भी भांति जानता हूँ कि दुघंटनाएँ एक शक्ति- 
शाली आत्मा की कुछ हानि नहीं कर सकती हें। 
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गेटे अपनी कक्षा में सुन्दर लिपि लिखने में सर्वप्रथम आया था। 
संयोग से एक कुशल चित्रकार उसके मकान में रहने छृगा। गट उसके समीप 
वैठकर देखता था । वह प्रइन पूछता और चित्रकार श्रसन्नतापूर्वक उसे 
सन्‍्तुप्ट करता। इस तरह गेटे की जिन्नासा बढ़ती ही गई और कुछ समय 
बाद वह स्वयं अपनी चित्रित रेखाओं की रंगामेजी मे प्रसन्नता अनुभव करन छगा। 

गेटे के पिता ने अपने पुत्र के लिए सभी साधन प्रस्तुत कर दिये थे। 
एक सुन्दर भवन का दिलान्यास स्वयं गेटे के नन्‍हें हाथों से हुआ था। 
कुलीन, राज्यकमंचारी, कलाकार और साहित्यिकों के संसर्ग में सदव रहने 
के कारण बालक गेटे की प्रतिभा प्रखर होती गई । 

कविता करना और चित्र बनाना यही गेटे का व्यसन हो गया था। 
१६ वर्ष की अवस्था में एक बार मानसिक उद्विग्नता के कारण उसने 
अपनी सभी आरम्भिक रचनाओं को जला डाला था। उन दिनों गरिरजाघर 
की सभी प्रार्थनाओं से वह विमुख हो गया था। 

गेटे के पिता ने उसे कानून की शिक्षा के लिए भेजा, लेकिन उस 
ओर उसकी रुचि नहीं थी। साहित्य-साधना ही उसका एकमात्र ध्येय था। 
वह जर्मन, फ्रेंच, इटालियन और अंग्रेजी भाषा में कविताएँ लिखकर अपने 
मित्रों के पास भेजता था। वह सदैव अपनी अवस्था से बड़े लोगों का साथ 
करता था। इसलिए वह उनके अनुभवों से लाभ उठाता था। उसकी 
धारणा थी कि कालेज की शिक्षा से बड़े कलाकारों का निवासस्थान उसके 
लिए अधिक ग्रहणीय है। 

युवावस्था की भावनाएँ, प्रेम के अनच्त डोर में वंधकर, फिर कवि के 

हृदय में गुनगनाने लगीं। वह फिर कविता की साधना में लीन हुआ। विचार 

परिपवव हो रहे थे । जीवन के प्रति एक नवीन दशन का स्वरूप खड़ा हुआ। 

नाटकों के प्रति उसका स्वाभाविक अनुराग था। वाल्यावस्था में कठ- 
पुतल्यों का खेल देखकर कौतूहर प्रकट करनेवाली वुद्धि का बिकास 
हुआ। वह घरेल्यू नाटक अभिनय में स्वयं अभिनेता बनता। सम्पूर्ण खेल, का 
निरीक्षण करता। नाटबशाला में नाठकों का प्रदर्शन देखकर उन पर अपना 
मंत्र प्रकद करता। अब स्वयं नाटक प्रस्तुत करने की उसकी कामना हुई। 
उसने एक नाटक वी रचना की। 

१७७३ ० में गेंटे अपनी थिक्षा समाप्त कर बकाछत करने लगा। 
पिता की आन्तरिक अभिलापा पूर्ण अनेक सफलताएँ प्राप्त होने पर 
भी गेटे अपनी ब॒त्ति से सन्तप्ठ नहीं था। वह उस ओर से अपने को मक्‍त 
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करना चाहता था। साहित्य-ससार में उसकी रयाति 'गोदज' नामक नाटक 
से आरम्भ हुई। उसके इस नाटक का सूब प्रचार हुआ। प्रथम संस्करण 
समाप्त होने पर दूसरा संस्करण प्रकाशित हुआ। लेसक उत्साहित होकर 
एक उपन्यास लिसिने छगा। वह समाज और मित्रों मे अलग होकर एक 
बन्द कमरे में लिसने में व्यस्त था। 

गेंटे के जीवन में अगरणित प्रेम-कहानियाँ भरी पड़ी हे। यौवन के दिनों 
में प्रेम के आधात-प्रतिधातों ने उसे विक्षिप्त बना दिया था। एक रात्रि में 
शब्या पर विक्षाम करते समय एक छरे से वह अपनी जीवन-लीला का अन्त 
कर देना चाहता था। अन्त में विचारों ने उसे शान्त किया। 

गेंटे ने वेटर! उपन्यास के प्रथम सण्ड में अपनी असफल प्रेम-कहानी 
का चित्रण किया हैं। दूसरे सण्ड में जेस्जेलम' नाम के एक युवक के जीवन 
की वास्तविक घटनाएँ है जिनका अन्त आत्महत्या द्वारा हुआ था। इस युवक 
से गेंटे का परिचय हुआ था। उसी समय उसकी गम्भीर आकृति देखकर 
उसकी मानसिक विकलता का उसने अनुमात कर लिया था। वह स्वयं 
अपनी स्थिति से उसकी तुलना करने लगा था। जेरुजेलम मित्रों से अरूग 
रहकर एकान्त स्थान में बैठा दिसाई पड़ता। मार्ग में गेटे से जब उसकी 
भेंट होती तो दोनों दिल सोलकर बातें करते। गेंटे ने उसके चरित्र को 
बड़े स्वाभाविक रुप में अपने उपन्यास में उपस्थित किया हे। 

जेरुजेलम की आत्महत्या का समाचार पढ़कर गेटे ने अपने उपन्यास 
का अन्त भी बसे ही किया। 

१८वीं शती के असफल प्रेमियों के सम्मुख आत्महत्या ही एकमात्र 
प्रयोग था। गेंटे के इस उपन्यास ने संसार में कितने युवक-युवतियों को आत्म- 
हत्या की ओर अग्रसर किया, इसका अनुमान करना कठिन हैं। 

बटर! उपन्यास का णीकघ्नता से प्रचार हुआ। कुछ आलोचकों ने 
इसका तीब्र विरोध किया। इसके दूसरे संस्करण में स्वयं लेसक ने स्पप्ट किया 
हैं कि इस उपन्यास के पात् का उदाहरण रसकर पाठक स्वय कदापि तल चलें । 

१७७४ ई० में वेटर' प्रकाशित हुआ था । लेखक ने अनेक पुम्तकें 
लिय डाली थी। इस समय तक फास्ट के कई अक लेसक ने लिस लिये 
थे; किन्तु उस समय उसकी पुस्तकों को प्रकाशित करनेवाला कोई 
प्रकाशक नहीं दिसाई पडता था। गेटे ने अपने पैसों से अपना नाठक 
गोदज' छपाया था। उसके सम्मुस अर्थाभाव का भी प्रश्न प्राय. रहता था । 

गेंटे के भाग्य की रेसाएँ उज्ज्वल हो उठी । वेईमार के ड्यूक कार्ल 
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गेटे अपनी कक्षा में सुन्दर लिपि लिखने में सर्वक्भम आया था। 
संयोग से एक कुशल चित्रकार उसके मकान में रहने लगा । मेटे उसके समीप 
बैठकर देखता था । वह प्रश्न पूछता और चित्रकार प्रसन्नतापूर्वक उसे 
सन्तुप्ट करता। इस तरह गेंदे की जिज्ञासा बढ़ती ही गई और कुछ समय 
बाद बह स्वयं अपनी चित्रित रेखाओं की रंगामेजी में प्रसन्चता अनुभव करने लगा। 

गेटे के पिता ने अपने पुत्र के लिए सभी साधन प्रस्तुत कर दिये थे। 
एक सुन्दर भवन का शिलान्यास स्वयं गेंटे के नन्‍हें हाथों से हुआ था। 
कुलीन, राज्यकर्मंचारी, कलाकार और साहित्यिकों के संसर्ग में सदेव रहने 
के कारण बालक गेटे की प्रतिभा प्रखर होती गई । 

कविता करना और चित्र बनाना यही गेटे का व्यसन हो गया था। 
१६ वर्ष की अवस्था में एक वार मानसिक उद्विग्तता के कारण उसने 
अपनी सभी आरम्भिक रचनाओं को जला डाला था। उन दिनों गिरजाधर 
की सभी प्रार्थनाओं से वह विमूख हो गया था। 

गेंटे के पिता ने उसे कानून की शिक्षा के लिए भेजा, लेकिन उस 
ओर उसकी रुचि नहीं थी। साहित्य-साधता ही उसका एकमात्र ध्येय था। 
वह जर्मन, फ्रेंच, इटालियन और अंग्रेजी भाषा में कविताएँ लिखकर अवने 
मित्रों के पास भेजता था। वह सदेव अपनी अवस्था से बड़े लोगों का साथ 
करता था। इसलिए वह उनके अनुभवों से छाम उठाता था। उसकी 
घारणा थी कि कालेज की शिक्षा से बड़े कलाकारों का निवासस्थान उसके 
लिए अधिक ग्रहणीय हैं। 

युवावस्था की भावनाएँ, प्रेम के अनन्त डोर में वैधकर, फिर कवि के 
हृदय में गूनगूनाने ूगीं। वह फिर कंबिता की साधना में छीन हुआ। विचार 
परिषवव हो रहे थे । जीवन के प्रति एक नवीन दर्शन का स्वरूप खड़ा हुआ। 

नाटकों के प्रति उसका स्वाभाविक अनुराग था। वाल्यावस्था में कठ- 
पुतलियों का खेल देखकर कौतूहल प्रकट करनेवाली बुद्धि का विकास 
हुआ। वह धरेलू नाटक अभिनय में स्वर्य अभिनेता बनता। सम्पूर्ण खेछ, का 
निरीक्षण करता। नाट्यथाला में नाठकों का प्रदर्शन देखकर उन पर अपना 


मन प्रकट करता। अब स्वयं नाटक प्रस्तुत करने की उसकी कामना हुई। 
उससे एक नाटक की रचना की। 
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४० में मगेंटे अपनी थिक्षा समाप्त कर वकालत करने लगा। 


पिता वी आन्तरिक अभिलापा पूर्ण हुई। अनेक सफलताएँ प्राप्त होने पर 
भी नेटे अपनी बत्ति से सन्तप्द नहीं था। बह कस छोर से अग्ते पो ' ४न 
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होगा, इसका वर्णन होता हैँ। मेफिस्टोफेलस यद्यपि निराशावादी है, 
फिर भी उसकी निराशा उसकी चातुरी और हँसोड़पत से कुछ सरल हो 
जाती हैं। वह कहता है कि बहुत दिन हुए ईइ्वर हँसना भूल चुका हैं। 
फास्ट के स्वभाव की अश्ञान्ति पहले दिखाई गई है। ईश्वर कहता हे कि 
जब तक मानव कठिनाइयों से युद्ध करता रहेगा, तव तक कुमार्ग पर चलने 
का खतरा जहूर उत्पन्न किया जाता रहेगा। प्रस्तावता का यह कथोपकथन 
कुछ समय तक नास्तिकतापूर्ण समझा जाता रहा। 

प्रथम दृश्य में फास्ट अपने कमरे में दिखाई पड़ता हैँ। वह विज्ञान 
की दुर्बलता से चिन्तित है, फिर वह जादू की ओर आकपित होता हूँ। 
जब जादू भी उसे शान्ति और चेन नहीं दे पाता तव वह निराश होकर 
मानव-जीवन के दुःखों और कपष्टों पर विछाप करता हे। उसे नश्वरता 
के भीतर बन्‍्दी आत्मा के भार का अनुभव होता है। 

फास्ट आनन्द प्राप्त करने के बदले में अपनी आत्मा को मेफिस्टोफेलस 
को अपित कर देता है। वह अपने विज्ञान-ज्ञान को विफल देखता है। 
फिर वह जादृगरनियों के रसोईघर में जाकर वासना और व्यभिचार में 
निमग्न हो जाता है। बाद में मार्गरेट नाम की एक लड़की उसे मिलती है। 
उसके वास्तविक प्रेम में पड़कर उसका जीवन एक निश्चित मार्ग पर 
आ लगता हैँ। यह प्रेम अधिक दिनों तक चलता हुँ और फास्ट को सच्चे 
प्रेम की अनुभूति प्रदान करता है। मार्गरेट का संयोग मानो फास्ट के लिए 
ईदवरीय मिलन सिद्ध हुआ। अन्त में मार्गरेट का देहान्त हो जाता हैँ। 
इसके पश्चात्‌ फास्ट का विछाप, एक हृदय को प्रकम्पित करनेवाले दृश्य 
में, सामने उपस्थित होता हँ। इस विलाप को विभिन्न समालोचकों ने 
बहुत बड़ा आध्यात्मिक महत्त्व प्रदान किया हैँ। फास्ट के प्रथम भाग की 
कथा का यही सारांश हैं। 

गेंटे का कवि-हृदय बड़ा कोमल था। १८०५ ई० में अपने अभिन्न 
मित्र शिलर की मृत्य पर गेटे फट-फूटकर रोने छगा। उसकी सिसकयाँ बंध 
गई थीं और कई दिनों तक वह मौन और व्यथित रहा। शिरूर जमेनी का 
महान्‌ कवि था। १७९४ ई० में गेटे से उसकी मित्रता हुई थी। तब से 
बराबर दोनों मिलकर साहित्यिक कार्य करते रहे। शिकर गेटे को स्दंव 
उत्साहित करता रहा। उससने गेटे के एक अधूरे रूपक को भी पूर्ण किया था। 

१८०८ ई० में सम्राद नेपोलियन से गेटे की भेंट हुई थी। नेपोलियन 
ने बड़े आदर से कवि से बातें कीं। उसने वेटर उपन्यास मे असफल श्री 
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अगस्त से उसका परिचय हुआ। घनिष्ठता बढ़ती गई। अन्त में गंट कौन्सि- 
लगा नियकक्‍त हुआ। अब वह शासन की व्यवस्था में व्यस्त हुआ। उम्नन 
वही योग्यता से घासस-प्रवस्थ किया । उसकी ख्याति निरन्तर बढ़ती ही 
गई। बह अपने अवकाश के समय बराबर साहित्य-निर्माण में तत्पर रहा। 
कार्ल अगस्त ने गेंटे को स्वतस्वतापूर्वक कार्य करने की सुविधा प्रदान 
की थी। वह अपनी इच्छानुसार सब कार्य करता था। कभी वह चाँदी 
की खान का संचालन करता, कभी पुस्तकालयों की स्थापना में व्यत्त रहता। 
कभी डच्यूक के लिए नवीन विशाल भवन बनवाने में उलझा रहता। शासन 
के जिस विभाग में शिथिलता दिखाई पड़ती ड्यूक गरेठे को उसका भार 
सौंप देता था। गेटे जिस कार्य को लेता, उसे अपनी विलक्षण प्रतिभा से, 
बड़ी निपुणता से संचालित करता। 
गेंटे का समस्त जीवन राजा, राजकुमार और सामन्तों से घिरा हुआ 
था। दरानियों, राजकुमारियों और महिलाओं के मध्य में वह स्देव प्रसबता 
अनभव करता और कुछ ही समय में उन्तका अत्यन्त प्रियपात्र बच जाता था। 
गेट के समस्त जीवन में मित्रता और प्रेम की निर्मल धारा बहती 
दिखाई पड़ती हूँ। वह अपने साहित्यिक मित्रों के प्रति उदार और निष्कपट 
रहा। उसको रुचि कछा के सभी अंगों की ओर थी। अवस्था ढलने पर 
चित्रकला का पूर्ण अध्ययत करने के लिए वह रोम गया था। अपने जीवन 
में अनेक बार गेंटे ने इटाली और स्विजरलेंड का अ्रमण किया था। 
उसकी रचनाओं में प्राकृतिक दृश्यों का अपूर्व सौन्दर्यमय चित्रण है। 
१८०६ ई० में अपने अगणित प्रेम-सम्बन्धों के पश्चात्‌ ग्रेट ने क्रिश्चि- 
याना ब्ल्पस से अपना विवाह किया। उसी से इसका पुत्र आमगस्ट उत्पन्न 
हआ था। इस विवाह से वह समाज और मित्रों के व्यंग्य का कारण 
बना; किन्तु उसने बड़ी धीरता से अपने कतंव्य का पालन किया था। 
उस समय गेट कीसि और यज्ञ के झिखर पर था। 


यवावस्था में आरम्भ किया हुआ फास्ट! का प्रथम भाग १८०८ ई० 
में प्रशाशित हज 


टुआ। गेट को विश्वास था कि उसकी समस्त रचनाओं में 
फ़ास्ट ही उसकी सर्वोत्तिम कृति होगी। यही कारण था कि भावनाओं के 
सुखत्मम द्षग्मों में बह उसकी रचना करता था। 

पास्द यंग प्रसतावना में पहले स्वर्ग का दद्य दिखलाया जाता है। 
बट में मस्यलातः का दच्य सामने आता है। मानव का जीवन ईदवर और 
भेगान दोतोी देराते हूं। दसके पद्चात्‌ मानव का किस रूप में विकास 
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होगा, इसका वर्णन होता है। मेफिस्टोफेलस यद्यपि निराणावादी है 
फिर भी उसकी निराशा उसकी चातुरी और हंसोड़पन से कुछ सरल हो 
जाती है। वह कहता हैँ कि बहुत दिन हुए ईव्वर हँसना भूल चुका हैँ। 
फास्ट के स्वभाव की अथान्ति पहले दिसाई गई हूँ। ईश्वर कहता हे कि 
जब तक मानव कठिनाइयों से युद्ध करता रहेगा, तव तक कुमार्ग पर चलने 
का सतरा जरूर उत्पन्न किया जाता रहेगा। प्रस्तावना का यह कथोपकथन 
कुछ समय तक नास्तिकतापूर्ण समझा जाता रहा। 

प्रथम दृष्य में फास्ट अपने कमरे में दिसाई पड़ता है। वह विज्ञान 
की दुर्बलता से चिन्तित हैं, फिर वह जादू की ओर आकपित होता है। 
जब जादू भी उसे घान्ति और चैन नही दे पाता तब वह निराश होकर 
मानव-जीवन के दुः्खों और कप्टों पर विलछाप करता हैं। उसे नश्वरता 
को भीतर बन्दी आत्मा के भार का अनुभव होता है। 

फास्ट आनन्द प्राप्त करने के बदले में अपनी आत्मा को मेफिस्टोफेलस 
को अपित कर देता हूँ। वह अपने विज्ञान-ज्ञान को विफल देखता है। 
फिर वह जादूगरनियों के रसोईघर में जाकर वासना और व्यभिचार में 
निम्न हो जाता है। बाद में मार्गरेट नाम की एक लड़की उसे मिलती हूँ। 
उसके वास्तविक प्रेम में पड़कर उसका जीवन एक निश्चित मार्ग पर 
आ छगता है। यह प्रेम अधिक दिनों तक चलता हूँ और फास्ट को सच्चे 
प्रेम की अनुभूति प्रदान करता हूँ। मार्मरेट का संयोग मानों फास्ट के लिए 
ईव्वरीय मिलन सिद्ध हुआ। अन्त में मार्गरेट का देहान्त हो जाता है। 
इसके पश्चात्‌ फास्ट का विछाप, एक हृदय को प्रकम्पित करनेवाले दृश्य 
में, सामने उपस्थित होता हँ। इस विलाप को विभिन्न समालोचकों ने 
बहुत बड़ा आध्यात्मिक महत्त्व प्रदान किया है। फास्ट के प्रथम भाग की 
कया का यही सारांश हैँ। 

गेटे का कवि-हृदय बड़ा कोमल था। १८०५ ई० में अपने अभिन्न 
मित्र शिलर की मत्य पर गेटे फूट-फ्टकर रोने लगा। उसकी सिसकयाँ वँंध 
गई थी और कई दिनों तक वह मीन और व्यथित रहा। शिलर जमंनी का 
महान कवि था। १७९४ ई० में गेटे से उसकी मित्रता हुई थी। तब से 
बराबर दोनों मिलकर साहित्यिक कार्य करते रहे। शिलूर गेंटे को सेव 
उत्माहित करता रहा। उसने गेटे के एक अधूरे रूपक को भी पूर्ण किया था। 

१८०८ ई० में सम्राद नेपोब्चियन से गेंटे की भेंट हुई थी। नेपोलियन 
ने बड़े आदर से कवि से बातें कीं। उसने वेटेर उपन्यास में असफल श्रेमी 
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की आत्महत्या को अस्वाभाविक वतलाया। उन्त दिनों प्रचलित दुःखान्त 
नाटकों में भाग्य-चक्र का जो सूत्र बंधा था, उसके सम्बन्ध में पूछते हुए 
नेपोलियन ते कहा--राज्यशासन-पद्धति ही भाग्य है । 

संध्या समय नाटक देखने के परचात्‌ नेपोलियन नें ग्रेटे से कई बार 
बातें कीं। उसने प्रसन्नतापूर्वक गेटे से कहा कि यदि सीजर की हत्या न 
की गई होती तो मानवता के भाग्य की कितनी उन्नति हुई होती? इस 
कथानक पर आप अपनी रचना प्रस्तुत कीजिए । 

गेंटे ने सम्राद्‌ को विदित किया कि युवावस्था में यह कथानक उसके 
भमस्तिप्क में मंडरा रहा था। 

नेपोलियन ने गेटे से सम्मानपूर्वक आग्रह किया कि वह पेरिस में आ- 
कर इस सम्बन्ध में सामग्री एकत्र करें। 

एक सप्ताह बाद नेपोलियन ने गेटे को फ्रांस की अत्यन्त सम्मानित 
उपाधि लिजेंन आफ आतनसे' प्रदान की। रूस का असम्राद्‌ अलिक्जेंग्डर जब 
वेईमार आया तब ग्रेट की विद्वत्ता पर मुग्ध होकर उसने भी आर्डर आफ 
सेण्ट ऐनी' से गेटे को विभूषित किया। 

१८१६ ई० में गेटे की पत्ती का देहान्त हुआ। गेठे की भावुकता का 
परिचय इसी से मिलता हैँ कि वह अपनी पत्नी की शब्या के समीप बैठा 
हुआ बिलूखकर रो रहा था और कह रहा था--तहीं, ऐसा कदापि नहीं 
हैं। सकता कि तुम मुझे छोड़कर चली जाओ। अन्तिम समय में जब 
उसने उसके मस्तक पर हाथ फेरा, उस समय उसकी आँखें खुल गई थीं, 
क्रिन्तु वह बोल नहीं सकती थी। 

ग्रेटे के पुत्र का विवाह हो चुका था। ग्रेटे अपनी पुत्र-वधू को बहुत 
स्नेह करता था। वह ग्रेटे को सदेव प्रसन्न रखने की चेष्ठा करती। वह 
उसे उसकी ही कविताएँ गाकर सुनाती तथा पुस्तकें पढ़कर उसका मनोरंजन 
करती। कुछ समय वाद गेठे का पौच्र उत्पन्न हुआ। ग्रेटे का पारिवारिक 
जीवन सुस्री था। मित्रों और परिचितों से वह घिरा रहता था। उसका घर 
साहित्यिकों के लिए एक तीर्ज-स्थान बन गया था। उसने राजकीय कार्यों 
से अवकाश पब्रहण कर लिया था; लेकिन स्वयं ग्रैण्ठ ड्यूक और ड्चेज 
सप्ताह में एक बार उससे मिलने आती थीं। 

श्टर्८से १८३ के ६० तक का समय गेटे के लिए वहुत व्यस्त और दुखमय 

। वह अपनी पुस्तकों के नवीन संस्करणों के लिए व्यस्त था। उसकी पुस्तकों 
ते उसे काफी घन प्राप्त हुआ था। उसके समस्त ग्रन्थों का चालीस भागों 


दा 


28 


गेटे 52 


में नवीन संस्करण प्रकाशित होनेवाला था। गेटे की विपत्ति के बादक आकाग 
में छा गये थे। पहले उसकी प्रेयसी चारलोटी-वोन-स्टीन की मृत्यु हुई, फिर उसके 
अत्यन्त प्रिय ड्यूक का आगस्ट का स्वर्गंवास हुआ और उसके बाद उसका पुत्र 
भी अपने नहवर शरीर को छोड़कर चला गया। इन घटनाओं का प्रभाव कवि 
के ऊपर कैसा पड़ा होगा, इसका अनुभान सहृदय पाठक स्वयं कर सकते हैं । 

गेटे अपने जीवन से निराश हो चुका था, फिर भी उसके सम्मुख 
अपनी अधूरी रचनाओं को पूर्ण करने की अभिलापा थी। उसको अपनी 
समस्त रचनाओं के प्रकाशन से जो कुछ छाभ होता उसका अधिकारी उसने 
अपने पुत्र को बना दिया था। उसे विश्वास था कि वह योग्यत्ता से सव व्यवस्था 
कर लेगा; किन्तु अब उसके चले जाने पर गेटे को अपना इच्छापत्र लिखना 
पड़ा । उसने अपने जीवन के सभी पत्र-व्यवहारों का एक निश्चित क्रम वनाया। 

१८३१ ई० में गेटे ने फास्ट का दूसरा भाग समाप्त किया। इसे पूर्ण 
करने पर उसे हादिक प्रसन्नता थी। उसने अपने एक साहित्यिक सहयोगी 
से कहा--मेरी तरह एक अस्सी वर्ष की अवस्था वाले व्यक्ति को स्देव 


चलने के लिए तैयार रहता चाहिए और अपने जीवन के अपूर्ण कार्यो को 
पूर्ण कर अपने गृह को व्यवस्थित कर लेता आवश्यक है। 


फास्ट के दूसरे भाग की ख्यंखछा पहले भाग से नहीं मिल पाती। 
प्रथम दृश्य में एक बड़ा मैदान दिखाया जाता है। फास्ट एक ज्वर वाली 
नींद से उठता है और प्रतिज्ञा करता है--'जीवन की श्रेष्ठततम निधि प्राप्त 
करने के लिए कोई भी प्रयत्व शेप नहीं छोड़|गा। यही नाटक के द्वितीय 
भाग का पूर्ण आख्यान है। इस आदशंवादी प्रतिज्ञा के कारण शैतान के साथ 
जो इर्त वदी गई है, वही खतरे में पड़ जाती है। इस श्रतिज्ञा को देख- 
कर शैतान फास्ट के मार्ग में नाना प्रकार के विष्न उपस्थित करता हे । 
फास्ट अपने प्रयत्न से विमुख नहीं होता। शैतान का प्रभाव घीरे-धीरे 
क्षीण होने लगता है। शैतान को जब कभी अपने प्रय॒त्नों की सफलता की 
झलक दिखाई पड़ती है, तव वह समझता है कि अब फास्ट को भ्रम में 
डाल दूँगा, किन्तु अन्त में यह एक भ्रम ही सिद्ध होता है । 

फास्ट का हेलेन नाम की एक यूवती से साक्षात्‌ होता हैं। उसे वह एक 
भर्द दैवी राजकुमारी सी अतीत होती है। जहाँ फास्द हेलेन के प्रेम- 
वन्धन में आता है, वहाँ नाटक का चरम उत्कर्प माना जाता हैं। फास्ट के 
सामने उसका प्रतिहन्दी मेफिस्टोफेलेस एक दुष्ट और झवकी ही ठहरता हे 
और अन्त में कुछ शैतानी करता दिखाई पड़ जाता है। 
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फास्ट पहले की ही भाँति नाना प्रकार के कप्ट झेलता हूँ; किन्धु 
हताश न होकर क्रमशः आगे ही बढ़ता जाता हैं । मेफिस्टोफेलेस के 
सभी प्रयत्व निष्फल सिद्ध होते हें। अन्तिम भाग की रचना को गेंटे ने 
अन्योक्ति-प्रधान कर दिया है। इस भाग में, आगे चलकर, नाटकत्व तिरो- 
हित हो जाता है; केवल रचना का स्वरूप ही नाटकीय रह जाता है। 
उसमें काव्य की छठा ही सर्वत्र दिखाई पड़ती हँ। इसका अन्त दुःखान्त न 
होकर सुखान्त ही होता है। रचना आध्यात्मिक रूप लेकर समाप्ति पर 
पहुँची है। दाशंनिक दृष्टि से इस अंश का विशेष महत्व माना जाता हैं। 
प्रकृति-प्रेम और कल्पनाप्रियता ने स्वाभाविक स्वच्छन्दता-वाद को जन्म 
दिया। प्रकृति की ओर उन्मुख होने की प्रेरणा पश्चिम में रूसो द्वारा 
प्राप्त हुईं। प्रसिद्ध जर्मन कवि हर्डर गेटे का अच्तरंग मित्र था। फ्रांस की 
ऋन्ति ने समस्त पश्चिमी साहित्य में परिवर्तत उपस्थित कर दिया था। 
काव्य अथवा साहित्य-क्षेत्र में मौलिकता की ओर लेखक अग्रसर हुए। 
गेंटे की कृतियों ने नेतृत्व किया। 
गेंटे ने दैनिक जीवन से प्रेरणा छी और अपना एक अलूग पंथ निकाला | 
उसने व्यक्तिवाद और राजनीतिक कपटाचार के बीच संघर्ष का बड़ा ही 
सुन्दर चित्रण किया है। उस युग में व्यक्ति विद्रोही हो उठा था। वह 
जीवन के मानों को बदल देने के लिए कटिबद्ध था। कवि साहित्य के 
विपय और स्वरूप में परिवर्तत छाकर विश्व को चमत्कृत कर देना चाहते 
थे। उन्होंने सामाजिक और राजनीतिक व्यवस्थाओं को चुनौती दे दी थी। 
वे असाधारण को साधारण और अपराधी को वीर मानने छूंगे थे। यह 
भावना केवल कुछ ही वर्षो तक रही। 
गेंटे ने अधिक अवस्था प्राप्त की थी, इसलिए बह शास्त्रीय और रोमै- 
प्टिक दोनों युगों का नेता माना जाता हूँ। जमंन साहित्य में शिलर का 
मृत्यकार बलासिक युग का भी अन्तकाल माना जाता हूँ। गेटे के फास्ट 
का दूसरा भाग जब पूर्ण हुआ तव जन साहित्य में स्वाभाविक स्वच्छन्दतावाद 


का साम्राज्य था। इसलिए फास्ट के अन्तिम भाग में स्वच्छन्दतावाद का 
ही स्वत्प दिखाई पड़ता हैं। 


5 कल 


यह स्वच्छच्दतावाद धीरें-चीरे जमंन साहित्य में प्रकृतिवाद का रूप 
कर रहा था। ग्रेटे की रचनाओं में प्रकृति की बड़ी ही मनोरम 


झांकी मिलती ह्। फास्ट के अन्तिम भाग में प्रकृति का अपना एक विशिष्ट 
थाने दियाई पदता है । 


प्रह्ण 


पक 


बट 


गेंदे एक महान्‌ साठफकार के रूप में प्रग्याते है| फिरन मी -बह प्रथम? 
ओगी का गीतिकार था। विश्व के प्रथम कोडि के गीतिकारों में गेटे का 
स्पान गौरवपूर्ण हूँ। 

जीवन के अन्तिम दिनों में गेटे की यह घारणा हो गई थी कि अधिक 
आय ही वियोग का कारण बनतो है ॥ वह कहता था--कत्र के लिए 
आगे बट़ो।' अपने साहित्यिक कार्यो को समाप्त कर लेने पर अपने शेप 
जीवन को बहू ईश्वरीय उपहार समझता था। 

१८३२ ई० में रखर्ग से गेटे की पुकार हुई। एक विजयी सैनिक की भांति 
बह अपने पगम आगे बढ़ा रहा था। अचानक एक दिन उसकी गति 
सिधिल हो गई। अपनी रुग्णावग्वा में पृत्रवधू को अपने समीप विाकर 
बह प्रमप्नतापू्वक बातें करता रहा। उसका स्वर क्षीण होने छगा 
ओर अन्त में बहू मौन हो गया। उसके पश्चात्‌ उसने संकेतों से कार्य 
लिया। जब उसके हाथ भी दापितहीन हो गये तब वह सहसा उठकर 
स्वर्य आरामझुर्मों पर बैठ गया। वहीं उसने घान्ति-यूवंक अपने जीवन से 
विदा छी। 

उसकी समाधि उसके प्रिय मित्र शिलूर की बगल में ही है और इसके 
सामने उसके परित्रमी और विजयी जीवन के उदार साथी कार्ल आगस्ट 
और उसकी पत्नी की कांसे की चमकती हुई समाधियां हैं । 

आलाज भी काल्पनिक और स्वप्नलोक में विचरण करनेवाले कझाकार 
जमेनी के उस अमर महाकबि की समाधि के सम्मुख नतमस्तक होकर 
सम्मान प्रकट करते हैं। 


स्का 


(१७७१-१८३२ ६० 





तीन वर्ष की छोटी अवस्था में वालक स्काट अपने मकान में कविता 
पढ़ता हुआ सुनाई पड़ता था। वह डेढ़ वर्ष का था तभी उस पर लकवा 
का आक्रमण हुआ और उसका दाहिना पैर सदेव के लिए शून्य हो गया। 


एक दिन स्काट अपनी माता को एक कविता सुना रहा था। उसमें 
एक तूफान में जहाज के नष्ठ होने का वर्णन था। उसी समय उसकी माँ 
की चचेरी वहिन मिलने आई। बालक ने संकुचित होकर कहा--यह 
कविता विपादमय हूँ, में कुछ मनोरंजक सुनाऊंँ ? 


महिला उससे कुछ बातें करता चाहती थी। उसने मिल्टन के सम्बरूध 
में कुछ प्रदन किया। स्काट का उत्तर पाकर वह सन्तुष्ट हुईं। उसे आइचर्ये 
था कि इतनी छोटी अवस्था में बालक इतना प्रतिभावान्‌ है। 


स्काट का पिता राज्य-कर्मचारी था और माता एक प्रोफेसर की कन्या 
थी। उसे एक उच्च कुल में जन्म छेने का सौभाग्य प्राप्त था। बचपन 
से ही वह पवन की भाँति चंचछ था। एक पादरी का कथन था कि जहाँ 
बह बालक हे वहाँ किसी को तोष के मुख से बोलना होगा। उसका 
तात्पर्य यह था कि उसके सम्मुख किसी का बोलता असम्भव था। 
के सहपाठी उसके छंगड़े होने के कारण व्यंग्य किया करते 
क्न्ति तु बहू इतना साहसी था कि छड़कर उत्हें पराजित कर देता था। 


तरल में बे मित्रता कर उसकी कहानियाँ सुनते थे। स्काट बाल्यकाल से ही 
द्ानियाँ कहने में निपण था 


स्काट श्५१ 


स्काट ने कालेज में कानून की शिक्षा ग्रहण की, लेकिन उस विपय में 
उसकी रुचि नहीं थी। परीक्षा पास करने के बाद वह अपने पिता के 
दफ्तर में प्रतिलिपि करने के कार्य में नियुक्त हुआ। 

युवावस्था में वह्‌ कविताओं की रचना करने छूगा। उसका पिता इसे 
व्यथे का कार्य समझता और कहता कि कविता करने से कोई लाभ की 
सम्भावना नहीं हूँ; किन्तु स्काट कभी निराश नहीं हुआ। वह अपनी गति 
में निरन्तर बढ़ता ही गया। उसका पिता वकालत करता था, अतएव 
स्काट को प्रायः अपने पिता के मुवविकलों से बाकी पैसे वसूल करने 
के लिए हाईलेण्ड जाना पड़ता था। इस रूघू भ्रमण में उसे अनेक आकर्षक 
चरित्रों से परिचय प्राप्त हुआ। उसने अनेक हृदयग्राही कहानियाँ सुनीं। 
वह स्वयं एक कुशल कहानी कहनेवाला था। अतएवं उसने सावधानी से 
उनका अध्ययन किया। आगे चलकर उन्हीं कथाओं के आधार पर उसकी 
कविता और उपन्यासों की सुप्टि हुई। 

स्काट के सम्बन्ध में विवरण मिलता हैँ कि वह स्वभाव का सरल, 
हँसमुद्ध और मिलनसार था। उसके व्यवहार से सभी प्रसन्न रहते थे। 
उसने अभिमान तनिक भी नहीं था। 

१७९७ ई० में स्काट ने अपना विवाह एक फ्रेंच स्त्री से किया। 
उसका पारिवारिक जीवन सुखी था। उसने आरम्भ में अनेक जमंन 
कविताओं का अनुवाद किया। आरम्भ में साहित्य द्वारा जीविका उपाजित 
करने की उसकी अभिलापा नहीं थी। उस समय तक वह अपने पिता के 
विचारों से सहमत था कि साहित्य-साधना से धन प्राप्त नहीं हो सकता है। 
उसने वकालत करना आरम्भ किया। उसकी योग्यता के कारण ही उसे 
जिले के हाकिम का पद प्राप्त हुआ। इस पद पर उसे विशेष आय थी 
और समय भी कम देना पड़ता था। न्यायालय में वकालत करने की उसे 
स्वतन्त्रता भी थी। अवकाश के समय साहित्य उसके मनोरंजन का एक 
साधन था। ; 

स्काट की प्रथम मौलिक कविता की पुस्तक दी ले आफ दी लास्ट 
मिनिस्ट्रल' प्रकाशित हुईं। इसमें उसे पूर्ण सफलता मिली । इस आर्थिक 
लाभ के कारण उसे स्वयं आइचर्य हुआ। अब, र४ वर्ष की अवस्था में, उसे 
विश्वास हुआ कि कानून नहीं साहित्य ही उसके जीवन का _अवलम्ब है । 
उसके दूसरे काव्य ग्रन्थ मारमीअन' ने उसे ख्याति के मार्ग पर अग्रसर 
किया। जनता ने मुग्ध होकर उसकी बन्दना की। १८१० ई० में उसकी 


श्ष्र योरोपीय साहित्यकार 


तीसरी काव्य-कृति दी छेडी आफ दी लेक' प्रकाशित हुई। उसकी बीस 
हजार प्रतियाँ तत्काल ही बिक गई। 

देखते-देखते उसकी काव्य-पुस्तकों के अनेक संस्करण हो गये। कवि 
को पर्याप्त घन प्राप्त हुआ। उसके जीवन का एक स्वप्न था कि किसी 
प्रामीण स्थान पर वह अपने रहने योग्य गृह वनवाकर उसी में निवास करेगा। 
अव उसकी अभिडापा पूर्ण हुईं। एक जमींदारी खरीदकर वहीं वह निवास 
करने लगा। उसने एक विशाल भवन वनवाया। अतिथियों और मित्रों के लिए 
उसका द्वार सदेव खुला रहता था। सामन्‍्त से लेकर साधारण कृपक तक 
उसके यहाँ आदर सत्कार प्राप्त करते थे। 

स्काट के सम्मुख अपनी सनन्‍्तानों के भविष्य का भी प्रश्न था। इस 
समय तक उसके चार सत्तानें उत्पन्न हो चुकी थीं। उसने अपने धन को 
एक मित्र के प्रेस में लमाया। इस प्रेस का वह हिस्सेदार बना। प्रतिवर्ष वह 
भ्पती आय उसी में लगाता चला जाता; किन्तु दुर्भाग्य से उस छापेखाने 
में घाठा ही होता रहता। 

स्काट अपनी रचनाओं कौ सफलता में अभिमान का अनुभव नहीं 
करता था। स्वयं उसकी सनन्‍्तान उसकी क्ृतियों से अपरिचित थी। स्काट 
की पुत्री सोफिया तेरह वर्ष की हो चुकी थी। एक दिल स्काट के एक मित्र 
ने उससे पूछा--तुम्हों लेडी आफ दी लेक' की कविताएँ कैसी रुचीं? 
उसने उत्तर दिया कि पापा ने आदेश दिया है कि युवावस्था में खराब 
कविता पढ़ना सबसे अधिक हानिकारक हैँ। इसी लिए मेने उसे नहीं पढ़ा । 
उस मित्र ने सोफिया का यह उत्तर स्काठट को सुनाया, तव वह केवल 
मुस्कराया। स्काट कभी आलोचनाओं से विचलछित नहीं होता था। 

१८०५ ० में स्क्राठ ने एक उपन्यास के कुछ परिच्छेद लिखने का 
प्रयत्न किया था; किन्तु छोग्गों को रुचिकर न होने के कारण वह वेसे ही 
लड़ा रहा। १८१६३ ई० में अकस्मात्‌ एक दिन उसकी पांडलिपि उसे मिल्ली। 
उसने उसे समाप्स करने का निश्चय कर छिया। 

(८४१४ ४० में उसके लिखे विवरली' उपन्यास तीन भागों में प्रकाशित 
हुए । स्वोट ने ऐनिहासिक रोमांस को वास्तविक स्वरूप दिया। उसके 
टंड ही उपस्यास में उसके निभित चरित्र अपनी स्वाभाविक भाषा में 
88 दिखाई पड़ने हढूं। रकाट ने अपने आरम्मिक उपन्‍्यासों में अपना 

/ व सोम दिया। उसने अपना नाम देना उचित नहीं समझा, कारण वह 
हाय था हि बालन की बृत्ति ग्रहण कर उपन्यास-छेखक बनने में कोई 
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मार्ग नही है। उसके रहस्ययू्ण भोग घदनात्मक उपन्यास धीछनता से 


ए। पाठक अत्यल उन्सुदता से स्फाट की नवीन रचनाओं की 
प्रतीक्षा में शाजे थें। जनता को कब्पित माम के खेसाझ का वास्तबिक 
नाम जानने में धूम नहीं हुआ। उसे सेसक का पत्रा छंग गया। 

मद में हेबल हे सालाह में में मेनरिग्र छिया। इसके बाद कई 
डान्यास प्रयाशिव हुए। १८ए८ट ई० में दी हट आफ मिटलोमियन! 
उपन्यास प्रराशिय हुजआ। गा स्थाद के उपस्यासों में सर्वश्रेष्ठ माना जाता है। 

१८४६ ० में फेसवा को भयानदा परिग्यितियों का सामना करना पटा। 
जिस प्रेस में यह दिस्लेदार था, उसझा अन्त हो गया। उसके मित्र जेम्स 
बेलेस्ट्रेनी की मूर्झता से दिवाडा घोषित करना पड़ा। स्काट भी उसमे 
सम्मिगसि था, अताब़ शक खछारा तीस हजार पौ्ट का ऋण उसके ऊपर 
था। उसके अनेझ घुमसनिनऊफों ने सम्मति दी कि बह अपने को दिवालिया 
घोषित कर दे। कानूस का पंछ्धित होने के झारण अपने अनेकों मुवविफलों को 
उसने इसी नरह का परामर्श दिया था; लेकिन वह स्थयं इस अपमान को 
ग्रहण नही फरता चाहता था। उसने कहा--मे एकफनक पंसा सब का 
घुपता करया। 

दी अवस्या में विलक्षण घवित से स्काट ने उपन्यास प्रस्तुसम करना 
आरम्म किया। बहू एक जीवित मशीन बन गया। अपना सम्पूर्ण ऋण 
चुकाने के स्िए बढ़ निरन्तर परिश्रम करता रहा। ढाई वर्षों में उसने 
पाँच उपन्यासों की रचना की। 

लोगाहार्ट रकाट का जामाता था। उसने स्काट का जो जीवनचरित्र 
दिया हूँ, बासवेल क्रो बाद उसका दूसरा स्थान अंग्रेजी जीवन साहित्य 
में माना जाता हूैँ। उसमें उसने स्काट के लिखने का एक स्थान पर 
वर्णन फिया हैं। 

लोगपहार्ट एक दिन अपने एक मित्र से मिलने गया था। उसका मकान 
सकाट के गृह के सामने ही था। जब छोकहार्ट ने अपने मित्र के कमरे में 
प्रवेश किया तो उसने देसा कि सिड़की के समीप वह उदासीन होकर बैठा हू। 

छोकापर्ट ने पूछा--सया तुम अम्वस्थ हो ? 

अपने स्थान से उठकर वह छोकद्वार्ट के समीप बैठ गया और कहने 
ख्गा--सेरी दृष्टि के! सामने एक शैतान की आकृति दिलाई पठती है, बह 
एक के बाद दूसरा पुप्ठ छिसता ही जाता है । उसकी गति कभी शिथिल 
नहीं होती। मोमबत्ती समाप्त होती है और दूसरी फिए जछाई जाती हूँ। 


१० 
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भगवान जाने कंव उसका कार्य समाप्त होगा, क्योंकि रात्रि में नियमित 
रूप से वह लिखता ही रहता है, सम्भवतः कोई शैतान क्लके हूँ। 

वह शैतान क्लर्क नहीं वाल्टर स्काट था जो अपने ऋण से मुक्त 
होने के लिए कठित परिश्रम कर रहा था। इसका परिणाम यह हुआ कि 
वह रुणए्ण हो गया। उसका कथन था कि वीौरों का कार्य यही है कि दुःखद 
यंत्रणा में भी अपना कार्य करते रहें। रुण्णावस्था में वह झब्या पर पड़ा 
हुआ बोलकर लिखाता जाता था। पीड़ा से व्यथित होकर उसके दाँत 
चमक उठते थे। कष्ट से मुक्त होते ही फिर वह कार्य करने लूगता। 
इस तरह वह अपने ऋण का तीन भाग समाप्त कर चुका था। 

जीवन के उलझे दिनों में उसकी पत्नी भी उसका साथ छोड़कर चल 
बसी। पत्नी का देहान्त होने पर जीवन उसे एकाकी प्रतीत होने लगा; 
किन्तु वह अपन कार्य से कभी विमुख नहीं हुआ। वह उपन्यास, कविताएँ 
ओऔर जीवन-चरित्र आदि लिखता गया। दिन पर दिन उसका शझरीर क्षीण 
हो रहा था। मित्रों ने उसे समुद्र-यात्रा के लिए भेजा। जहाज पर भी उसने 
अपने दो नवीन उपन्यास लिखने आरम्भ किये। मृत्यु के पहले मुझे कुछ 
करते रहना चाहिए--यही उसका वाक्य था। 

एक दिन उसे समाचार मिल्ला कि जर्मनी के महाकवि गेटे का स्वर्गंवास 
हो गया। उसने जहाज के कप्तान से कहा--देखो गेटे की मृत्यु उसके जन्म- 
स्थान पर ही हुई, मुझे भी मेरी जन्म-भूमि पर पहुँचा दो। 

घर पहुँचने पर उसे चलने का सामर्थ्य नहीं था । वह कुर्सी पर बैठा 
दिया गया। उसने अपनी लेखनी माँगी। उसकी पुत्री ने जब लेखनी दी, 
उस समय उसकी उँगलियाँ लेखनी पकड़ नहीं सकीं | 

वह थय्या पर दो मास तक पड़ा रहा और अन्त में सदैव के लिए 
उसकी आँसें बन्द हो गई। अनन्त शान्ति से उसने मृत्यु का आलिंगन 
क्या। उसकी मृत्यु के पश्चात्‌ उसकी पुस्तकों की आय से उसके ऋण 
का सन-एक पैसा चुकता किया गया। 


(६3८८-१८२ 
अंग्रेडी पा प्रसिय गयि बायरन अपनी विलक्षण प्रेमकऋहानियों के लिए 

है। यह शोरोपीय साहित्य में स्थवच्छन्दताबाद का जन्मदाता माना 
। शोमद्िमा बोरोप के अन्य देशों के खेगकों पर भी उसका प्रभाव 
पष्ठा छोर थे सखोग उसके अनुयायी बने थे। फ्रांस का समूसा रोमण्टिक 
मम्प्रदाय बायरन से प्रभावित था। इसके अतिरिक्त रूसे में पश्किन और 
मोनटोफ, जर्मनी में हैली, स्पेन में इसप्रोनयेडा और इठाली में लिओपार्डी 
खादि शानरन थो अपना प्रथ-प्रदर्भम मानते थे। 

वायरन कगा पिता दुष्द सनोवृत्ति का व्यवित था। वह ऋण हेने 
बड़ा बृुशल था। वह स्थियों को घोसा देकार उनकी सम्पत्ति सपष्ट कर 
डालता था। अपनी प्रथम पत्नी का सब घन उड़ा देने पर वह उसके 
साथ हइर्व्बबहार करना रहा। उससे उसे आगास्टा नाम की एक कन्या 
छत्पन्न हुई थी। इसके पदसात्‌ केपराईन गोर्डन से उसने अपना विवाह 
किया। इसका सर्वनाध करके वहू खल बसा। वायरन इसी स्थरी से उत्पन्न 
हुआ था। पति की नीचता और दुव्य॑वहारों का दुष्परिणाम यह हुआ कि 
वह अपने पृत्र से भी घृणा करने लछगी। 

बायरन जब तीन वर्ष का था तव उसके पिता का देहान्त हुआ। 
मूर्चव्ण का रोग, अर्थाभाव और पति या दुराचार इन सभी बातों ने बायरन 
की माँ का मस्तिप्क बिगाड़ दिया था। बढ़ क्रोध में उत्तेजित होफर वायरन 
को सब पीटती और जोरों से चिल्णती थी। उसने अपने पुत्र की ओर 
तनिक भी ध्यान नहीं दिया। उसकी उदासीनता के कारण बायरन का 
छोटी अवस्था में चरण स्थूल हो गया, जिसके कारण वयस्क होने पर उसे 
समाज के सम्मंस छण्जित- होना पड़ता था। वायरन का बचपन दुःसमय 


व्यतीत हुआ। 
वबायरन की अवरथा जब दस वर्ष की हुई तब उसके चचेरे पितामह 


का देह्ान्त हुआ। वह झार्टे था। वह जीवन भर अपने महछ में निर्वासित- 
जीवन व्यतीत करता रहा। उसने एक बार एक व्यवित की हत्या कर दी 
थी, इसके दण्ड में उसे मृत्यूदण्ठ न मिझकर आजन्म अपने भहरू से 


सकता 
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बाहर न निकलने की आज्ञा हुई थी। वह बहुत नीच मनोवृत्ति का व्यक्ति 
था। उसने अपनी अधिकांश सम्पत्ति बेच दी थी। वह विक्षिप्त था। 
सौभाग्य से वायरन उसका उत्तराधिकारी हुआ। 

लाड़े की उपाधि और निवास के लिए एक विशाल महल वायरन को 
प्राप्त हआ। उस समय वह स्कूल में पढ़ता था। उसकी शिक्षा पर विशेष 
ध्यान दिया गया और बाद में बायरन केम्त्रिज कालेज में शिक्षा ग्रहण करने 
लगा। राजनीति में उसने विशेष ध्यान दिया और उसका विचार था कि 
हाउस आफ छार्डस्‌' में वह एक कुशल वक्‍ता और लिवरल नेता बनेगा । 

बायरन के वाल्यकाल की कविताओं का एक संग्रह आवर्स आफ 
आइडिलनेंस' प्रकाशित हुआ। उसकी बड़ी कटु आलोचना हुई। खिन्न 
होकर वायरन ने व्यंग्यात्मक कविताओं की पुस्तक प्रकाशित की। जनता 
इस पुस्तक से आकपित हुई। इसके वाद वह स्पेन, ग्रीस और एशिया 
माइनर का भ्रमण करने के लिए निकला। दो वर्षों के बाद वह फिर अपने 
महल में ऐश्वर्य का जीवन व्यतीत करने छूगा। 

जनता को मुग्ध कर देनेवाली वायरन की कृति चाइल्ड हेराल्ड' 
१८१२ ई० में प्रकाशित हुई। इसे उसने सात वर्षों के परिश्रम से प्रस्तुत 
किया था। अपने भ्रमण और व्यक्तिगत अनुभव के आधार पर काव्य में 
उसने एक अर्द्ध आत्मकहानी के रूप में ही इसकी रचना की थी। केवल दो 
मास के भीतर इस पुस्तक के सात संस्करण प्रकाशित हुए। बायरन ने 
स्वयं कहा था कि एक दिन प्रातःकाल निद्रा से उठने पर मेने देखा कि में 
विस्यात हो गया हूँ । सचमूृच समाज का प्रत्येक व्यक्ति बायरन के नाम से 
परिचित हो गया था। 

वायरन एक सुन्दर पुरुष था। अपनी प्रतिभा और ऐद्वर्य के कारण 
समाज में उसका आदर था। सभ्य और उच्च कोटि के समुदाय में वह 
प्रायः आमंत्रित होता। उसे जीवन के विभिन्न स्वरूपों का अध्ययन करने 
का पर्याप्त अवसर मिला था। वबचपत से जीवन के प्रति जो उदासीनता 
उसके हृदय में व्याप्त थी, उसी ने उसमें, समाज और मानव के आडम्बर 
आर नियमों के प्रति विद्रोह की भावना उत्पन्न की। 

वायरत व्रान्ति का उपासक था। उसने रूसो के सिद्धान्तों का अब- 
लम्बन किया । उसे विश्वास था कि समाज ही भानव की दर्गति का महू 
कपरण हैं। उसका ककि-हृदय पवन की भांति स्वच्छन्द था। उसकी अधस्थिर 
भाउतता ने अगभित अपवादों को जन्म दिया। सभ्य और शिक्षित लोग 
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अपने अपराधों पर आवरण डाले रहते हें, किन्तु वायरन अपनी सभी भावनाओं 
का चित्रण अपनी कविताओं में करता था। यही उसकी विशेपता थी। 

१८१५ ई० में वायरन ने इसावेला मिलवेंक नाम की एक धनी 
महिला से विवाह किया। इस विवाह के वन्चन में मूल लक्ष्य एकमात्र घन 
ही था। कारण दोनों की प्रकृति एक दूसरे से भिन्न थी और आपस में 
सदेव अनवन रहती थी। इसावेला को वायरन की कविताएँ रुचिकर नहीं 
प्रतीत होती थी। इसके अतिरिक्त अन्य स्त्रियों के प्रति उसका सम्बन्ध भी 
प्रधान कारण था। एक वर्ष में ही एक कन्या उत्पन्न हुई। इसके बाद वायरन 
की पत्नी सदेव के लिए उसका साथ छोड़कर अपने पिता के घर चली गई। 
इस सम्बन्ध से वायरन को लाभ यही हुआ कि पत्नी की वापिक आय में 
उसे आधा हिस्सा मिलता था। 

मित्र, समाज और समाचारपत्रों में वायरन के चरित्र पर आक्षेप 
होने लगा। जिस तरह प्रसिद्धि उसे प्राप्त हुई थी, उसी भाँति उसकी अप- 
कीति भी सर्वत्र फैल गई। लन्दन नगर में उसका रहना कठिन हो गया। 
अन्त में सदेव के लिए लन्दन छोड़ने का विचार कर वह स्विजरलेड 
गया। वहाँ कवि णेली से उसकी भेंठ हुई। दोनों में घनिप्ठ मित्रता हुई। 
वे दोनों एक दूसरे को प्रसन्नतापुर्वके अपनी रचनाएँ युनाते। बड़े चैन से 
दिन कटने लगे। वायरन ने शेली के गृह के समीप ही एक सुन्दर बेंगला 
खरीद लिया था। उन दिनों गेंटे के 'फास्ट' से प्रभावित होकर उसने 'मैन- 
फ्रेड' काव्य-नाटक की रचना की। 

बायरन ने अपना महरू विक्रम कर दिया । इससे उसे पर्याप्त घन प्राप्त 
हुआ। इसके अतिरिक्त उसे अपनी पुस्तकों की रायल्टी का सात हजार पौण्ड 
प्राप्त हुआ और पत्नी की जाय का आधा भाग तो वह भ्राप्त कर ही चुका था। 
उसने अपना सब ऋण चुका दिया था। इसके बाद भी उसके पास बहुत घन 
था। धन का मद भी उसके मस्तिप्क को स्थिर रखने में बाधक सिद्ध हुआ। 

वह अपनी क्षणिक वुद्धि के कारण एक स्थान पर अधिक समय नहीं 
व्यतीत कर सकता था। वहाँ से वह वेनिस गया । वेनिस में विलछासिता की 
चरम सीमा पर पहुँचकर वह अपनी वासनाओं के साथ नृत्य कर रहा था। 
वह इटाली के एक नगर से दूसरे नगर में जाता रहा। उसे कही जान्ति 

नहीं मिलती थी।-उस समय उसने चाइल्ड हेराल्ड” के आगे का अंग, 

'डोन जुआन', 'केना आदि अपनी अमर कृतियों की रचना की थी। 

अचानक नाव-दुर्घटना में शेली की मृत्यु का समाचार मिला। वावबरन 
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के ऊपर इसका विशेष प्रभाव पड़ा। वासनाओं की प्रतिक्रिया ने उसे 
सचेत किया। वीरता का गात करनेवाले कवि-हृदय ते जीवच को सार्थक 
करने की अभिलापा में यूनानियों के स्वतन्वता-युद्ध में भाग लिया। 


बायरन ने धव एकत्र कर दो भस्तूल का एक अंग्रेजी जहाज खरीदा और 
अपने दल के साथ जिनेवा से ग्रीस के लिए प्रस्थान किया । वहाँ पहुँचने 
पर उसने देखा कि यूनानियों का संगठन व्यवस्थित रूप में नहीं था। 
वह लेपान्टो में तुर्कों के विरुद्ध लड़नेवाली सेना का प्रवात सेनापति 
बनाया गया । 

परिश्रम और खराब मौसिम के प्रभाव के कारण बायरन के ऊपर 
ज्वर का आक्रमण हुआ। उससे वह मुक्त नहीं हो सका और, ३६ वर्ष 
की अवस्था में, उसके जीवन का अन्त हो गया। वहाँ पर सम्मान से 
उसका शवन्संस्कार हुआ। 


वायरन की मानसिक वेदताओं का परिचय उसकी कविताओं में मिलता 
हैं। जीवन के पिछले समय वह अपने जीवन से हताझश हो गया था। 
उसकी एक कविता की चार पंक्तियों का भावार्थ हँ--मेरे दिन पीली 
पत्तियों में हैं, प्रेम के पुष्प और फर सब नष्ठ हो चुके हैं । पश्चात्ताप, घाव 
और व्यथा ही एकमात्र मेरी हूँ। 

बायरन की कविताएँ सरल हेँ। उसमें प्रकृति के अंकन की अपूर्व - 
योग्यता थी। मृत्यु के वाद वायरन की रचनाओं का निरन्तर प्रचार हुआ । 
उसके सम्बन्ध में सेकड़ों पुस्तक प्रकाशित हुई। उसकी क्ृतियाँ और उसका 
चरित्र आज तक साहित्यिकों के अनुसंधान का विपय है। अपने विलासी- 


जीवन से हटकर उसने सहसा वीरता के कृत्यों से संसार को चकित कर 
दिया था। 


हे 





का... .2०»->क 


बातजाक 


(१७९९-१८५० ई०) 
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संग्रेती पे; प्रभिद उपन्यासकार हेनरी जेम्स झा कहना था कि बाल- 
जादा इस सथ उपन्यासकारों कंग पिता हैं। 

इसमें सन्देद् नहीं कि विश्व के उपन्यासकारों में बाउज़ाक एक सम्राट की 
भांति दिशाई पढ़ता है। 

घालाजाक ने आरम्म में फानन का अध्ययन किया था; छेकिन उसकी 
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रूचि उस ओर नहीं थी। उसने पहले ही से यह उच्चाकांक्षा बना ली थी 
कि यह पेरिस को अपनी साहित्यिक प्रतिमा से जीत छेगा। उसने अपने 
पिया से एक प्रस्ताव किया जो अन्न में स्वीकृत हो गया। उसके पिता 
ने स्वीकार कार छिया कि जब तक यह अपनी प्रतिभा की परीक्षा करेगा, 
सब सका बहू उसकी आधिक सहायता करेगा। यदि बह अपनी साहित्यिक 
आय से जीवन बापन कर सके तो बह इस क्षेत्र में आगे बढ़ सकता है 
अन्यथा उम्र कानून का पेशा ग्रहण करना पड़ेंगा। 

२१ वर्ग की अवस्था में पेरिस की एक तंग कोठरी में बह किसी प्रकार 
अपना जीवन व्यतीत कर रहा था। उसकी आरम्मिक रचनाओं को सफ- 
छत्ता नहीं मिल्ली॥ उस समय उसने अनेक उपन्यास लिख डे थे; किन्तु 
उनसे विशेष आय नहीं हुई। उसका कमरा सर्दे कौर असुन्दर था। सामान 
बहुत कम थे। फिर भी चादर में लिपटा हुआ वह रात-दिन काम करता 
रहा। उसवग भोजन अत्यन्त साधारण था। कभी-कभी वह केवल काफी 
पीकर ही रह जाता और भोजन करने बैठता तो इतना स्ला जाता कि 
अजीर्ण हो जाय। 
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बालजाक की एकमात्र अभिलापा थी कि उसे ख्याति और प्रेम प्राप्त 
हो। वह इतना परिश्रमी था कि १८२१ से १८२४ ई० तक उसने ३१ 
पुस्तकों की रचना की थी। उसने देखा कि पुस्तकें लिखकर वह विशेष 
धन नहीं प्राप्त कर सकेगा, अतएवं उसने पुस्तकों के प्रकाशन का व्यवसाय 
आरम्भ किया। उसमें उसे हानि उठानी पड़ी। इसके बाद वह मुद्रक और 
टाइप-फाउण्डर बनकर अपना व्यवसाय चलाने लगा। इसमें भी हानि 
हुई। व्यवसाय के लिए जो कुछ कर्ज लिया था उसे बालजाक चुका नहीं 
सका और अन्त में, एक दिवालिये की भाँति, सबके सम्मुख अपराधी समझा 
गया। उस समय उसकी अवस्था २९ वर्ष की थी और उसे चार हजार 
पौंड कर्ज चुकाना था। 

कुछ वर्षों के बाद बारूुजाक को सफलता मिलने लगी। वह १५ से 
१८ घंटे दिन-रात में काम करता था। इस तरह वह सेव धन उपाजित 
करने में व्यस्त था। वह अपूर्व धनराशि की कल्पना में सदा लीन रहता था। 

१८३० ई० से विलासिता और ऐश्वयं की ओर उसकी प्रवृत्ति का 
प्रसार हुआ। इस समय उसका जीवन कम दुःखमय था। वह कर्ज लेने 
में अभ्यस्त हो गया था और ज्यों-ज्यों कर्ज बढ़ता, उसी भाँति उसका 
परिश्रम भी बढ़ता जाता था। 

१८३३ ई० में एक वड़ी आकर्षक घटना वालजाक के जीवन में हुई। 
पोलेण्ड की एक महिला मैडम-हन्सका ने उसकी रचना की प्रशंसा में एक 
पत्र लिखा। इस पत्र को पढ़ते ही वालजाक के हृदय में प्रेम की लहरें 
उठने लगीं और उसने बड़ी भावुकता से उसका उत्तर दिया। इस तरह 
पत्र-व्यवहार द्वारा प्रेम का उज्ज्वल रूप दिखाई पड़ने लूगा। मैडम-हन्सका 
विवाहित स्त्री थी और उसका पति धनी काउण्ट था। केवल पत्र द्वारा ही 
दोनों अपनी भावनाओं को व्यक्त करते रहे। वर्षों के बाद जिनेवा में दोनों 
की भेंट हुई। अनेक वर्षों के बाद हन्सका के पति की मृत्यु हुई। बालजाक ने 
हन्सका से विवाह का प्रस्ताव किया और १७ वर्ष वाद उसकी अभिलापा पूर्ण हुई। 

वाल्जाक की यह प्रेम-कहानी बड़ी विस्तृत है। उसकी रचनाओं में 
उसके जीवन के इस रोमांस की छाप स्पप्ट अंकित हुई है। दोनों के पत्र- 
व्यवहार को देखने से भरी भाँति विदित होता हे कि इस प्रेम-सम्बन्ध 
के कारण वालूजाक के जीवन का स्तर निरन्तर विकसित होता गया और 
उन को छाठसा एवं ऐड्वर्य के मार्ग पर वह सदेव आगे बढ़ता गया। 

वाउजाक ने देखा कि .परिश्रम करते-करते जीवन ही समाप्त हो 
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जायगा और फिर भी अभिलापा पूर्ण नहीं होगी। अतएुव वह साडिनिया 
की चाँदी की खान खुदवाने के प्रयोग में वहाँ गया; लेकिन उसने अपने 
इन विचारों को एक इटालियन व्यवसायी के सम्मुख प्रकट कर दिया 
था और उसने इससे विज्यप लाभ उठाया। बालजाक अन्त में निराश हुआ । 

इसके पदचात्‌ उसने पेरिस से पाँच मील दूर कुछ जमीन खरीदी 
और वहाँ वह फलों का एक बड़ा वगीचा छगाना चाहता था। अरेवियन 
नाइट्स के होरो' की भांति वालजाक भी कल्पना-लोक में विचरण करने 
लगा। उस जमीन में पेड़ छगेंगे, फल होगा, पेरिस में बिकेगा और इस 
तरह १६ हजार पौंड प्रतिवर्ष उसे आय होगी । 

अपनी प्रेमिका हन्सका को एक पतन्न में उसने लिखा था कि असफल- 
ताओं से युद्ध करते हुए अब फिर आश्या का संचार हुआ है। इस भूमि के 
द्वारा मेरी अभिछापाएँ पूर्ण होंगी और समस्त जीवन में सुख से यहाँ 
व्यतीत करूँगा। इसकी आय इतनी होगी कि वड़ी सरलता से में अपने 
ऋण से भी मुक्त हो जाऊेंगा। 

१४ मार्च १८५० में बालजाक का विवाह हन्सका के साथ हुआ। 
काउप्टेस ईव अब मंडम-डी-बालजाक हो गईं। वालजाक की हादिक 
कामना सफलक हुई। लेकिन उसका अन्त कितना कारुणिक हूँ। इतने बड़े 
उपन्यासकार का अन्तिम जीवन ही एक हृदय-विदारक उपन्यास की भाँति 
दिखाई पड़ता हँ। 

विवाह के पूर्व वालजाक ने एक बड़ा सुन्दर भवन बनवाया था। 
उसमें सभी वस्तुएँ प्रथम श्रेणी की रखी गई थीं। कहते हैं कि राजाओं की 
भाँति उसका भवन अत्यन्त सुन्दर सामग्रियों से सुसज्जित था। बालजाक 
की कामना थी कि अपनी पत्नी के साथ वह आनन्द से दिन व्यतीत 
करेगा। लेकिन विधाता का विधान विचित्र होता हैं। बालजाक का 
स्वास्थ्य जीर्ण अवस्था में था। उसकी पत्नी भी गठिया के रोग से ग्रस्त थी। 
जीवन की. प्रसन्नता का वसन्‍्त आपत्ति और संकट का आलिंगन करता 
हुआ वबालजाक का भाग्य बना हुआ था। वह एक मरणासन्न पुरुष की 
भाँति जीवित था। 

बालजाक प्रजातान्त्रिक और पूंजीवादी औद्योगिक समाज का प्रथम 
प्रणंसक था। उसकी मुख्य भावना धन के एकत्रीकरण से सम्बद्ध है। 
उन्नीसवीं शताब्दी के उपन्यासकारों में केवल वालजाक और स्टेन्ठाल ने ही 
थन से घृणा नहीं प्रकट की हूँ। वालूजाक को विश्वास था कि सम्पत्ति, 
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सुखी जीवन और उपभोग्य वस्तुओं का सुखोपभोग शान्तिपूर्ण व्यापार 
द्वारा ही सम्भव हैं। वह समझता था कि व्यक्ति को अपनी प्रतिभा से 
अपने मानसिक और शारीरिक सुख का सम्पादन करना चाहिए। इसके 
लए उसे अपने पास-पड़ोस के छोगों की आवश्यकताओं को पूरा करना 
चाहिए, यह नहीं कि दूसरों की उत्पादित वस्तुओं को लूटें-खसोटें। 
वालजाक ने अपने जीवन में देखा कि दूषित प्रवृत्ति के कारण उनके 
अधीन छोग विपन्नावस्था में रहेंगे। उसने यह भी देखा कि घन के बल 
से लोग राजनीतिक शक्ति अपनाने जा रहे हें। उसने देखा कि सम्पत्ति 
के आधार पर नये-नये वर्ग और श्रेणियाँ उत्पन्न होने जा रही हें। लेकिन 
यह सब कुछ होते हुए भी वह दूसरे मध्यमवर्गीय लेखकों की भांति धन 
से घृणा नहीं दिखाता था। वास्तव में लेखक के रूप में वह धन एकत्र 
करना चाहता था। खझ्याति से अधिक उसका लक्ष्य धन ही था। पर वह 
सफल नहीं हुआ । वह जन्म भर ऋण चुकाने में व्यग्न रहा और अन्त में 
जब कुछ घन एकत्र कर सका तब उसकी मृत्यु हो गई। 
वालजाक ने अपने समय के समाज का पुरा चित्र उपस्थित किया। 
उन्नीसवीं शताब्दी के पेरिस के जीवन के लिए इतिहास के विद्यार्थी इतिहास 
से अधिक बालजाक के उपन्यासों से जानकारी प्राप्त कर सकते हैं। 
2१८४२ ई० में बालजाक का ला कोमेजी हमेन! लिखने का विचार 
हुआ जो उसकी प्रमुख कृति हैं। इस रचना का उद्देष्य लेखक के शब्दों में 
मनुष्य के हृदय की सभी भावनाओं को जानना और सामाजिक इतिहास 
के सभी अजद्गों का अध्ययत करना था, अर्थात्‌ उसके समय के जीवन का 
विस्तृत अध्ययन ही उसका छक्ष्य था। 
बरालजाक की उक्त रचना को भिन्न-भिन्न भागों में विभाजित किया 
गया ह। छदाहरणार्थ, व्यक्तिगत जीवन, प्रादेशिक जीवन, नगर का जीवन, 
राजनीतिक और सेनिक जीवन, दार्शनिक और विदलेपणात्मक अध्ययन 
इत्यादि। खझेसक की योजना के अनुसार यह रचना १३३ भागों में प्रकाशित 
होनेबाली थी, पर इसके बहुत से भाग अलिखित ही रह गये। किसी भी 
उपन्यासफार ने इतनी बड़ी योजना नहीं बनायी, न किसी ने इतना लिखा ही। 
बालजाक की रचनाओं सें “स्त्रीन्‍जाति को प्रमुखता दी गई है। उसने 
पवार्मत्राद को जन्म दिया। बह सत्य के अतिरिक्त और किसी बात की 
हा) नहीं करता था। बह जीवन के बच्छे ओर आकर्षक पक्ष की अवेक्षा 
धुर जोर घदित पद को सामने रखने में अधिक सफलता प्राप्त करता था। 
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बालजाक, विक्टर छयगो से अत्यधिक प्रभावित था; लेकिन रोमैण्टिक 
धारा के उपन्यासकारों को वह हवा में उड़नेवाले घुड़सवार कहा करता 
था। आलोचकों का कथन है कि वह स्वयं अपने को रोमेण्टिक प्रभाव से 
बचा नहीं सकता था और वार-बार उसमें फंस जाया करता था। 

वालजाक को लिखने के अतिरिक्त कभी अवकाश नहीं मिलता था। 
एक बार एक धनी व्यक्ति छार्ड हर्टफोर्ड ने वालजाक से मिलने के लिए 
समय निर्धारित किया, पर हटंफोर्ड को बताया गया कि वह अपने घर से 
इस समय नहीं निककू सकता क्योंकि ऋण न चुका सकने के कारण 
पुलिस उसको गिरफ्तार करने के लिए तैयार है। इस पर हटमेंफोर्ड ने 
पूछा--उसे कितना ऋण चुकाना हूँ? उत्तर मिला--चालीस या पचास 
हुजार फ्रेंक। 

हटफोर्ड ने कहा--वह यहाँ आ जाय; में उसका ऋण चुका दूंगा। 

बालजाक को ये सब वातें ज्ञात हुई। लेकिन फिर भी वह उससे 
मिलने नहीं गया। 

जिस वर्ष बालूजाक का विवाह हुआ, उसी वर्ष उसकी जीवन-कहानी 
"भी समाप्त हुईं। उसके मरने के वाद उसके ऋण की एक-एक पाई चुकता 
कर दी गई थी। उसकी पत्नी उसकी मृत्यु के वाद ३२ वर्ष तक जीवित थी। 

२० वर्ष निरन्तर लिखने के बाद उसने पचासी उपन्यास समाप्त 
'किये। उसने दो हजार चरित्रों का निर्माण किया। उसकी जीवन-कहानी 
डी अतृप्त मानव की उज्ज्वल आकांक्षाओं का रहस्यमय इतिहास हैं। 
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रूसी-साहित्य को नव-जीवन देने का सबसे अधिक श्रेय पुशिकिन को 
हैं। रूसी लेखक आज तक उसी के पदचिह्नों पर चले आ रहे हें। रूस 
के नवीन यथार्थवादी साहित्य का इतिहास ही पुश्किन से आरम्भ होता हैं । 

उस समय शास्त्रीय साहित्य के नियमों का पालन होता था। रूसी 
भाषा का स्वरूप अपने शिशुकाल में था। पुशिकन ने अपनी रचनाओं 
द्वारा खूसी-साहित्य में युगान्तर उपस्थित किया। 

योरोप के सभी देशों के साहित्य में जीवन के स्वाभाविक स्वच्छन्दता- 
वाद को महत्व दिया जा रहा था। इंग्लेण्ड में बायरन, जर्मनी में गेट 
और फ्रांस में फ्लोवेयर ने साहित्य को श्ञास्त्रीय नियमों के वन्धनों से मूक 
किया था। पुश्किन के ऊपर बायरन का प्रभाव पड़ा था। 

पुथ्किन की कविताएँ जब प्रकाशित हुई तब साहित्य में उसका जो 
से विरोध होने लगा, किन्तु कवि ने सर्वसाधारण में बोली जानेवाली स 
भाषा को सुन्दर आवरण में प्रस्तुत किया, अतएवं वह जनता में प्रचलित हो ग 

पुध्किन का जन्म मास्को के एक सभ्य कुल में हुआ था। उसका ' 
धनी था। पैसेवालों की दुनिया में उसका आदर था। ऐश्वर्य से प्‌ 
उसका जीवन व्यतीत हुआ। उस युग के प्रायः सभी प्रतिष्ठित साहि 
का उसके यहाँ सत्तार होता था। 

पुश्किन का चाचा भी कवि था और उसने हास्यरस की ० 
ख्मपवर रयाति प्राप्त की थी। इसमें सन्देह नहीं कि पुदिकन-परि 
साहिन्यिक बातावरण भी बारूक पुश्किन को उस और आकपित 
सेटायर टुआ। पुब्किन आठ वर्ष की अवस्था में कविता करने € 


नदी 


पुश्किन श्द्श्‌ 

वाल्यकाल में पुश्किन को अपनी दादी और एक दाई हारा रूसी भाषा का 
ज्ञाव प्राप्त हुआ था। गरत्‌ काल की विस्तृत रात्रि में लोकगीत औौर कहा- 
नियाँ उनसे सुनकर उसकी प्रतिमा प्रखर हुई थी। अपने इसो ज्ञान के बल 
पर झागे कर पुश्किन ने अपनी कृतियों को रूसी स्वरूप प्रदान किया था। 
स्कूल छोड़ने के पहले ही वहू एक सफल कवि माना जाता था। 

कालेज छोड़ने के वाद पुश्िकिव का जीवन कुछ समय तक सभ्य समाज 
के संसर्ग में अव्यवस्यित व्यतीत हुआ। उसके उम्र स्वभाव के कारण 
प्राय: मित्रों से उसकी अनवन हो जाया करती थी। यही कारण था कि 
कमी-कभी वह अपने साहित्यिक बौर कान्तिकारी विचारों के मित्रों से 
अलग होकर घनी, आलसी और विलासी यूवकों की मंडली में अपने को 
खो बैठता था। इससे भी लेखक को लाभ ही हुआ, क्योंकि उसने अपनों 
रचना 'इवगरिन आनजिन में ऐसे पात्रों का सजीव चित्रण उपस्थित किया 

१८१४ ई० में पुश्किन की कविताएँ मासिक पत्रिका में प्रकाशित होने 
लगी थीं। उसने परियों की कहानी के रूप में अपनी प्रथम कृति 
रूसनल और छूडमिला' कविता में प्रस्तुत की। प्रकाशित होते ही 
उसका प्रचार बढ़ने कगा। कवि जनग्रिय हुआ। 

पुश्किन की श्रेप्ठ रचना 'इवगिन ओनजिन' पद्य में एक उपन्यास है। 
यह सत्य हैं कि वायरन के चाईल्ड हेराल्ड' से उसे अपनी पुस्तक की 
आकृति बनाने में सहायता मिली थी; किन्तु उसकी यह रचना पूर्ण रूप 
से रूसी थी। उसमें रूसी जीवन का अत्यन्त मामिक वर्णन हुआ हैँ । पुश्किन 
ने राजधानी से लेकर रईसों की छोटी जमींदारी तक के जीवन का वास्त- 
विक चित्रण करने में अपूर्व सफलता प्राप्त की थी। 

सांसारिक जीवन में प्रविप्ट होने पर समाज के भिन्न-भिन्न अज्जों का 
अध्ययन करने का पुश्किन को अवसर मिला | जार निकोलस प्रथम का शासनकाल 
था । पंजीवादी अपनी विलासिता में लीव थे। दूसरी ओर वन्बक-दासों के साथ 
वे अत्याचार कर रहे थे। जासन के प्रति विद्रोह की ज्वाला धधकती 
लेकिन वह तत्काल ही वुझा दी जाती और अनेक देशभक्त बीर वलिदान 
हो जाते थे। पुश्किन ने स्वयं अपनी आँखों से सब कुछ देखा था। 

ओनजिन उस' यग के यूवक समाज का व्यंजक प्रतिनिधि था। उसकी 
शिक्षा कभी जर्मन और कभी फ्रेंच शिक्षक द्वारा हुई थी। उन्नीस वर्ष की 
अवस्था में वह एक बड़ी सम्पत्ति का मालिक होता हैँ। इस' वैभव में उसे 
बन्धक-दास भी मिलते हे, जिनकी ओर वह कुछ ध्यान नहीं देता। वह 
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पीटर्सवर्ग के उच्च जीवन में प्रविष्ट होता है। वह प्रीतिभोजों में सम्मि- 
लित होता है। नाठक-गृहों में भी वह बरावर जाता है। नृत्य-गृह में वह 
बड़े उत्साहु से भाग छेता है; किन्तु वह जीवन से एक निराश युवक कौ 
भाँति दिखाई पड़ता है, जिसके ऊपर पूर्ण रूप से वायरनिज्म” का प्रभाव 
पड़ता हैं । / 

वह अपनी जमींदारी पर ग्रीष्मकाछ व्यतीत करने के लिए बाध्य होता 
हैं। वहीं पर एक युवक कवि से उसका परिचय होता है। उस कवि की 
दिक्षा जर्मनी में हुई थी और उस पर जर्मत स्वच्छन्दतावाद का पूर्ण प्रभाव था, 
वे दोनों अपने एक पड़ोसी परिवार से भी परिचित हुए थे। इस परिवार 
में .एक बुद्ध महिला थी। उसकी दो पुत्रियाँ ओलगा और टाटियाना स्वभाव 
में एक दूसरी से भिन्न थीं। ओलगा एक कलाहीन युवती थी जो किसी भी 
प्रदन में उलली नहीं दिखाई पड़ती थी और प्रसन्नतापूर्वंक अपना जीवन 
व्यतीत कर रही थी। कवि उसके प्रेम में उन्मत्त था और दोनों का विवाह 
जीघ्र ही होनेवाला था। 

टाटियाना एक भावुक युवती थी और पुश्किन ने अपनी कला के पूर्ण 
सौन्दर्य से उसे एक आदर्शमय महिला चित्रित किया है। ओनजिन आरम्भ 
में उससे प्रभावित होता है। वह उससे प्रेम करने छगती है। लेकिन ओन- 
जिन राजधानी के उच्च वर्ग में अपनी अगणित सफलताओं क परिणाम 
में एक निराश और अस्त-व्यस्त जीवन ही प्राप्त करता है। वह टाटियाना 
जैसी आ्रमीण युवती के प्रति विशेष ध्यान नहीं देता। वह अपना प्रेम और 
भावनाएं बड़े सरल और स्पप्ट शब्दों में एक पत्र द्वारा उसे सूचित करती 
हैं; छेकिन ओनजिन केवछ उसका उपहास करता हूँ। 

एक दिन एक नृत्य-समारोह में ओनजिन ओोलगा के साथ मजाक 
करता हैं। ओलगा अपने प्रति ओनजिन की उत्सुकता देखकर प्रसन्न होती 
है। उसका प्रेमी कवि अपमान अनुभव करता हूँ और अपने मित्र ओनजिन 
को दुएल' लड़ने के लिए प्रस्तुत करता है। ओनजिन द्न्द्र करता हैँ। 
कवि की हत्या होती हँँ। अपने कवि मित्र की हत्या करने के पदचात्‌ 
ओनजिन उस प्रदेश से चला जाता हैं। 

कई वर्ष बीत जाते हे। बीमारी से उठने के बाद एक दिन टाटठियाना 
उस गृह में जाती है जहाँ ऑनजिन ठहरा हुआ था; लेकिन जीवन के प्रति 
दाडटियाना का कोई आकर्षण नहीं रहता। टाटियाना अपनी माँ के आग्रह 
पर मान्‍्को जाती है ओर वहाँ वह एक वृद्ध सेनापति से विवाह कर छेती 


पुश्किन १६७ 


है। विवाह के पदचात्‌ वह पीट्सवर्ग आती हूँ और अधिकारी वर्ग में 
अपना एक विश्ञेप स्थान बना लेती है। इस वातावरण में ओनजिन उसे 
देखता है और पहचान नहीं पाता, किन्तु वह उसके प्रेम में लीन हो जाता 
हैं। वह उसकी ओर ध्यान नहीं देती और उसके पत्रों का कोई उत्तर भी 
नहीं देती है। 

एक दिन ओनजिन टाटियाना केघर जाता है। वह देखता हूँ कि 
टाटियाना उसके पत्रों को पढ़ रही हूँ और आँखों में अश्रु भरे हें। उसे 
जो उत्तर दिया था वह इतना मार्मिक और कारुणिक है कि रूसी-साहित्य 
में इसका विशेष महत्त्व माना जाता हैं। 

ओनजिन ! उस समय में युवती थी और सुन्दरी थी और मेंने तुम्हें 
प्यार किया था। लेकिन एक ग्राम्य-वाला का प्रेम .ओनजिन के लिए तुच्छ 
था। तुमने मेरी ओन तनिक भी ध्यान नहीं दिया; लेकिन अब एक-एक 
पग पर तुम मेरा पीछा कर रहे हो, यह इसलिए कि में एक धनी महिरा 
के रूप में हेँ और उच्च समाज में मेरा आदर हूँ। 

टाटियाना यह स्त्रीकार करती है कि वह ओनजिन को प्यार करती 
हैं; किन्तु अब जिसके साथ वह वैवाहिक वन्धन में पड़ गई है, उसके 
प्रति वह अपने कर्तव्य से विमुख नहीं होगी। 

पुश्किन ने ठाटियाना के चरित्र को इतना उज्ज्वल और आदर्शमय 
चित्रित किया हू कि आगे चलकर सभी रूसी लेखक इस चरित्र से प्रभावित 
हुए हँ। टाटियाना जैसी युवती के स्वरूप का विकास ही तुर्गनेव और अन्य 
रूसी छेखकों की रचनाओं में भली भाँति दिखाई पड़ता है। 

पुश्किन ने बोरिस गोडोनोफ' नाम का एक ऐतिहासिक नाटक लिखा 
था। उसने “कंप्टन्स डाटर' उपन्यास गद्य में लिखा था। रुसी-साहित्य के 
इतिहास में इस पुस्तक का विशेष महत्त्व माना जाता है। 

पुश्किन की स्वतन्त्र विचारधारा किसी वन्धचन में नहीं रह सकती 
थी। पुश्किन ने ओड टू लिवरटी' और अन्य अनेक छोटी कविताओं में 
अपने क्रान्तिकारी विचारों को व्यकत्त किया। उसने शासक के प्रति भी 
व्यंग्य किया था। इसका परिणाम यह हुआ कि १८२० ई० में केवल 
२० वर्ष की अवस्था में, दक्षिण रूस में वह निर्वासित कर दिया गया। 
उस समय उसका जीवन अनियंत्रित था और अपनी भावुकता में, कुछ 
समय के लिए वह भ्रमण करनेवाली जिप्सी' जाति की मंडली में सम्मि- 
लित हो गया था। इसके वाद उसे क्रौमिया और काकेशस की यात्रा 
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करने की आज्ञा मिल़ी। इस कार में कवि ने अपनी उत्कृष्ट भीतात्मक 
कविताओं को जन्म दिया। 


१८२४ ई० में ओऔडेसा में उसका रहना कठिन हो गया। इसका 
प्रमुख कारण यह था कि वहाँ से वह ग्रीस की स्वतन्त्रता के युद्ध में भाग 
लेने के लिए बायरन के साथ सम्मिलित होना चाहता था। इस घटना 
से अंग्रेज कवि बायरन से उसकी घनिष्ठता का परिचय मिलता है। जार 
द्वारा तत्काल ही उसे आज्ञा मिली कि वह भध्य रूस में अपनी जमींदारी 


के स्थान पर निवास करे। पुश्किन ने उस समय अपनी सुन्दर रचनाओं 
का निर्माण किया। 


दिसम्बर १८२५ ई० में जब सेण्ट पीटसेबग में विद्रोह फैछठा, उस 
समय पुश्किन अपनी जमींदारी में ही रहता था, अन्यथा अपने अनेक मित्रों 
के साथ उसका जीवन भी साइवेरिया के निर्वासन में ही समाप्त हो जाता। 
उसने अपने निवासस्थान पर गुप्त पुलिस के पहुँचने के पहले ही सावधानी 
से अपने सभी पत्रों को अग्नि की गोद में समपित कर दिया था। इसलिए 
उसके विरुद्ध कोई प्रमाण नहीं मिछ सका। इस घटना का प्रभाव जार के 
ऊपर ऐसा पड़ा कि प्रसन्न होकर उसने उसे सेण्ट पीट्र्सवर्ग आने का आदेश 
दिय्रा। पुश्किन मुक्त तो हुआ, किन्तु उसकी कविताओं का परीक्षण स्वयं 
जार करता था कि कहीं उनमें कोई आपत्तिजनक भावनाएँ तो नहीं हैं। 


कुछ समय बाद 'राजभवन में उसे एक अधिकारी का पद प्राप्त हुआ; 
किन्तु पुश्किन वहाँ के जीवन से सस्तुष्ट नहीं था। 


पुदिकन को आरम्भ से ही उच्च बर्ग के लोगों का जीवन अध्ययन करने 
का अवसर मिला था, किस्तु जीवनन्यात्रा समाप्त करने के पूर्व. उसकी 
विचार-धाराएँ परिवर्तित हो गई थीं। धनी और सभ्य लोगों के विलासी- 
जीवन का वर्णन कँसे शोभा देता जब कि उस वर्ग के लोगों द्वारा चन्धक- 
किसान दासों के ऊपर भयानक अत्याचारों का आक्रमण हो रहा था। दूसरी 
ओर शासन की निरंकुणता ने जनता को भयभीत और त्रसतत कर दिया था। 

पुश्कित ने कंथराइन द्वितीय के शासनकारू में होनेचाले किसान-विद्रोह 
कय जब ऐतिहासिक विवरण छिखा, उस समय किसानों का वास्तविक 
जीवन और उनकी विपत्तियों का भी बह अनुभव करने लगा था। राष्ट्र 
के भविष्य का प्रब्न उसे पहले से अधिक विस्तुत दिखाई पड़ा। उसका 
विश्वास था कि यह समय आवेगा जब रूस अपनी निद्रा से जागरित होगा 
और प्रसन्नता का प्रभाव उसके सम्मुख होगा। 


छगो १६९ 


पुश्किन के केपटनस्‌ डाटर' और 'हिस्ट्री आफ पगाचेव” नाम की अपनी 
लिखी दोलों पुस्तकों में किसान-विद्रोह का ऐतिहासिक वर्णन किया है। 
पुशिकन ने ही गोगल की डेंड सोल्स” का कथानक वतलाया था। 

पुश्किन ने जीवन का अन्त बहुत रहस्यपूर्ण रहा। वह एक डुएल' 
में मारा गया। इस सम्बन्ध में दो मत हँ। एक का कथन हैँ कि अपनी 
पत्नी के कारण उसे दन्द्द में लड़ना पड़ा। दूसरे का विष्वास हैँ कि जार 
के कुचक्रों द्वारा उसे इस इन्द्र में अपना जीवन समर्पित करना पड़ा। 
जनता में उत्तेजना न फँछे इसलिए जार ने आज्ञा दी थी कि उसका शव- 
संस्कार गुप्त रूपसे ही किया जाय। जो हो, केवल ३७ वर्ष की अवस्था 
में पुश्किन इस संसार से चला गया था। 





' 
प्र शाजिया ध्नलन्सिसस्सइिर्ग्र प्र प्ग्य 





हझगो 


(१८०२-१८८५ ई० 


विक्टर ह्यूगो का पिता नेपोलियन की सेना में जेनरल था। विक्टर 
ह्म,गो जब ग्यारह वर्ष का था उस समय उसने नेपोलियन को पेरिस की 
सड़कों से जाते हुए देखा था। उसने लिखा है कि उस समय मेरा आकर्षण 
उस जनता के प्रति नहीं था जो गाती-वजाती हुई बादशाह के साथ चल रही 
थी, वल्कि अपनी वीरता से परिपूर्ण स्वयं शासक का व्यक्तित्व ही मेरे आकर्षण 
का विपय था। 
झह्यगो की माता का राज-बंश के प्रति विशेष आदर और सम्मान था। 
यही कारण था कि माता और पिता का प्रभाव वालक पर भी पड़ा और 
विक्‍टर ह्यगो राज्य के प्रति प्रेम रखने लगा। 
११ 
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भाता-पिता के अव्यवस्थित जीवन के कारण वालक विक्‍टर ह्यूगों की 
शिक्षा की उचित व्यवस्था नहीं हुई। वह एक नगर से दूसरे नगर में 
शिक्षा पाता रहा। इस तरह पेरिस, वोडों और मेडरिड में उसका अध्य- 
यन चलता रहा। सरकारी नौकरी के कारण विक्‍टर ह्यगो के पिता की 
बदली एक स्थान से दूसरे स्थान पर होती रही। मेडरिड के गवर्नर होने 
के पश्चात जब उसका पिता पेरिस में एक सम्मानित जेनरल के पद पर 
आया तभी से विक्टर ह्यूगो की शिक्षा व्यवस्थित रूप से हो सकी। परि- 
णाम यह हुआ कि निश्चित रूप से किसी विषय का अध्ययन न कर 
प्रत्येक विषय का साधारण ज्ञान उसे प्राप्त हुआ। उसकी माता ने अपनी 
एक परिचिता से कहा--सचमुच यह सभी विषयों का साधारण ज्ञान रखता है । 

विक्टर ने तेरह वर्ष की अवस्था में महाकवि वर्जिल की कुछ कविताओं 
का अनुवाद किया था। स्कूल की काव्य-प्रतियोगिता में उसे प्रथम पुरस्कार 
भी प्राप्त हुआ था। उसने अपने विद्यार्थी-जीवन में ही वीर-काव्य, एक 


नाटक और एक उपन्यास लिख डारका था। उसके शिक्षकों का विश्वास 
था कि वह असाधारण प्रतिभावान्‌ है। 


१९ वर्ष की अवस्था में एडली नाम की एक युवती से उसका विवाह 
हुआ। विवाह के बाद ही उसके जीवन में रोमांस आरम्भ हुआ। सुख- 
दुःख में उलझी हुई उसकी भावुकता विकसित होती रही। विक्टर ह्यगो 
के नाटक हेरनानी” ने अत्यन्त कोलाहलू उत्पन्न' किया। इस नाटक के 
प्रदर्शन के वाद भनःकल्पित साहित्य के समर्थक और, शास्त्रीय साहित्य के 
पक्षपातियों म युद्ध छिड़ गया। ह्यगो ने इस नाटक के सम्बन्ध में घोषणा 
कौ--मेने इस नाटक में सभी प्राचीन नियमों और सिद्धान्तों का उल्लंघन 
किया है। मेने सीन्दर्य पर ढंके हुए पुराने आवरण को नष्ट कर दिया है 
ओर अब, आगे चलकर, लेखक स्वतस्त्र होंगे। उन्हें नियमों के वन्धन में 
न पड़ना होगा। 


ह्ूगो का यह नाटक अत्यन्त सफल हुआ। वह जनता में विशेष 
सम्मान की दृष्टि से देखा जाने छगा। इसके बाद उसने 'नात्री-डेम-डी- 
पेरिस! नाम का उपन्यास लिखा। केवल छ: मास में ही उसने इस उपन्यास 
को खिसकर समाप्त किया था। 

2९६० ४० की राज्यक्रान्ति में परिवतंन हुआ। चार्ल्स दशम को 
>म्यल्याग़ करना पड़ा। छुइस फिलिप गही पर वैठा। इसी समय से 
हागो छोकतन्त्री बना। उसने जनता का सक्रिय पक्ष छिया। १८४८ ई० 
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की कान्ति में उसने भाग लिया था। उस समय उसने अपने जीवन तक की 
परवाह न की थी। तीन रातें उसने जगकर भूस-प्यास से चस्त होकर 
व्यतीत की थीं। उघर बह जनता के विद्रोह में सम्मिलित था, इधर 
स्वये उसके मकान पर जनता ने आक्रमण कर दिया था। विद्रोहियों के 
नेता में जब विकटर छागो के कमरे में प्रवेश किया तो 'छा मिजरेवल! 
के कुछ हत्तलिसित पृष्ठ विसरे पह्टे थे। उसे पढ़कर ही उसे विश्वास 
हुआ कि लेसक भी उसी के पथ का हूँ। 

झगो ने छा मिजरेवल' उपन्यास को पेरिस में लिसना आरम्भ किया था; 
झेकिन कुछ ही समय बाद नेपोलियन तृतीय के प्रति विद्रोह करने के कारण 
वह गुर्नसी नाम के टठापू में निर्वासित कर दिया गया गौर वहीं पर उसने 
उसे समाप्त किया। दुर्भाग्य ने एक साथ ही आक्रमण किया था। उसकी 
एक लड़की नदी में डवकर मर गई थी और दूसरी का असमय में ही 
देहान्त हो गया। उसकी तीसरी पुत्री अपने असफल प्रेम में पागछ हो गई 
थी। इस तरह की पारिवारिक दुर्घटनाओं के वातावरण में 'छा मिजरेबल 
की रचना हुई। 

छा मिजरेबल' मानव जीवन की अत्यन्त कारुणिक कहानी हैँ। छेखक 
ने मृत्यु के आतंक के मब्य में जीवन-कुसुम प्राप्त किया था। 

जीवन-कुसुम, आश्वाहीनों की आशा, निरीहों का जीवन-गान और 
विपदाग्रस्तों के प्रति भगवान्‌ का असीम प्रेम-यही उसके उपन्यास की 
आधारशिला हूँ। यंत्रणा का दया में और दया का प्रेम में परिवतंन ही 
उसकी विश्येपता हँ। जिस दिन यह उपन्यास प्रकाशित हुआ था, कुछ 
ही घष्टों में उसकी पचास हजार प्रतियाँ पेरिसवालों ने खरीद ली थीं। 
इसमें सन्देह नहीं कि घिक्टर ह्यगो लेखक के रूप में अपने जीवन में पर्याप्त 
यथस्वी हुआा। उसकी रचनाओं से उसे अत्यधिक धन प्राप्त हुआ। 

वृद्धावस्था में भी ह्यगो की शवित क्षीण नहीं हुई थी। वह कहता था--- 
मेरे उज्ज्वल केशों में वसन्‍्त का प्रेम निवास करता हे / उसका सिद्धान्त 
था कि दुःख ही सुख के आरम्भ का गायन हूँ। उसके दो पुत्रों का देहान्त 
हुआ। पत्नी भी चलछ बसी। इस तरह भयानक आधातों के कारण वह 
कतंव्यगून्य नहीं हुआ। १८७० ई० में जमनी ने फ्रांस पर आक्रमण किया। 
झूगो निर्वासन में था। उसने बड़े ओजस्वी और प्रभावशाली शब्दों में 
जनता को युद्ध का सामना करने के लिए उत्साहित किया। 

अस्सी वर्ष की अवस्था में ह्यूगो का जन्मदिवस पेरिस में बड़े समारोह 


जे योरोपीय साहित्यकार 


से मनाया गया था। फूलों से लदी गराड़ियाँ चछी आ रही थीं। पचास 
हजार वालक-वालिकाएँ गाती और नृत्य करती अपने बूढ़े दादा झ्यृगो के 
सम्मान में प्रदर्शन कर रही थीं और हजारों मजदूर छेखक का विख्यात 
राष्ट्रीय गान गा रहे थे। | 

हागो की ख्याति और यश अपनी चरम सीमा पर पहुँच चुका था। 
उसकी चिर-प्रेयसी जुलियट भी वृद्धावस्था में उसका साथ छोड़कर चली 
गई। अब उसकी एक पगली पुत्री जीवित थी। बूढ़ा लेखक अपने पीत्रों के 
बीच में घिरा हुआ दिन काट रहा था। जब उसे मृत्यु का आमंत्रण 
मिला तो उसने बच्चों से कहा--मेरे प्यारे बच्चों, अब में तुम्हें छोड़ 
रहा हूँ। में अब स्वर्ग के अपने उन स्वर्गीय कुसुमों को देखने जा रहा हूँ। 
तुम मुझे नहीं देखोगे, छेकिन में सदेव तुम्हारे साथ रहँगा और तुम्हें आशी- 
बाद दूँगा। 

मृत्यू के बाद उसके मित्र उसका शव-संस्कार राजकीय सम्मान के साथ 
करना चाहते थे, छेकिन ह्यूगी की अन्तिम आकांक्षा थी कि वह गरीबों के 
कब्रिस्तान में ही दफन किया जाय। उसने अपना पचास हजार फ्रँक गरीबों 
के लिए अपित किया था। * 

उसका अन्तिम विश्वास था-'मेरे झव-संस्कार के समय चर्च की सभी 
प्रार्थनाओं का वहिप्कार किया जाय। में एकमात्र भगवान्‌ में विश्वास करता हूँ।' 

फ्रांस में गणतन्त्र का गान करनेवाली आत्मा सदैव के लिए विलीन हो गई। 

विक्‍्टर ह्ूगो फ्रेंच साहित्य का महार्थी था। उसने साहित्य के सभी 
अंगों की पूर्ति की थी। अपने समय में वह पेरिस भें सबसे सुन्दर युवक 
था। उसका व्यक्तित्व अत्यन्त प्रभावशाली था। उसका कवि-हृदय अत्यन्त 
भावुक और काल्पनिक था। 

इग्लेग्ड के युगान्तरकारी कवि वायरन का उस पर प्रभाव पड़ा था। 
ह्यूगो ने प्राचीन शास्त्रीय साहित्य का खण्डन करते हुए नवीन स्वच्छन्द 
साहित्य का निर्माण किया । 

योरोपीय साहित्य में ह्यूगो ने प्रथम वार अपराधी श्रेणी के चरित्रों का 
चित्रण किया है । उसने उपन्यास-संसार के सम्मुख नवीन आदर्श उपस्थित किया । 

इस वर्ष (१९५२६०) रुस में सर्वत्र ह्यूगो का डेढ़ सी वर्षीय जन्म 
दिवस बड़े उत्साह से मनाया गया हे। सीवियत रूस की ४४ भापाओं में 
ह्वगो की रचनाओं का अनुवाद प्रकाशित हो चुका है। 


। 

र यश अपनी चरम सीमा पर पहुँच चुका था। 
पट भी वुद्धावस्था में उसका साथ छोड़कर चली 
ली पुत्री जीवित थी। बूढ़ा लेखक अपने पौत्रों के 
न काट रहा था। जब उसे मृत्यु का आमंत्रण 
से कहा--मेरे प्यारे बच्चों, अब में तुम्हें छोड़ 
/ अपने उन स्वर्गीय कुसुमों को देखने जा रहा हूँ। 
किन में सदेव तुम्हारे साथ रहँगा और तुम्हें आशी- 


सिन्न उसका शव-संस्कार राजकीय सम्मान के साथ 
ह्यूगो की अन्तिम आकांक्षा थी कि वह गरीबों के 
किया जाय। उसने अपना पचास हजार फ्रेंक गरीबों 
ग। 

श्वास था-मेरे शव-संस्कार के समय चर्च की सभी 
क्या जाय। में एकमात्र भगवान्‌ में विश्वास करता हूँ। 
7 गाने करनेवाली आत्मा सर्देव के लिए विलीन हो गई। 
साहित्य का महारथी था। उसने साहित्य के सभी 
। अपने समय में वह पेरिस में सबसे सुन्दर युवक 
अत्यन्त प्रभावशाली था। उसका कवि-ह॒ृदय अत्यन्त 
था। 

सरकारी कवि वायरन का उस पर प्रभाव पड़ा था। 
व्रीय साहित्य का खण्डन करते हुए नवीन स्वच्छन्द 
कया । 
में ह्यूमों ने प्रथम वार अपराधी श्रेणी के चरित्रों का 
उपन्यास-संसार के सम्मुख नवीन आदर्ण उपस्थित किया। 
४०) इस में सर्वत्र ह्गो का डेढ़ सी वर्षीय जन्म 
मनाया गया हं। सोवियत रूस की ४४ भापाओं में 
गे अनुवाद प्रकाशित हो चुका है। 





गोगनन 


(१८०१९-१८५२ <०) 





भेमी भाहिन्य का एड संथा युग थारस्भ होता हू 
गंधद को पलाह हा प्रतामदा बे उस रपान पर गया, जहाँ गोगल 
का हु ह सम हू फार्म नियर डिहानका' कस्योन दो 
बडा था थी उसने रेखा हि कम्पोजिदद दस रहे है। उसे आश्यर्य हुजा 
ओर उससे शरण पुछा। फोरसन में उत्तर दिया कि गोबल की पुस्तक 
इतनी हास्यसंम हैं, कि कम्पोन करते समय ॥ अपनी हँसी किसी सरह नदी 
गैक सरल । 

गोबर का असम यूपलस के एक छोडे जमीक्षर के गूदद में दुआ था। 
प्रेम के छोगों गा तीवस उस समग्र मध्य रसी भाग में भिम्न था। 
मप्य सम की भाँति मर्षन में सद़यें नही थी। बगीचे जोद सेलों के बीच 
में पोटेछोई मान बने हुए थें। वहां का दृध्य खुश भोद रमणीक था। 
मॉल के लोगो में प्राधीन वंयाण से बीरफ्ाण्य सौद गीता का परम्परा 
पती भा रही पी। उस समय से, जब कि थे स्वतन्त काजाक # इस में 
उम्र में मोह जोर दक्षिश में सु जाति से बुध करत भें । उनकी भाषा 
मधर और संगीतमय थी; किस्तु गोगल ने रूसी भाषा में दी अपनी कृतियों 
हा निर्माण हिया। गौगलछ ने रूसी और यूक्ेनियन जाति के लोगो में एकता 
स्थापित झरने में मदस्वपूर्ण काय दिया # । 

गोगल की आरम्मिझ शिक्षा एक ग्रामीण छोटे नगर में हुई थी। १९ 
पर्व की अवस्था में ग्रेजुएट द्ोने के पर्चात्‌ बढ़ सेण्ड पीठ्वर्म गया। 
गोगर की अभिठापा थी कि चढ़े रंगमंच पर अभिनेता का कार्य करे 
किलसु साटयनाला के मनेजर ते उसे निराश किया। उसने अपनी जीविका 
के लिए राजकीय विसाग में एक व्छक का स्थान ग्रदग किया । 
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१७८ योरोपीय-साहित्यकार 


ड्यूमस और उसका पुत्र--उत्तर मिला। 

लेकिन हम सब लोग इस समय सो रहे हैं।' 

“इतनी जल्दी शय्या पर ! आरूसी आदमी, उठ बैठों।' 

चार बजे सवेरे पिता और पुत्र वहाँ से अपने घर पहुँचे। 

पिता ने पुत्र से कहा--बवेटा मेरे छिये एक लम्प छा दो। 

'किस लिए'--पुत्र ने पूछा। 

मुझे कुछ कार्य करना हैँ ।--पिता ने उत्तर दिया। 

पिता अपना कार्य करने छगा और पुत्र शयन के छिये चला गया। 
वह जब उठा, तब प्रभात का समय बीत चुका था। मेज पर तीन पत्रि- 
काओं के लिए तीन लेख रखे हुए थे। ड्यूमस इस समय शीशे के सम्मुख 
दाढ़ी बना रहा था और गाता जाता था। 

पापा, तुम्हें कैसा छग रहा हैँ ?-लछड़के ने पूछा। 

एक पुप्प की भाँति स्वच्छ /--पिता ने उत्तर दिया। 

सहसा उसकी आँखें चमक उठों। पिता ने व्यंग्य करते हुए कहा---देखो 

नौजवान लोग उतनी जल्‍दी नहीं थकते जितनी जल्‍दी तुम्हारे जैसे बढ़े 
थक जाते हैँ। 

यही वह अदम्य उत्साह, साहस और अथक परिश्रम करने का स्वभाव 
हैं, जिसने ड्यूमस जैसे कछाकार का निर्माण किया था। 

६८ व की अवस्था में उस नौजवान लेखक ने अपनी लेखनी को 
विश्वाम दिया। उसका अंतिम प्रेम-सम्बन्ध एक अमेरिकन अभिनेत्री के 
साथ हुआ था। किन्तु कुछ समय वाद वह अभिनेत्री घोड़े से गिरकर मर गई थी 
और उसी के साथ मानो ड्यूमस की स्फूर्ति ने भी सदैव के लिये विदा ले छी थी | 

ड््यूमस अब अपने पुत्र के घर आया। उसने कहा--मेरे बच्चे ! में 
तुम्हारे यहाँ मरने के लिए आया हूँ। 

इसके बाद वह गंभीर और मौन हो गया। उसके मित्र कभी-कभी 
दुःसी हृदय से कहा करते--अब हमारे मित्र ड्यूमस की प्रतिभा का अंत 
निकट भा गया हैं। 

पुत्र कहता--मेरे पिता की प्रतिभा कभो समाप्त ही नहीं हो सकती । 
याद बह आजकदछ का भाषा में हम छोगों से बातें नहीं करता 
इसका कारण यह हूँ कि वह अनन्त काछ की भाषा का ज्ञान प्राप्त करना 


साहता हूँ; किन्तु उचूमस का अंतकाल अब निकट जा गया था। अपने प्रिय 
अत के घर पर ही उसका देहान्त हआ। 


वा 


'गोगब्बन 


(१८०९-१८५३२ ई०) 





गोगल के साथ रूसी साहित्य का एक नया यूग आरम्भ होता हैं। 
गोगल की पुस्तक का प्रकाशक जब उस स्थान पर गया, जहाँ गोगलू 
का कहानी-संग्रह 'इवनिग्स इत ए फार्म नियर डिकानका' कम्पोज हो 
रहा था तो उसने देखा कि कम्पोजिटर हँस रहे है। उसे आइचर्य हुआ 
और उसने कारण पूछा। फोरमेन ने उत्तर दिया कि ग्रोगल की पुस्तक 
इतनी हास्यमय है कि कम्पोज करते समय वे अपनी हँसी किसी तरह नहीं 
रोक सकते । 

गोगलू का जन्म यूक्रेन के एक छोटे जमीदार के गृह में हुआ था। 
मक्रेन के लोगों का जीवन उस समय मध्य रूसी भाग से भिन्न था। 
मध्य रूस की भाँति यक्तेन में सड़कें नहीं थी। बगीचे ओर खेतों के बीच 
में छोटे-छोटे मकान बने हुए थे। वहाँ का दृश्य सुन्दर और रमणीक था। 
यक्रेतत के लोगों में प्राचीन काल से वीरकाव्य और गीतों की परम्परा 
चली आ' रही थी। उस समय से, जब कि वे स्वतन्त्र कोजाक के रूप में 
उत्तर में पोल और दक्षिण में तुर्क जाति से युद्ध करते थे। उनकी भापा 
मधर और संगीतमय थी; किन्तु गोगल ने रूसी भाषा में ही अपनी ऋृतियों 
का निर्माण किया। गोगल ने रूसी और यूक्रेनियन जाति के छोगों में एकता 
स्थापित करने में महत्त्वपूर्ण कार्य किया है । 

. गोगल की आरम्भिक शिक्षा' एक ग्रामीण छोटे नगर में हुई थी। १९. 
वर्ष की अवस्था में ग्रेजएट होने के पश्चात्‌ वह सेण्ट पीटर्सबर्ग गया। 
गोगल की अभिलापा थी कि वह रंगमंच पर अभिनेता का कार्य करे 

किन्तु नाट्यशाला के मैनेजर नो उसे निराश किया। उसने अपनी जीविका 
के लिए राजकीय विभाग में एक क्लक का' स्थान भ्रहण किया । 
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गोगल के पिता में साहित्यिक प्रतिभा थी। उसने यर्क्नियन भाषा में 
कुछ सुखान्त नाटकों की रचना की थी; किन्तु गोगछ के बाल्यकाल में हो 
उसका देहान्त हो गया था। गरोगल में भी साहित्यिक रुचि विफनित हे 
रही थी। १८३० ई० में गोगछ का प्रथम उपन्यास 'सेण्ट _ जीन्स दमा 
एक मासिक पत्रिका में प्रकाशित हुआ था। इसमें लेखक ने यूनियन 
जीवन का चित्रण किया था। 

गोगल जीवन के वास्तविक स्वरूप के चित्रण को ही महत्व देता था। 
उसके निर्मित चरित्र अत्यन्त स्वाभाविक और यवाव् रूप में प्रकट होते हे। 
लेखक की प्रतिभा हास्यरस की ओर जब विकसित हुई तब उसकी रचनाओं 
में जीवन का दुःखी वातावरण भी उनमें मिश्चित हो गयया। इसलिए पुश्किन 
ने कहा था कि गोगल के हास्य में अदृश्य अश्रुकण अन्तर्निहित हेँ। 

गोगल की सभी कहानियाँ किसानों के जीवन पर नहीं लिखी गई 
उसकी कुछ कहानियों में छोटे नगरों के उच्च वर्ग के छोगों का वर्णन हैँ। 
ऐसी ही एक कहानी हैँ जिसका श्ञीपंक हँ--कैसे इवान इवानोविच' नें 
इवान निकिफोरईच से झगड़ा किया ?” यह एक बड़ी हास्यमय कहानी 
है। दो पड़ोसी इवानोविच और निकिफोरईच आपस में झगड़ा करते हूँ। 
इस झगड़े का यह कारण होता है कि निकिफोरईच अपने मिन्न इवानोविच 
के पास एक पुरानी बन्दृक देखता हु और उसे वह उससे प्राप्त कर छेता 
है। बदले में उसका मित्र उससे कुछ लेता नहीं। इस पर निकिफोरईच ने 
कहा कि थदि वह पैसा नहीं छेना चाहता तो बदले में एक सूअर ले ले। 
इस बात पर उसका मित्र अत्यन्त रुष्ट होकर झगड़ा करता है और कहता 
है कि भछा यह भी सम्भव हे कि बवन्दृक, जो वीरता की प्रतीक है, के 
बदले में सुअर लिया जाय! दोनों का झगड़ा इतना बढ़ता है कि एक 
न्यायालय से दूसरे न्‍्यायारूय में जीवन भर भटकते हुए वे दोनों वृद्ध और 
निर्धन हो जाते हैं। 

गोगलू ने हास्यरस का एक सुखान्त नाटक “इन्सपेक्टर जेनरछ' लिखा 
है। यह नाटक- इतना हास्यमय है कि दर्शक उसे रंगमंच पर देखकर 
हँसते-हंसते लोट-पोट हो जाते हें। इस नाटक से रूसी साहित्य में एक 
नवीन युग आरम्भ होता है। यह नाटक रूसी ही नहीं, विश्व-साहित्य का 
एक रत्न माना जाता हू। इस वर्ष (१९५२ ई०) सोवियत रूस में गोगल 
का जयन्ती बड़ उत्साह और समारोह से मनाई गई हैं। इस अवसर पर 
समस्त देश में गोगल के नाठकों का प्रदर्शन हुआ। उसके सम्बन्ध में 
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अनेक भाषण हुए। उसकी विश्ञाल प्रतिमा स्थापित हुईं और उसकी 
पुस्तकों का नवीन संस्करण प्रकाशित किया गया। केवछ सोवियत-काल में 
ही लेखक की पुस्तकों के विभिन्न संस्करण, सब मिलाकर, अट्ठारह छाख 
प्रतियों के हुए। 

इन्सपेबटर जेनरलर' नाटक में ऊेसक ने शासन के कठपुतले अधिकारी- 
वर्ग का वहुत ही उपयुवत्त अंकव किया हैँ । मूर्खता, अनभिज्ञता और 
विलासिता में लिप्त होकर किस तरह ये जनता का झ्ोपण और 
उस पर अत्याचार करते हें, इस पर लेखक ने इतनी कुशलता से व्यंग्य 
की चुटकियाँ लो हे कि हँसी के साथ उनके प्रति घोर घृणा के भाव 
भी जायरित होते हें। 

इस नाटक के कारण लेखक को वड़ी कठिनाइयों का सामना करना 
पड़ा था। बहुत प्रयत्न करने पर जार द्वारा नाठक को रंगमंच पर खेलने 
की आज्ञा मिली थी। लेखक की अन्य पुस्तक डेड सोल्स” का प्रथम संस्क- 
रण समाप्त हो जाने पर दूसरे संस्करण को छापने की आज्ञा किसो तरह 
भी नहीं मिली थी। 

गोगल की ऋृतियों में 'डेंड सोल्स” एक महान्‌ रचना हैं। इस उपन्यास 
में चहुत ही साधारण कया-वस्तु है। जब रूस में गृछामी प्रया प्रचलित थी, 
उस समय प्रत्येक घनी ओर सामन्‍्त की प्रवरू आकांक्षा रहती थी कि 
वह सैकड़ों गुछामों का स्वाम्ती बना रहे। उनके ये वन्धक-दास गुलामों 
की भांति विकते थे। 

टोचिकोफ नाम के एक धनी जमींदार ने बड़ी चतुर कल्पना के अनुसार 
एक नई यसंक्ति सोच निकाली । प्रति दुस या वीस वर्ष में देश के लोगों 
की जन-गणना होती थी। अन्तिम जन-गणना के अनुसार प्रत्येक गुलाम का 
स्वामी अपने प्रत्येक गुलाम के लिए निर्धारित कर देने के लिए वाब्य था। 
उन वन्धक-दासों में जिनकी मुत्यु हो जाती, उन पर भी उन्हें कर देना 
पड़ता था। इस अनियम से छाम उठाने के लिए टीचिकोफ मृतक गुलामों 
को बहुत अल्प मूल्य में खरीदेगा। निएचय ही गुलामों का स्वामी प्रसन्नता- 
पूर्वक अपना बोझ हल्का करने के लिए किसी भी मूल्य पर उनका विक्रय 
कर देगा। टीविकोफ जब दो-तीन सौ इन काल्पनिक दासों को खरीद लेगा 
तब रुस के दक्षिणी क्षेत्र में कहीं सस्ती जमीन खरीदकर इन मृतक दासों 
के नामों को कागज पर दर्ज करा देगा। यह कार्य इतनी कुशछूता से होगा 
कि ऐसा प्रतीत होगा कि वास्तव में वे दास उस स्थान पर निवास करते 


१८२ योरोपीय साहित्यकार 


हैं। इसके पहचात्‌ टीचिकोफ अपनी इस नवीन प्रकार की रियासत को 
स्टेट लेड ला्ड बेंक' में रेहन कर पर्याप्त धन प्राप्त कर छेगा। 

अपने इन्हीं विचारों को पूर्ण करने के प्रयत्त में टीचिकोफ एक प्रान्तीय 
नगर में जाता है। वहां वह सभी प्रमुख अधिकारियों से मिलता है । 

गोगल नें अपने पात्र का इतता सजीव चरित्र-चित्रण किया हूँ कि 
सचम्‌च पढ़ते समय उस पात्र की आकृति आँखों के सम्मुख उपस्थित हो 
जाती है । 

टीविकोफ पहले गवर्नर से मिलता हैं, इसके पहचात्‌ छोटे गवर्नर, 
मजिस्ट्रेट, पुलिस के प्रधान आदि सभी अधिकारियों के प्रति बह सम्माव 
प्रकट करता है। फिर भी उसे सन्‍्तोप नहीं होता और वह साधारण 
अधिकारियों तक के यहां पहुँचता है। नगर का कोई भी शासन-विभाग 
में प्रमुण्ष कार्य करनेवाला व्यक्ति उसकी दृष्टि से छूट नहीं जाता हैं। 
बढ़ प्रत्येक के प्रति नम्नता और चापलूसी से बातें करता हैँ। गवनंर से 
बातें करते समय उसने कहा कि नगर में प्रवेश करते समय मुझे ऐसा 
धिश्यास हुआ कि में स्वर्ग में आ गया हूँ। नगर की सड़कें मखमरू को 
तरह सुख्दर हे। इसी तरह सभी को उसने हूम्वी-चीड़ी बातें कर प्रसन्न 
फ्िया। यहां तक कि उन स्टेंट कौंसिलरों को उससे 'हिज एक्सेलेंसी' 
कहर सम्बोधित किया जो उस सम्मान के अधिकारी नहीं थे। किन्तु 
अपनों उस असावधानी के कारण उसने उन्हें मुगम्ध कर लिया। / 

टीविकोफ जब अपने सम्बन्ध में बातें करता तो अत्यत्त नम्नतापूर्वक 
दिला कि इस संसार में वह एक साधारण व्यक्ति हैँ। केवऱ सत्य का 
पथ ग्रहण करने के कारण उसे अनेक आपदाओं का सामना करना पड़ा और 
परम बढ़त से जत्र हो गये। अब वह शझात्तिपूर्वक दिन व्यतीत करने के 
दिए पड़ी आया हे। टीविकोफ बार्ताछाव में इतना निपुण है कि किसी 
दिपय पद कही भी कोर्ट बातचीत चज़े बहू बड़ी चतुरता से उसमें भाग 
डे लता वा। उसके दस स्वभाव के कारण सभी छोगों ने प्रसन्नता प्रकट की | 

. साखद से अपने दस उपन्यास में कुछ ऐसे चरित्रों का निर्माण किया डे रे 

नी धमाद के सनी पूं्जलादी देशों में आज तक दिखाई 
88३ नपनी दविनिक आकुनियों में गो जातियों में उत्पन्त होते 


४१ 
ए््ईडय ने पे 


पुटतु 8। एसे 


/ करता ढँ। बढ़ सेनिलोफ भी विश्वव्यापी श्रेणी का 
8 बी दाकट धारणा होती ह कि बढ़ एक अच्छा 
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जादमी हैँ; फिन्‍्तु जन्‍्त में उसका रूप गुप्स नहीं रहता। वहु आनन्द का 
नाोसन व्यतीत करता हूँ। बह अपने किसानों और जमीदारी का तनिक भी 
ध्यान नही सखता। सब कुछ मंनेजर के अधोन हैं। उसके शासन में दासों 
भी मअत्यस्त दुद्गा होती ४। 

टीविकोफ मत भात्माओं को सरोदने एफ हृथान से दुसरे स्थान पर 
जाता ह#ै। उसके संसर्ग में आगे हुए अदभत चरितरों को छेसक उपस्थित 
करना ह&ूँं। प्डियूसफिन लास के एक केमूस का इतना मनोर्वेज्ञानिक चरित्र 
खेसक ने प्रस्तुत हिय्या हैं कि सवमुच उससे अधिक कृपण परान्‍्त का वर्णन 
विश्यन्साहित्य में मिलना कठिन # 
मिमोीलस प्रभमभ के पुछिस- विभाग को भछी भांति विदित था कि 
गोसल फी रचसाओं का इसी जनता पर विशेष प्रभाव है। उसको रचनाओं 
पर बन्पन टोने पर नी डंडे सोल्स' की अगणित हस्तलिसित प्रतियो वितरित 

नी रही। जनता भलों भांति जानती थो कि छेसफ ने सलकर गलामी 

का विद्येप किया है। गोगछ पहला लेसक हू, जिसने रूस में गुलामी के 
विरोध में साहित्यिक आान्दोड़न खड़ा किया। छेसफ ने इस धिपय पर 
भपना स्थतितगत बियार नहीं प्रकट किया। उसने केवल गृछामों के माछिफों 
का जीवन-सित्र सामने रसा और माडिकों का व्यवहार दासों के प्रति 
फंसा सदा इसको नी स्वप्ठद किया। 

गोगल यदि उन मालह्कों के अत्याचार ओर दासों. के प्रति दुव्यंवहार 
का वर्णन करता तो सम्तवतः उतना प्रभाव ने पड़ता जितना दासों के 
व्यर्थ के परिश्रम और उनका दुस्पबोग दिसाने से हुआ। इसमें सन्देह नहीं 
कि इस उपन्यास को प़ेकर सुछामी प्रथा के प्रति घोर घृणा होती है। 

गोगल का साहित्यिक प्रभाव विशेष रूप से पढ़ा। आज भी विश्व- 
साहित्य में उसका एक मद्ान स्थान हूँ। उसकी कछा यवार्यवादी हूँ; 
फिल्तु उसमें मानवता की उन्नति के प्रति असीम अभिछाया हूँ। छेखक ने 
जब अपने ट्रास्पपूर्ण चरितरों को उपस्थित किया तब उसका यह उद्देश्य नह 
था कि केवल मानव दुर्घमडता दिखजझाकर हाम्य उत्पन्न किया जाबथ। उसका 
एकमात्र ऊदय था कि सुन्दर ओर नव्य आकांक्षाओं के उनत्तत शिखर पर 
मानवता आसीन हो। गोौगल की दृष्टि में कला प्रकाश का बह स्तम्भ हूँ 
जिसके द्वारा उच्च आदर्श प्रदर्शित हो। 

गोगछ ने रूसी साहित्य में प्रथम बार सामाजिक मूछ तत्त्व को सम्मा- 
नित और महतस्त्वपूर्ण स्थान दिया है। अब यह प्रश्न स्पष्ट हैँ कि पुश्किन ने 
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नहीं, गोगछ ने ही रूसी उपन्यासों में यथार्थवाद का स्वरूप निर्धारित किया 
हैं। दाल्सटाय और तुर्गनेव का भी यही मत हे। 

प्रायः देखने में आता कि यथाश्ेवाद के नाम पर लेखक सदेव अइलील 
और नग्न चित्रण को हो प्रमुखता देते हैँ; किन्तु गोगल कौ कला की 
विशेषता है कि यथवायंबाद कंसे उच्च आद्शों की सेवा के उपयोग में सफल 
हो सकता हँ। 

जीवन के अन्तिम दस वर्ष गोगरू के बड़े कप्टमय व्यतीत हुए। उस 
पर मानसिक रोगों ने आक्रमण किया था। अन्त में दृढ़ धामिक विश्वास के 
साथ, भानवत्ता की मंगल-कामना करते हुए, उसकी जीवन-यात्रा मास्को में 
समाप्त हुई। 





कार्त मार्बश 


(१८१८-१८८३ ई०) 
कार्ल मास्स ही एक ऐसा महापुरुष था, जिसने दीन-हीन-बस्त मजदूरों 
जीर फिसानों के अपने स्वतन्त्र राज्य की कल्पना की थी। संसार में 
मान्नाश्यवाद भोद पूंजीपतियों का अत्याचार प्राचीन कार से चला आा रहा 
४; कद उससे छड़फारा पाने का कोई मार्ग नहीं दिखाई पड़ रहा था। 
हार्म मे उससे छुटकारा पाने के लिए पथ-प्रदर्शन किया था। वह समस्त 
दा हो दालता में मत देखना चाहता था। उसने अपने जीवन में ऐसे 
जॉडटिप का निर्माण किया, जिसके द्वारा सानव-जासि पूंजीवाद के बच्चन से 
पड में मफद ह। वह निरन्तर इस ओर कार्य करता रहा। 
५ कि उसके जीवन में उसके सिद्धान्तों को पूर्ण सफरूता नहीं 
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मिली थी; किन्तु आज रूस और चीन उसके स्वप्नों के प्रत्यक्ष उदाहरण 
हैं। लेनिन, स्टालिन और माओ ने उसके सिद्धान्तों के अनुसार समाजवादी 
राज्य की स्थापना की हूँ। 

मार्क्स के सिद्धान्तों पर ही समाजवादी साहित्य का जन्म हुआ है। 
अतएव मावर्स द्वारा ही विश्व-साहित्य में एक नवीन धारा की उत्पत्ति हुई। 
इस समाजवादी-यथार्थवाद का प्रवर्तक माक्स ही हेँ। साहित्य में राजा की 
कहानी और घधनियों के ऐश्वर्य एवं विलासिता का वर्णन ही प्रमुख अंग 
रहा हैं। अव उसका स्थान मानव के प्रतिदिन के जीवन ने ग्रहण किया है। 
मार्क्स भगवान्‌ में विश्वास नहीं करता था। उसके अनुयायी भगवान के 
स्थान पर उसके प्रति ही श्रद्धा रखते हें। यही कारण हैँ कि समाजवादी 
स्वतन्त्र देशों में सभी स्थानों पर मार्क्स के चित्र की पूजा होती हैँ। 

माक्स यहुदी था। उसका पिता एक वकील था। उसका परिवार 
सम्पन्न और शिक्षित था। मार्क्स ने इतिहास और दर्शन का अध्ययन 
विश्वविद्यालय में समाप्त कर प्रोफेसर होने का निश्चय किया था; किन्तु 
उसके क्रान्तिकारी विचारों के कारण उसे वह पद नहीं प्राप्त हो सका। 

माव्स पर हेगल के दर्शन का विशेष प्रभाव पड़ा था। आरम्भ में हेगल 
के आदर्शवाद का वह पक्षपाती था। इसके परचात्‌ वलिन में जिन छोगों 
ने हेगल के दर्शन से नास्तिक और क्रान्तिकारी तत्त्व निकाला उनके दल 
में मार्स सम्मिलित हुआ। उसने राजनीतिक द्वन्द्र में विशेष भाग लिया। 
१८४२ ई० में क्रान्तिकारी सिद्धान्तों के एक पत्र का वह प्रधान सम्पादक 
नियुक्त हुआ। उसके सम्पादन में पत्र की नीति प्रजापालित राज्य के 
सम्बन्ध में और भी दृढ़ होती गई। 

जमंनी के प्रगतिशील पन्नों में उस समय माक्स द्वारा सम्पादित पत्र का 
प्रमुख स्थान था। प्रशिया की सरकार के कड़े नियंत्रण में पत्र का चलना 
कठिन हो गया। अन्त में सरकार की आज्ञा के कारण पत्र बन्द हो गया। 

१८४३ ई० में मार्क्स ने अपना विवाह किया। अपनी पत्नी से वाल्य- 
काल से ही उसकी घनिष्ठता थी। माक्स की पत्नी जीवन भर उसके 
प्रति विश्वसनीय थी। आपत्तिकाल में सदैव उसने अपने पति को सहयोग 
दिया था। वह एक उच्च कुछ की महिला थी और उसके भाई ने प्रशिया 
की सरकार के मंत्री के पद पर (१८५०-५८ ई० ) कार्य किया था। 
सास अपनी पत्नी के साथ पेरिस गया। जर्मनी छोड़ने के लिए वह वाध्य 
किया गया था। 

दर 
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अपने दुर्दिन में भी मालसे अपनो साहित्य-साधना से कभी विमुस नहीं हुआ। 
परिस्यितियों और भनुओं के कुबक्रों का आक्रमण भो उस्ते कभी विचछित 
नहीं कर सका। पढ़ घीर बोदा की भांति युद्धक्षेत्र में अपने कर्तव्य का 
पालन करता रहा। 

कार्ल मास योरोप की अनेक भाषाओं का ज्ञाता था। उसने अपने 
प्रस्थों के लिए अन्य भाषा के ग्रन्थों से उदाहरण और प्रमाण के लिए 
सामग्री एक की थी। उसने जितनी पुस्तकों लिखी हैँ, सब्रमें उसकी विद्वत्ता 
का परियय मिलता है। उसने दीन-होन, दुस-दलित और निराश्रित जनों का 
एक नवीत संसार वसाया हूँ। उनके लिए कार्यक्रम, उनका क्रम-विकास 
और उनका राज्य! यही उसका मूल सूत्र था। प्रगतिक्षीलन्साहित्य के 
अध्ययन के पूर्व काल मास के सभी ग्रन्थों को पढ़ना आवश्यक हूँ। 

मास भर एंगिल्स के पत्र-व्यवहारों का अध्ययन करने पर सभी वातों 
का रहस्य खुल जाता है। जन-सामान्य का पक्ष ग्रहग करनेवाछे, उनके 
आराध्य देव का जीवन आपत्ति और अभाव में समाप्त हुआ। पत्नी की 
मृत्यु के दो वर्ष बाद आरामऊुर्सी पर बंठे हुए बड़ी शान्ति से उसने 
जीवित संसार को अपना अन्तिम नमस्कार किया। 

उसकी मृत्यु के बाद उसके प्यारे मित्र ने उसके अधूरे सभी कार्यों को 
समाप्त किया। एंगिल्स ने ही कपिटर्ा के दुसरे और तीसरे भागों को 
पूर्ण किया था। 

काले मावर्स ने अपने बाद भी समानता का एक प्रत्यक्ष उदाहरण 
छोड़ा हूँ। लन्दन की हाई-गेट-सेमेटेरी (कब्रिस्तान) में उसकी पत्नी और 
उसके स्वामिभवत सेवक की कब्र के पास ही उसकी भी कन्न बनी हुई है। 
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गोगल की मृत्यु पर तुर्गनेवब ने एक समवेदना-पूर्ण लेख प्रकाशित किया 
था। इसके कारण जार की सरकार द्वारा उसे आज्ञा मिली कि वह केवल 
अपनी जमीदारी में ही निर्वासित रहेगा और किसी भी दूसरे स्थान पर नहीं 
जा सक्ेगा। उसके प्रति कड़ा नियंत्रण छग्रा। 

तुर्गगेब एक घनी कुल में उत्पन्न हुआ था। उसकी शिक्षा मास्को, 
मेण्ट पीटर्मबर्ग और वलिन में हुई थी। शिक्षा समाप्त करने पर एक 
बर्य सरकारी विभाग में कार्य करने के परचात्‌ वह सर्देव के लिए नौकरी 
से अलग हो गया। वह स्वतन्त्र प्रकृति का व्यक्ति था, इसलिए किसी भी 
बन्धन में रहना उसके लिए कठिन था। 

तुर्गनेव एक भावुक कवि था। १८४३ ई० में उसकी कविताओं का 
एक संग्रह प्रकाशित हुआ था। उसका गद्य भी काव्यमय है। उसकी 
प्रथम गयनरघना १८४६ ई० में 'ए स्पोर्ट्समेन्स्‌ स्केचेज” प्रकाशित हुई। 
इसमें ग्रामीण जीवन के छोटे-छोटे जब्द-चित्र हें। पुस्तक का श्षीर्पक भी 
मेन्मर की क्ठी दृष्टि से बचने के लिए अ्रमपूर्ण रखा गया था। तुर्गनेव 
को प्रतिमा का पूर्ण विकास उसकी प्रथम कृति में झछकता है। छेखक की 
बट रसना दास-ग्रवा के भिरोध में प्रस्तुत हुई थी । छेखक ने उन पात्रों का 
बी लजिक केयद उपस्थिल किया हूँ, जो अपने माढिकों द्वारा चस्त थे 
वीर उसे मॉडिकों ह जीवनबित्नों का अंकन किया हैँ जो अपनी तुच्छता 
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के कारण जत्यन्त निरृष्ट व्यक्ति थे। इन शब्द-चित्रों में मानव-चरियों के 
भिन्न-भिन्न स्थदूपों का वर्णन वास्तविक रूप में हुआ है और साथ है 
प्रकृति का बर्णेन भी आकर्षक और सुन्दर हुआ है। 

जब कोई मानव-समस्या तुगगनेव के मस्तिष्क में चक्कर काटती थी 
तब बहू उस पर तह नहीं करता था, वह केबल आकृति और दृश्यों में 
उसे प्रस्तुत करता था। 

लेराफ़ किसी जटिल समस्या पर जब वार्ताछाप करता, उस समय भी 
बंद केवल एस -चियों को सम्मुस्त र्तता, जो कभी विश्मृत नहीं होते 
थे। यही प्रयाली उस्तकी रचनाओं में भी दिसाई पड़ती हैँ । उसके 
उपन्यासों में सुपी-पुझप अपने स्वाभाविक रूप में प्रकट होते हे 

तुगंनेष के उपन्यास कछा की दृष्टि से बहुत ही उच्च कोटिके हें। 
यह अपने घुग का सबसे बड़ा उपन्यास-छेसक था) उसके दर्शन और 
विपाद के सम्बन्ध में विद्वान आछोचक जाऊं ब्रान्देस ने ठीक लिसा हे--- 
तुर्गनेव के मस्तिप्क में उदासीनता की एक गहरी धारा बहती थी और 

| कारण हूँ कि उसकी समस्त ऊतियों में वही धारा दिलाई पट्ती है 

तुर्गंनेव के उपन्यासों में उसका अपना व्यक्तित्व झछकता हूँ और उसका 
सह व्यक्तित्व निमधय ही विपादमय हू। गोगऊ की उदासीनता निराशा- 
पूर्ण हैँ, डोस्टोएईव्स्की उसी भाव को जब व्यक्त करता हूँ, तब उसके 
पद-दछित और पापी पात्रों के प्रति उसका हृदय उमड़ पड़ता हेँ। टाल्स- 
टाय की उदासीनता भाग्यवाद के धामिक रूप में प्रकट होती हैँ। अकेले 
तुर्गंतेव हूं। एक दार्शनिक हूँ। वह मनुष्य के प्रति प्रेम रखता हेँ। 

जार निकोलस प्रथम का शासन-कारू रूस के इतिहास में अन्यकार- 
पूर्ण बयं थें। प्रतिभावान्‌ व्यक्ति प्रायः निराश होकर अपना जीवन काट 
रहे थे। छेसकों का जीवन दुःखमय था। जब किसी केसक ने शासन और 
शासक के प्रति तनिक भी स्वर उच्च किया, तत्काल वह कठिन कारावास 
का यात्री बन जाता। रूसी छेखकों की रचनाओं में जीवन के प्रति उदा- 
सीनता का मुख्य कारण यही था। 

तुर्गनेव-जैसे, सम्पन्न बुछ में उत्पन्न होनेवाऊे, कलाकार को गुलामी- 
प्रथा का विरोध करने के कारण सबसे संसर्ग छोड़कर अपनों जमींदारी 
म एकान्त-वास करना पड़ा। मूल रहस्य तो उसकी विद्रोही भावनाएँ थीं, 
किन्तु मोगल के सम्बन्ध में छिसे हुए एक छेस पर उसे इतना भीपण 
दण्ड मिछा। १८५२ से १८५५ ई० तक उसका समय निर्वासन में ही 
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व्यतीत डुआा। इसके बाद शेर जीवन रूस में हदहर विदम में 
फाटना पड़ा। 

तुर्गतेव ने विदेश में रहकर दसी साहदिये हो हा 
प्रयत्न से राभी प्रमुग रूसी लेखा की ऊलियों ही बन आद गोरोग है| अ#न्‍ज 
भाषाओं में हुआ। उसकी अपनी इनसाओं का थी बोले में चब प्रभार 
हुआ। तुर्गनेव के जीवन-काल में ही उसरहां विनेश सम्मान हुता। वह 
पेरिस में एक साहित्यिए महारथी के रूप में निवास करना था 

फ्रांस के प्रमुस छेलक परछोवेयर, सुपासों, जा सेण, मोडिर जाए 
से उसकी घनिप्ठता थी। पेरिस में उसके यहाँ संदय साहिस्यिहोँ को अम- 
घट लगा रहता था। आपस में मतभंद होने पर सुेनेव का विस ही सबफी 
मान्य होता था ) 

तुर्गंनेब के उपन्यासों की विशेषता बढ हूँ कि उनमें कसानास्‍लु 
विशेष महत्त्व नहीं दिया गया हूँ, उनमें स्वाभातिक गति से पा 4 
चरित्र को स्वयं स्पष्ट करते हे। चरित्र-चिग्रण हो लेयाफ़ का झूल उरई 
है। छेसक ने इस सम्बन्ध में लिया हूँ कि आरम्भ में बह हिसी काल # 
जब देखता था तो उसकी पूर्ण आरृति अपने मस्तिप्क में स्थिर कर खेला 
था। फिर धीरे-धीरे वह पात्र सूद ही अपना चरित्र स्पष्ट ऋरता माला 
था। उसके चरित्र के विकास के लिए यह आवश्यह होता हूँ हि दुसरे 
पात्रों के साथ उसका सम्बन्ध स्थापित कर उसे पर प्रकाश उाला जाया 

तुर्गतेव के चरित्र-प्रधान उपन्‍्यातों के महत्व को पूर्ण रूप से समयने 
के लिए उसके छः उपन्यातों का पढ़ना आवश्यक हैं| इन उपन्याततों का 
शीर्पफ इस तरह हँ--रुडिन, छीजा, ओन दी ईव, फादर एण्ड सम्म 
स्मोक और वजिन सोयल | 

इन उपन्यासों में कवि की प्रतिभा की सम्पूर्ण शक्ति दियाई पउली है । 
इसके अतिरिक्त उस समय (१८४८ से १८७६ ई०) रूस में बद्धिजीवियों के 
जीवन की भिन्न-भिन्न अवस्थाओं का वर्णन है । रूस के विकास के इस काछ में 
उसके उन्नत विचारों के अतिनिधियों के प्रति छेलक का भाव प्रकट होता है। 
,. एडित उपन्यास में छेखक ने एक ऐसी श्लेणी के पात्र को अंकित किया 
हैं जो उस समय निकोलस प्रथम के राज्यकाल में शिथिल जीवन व्यतीत 
कर रहा था। अपने इस पात्र के अनेक अवग॒णों के साथ भी उसके प्रति 
कखक की सहानूभूति है। 


उंडिन प्रथम वार एक शिक्षित महिछा के घर पर दिखाई पड़ता है। 


रा 
ड् 
3 


पय फाया। एसड 


|] 
न 
श्प 


तुर्गनेव १९१ 


इस मद्धिला के यहाँ विशिष्ट पुरुषों का स्देव आगमन होता हूँ। वह 
फान्तिारों विचारों के प्रति सद्ानुनूति रखती हैं और सेन्सर द्वारा बजित 
पुस्तक पढ़तो है। झडिन बड़ी कुशछत्ता से बातें करता हे और सभी को 
मग्ध कर छेता हँ। जब बढ स्वतन्धता और स्वतन्त विचार के सम्बन्ध में 
बोलने लगता है सब उसके शब्द ज्वलन्त और याव्यमय हो उठते हें। उस 
महिला की एच पुत्री नदाश्ा, रझंडिन को प्यार करने लगती है। 

शइंडिन, नटठाशा से अवस्था में बड़ी हैं। प्रेम की चर्चा उसके लिए 
एक विगत कदानी हूँ । वह कंदता है--उस सिंदूर वृक्ष फो देखों। पिछले 
बसने की पत्तियाँ अब तक उसे पेरे हैं भोर जब तक नवीन पत्तियाँ नहीं 
प्रकट होंगी तव तक ये मुरक्षाकर नहीं मिरेंगी। 

नटाशा इसका अर्थ यह समझती हूँ कि रंडिन का पिछला प्रेम तभी 
[र्झायेगा जब नवीन प्रेमिका उसका स्थान ग्रहण करेंगी। नटाशा अपना 
प्रेम उसे अपधित करती हू। बह एक छाया की भांति सर्देव उसके साथ रहने 
के लिए प्रस्तुत होती है। लेकिन झंडिन का प्रेम हृदय में नहीं मस्तिप्क 
में निवास करता है। वह असम्भव समज़ता हूँ कवि नठाशा की मां दोनों के 
विवाह के छिए आज्ञा देगी। नठाशा सब वन्धन तोड़कर बिना किसी को 
आजा प्राप्त किये हुए भी झंडिन को सर्वेस्व समर्पण करती हूँ और पूछती 
है--भव सया किया जाय? 

अलग दहोना--रुंडिन नें उत्तर दिया। जो पात्र अपने वार्तालाप में 
कठिन से कठिन परिस्वितियों का सामना करने के लिए प्रस्तुत था, वही 
पढुली ही घटना के कारण विचलित हो जाता है। फेवर हूम्बी-चौड़ी बातें 
करना ही ऐसे पात्रों की विशेषता है, वे कर्तव्य से सदेव विमुख रहा करते हें । 

झंडिन एक बार फिर दिखाई पड़ता है। वह उस समय तक किसी 
कार्य में नहीं छगा था। वह दरिद्वावस्था में भठकता रहा। एक स्थान से 
दूसरे स्थान पर निर्वासित होता रहा। अन्त में पेरिस के एक विद्रोह में 
उसकी मृत्यु होती है । 

'छीजा/ उपस्याक्त में ठीजा एक ऐसे व्यक्षित को प्यार करती हूँ, जिसका 
विवाह हो गया था। बह अपनी पत्नी से दुःखित था और यह समझता था 
कि दुघंटना में उसकी मृत्यु हो गई हैँ, किन्तु एकाएक बह प्रकट होती है। 
,छीजा बीमार होकर अछूग होती है। इस उपन्यास में छेखक ने बड़ी नियुणता 
से पात्रों का चरित्र-चित्रण किया है। छीजा का चरित्र त्यागमय और सरल है। 

ओन दी ईव उपन्यास में लेखक ने हेलन के रूप में उस श्रेणी की 
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एक स्त्री का चित्रण किया हैं, जो हस के उत्तान में मटर पुणे ध््ये ह्स्ती 
है | हेलन अपने घर में सन्तुप्ट नहीं रहती। मद जपद अीवन का उपदोग 
अच्छे कार्यो में करना चाहती दूँ । कुछ समय पा बाद इतमातफ नाम है 
एक बलगेरिया के निवासी युवक पर हुठ़त जाओंवित होती €ू। 20000 
दाशिसिय विचारों की उदासीनता में छीन नहीं खता। चढ़ अपन दम 
को स्वतस्त्र करने के उद्योग में दृढ़ रहता हूं ओर वीरतापुचक काम कूसना 
है। उसे जब विश्वास होता / कि बढ ढेंलन पर थामा दूँ, तर बह 
मास्को छोड़ देता चाहता है। बह हेलन के घर जाना हू जोर जपने 
निदचय की उसे सूचना देता है। हेलन दूसरे दिन जाने के सदलछे एफ़बार 
भेंट कर लेने का आग्रह करती है, छेकिन बहू बचने नहीं देता ८ । 

हेलन उसकी प्रतीक्षा करती हूं; किन्तु बह आता नहीं है। हुलन उसकी 
खोज में निकलती हैँ! वर्षा और गड़गड़ाहुद के कारण ऐलन एह मिरना- 
घर में जाती है। वहीं इनसारोफ से भेंट होती है। दोनों फी आपस में 
बातें होती हे। इनसारोफ को विश्वास होता है कि हेलतन को अपनाकर 
उसकी शक्ति दूनी हो जायगी। वह हेलन को भगवान्‌ और मनुष्य के 
सम्मुख अपनी पत्नी स्वीकार करता हेँ। 

हेलत का चरित्र बड़ा उज्ज्वल है। उसके रूप में उस श्रेणी को एफ 
नारी का दशन होता है जो आगे चलकर छझूस फी स्वतन्त्रता ओर दुःती 
जनता की सहायता में पूर्ण भाग लेती हैँ, जिसे कठोर काराबास और 
भयानक कष्ट कभी विचलित नहीं कर सकता। 

तुर्गेनेव के उपन्यासों में फादर एण्ड सन्स' सबसे अधिक प्रसिद्ध हैँ। 
इस उपन्यास में एक क्रान्तिकारी बाजरोफ का चरित्र अत्यन्त आकर्षक 
चित्रित हुआ है। इसमें पुरानी और नवीन पीढ़ी के लोगों की मनोवृत्तियों 
का वर्णन बहुत ही स्वाभाविक रूप में हुआ हूँ। वाजरोफ निहिलिस्ट 
विचारों का युवक हूँ। वह डाक्टरी की शिक्षा समाप्त कर अपने मित्र 
आरकेडी के साथ उसके घर देहात जाता हैं। आरकेडी की छोटी बहन 
कत्या से उसका प्रेम हो जाता हैं। बाजरोफ अपने पिता के घर वापस 
आता है। कुछ समय बाद एक शव का पोस्टमार्टम करते समय कीटाणुओं 
से वह न बच सका और अन्त में छूत के कारण उसकी मृत्यु हुई। 

इस उपन्यास के कारण दोनों ओर से विरोध हुआ। पुराने लोग 
कहते कि छेखक स्वयं निहिलिस्ट विचारों का व्यवित हैं और युवकों का 
भत था कि लेखक ने वाजरोफ के साथ अन्याय किया हैं। 
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तुगंनेव ने इस सम्बन्ध में अपना मत स्पष्ट किया हैं। उसने छिसा 
भा कि मेरे इस उपन्यास में महाकुलीनता के प्रति विरोध है। ब्राजरोफ 
का सदिन-चित्रण मेरे समस्त उपन्यासों में विधिप्ट हँ। उसके प्रति मेरो 
सहानभूति है भौर में स्वयं उससे प्रेम करता हूँ; छेकिन यदि पाठक उससे 
प्रभाचित नदी होते तो एसमें मेरी भ्ूटि है ।यदि में वाजरोफ में अधिक 
मिठास भर देता तो निश्नय द्वी झसो युवक मुझसे सन्तुप्ट होते, किन्तु 
मेने ऐसा नहीं किया। 

वास्तव में तुर्गतेय सत्य का पक्षपाती था। वह किसी को प्रसन्न करने 
के लिए अपने सिद्धान्त से कभी विमुस नहीं हो सकता था। वह जिस 
प्राप्त का रूप जैसा देखता था वैसा ही उसका चित्रण करता था। उसका 

विश्यास था फि प्राप्त का वास्तविक स्वरूप निर्धारित करने में छेसक को 

उसके अच्छे और सराब दोनों पक्षों को दिखाना आवश्यक होता हे। 

तु्गंनेंय अपने पाप्तों के फ्रम-विकास का लेखा उसी तरह रखता था, 
जेंसे पुलिसवाले अपराधी का हिस्द्रीशीट' रखते हैँ अथवा गुप्तचर किसी 
विद्रोही राजनीतिक व्यक्ति के लिए अपनी डायरी भरते हे। 

स्मोक उपन्यास में ऊंसफ ने रूसी समाज की, शक्तिशाली श्रेणी की 
एक मद्धिछा का कलापूर्ण विवरण दिया हूँ। वजिन सोयल' में तुर्गनेव ने 
जनता की ओर' वाले आन्दोलन का वर्णन किया है, जो १८७० ई० में आरम्भ 
हुआ था। तुर्गनेंव के उपन्यासों को पढ़ने पर वास्तविक पात्रों के साथ 
उस समय के रूस की स्थिति का भी अनभव होता हैं। हु 

जीवन के पिछले दिनों में क्रान्तिकारी आन्दोलन के प्रति सुर्गनेव की 
सहानुभूति थी। मरने के कुछ मास पूर्व उसवग उपन्यास ओन दी थ्‌ स- 
होल्ड” प्रकाशित हुआ था। इसमें उन महिलाओं की गाया है, जिन्होंने 
ऋआन्तिकारी-आन्दोलन के प्रति अपना जीवन समपित किया था। 

तुर्गनेव के अन्तिम कुछ बर्ष बहुत कप्ट में व्यतीत हुए। डाबटरों ने 
गठिया का निदान किया; किन्तु उसकी रीढ़ की हड्डी में केन्सर था। 
बढ़ कोच पर ही पड़ा दिन काट रहा था। उसके अन्तिम कार के पत्र 
बड़े कामणिक और उल्लासमय दोनों ही हेँ। 

तुर्गनेव ने अपने जीवन-काल में अनेक उपन्यास, काव्य-ग्रन्य और 
कहानियों को रचना की थीं। रुग्णावस्था में भी वह अपनी अधूरी 
पुस्तकों को पूर्ण करना चाहता था; किन्तु विधाता की आज्ञा नहीं थी। 
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पलोवेयर उन कलाकारों में सर्वश्रेप्ण था, जिन्होंने हिसो भो 
वस्तु का वर्णन तठस्थ और यथार्थ रूप में किया था। उसकी भाषा में एफ 
दी गति, ताल या शैली नही दिखाई पड़ती है। पग-पगर पर बहू बदलना 
रहती है। इसमें सन्देह नहीं कि पलोवेयर जो कुछ लिसता था, बड़े परिश्रम 
से धीरे-धीरे लिखता था। यह इसलिए नहीं कि उसे उपयुक्त शहर नहों 
मिलते थे, अपितु इसलिए कि जीवन भर वह रोमानो और यथार्थ मातित्य 
में फंसा रहा। वह स्वयं कुछ स्थिर न कर पाया कि वह किस ओर नाय। 

फ्लोवेयर का जन्म फ्रांस के रुआँ नगर में हुआ था। वह नगर के 
प्रधान सर्जन का पुत्र था। माता की ओर से बह नोरमेंडी के एफ कुलोन 
वंश का था। फ्लोवेयर की माँ अपने उच्च वंश पर गर्व करती थो और 
उसने अपने पुत्र में भी वही गर्व भर दिया, जिससे पलछोवेयर जनसाधारण 
के लिए सदेव घृणा का भाव बनाये रहता था। माता की ममता के कारण 
वचपन से ही फ्लोबेयर बिगाड़ दिया गया था। आठ वर्ष की अवस्था तक 
वह किसी स्कूल में पढ़ने के लिए नहीं भेजा गया। घर पर ही उसकी 
शिक्षा होती रही। नी वर्ष की अवस्था में ही गेंटे और बायरन की रचनाओं 
को पढ़ने के वाद उसने लेखक बनने का निरचय कर लिया था। स्करू 
जाने पर वह अपनी पढ़ाई पर ध्यान न देकर उपन्यास और कविता हा 
ही व्यस्त रहने ऊरूगा। तेरह वर्ष की अवस्था में उसने एक नाटक लिखा, 
जिसमें बायरन का रेखा-चित्र अंकित किया गया था। 
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छोटी अवस्था में ही उसके हृदय में घृणा की भावनाएँ जागरित हो 
गदं थी। वहू अपने पिता के यहाँ आयें हुए रोगियों की वातें बड़े ध्यान से 
सुनता था। अल्पावस्था में ही वह भयंकरता, आश्चर्य और दूपित मनो- 
वृत्तियों की ओर प्रवृत्त हुआ। तेरह वर्ष की अवस्था में उसका सर्वप्रथम 
प्रेम एक अंग्रेन युवती में हुआ। इसके बाद एक-एक कर इतनी स्त्रियाँ 
उसके सम्मुस् आई कि उत्त सबका विवरण देना व्यर्थ हें। अपनी एक 
प्रेमिका को पन्न में उसने छिसा था--यदि में तुम्हें प्रतिदिन देखूँ तो सम्म- 
वतः तुमसे कम प्रेम करने लगूँ। तुम मेरे हृदय के अन्तःकोप्ठों में रहती 
हो और रविवार को वहाँ से निकलती हो। 

पलोदेयर की प्रकृति बड़ी विचित्र थो। वह जीवन भर अविवाहित 
ही रहा। अपने चरित्र से अरुचि होने के कारण उसने 'मादाम वोवारी 
उपन्यास फी रचना की थी। 

१८४० ई० में पलोवेयर को पिता नें उसे फानून पढ़ने के लिए पेरिस 
मेंजा था। पांच वर्ष अध्ययन के पश्चात्‌ वह फिर सब कुछ छोड़कर 
साहित्य-रयना में छूंग गया। १८४५ ई० में अपनी विधवा माता के साथ 
वह झओ के पास ऋबासे नगर के एक पुराने मकान में रहने लगा। 
जीवन के अन्त तक वहु यहा रहा। कभी-कनी अपने मित्रों, तुगंनेव, दोदे, 
रनां, तेन, गोकुर, जोछा, ग्रोच्ये से मिलने वह पेरिस जाया करता था। 

युवावस्था में फ्लोबेयर एक प्रकार के मस्तिप्क रोग से पीड़ित था। इसी 
कारण उसकी प्रतिभा का विकास बाद में हुआ। उसके लिखें हुए पत्रों का 
अध्ययन करने प्र कमी-फभी वह एक सनकी-सा दिखाई पड़ता हूँ। जेंसे-- 
में चाहता हूँ कि इस सृष्टि को नप्ठ कर दूँ और फिर शून्य में ऊय हो 
जाऊँ, में जलती हुई हद्ठियों के कड़कड़ानें का दब्द सुनना चाहता हूँ, 
शव से भरी नदियों को पार करना चाहता हूँ, घुटने टंके हुए राष्ट्रों को 
कुचलकर रोंदकर, जाना चाहता हूँ; में चंगेज खाँ, तैमूर लंग और निरो 
होना चाहता हूं। 

उत्तीसवीं शताब्दी में छेसकों में यह भावना व्याप्त थी कि छेखक 
या कलाकार होना ही जीवन का एकमात्र मूल्यवान्‌ उद्देश्य हे। फ्लोबेयर 
भी इस अ्रान्ति का शिकार था। वह छेखक और कछाकारों को छोड़कर 
सभी छोगों पर व्यंग्य कसा करता था। आरम्भ से अन्त तक के अपने 
पन्नों में वह निरन्तर ऊेखकों के महत्व पर लिखता रहा। अपनी वृद्धावस्था 
में भी उसने जार्ज सेंड को इस प्रकार लिखा--हम, केवल हम ही अर्थात्‌ 
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के अध्ययन और मनन में ही अगना समय व्यतीत करता भाव काइेस, 
उसकी आर्थिक स्थिति ऐसी नहीं थी कि वह सामाजिक आमोद-प्रमाद मे 
सम्मिलित हो सकता। 

एक दिन डीस्टोएईब्स्की को एक पत्र मिला, जिसमें उसके पिला की 
दुःखद मृत्यु का समाचार था। उसके पिता की एक छोटी जत्ञी जभीदारों 
थी। वहीं वह लगान वसूछ करने गया था, मार्ग में एक गाड़ी पर जात 
हुए कुछ कृपक दासों ने मिलकर उसकी हत्या की थी । उसकी कठोरता के 
कारण ही गाँव के लोगों का उस पर सम्मिलित आक्रमण हुआ था। 
डौस्टोएईव्स्की -के ऊपर इस घढना का इतना प्रभाव पड़ा कि पिता की 
हत्या का समाचार पढ़ते ही उसे मूर्छा आ गई। उसे मृगी का रोग भी था। 
.. अब, असहाय अवस्था में, उसे अपने जीवन-निर्वाह्‌ का साथन उपछत्य 
करना आवश्यक था। अतएवं कुछ समय बाद सरकारी इंजिनियरिंग-विभाग 
में उसकी नियुक्ति हुई। इस कार्य में मन न छूगनें पर भी जीवबिका के 
लिए बाध्य होकर उसे काम करना पड़ता था। दिन का कारयें समाप्त कर 
रात्रि में वह शिलूर, गेटे, बाछ॒ज़ाक और रासीन की रचेनाएं पढ़ता था। 

वह अपनी लरूखनी द्वारा अपनी जीविका उपाजित करने का स्वप्न 
देख रहा था। उसने अपने जीवन के उलझे विचारों को अपनी लेखनी से 
लिखना आरम्भ किया। उसे युवावस्था में घोर कप्ट और आपत्तियों का 
सामना करना पड़ा था। वह मानव स्वभाव के अव्ययन में अग्रसर हुआ। 
दरिद्वों के प्रति उसकी सहानुभूति थी। वह उनसे बातें करता, उनके जीवन 
की रहस्यमयी बातों का पता लगाता। निरीह और अभागे छोग्ों से 
वाल्यकाल में ही वह परिचित हो चुका था। अस्पताल में ऐसे लोगों से 
वह दिल खोलकर बातें किया करता था। 

डौस्टोएईव्स्की अंग्रेजी, जमंतर और फ्रेंच भाषाओं का ज्ञान प्राप्त कर 
चुका था। उसका आरम्भिक कार्य एक पुस्तक का अनुवाद था जो एक 
प्रकाशन-संस्था के लिए किया गया था। इसके साथ ही वह उस युग के 
कुछ महान्‌ छेखकों--तुर्गनेव, सोलोगब, ठाल्सटाय आदि के--संसर्ग में आया। 
उसका श्रथम् उपत्यास पूअर फोक्स' गोगल का अनुकरण था। इस उप- 
न्यास की सफलता और प्रचार देखकर कुछ लेखकों को ईर्ष्या हुई। तुर्गनेव 
तक ने डीस्टोएईब्स्की के विरोध में एक कविता प्रकाशित की थी। 

डीस्टोएईव्स्की का विश्वास था कि जुआ में धन प्राप्त कर, अपनी 
स्थिति का वह सुधार कर सकेगा, इसलिए जुआ खेलते की प्रवृत्ति उसकी 
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निरन्तर बढ़ती ही गई और इसके कारण उसे भयानक परिस्थितियों का 
सामना करना पड़ा । । 

उन दिनों रूस में जार का अत्याचार चरम सीमा पर पहुँच चुका था। 
जनता त्रस्त थी। शिक्षित समाज भी विलछासिता में छीन था। कुछ नव- 
युवक विद्रोह की भावता जागरित कर रहे थे। डोस्टोएईव्स्की ने ऐसे 
एक दल का संगठन किया। अच्त में उसे साइवेरिया का निर्वास न हुआ। 
साइवेरिया का जीवन मृत्यु से भी भयानक था। एक बन्दी निर्वासन का 
समाचार सुनकर पागर हो गया। दूसरा कहने रूग्रा---इससे कहीं अच्छा 
होता यदि में गोली से उड़ा दिया जाता / इस तरह के जीवन में डौस्ठो- 
एईव्स्की को पदार्पण करना पड़ा। 

क्रिसमस की सर्ध्या के समय वन्दियों का दल पिठर-पाछ-किले के 
बन्दीगृहू से साइवेरिया के. लिए जानेवाली ट्रेन पकड़ने जा रहा था। 
हथकड़ी बेड़ी से जकड़ा हुआ डौस्टोएईव्स्की भी उसी दल में चला जा रहा 
था। मार्ग में एक महिला ने उसे वाइविल की एक पुस्तक भेंट की। 
वाद में पुस्तक को पढ़ते समय उसमें उसे पचीस रूबछ का एक नोट भी 
मिला “था। न 

- खूनी, पतित और अपराधियों के साथ में मानवता की मंगल-कामना. 
करने वाले लेखक को भी वही दण्ड प्राप्त हो, यह विचार डौस्टोएईव्स्की 
के मस्तिष्क में व्याप्त था। उसने वड़ी सहनशीलता से कार्य किया। जो 
लेखक केवल लेखनी चलाता था, उसे दिन भर शारीरिक कठोर्‌ परिश्रम 
करना पड़ता था। चार वर्ष के कठिन परिश्रम से उसे मुक्ति मिछी। फिर 
भी वह स्वतस्त्र नहीं हुआ था। एक सेनिक से एक उच्च सनिक कर्मचारी 
के पद प्र पहुँचने के बाद ही उसे छुटकारा मिलेगा। यही नियम था। 
उस जीवन का यथार्थ चित्रण लेखक ने अपनी दी हाउस आफ दी डेंड' 
और “क्राइम एण्ड पतिशमेंट' नामक पुस्तकों में किया है। 

सैनिक जीवन में ही डौस्टोएईन्स्की एक विवाहित स्त्री पर आकपित 
हुआ। यह स्त्री उस कम्पन्ती के कप्तान की पत्नी थी, जिसमें वह काम 
करता था। डाक्टरों ने डौस्टोएईव्स्की को आदेश दिया था कि जिस रोग 
में बह ग्रस्त है, अवस्था ढलनें पर उसका परिणाम घातक होगा। यही 
कारण था कि डौस्टोएईव्स्की विवाह के बन्धन में नहीं पड़ना चाहता था। 
लगभग तीस वर्ष की अवस्था में पहली वार वह इस स्त्री के ऊपर आसकक्‍त' 
हुआ। बाद में, कप्तान की मृत्यु के पर्चात्‌, डौस्टोएईव्स्की ने उसकी 
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पत्नी से अपना विवाह क्रिया। उस स्त्री की दयनीय ओर अगद्ाय अवस्था 
के कारण ही वाध्य होकर उसे यह सम्बन्ध करना पड़ा था। आग चलकर 
उसका यह वैवाहिक जीवन अत्यन्त कलह और वेदनापुर्ण बना। | 
डौस्टोएईव्स्की की पत्नी पहले ही रोगिणी थी। दिन पर दिन बीतन 
लगें और उसका क्षयी का रोग भीषण रूप घारण करता गया। जीवन 
अत्यन्त वेदना के अन्चकार में छिपा हुआ था। साहमी लेसक पत्नी की 
शय्या के समीप बैठकर अपने साहित्य का निर्माण करता रहा। अन्त में 
अनेक कटू शब्दों और दुर्व्यवहारों का प्रयोग कर उसकी पत्नी मेरिया चल बसी। 
साइवेरिया के निर्वासन से वह म॒क्‍त हो चुका था। जीवन में स्वतन्नता- 
पुवेक चलते का मार्ग उसे दिखाई पड़ा। कदु अनुभवों ने उप्तका मार्ग-परदशन 
किया) उसके विचारों में परिवर्तन हुआ। अब क्रान्ति द्वारा शासन उलटने 
की उसकी धारणा बदल गई। उसका विश्वास हुआ कि एक शव्तिशाली 
मानव प्रकट होगा और वही उचित मार्ग-प्रदर्शन करता हुआ मानवता की 
रक्षा करेंगा। 
जमन दाशनिक नित्जे ने लिखा हूँ कि केवल डौस्टोएईव्स्की ही एक 
ऐसा भनोवैज्ञानिक लेखक हैँ, जिसकी रचनाओं से मेंने शिक्षा ग्रहण की है। 
डोस्टोएईव्स्की के उपन्यास बड़े कार॒णिक हें। उनमें मानव-जीवन को 
दुःखद घटनाओं का वर्णन है; केकिन कभी दुःखद वातावरण में भी उस्तके 
पात्र व्यंय और हास्य करते हें। उसके चित्रित पात्र भूले नहीं जा सकते। 
मेरिया की मृत्यु के पश्चात्‌ वह सदैव अपने नवीन उपन्यासों में व्यस्त 
रहा करता था। उसकी भावनाओं को लिखने के लिए एक टाइपिस्ट और 
स्टेनोग्राफर की आवश्यकता पड़ी। उसने एक पत्र में विज्ञापन प्रकाशित 
कराया। दूसरे दिन एना ग्रोवेना नाम की एक सुन्दर यूवती उसके सम्मझ 
आईं। वह शिक्षित और प्रसन्नचित्त थी। प्रतिदिन बह बोलता जाता और 
वह लिखती रहती । अच्त में पाँच महीने बाद लेखक ने उस्ते अयनी पत्नी 
के रूप में ग्रहण किया। उनका पारिवारिक जीवन झ्ञान्त और सुखी बना। 
एना ग्रावेना को एक पुत्र और एक पुत्री उत्पन्न हुई। डोस्टोएईव्स्को को 
पत्नी ने जो अपनी आत्म-कहानी लिखी है, वह निस्सन्देह उत्कृष्ट रचना 
। उसमे श्रम और सद्भावनाओं का अपूर्व मिश्रण है। उसकी पुत्री ने 


डीस्टोएईब्स्की का सबसे सुन्दर और प्रामाणिक जीवनचरित्र लिखा है। 
उसमे उसने वोछलशुविकों के विरुद्ध विचार प्रकट किये 


आज से पंचीस वर्ष पहले मेंने डोस्टोएईव्स्की के .उपन्यासों का 


* डौस्टोएईव्स्की २०१ 


अध्ययन किया था, किन्तु आज भी उसके कई पात्र चिर्वैरिचित से प्रतीत 
होते हें। ब्॒दर्स करामाजोवा लेखक की 'सर्वोत्तम कृति है। संसार के दस 
सर्वश्रेष्ठ उपन्यासों में इसकी “भी गणना है। इसमें लेखक अपनी का को 
बड़ी कुशलता से प्रदर्शित करता हँ। लेखक ने अपने दार्शनिक और धाभिक्‌ 
विचारों को पात्रों द्वारा व्यक्त किया है। 

एक स्थान पर एक डाक्टर अपना विचार प्रकट करता हँ-नमें 
मानवता से प्रेम करता हूँ, लेकिन में अपने प्रति आइचर्य करता हूँ। 
मानवता के प्रति मेरा प्रेम जितना अधिक होता है, उतना व्यक्तिगत 
रूप से मानव के प्रति वह प्रेम शिथिल हो जाता” हे। कभी-कभी में मान- 
वता के लिए कल्याणकारी सेवाओं की कल्पना करता हूँ। में अपने प्राण 
तक उत्सर्ग कर सकता हूँ, यदि उसकी सहसा आवश्यकता पड़े; कित्तु ऐसे 
विचार होते हुए भी में किसी भी भनुप्य के साथ दो दिनों तक एक कमरे 
में नहीं रह सकता। यह मेरा व्यक्तिगत अनुभव है। जैसे ही किसी व्यक्ति 
को म॑ अपने समीप देखता हूँ, मेरी स्वतन्त्रता में वाधा आ पढ़ती हेँ। 
चौवीस घण्टे के, अन्दर में सबसे अच्छे आदमी के प्रति घृणा करने छगता 
हूँ। जैसे मुझे वह आदमी भला नहीं लगता जो घण्ठों भोजन में लगा देता 
हैँ, दूसरा वह जो शीत लग जाने पर वार-वार अपनी नाक छिनकता हूँ। 
मनृप्य जितना ही अधिक मेरे निकट आता हैँ, उतना ही में उसके विरुद्ध 
हो जाता हूँ। छेकिन सर्देव ऐसा ही होता है कि जब व्यक्तिगत रूप से 
में मानव का तिरस्कार करता हूँ, तब मानव के प्रति मेरा असीम प्रेम 

जागरित होता हैँ 

डौस्टोएईव्स्की ने अपराधी, पापी और हत्यारों के प्रति भी प्रेम और 
सहानूभूति की भावनाओं को आश्रय दिया हँ। उसयें भगवान्‌ की सृप्टि के 
सभी जीव-जन्तुओं,.पशु-पक्षियों और सृप्टिकर्ता की निर्मित समस्त रचना और 
उसमें सिकता के एक-एक कंण के प्रति प्रेम का संदेश दिया है। 

जीवन के पिछले पहर में वह विचारों में लीन होकर मानव के 
सम्बन्ध में चिन्तन करता रहता था। उसे आइचर्य होता था कि मनुष्य अपनी 
समस्त चतुराई में भी कितना मूर्ख रहता हैं। वह अपने निर्मित अपराधी, 
मूर्ख, सन्त और भोगी सभी पात्रों से उनकी रहस्यमय जीवन-पहेली का 
उत्तर माँगता था। वह मार्ग में चलते हुए नर-तारियों को बड़ी गूढ़ दृष्टि 
से देखता था, उनकी बातें सुनता था। उतकी निराश आकृति, उनकी फीकी 
इसी और केवल उनके एक शब्द से लेखक के प्रश्नों का उत्तर मिल जाता था। 


श्र 
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डीस्टोएईव्स्की ने अपने शराब्री पिता के चरिय के आभार पर हे 
करामाजोव वर्दस' उपन्यास में घूड़े करामाजोब का जिमण किया है जो 
अत्यन्त दुष्ट और नीच मनोधृत्ति का था। उसके अत्याबार्रों के कारण 
अन्त में कृपक-दासों ने उसकी हत्या की । 

डौस्टोएईव्स्की का एक उपन्यास हाऊस आफ दी डेंडा पहुछर हपर 
सम्राद जार की आंसों से ओसू छलक पड़े थे और उसने साउब्रेणिया में 
होनेवाले अन्याय में सुधार किया था। 

डौस्टोएईव्स्की का संदेश था कि प्रत्येक मनुष्य के कार्य के लिए समस्त 
मानवता उत्तरदायी है और समस्त मानवता के छृत्य के लिए प्रत्येक मनुष्य 
उत्तरदाता हूँ। जीवन का रहस्य यही नहीं है कि मनुप्य एक पीढ़ी से दूसरी 
पीढ़ी में उत्पन्न होता रहे; उसका महत्त्व इसी में हूँ कि वह क्र से देवदूत 
के रूप में परिवर्तित हो जाय और पापी से बदलकर सन्त का रूप घारण करें। 

सूर्यास्त का समय था। डीस्टोएईव्स्की बैठा हुआ था। सहसा उसके हास 
भीग गये थे। उसने देखा रबत की लालिमा हाथों में छा गई थी। 
फेफड़े से खून गिरा था। जीवन से उपेक्षा करना उचित नहीं है ओर 
मृत्यू से भयभीत भी नहीं होना चाहिए।' उसके यही वाक्य उसके सम्मुस 
जैसे अंकित थे। यंत्रणा और वेदना द्वारा ही सत्य की उत्पत्ति होती हूँ । 
यह समूची सृष्टि अन्धकार से प्रकाश में फंलती है।' 

भगवान्‌ में उसकी अठछ भवित थी। दरिद्रों और दुखियों के हृदय- 
देवता को वह सम्मान मिला जो किसी सम्राट को भो रूस में प्राप्त नहीं 
हुआ था। लाखों आदमी उसकी मृत्यू का समाचार सुनकर एकत्र हो गय॑ 
थे। उसकी अर्थी के साथ सभी वर्ग के लोग थे। 

, अर्थाभाव में केवछ एक गिलास काफी पीकर साहित्य का निर्माण करने- 

वाले कलाकार का यह सम्मान! तेरी बलिहारी है मानव-जाति ! ! 


श्वसन 


१८२८-१९०६ ६० 


१९वीं शताब्दी में योरोप के नाठकों में ऋन्तिकारी परिवर्तन उपस्थित 
करने का श्रेय नावें के उद्भट नाटककार हेनरिक इबसन को ही प्राप्त हे। 

इबसन के पूर्वज समुद्री वेड़े के अव्यक्ष थे। इन लोगों ने स्कौच तथा 
जर्मन जाति की स्त्रियों से विवाह किये थे, अतः हँनरिक इवसन की नसों में 
कई जातियों के रक्त का मिश्रण विद्यमान था। इवसन की माता गंभीर 
तथा त्तटस्व प्रकृति की महिला थी, अतः उसके संस्कार उसके पुत्र इक्सन में 
भी आ गये थे। इधर इवसन के पिता की प्रकृति आनंदी और परिहास- 
प्रिय थी; किन्तु उसकी यह परिहास-प्रकृति कभी-कभी बड़ी कदु हो जाया 
करती थी । जिन छोगों से वह अप्रसन्न हो जाता था, उन्हें वह आड़े 
हाथों लेता था। अतः उसके परिवार के लोग तथा पड़ोसी भी उससे 
कुछ भयभीत से ही रहते थे। इवसन में पिता के संस्कार भी थोड़े-बहुत 
रूप में विद्यमान थे और उन्हीं सब संस्कारों से प्रेरित होकर उसने दी 
कौमेंडी आफ लूव' और “ंगमेन्स छीग” जैसे नाटकों की रचना की थी। 

इवसन का जन्म नावें के दक्षिणी भाग में, स्कीन नामक नगर में 
डुआ था। वह अपने माँ-वाप का प्रथम पुत्र था। उसका घर एक बाजार 
के बीच में था, जहाँ एक ओर गिरजाघर तथा दूसरी ओर दंडस्थान था। 
पास ही बंदीगृह, पागलखाना और टाउनहाल भी था। इस सब वातावरण 
का वालक इबसन पर पर्याप्त प्रभाव पड़ा था। गिरजाघर की पवित्रता, 
दंडस्थान की कठोरता, पागलखानें के भय इत्यादि ने उसे एक विचित्र 
गंभीर प्रकृति का वना दिया था। फिर भी उसके हृदय में प्रकृति के 
मनोरम स्थानों के प्रति आकर्षण विद्यमान था। 

इबसन एक कुलीन वंश का व्यक्ति था। उसके घर के आस-पास जो 
लोग रहते थे, उनमें दो ही वर्ग थे। एक घनवान्‌ कुलीनों का और दूसरा 
सामान्य लोगों का। ऐसी परिस्थिति में कुलीनता की भावना का कुछ 
अधिक उद्दीप्त हो जाना सर्वथा स्वाभाविक है। इबसन के स्वभाव में भी 
यही भावना व्याप्त हो गईथी। उसके वंशज घनवान्‌ भी थे और कुलीन भी। 
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अपने वाक-चातुर्य और मिलनसार स्वभाव के काण इबसन बढ़त से छोगों 
को अपनी ओर आक्पित कर छेता था। जो लोग उसके यहां आते उनका 
वह खान-पान से पर्याप्त सत्कार करता था; किल्तु जब उसकी अवस्था 
आठ वर्ष की थी तब उसे बाध्य होकर अपनी दंगे उदारता को छाड्ू दसा 
पड़ा। उसके पिता का दिवाला लिकझ गया था और लोगों फा दिम्ताव 
चुकाने के बाद उनके पास छोटी सी जमींदारी मात्र बच गई थरा। 

अपनी कौमार्यावस्‍था में भी वह अपनी असाधारण गंभीरता से छीगी 
का ध्यान आकर्षित कर छेता था। जब उसके चार छोट भाद बहिन 
बाहर खेलते रहते, तव वह एक छोटे से कमरे में अपने आपको बल्द करके 
पुस्तकों पढ़ा करता था। चाहे जाड़ा हो चाहे गर्मी, सभी ऋतुओं में उम्तकी 
यही दिनचर्या थी। उसके भाई-वहित इस दक्शा में उसे प्रायः तंग करने 
रहते थें। वे लोग उसके दरवाजे पर कंकड़ या वरफ के गोले बनाकर 
फेंका करते थे। इस पर वह बाहर निकल आता और अपने भाई बहनों को 
दूर तक खदेड़कर पुनः दरवाजा बन्द करके पढ़ने रूगता था। 

पुस्तकों के पश्चात्‌ उसके मनोरंजन का साधन जादू के सेरू थे। 
प्रायः किसी रविवार की संध्या को वह जादू के खेल दिखाने का आयोजन 
करता था। पड़ोसी लोग दर्शक वन जाते थे। एक बढ़े संदूक के पीछे 
खड़ा होकर वह अपने खेलों को दिखाता रहता था। वह अपने छोटे भाई 
को संदूक के भीतर छिपा देता, इसके लिए बह पहले से ही अपने भाई को 
कुछ इनाम दे देता था। यही नहीं उसका छोटा भाई उससे प्राय: बहुत 
सी चीजें ले लिया करता था। वह कहता यदि तुम मुझे पर्याप्त पारितोधषिक 
न दोगे तो में दर्शकों के सम्मुख तुम्हारा सब भेद खोल दूँगा। इस डर के 
कारण वह अपने भाई को सदेव संतुप्ट रखता था। इसमें संदेह नहीं कि 
उसके जादू के खेलों से लोगों का बड़ा ही मनोरंजन होता था। 

इंवसन का प्रथम ऐतिहासिक नाटक 'केटीलिना' हैं। इस नाटक में इबसन से 
अपनी युवावस्था की भावनाओं और अनुभवों को व्यक्त किया है। इस नाटक के 
प्रमुख पात्र की भावनाएँ वस्तुतः नाटककार की ही भावनाओं का प्रतिविम्ब है । 

एक वार इबसन ने अपनी बहिन से कहा था कि उसके जीवन का 
एकमात्र उद्देश्य अपनी कछा को चरमोत्कर्प पर पहुँचाना है। 


बहिन ने कहा--और जब तुम अपने इस उद्देश्य में सफल हो जाओगे 
तब क्या करोगे ? 


उसने विश्वास के साथ उत्तर दिया--तव मेरे जीवन का अंत हो जायगा 


इसने २०५ 


इवसन को केदीलिना' के प्रकाशन के लिए न तो कोई प्रकाशक 
मिला और न उसे खेलने के छिए कोई नाटक-मंडली ही तैयार हुई। 
मित्रों के उत्साह दिलाने से इबसन ने उसे स्वयं प्रकाशित किया; किन्तु 
उसकी केवल ३० प्रतियाँ विकीं। एक दिन अर्थाभाव और भूखे पेद की 
यन्त्रणा से व्यथित होकर उसने गदड़ीवाले के हाथ अपनी पुस्तक की सब 
प्रतियाँ बेंच दी। यह भी भाग्य की विडंवना हूँ कि इबसन की पुस्तक इस 
प्रकार रही कागज़ों के भाव में विकी। 

लगभग २० वर्ष की अवस्था में इबसन की कवित्व-शक्ति का भी 
पर्याप्त विकास हो गया था; परतु उसकी उस समय की कविता में नेराइय, 
उदासीनता इत्यादि का रंग कुछ अधिक गहरा हो गया है। इबसन की 
यह निराशावादी मनोवृत्ति आगे चलकर उसकी रचनाओं में और भी 
अधिक आभासित होने लगती है। उसकी मनोवृत्ति केवल श्ुश्र ज्योत्स्ना 
की रमणीयता में ही नहीं रमती, प्रत्यूत भीषण झंझावात से युक्त किसी 
भयानक रात्रि की कालिमा भी उसे उतना ही आकपित करती हैँ। 

इसने स्त्रियों के वीच में पहुँचकर बड़ा गंभीर हो जाता था। 
उसकी यह गंभीरता यद्यपि कुछ स्त्रियों को आइचर्यान्वित भी करती थी; 
प्रन्तु अधिकांश स्त्रियाँ उसके इस स्वभाव के कारण तटस्थ ही रहा करती थीं। 

१८६६ ई० में उसे नावें की पालियामेंट की ओर से, उसके लेखों और 
कृतियों के लिए, पेंशन मिलती आरंभ हुई। यह एक पुरस्कार था जो 
उपर्युवत ॒पालियामेंट देश के झुयातिप्राप्त लेखकों को प्रदान किया करती 
थी। जब इबसन को यह पारितोपिक प्रदान करने का प्रस्ताव उपस्थित 
हुआ तब कुछ लोगों ने इवसन का विरोध भी किया था। उनकी धारणा थी कि 
नावें के पादरियों और चर्च के विरोध में लिखनेवाले लेखक को यह पुरस्कार न 
मिलना चाहिए। परन्तु अंत में यह पुरस्कार इवसन को वहुमत से प्राप्त हुआ। 

इबसन ने भ्रमण भी पर्याप्त किया था। वह रोम, ड्रेसडन, वियेता 
इत्यादि स्थानों में घूमता रहा। इस पुरस्कार के कारण तथा प्रकाशकों 
द्वारा अधिक घन मिलने से ही उसे भ्रमण की सुविधा मिली थी। १० 
वर्ष वाद पुनः वह अपने देश में कुछ महीनों के लिए छौठा। इबसन की 
ख्याति बढ़ जाने से अब नावें में भी उसके प्रति छोगीं की श्रद्धा जागरित हो 
उठी थी। अतः अपने देश में उसका पूर्ण स्वागत हुआ। 

इबसन अपनी पुस्तकों में वरावर संशोवन करता रहता था। उसको 
लिखी हुई पुस्तकों के प्रथम संस्करण से द्वितीय संस्करण में इतना अधिक 


२०६ योरोपीय साहित्यकार 


अंतर उपस्थित हों जाता था कि दूसरा संस्करण एक नवीन वस्तु सा 
प्रतीत होने लगता था। न 

इबसन की हौली का विकास वर्षों की साधना का परिणाम था। उसकी 
आरम्मिक रचताओं में भावानुभूति का आ्राधान्य हैं। आगे चलकर 
उनमें जातीय भावनाओं का समावेश है । उसकी शैली का अधिक 
विकास समास होली में हुआ। कम से कम शब्दों में अधिक से अधिक 
भाव भर देने की ओर वह अधिक ध्यात देता था। 'कटिलीना' के अथम 
प्रकाशन के रगभग २५ वर्ष बाद मानों उस पुस्तक की रजत जयंती के 
रूप में जो नवीन संस्करण प्रकाशित हुआ था, उसमें तो यह परिवतेन 
दतना अधिक आ गया है कि पुराने संस्करण की झायद ही कोई पंक्ति 
ऐसी है जिसमें कुछ परिवर्तन उपस्थित न हुआ हो। 

दस वर्षों के परिभ्रमण के पश्चात्‌ स्वदेश लौटने में केवल उसकी 
व्यक्तिगत रुयाति ही एक कारण नहीं थी, भ्रत्युत उसके हृदय में यह देखने 
की छालूसा भी जागरित हो उठी थी कि अपने देशवासियों के मध्य में उसका 
व्यक्तिगत स्थान क्‍या है? इसके अतिरिक्त उसकी कछा में भी एक नवीन 
दृष्टिकोण उपस्थित हो रहा था। यह नवीन दृष्टिकोण “डी अन्जेस फोर 
बडठ! में सर्वप्रथम दुष्टिगोचर होता है। वर्क और विवेचना से परिपुष्द 
ऐतिहासिक नाटक लिखने की प्रवृत्ति मानों पीछे छूटने छंगी थी और नित्य- 
प्रति की व्यावहारिक समस्याओं से ओत-श्रोत नाटकों की ओर उसका ध्यान 
द्रुत गति से आकृप्ट हो रहा था। वह अपने युग के सजीव पात्रों का दिग्दशेन 
कराना चाहता था। यह भी एक कारण था, जिससे इबसन के लिए एक वार पुनः 
सार्वे की भूमि पर कुछ समय के छिए पदार्पण करना आवश्यक ही गया था। 

सत्य, स्वतंत्रता और प्रेम की नींव पर ही इबसन के साहित्य का 
प्रासाद निर्मित हुआ हैं। और यदि इबसन के सम्पूर्ण साहित्य का सम्यक्‌ 
जनुझीलन द्विया जाय तो यह देखकर सचमुच आइचर्य होता हैँ कि उसको 
कन्या एस सम्बन्ध में कितनी परिपूर्ण हें। तर्क और विवेचन को लेकर 
मस्तिष्क अद्वित्तीय रूप में अग्रसर हुआ है। उसने अपने पाठकों के 
मम्मे जो कुछ उपस्थित किया हूँ, उसमें उसकी कुछ प्राचीन मान्यताएँ 
£ ओर ऊुछ नवीस अनुमब भी। कहीं-सद्लीं वह अपनी प्राचीन विचार- 
थशि उाइहर नर्थ दृष्टिफीण के साथ बढ़ता हुआ स्पष्ट दिखाई 
हवा दे। इखमन हे साहित्य की सदी कद़ियाँ उसके मस्तिष्क के क्रमिक 
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मे की स्पाछना दमिल करती ढू। बस्तुतः यह कथन देवसन के साहित्य के 


इबसन २०७ 


सम्बन्ध में जितना सत्य हैँ, उतना ही उसके जीवन के सम्बन्ध में भी 
घटित होता हूँ! प्रेम-परक नाटकों की अपेक्षा उसके ऐतिहासिक नाटक 
अधिक उत्कृष्ट हैं और ऐतिहासिक नाटकों की अपेक्षा आधुनिक जीवन से 
सम्बन्धित नाटक अधिक श्रेष्ठ हें। 

इवबसन की कला के उत्तरोत्तर विकास के साथ उसकी शैली में भी 
एक नूतनता का समावेश हुआ। यह नूतनता स्वाभाविकता से ओत-प्रोत 
है। इसकी सबसे बड़ी मामिक विशेषता यह है कि इसके अनुसार सामान्य 
नाटकों की भाँति इबसन के नाठकों का आरंभ नहीं होता। प्रत्युत जहाँ पर 
सामान्य नाटकों का अन्त होता है वहीं से इवसन के नाठकों का प्रारम्भ 
होता है। अन्य सामान्य नाठकों में चाहे मनोवैज्ञानिक दृष्टिकोण से कुछ 
अधिक सामग्री मिल जाय; परन्तु इवसन के नाटकों में जो कलात्मकता 
हैँ, वह मानव की जात्मा का ही स्पष्टीकरण कर देती है। इसी कलात्मक 
विशेषता के कारण इबसन अपने पत्रों की गूढ़ से गूढ़ और गुप्त से गुप्त 
हृदगत भावनाओं को विना स्वगत कथन का आश्रय लिये ही सफलता- 
पूर्वक व्यक्त कर देता हँ। इसके अतिरिक्‍त उसके सम्भाषण उत्तरोत्तर 
अधिक प्राकृतिक और स्वाभाविक होते चले जाते हें। अधिकांश नाटकों 

यह दोप दिखाई पड़ता हूँ कि पात्र रंगमंच पर आकर थोड़े-बहुत रूप 
में वही सब बोलने छरूगते हें, जो नाटककार चाहता हँ। इसके सर्वथा विप- 
रीत इवसन के नाटकीय पात्रों का स्वतंत्र अ्तत्व स्पष्ठतः परिलक्षित 
होता है। प्रत्येक पात्र अपनी विशेषता के साथ बोलता हूँ। 

इंबसत का जीवन शान्त और सुखी था। इवसन को वीमार होते 
हुए कभी किसी ने नहीं देंखा। वृद्धावस्था के साथ शरीर में जो शैथिल्य 
व्याप्त हो जाता हैँ, उसका भी इबसन पर कोई प्रभाव न था। वह मानों 
स्वास्थ्य की साक्षात्‌ प्रतिमा था। 

उसका वैवाहिक जीवन भी बड़ा सुखी था। नावें छोड़ने के पश्चात्‌, जम॑नी 
और इटली में वह अपनी पत्नी और पुत्र के साथ आनन्द से रहता था। 

इवसन के स्वभाव की एक विशेषता सुब्यवस्था थी। वह जो कारये 
करता वह एक व्यवस्थित प्रणाली से होता। यही उसके जीवन की सफलता 
का रहस्य था। अपने किसी विचार को लिखने के पूर्व भी वह उसपर 
पर्याप्त मनन कर लेता था। जब वह घूमने जाता, उसी समय वह अपनी 
नवीनतम रचनाओं पर विचार करता रहता था और पर्याप्त मनन के 
पश्चात्‌ ही किसी विषय पर वह अपनी लेखनी उठाता था। 


ह्ह्मदय 


(१८२८-१९१० ई०) 





टाल्सटाय ने जीवन का वास्तविक चित्रण करने में अपूर्वे सफलता प्राप्त 
की थी। वह अपने युग का एक महान्‌ लेखक, विचारक और दार्शनिक 
था। उसके सिद्धान्तों के कारण संसार में एक नवीन प्रणाली और आदर्शों 
की सृष्टि हुई हूँ। 

टाल्सठाय के सम्बन्ध में एक कहानी असिद्ध है। एक दिन तुर्गनेंव के 
साथ टाल्सटाय देहात में भ्रमण कर रहा था। वहाँ उसने देखा कि एक 
बूढ़ा घोड़ा एक निर्जन मैदान में अपने जीवन की अंतिम साँसें गिन रहा 
हैं। उसे देखकर ठाल्सटाय का कोमल हृदय द्रवीभूत हो गया और उसने 
तुर्गंनेव के सम्मुख अपने हृदय के करुण उद्यार बड़े ही मर्मस्पर्शी शब्दों 
में अभिव्यक्त कर दिये। उन्त दिनों डाविन के नवीन विचार प्रचलित हो 
चछ थ। अतः तुगरनेव ने उपहास करते हुए कहा--मुझे पूर्ण विश्वास हैं 
कि तुम्हारे पूर्वजों में घोड़े का रक्त अवश्य रहा होगा। 


टाल्सथटाय जिस वस्तु का वर्णन करता, उसका इतना सजीव चित्र 
उपस्थित कर देता था कि कहीं भी अस्वाभाविकता परिलक्षित न होती 
थी। जब वह वच्चों का वर्णन करता था, तब मानों वह स्वयं ही एक 
डाद्य बालक बन जाता था। टाल्सटाय की छिखी हुई आत्म-कहानी 


चाइहड्दुड! और “्वायहुड' में उसी के जीवन की वास्तविक घटनाओं 
का चित्रण हुआ है 


टाल्सटाय २०९ 


टाइ्सटास का जन्म यन्सा पोल्येना में, एक कुलीन वंश में, हुआ था । 
बढ़ जब दो य्थ का था, तव उसकी माता का देहान्त हुआ और जब 
उसकी झायु तो थर्ष की हुई, तव उसके पिता भी संसार में उसे अकेला 
छोड़कर चज़े गये। अतः उसी शिक्षा का प्रवन्ध एक स्त्री द्वारा हुआ 
जो उसकी सम्बन्धी थी। १५ यर्ष की अवस्था में वह कजान विश्वविया- 
लग्म में भर्ती हुला। उस समय वह अपनो एक चाची के यहां रहता था। 
भार वर्षा तक दाल्सटाय इस विश्वविद्यालय में कानून और “ओरिय्टल 
पोपास्टी' का अध्ययन करता रहा। १८४७ ई० में, उन्तीस वर्ष की अवस्था 
में, टास्सटाय ने विश्वधियाल्य छोड़ दिया और यन्सा पोल्येना को 
उन्नति के बुछ प्रयोगों में लोन हो गया। 

सम्पन्न परिवार में जन्म खेने के कारण उसे ऐंश्वर्य की सभी वस्तुएँ 
उपलब्ध थीं, जतएवं उसके योचन के प्रारम्भिक चार वर्ष विछासिता में 
ब्यतीत हुए। अन्य पनवान्‌ तथा विछासी युवकों को भांति वह भी अपना 
जीवन व्यतीत करने छगा; फिन्तु शीक्ष ही उसे इस प्रकार के जीवन से 
घपृथा हो गई। 

१८५३१ ई० में जपने भाई निकोलस के साथ वह सैनिक शिक्षा के 
लिए भर्ती दुआ। सेनिक शिक्षा प्राप्त करने के उपरान्त उसकी नियकिति 
फोनाक के एक गांव में हुईं। बढ़ाँ के प्राकृतिक दृश्यों का उस पर विशेष 
प्रभाव पड़ा। उसकी कल्पना जाग्रत हुई और वहीं उसने अपनी प्रथम 
ऊृति चाइल्डहुए की रचना को। 

टदाल्सटाय फ्रांस के विलक्षण छेसक रूधों के दर्शव से भी विशेष 
प्रभावित था। १६ वर्ष की अवस्था में उसका धर्म से विश्वास हट गया 
या। प्रकृति ते उसे अपनी ओर आकर्षित किया। रूसो पर उसकी अपार 
श्रद्धा थी। रझूसो के ही सिद्धास्तों के अनुसार उसने अपना आरम्मिक 
उपन्यास ए रशियन हैन्‍्ठछार्डा! लिसा। 

यूद्धकाल में बढ पहाट़ों का सीन्दर्य देखने में तल्लीन रहता था। 
इुस समय उसका जीवन विभिन्न धाराओं में प्रवाहित हो रहा था। वह 
एक ओर सैनिक जीवन व्यतीत कर रहा था। दूसरी ओर प्रेस की भावनाएँ 
उसके हृदय में निवास कर रही थीं। अपने सेनिक जीवन में भी वह 
साहित्य का निर्माण कर रहा था। वाल्यकार और युद्ध को कहानियाँ, 
कोसाक छोगों के सम्बन्ध में उपन्यास, निवन्‍्ध और पत्र उसको छेखनी 


में निरंतर प्रसूत हो रह थे। 


२१० योरोपीय साहित्यकार 


साहित्य-साधना में अधिक व्यस्त रहने के कारण टाल्सटाय अपने 
सैनिक कतंव्यों की ओर विश्येप ध्यान न दे सका। यह सर्वथा स्वाभाविक 
भी है; क्योंकि जिसकी रुचि निर्माण की ओर होती है वह विध्वंस की ओर 
आक्ृप्ट हो भी कैसे सकता है? र४ वर्ष की अवस्था में उसने दी इन- 
वेजन' छिखा। इस पुस्तक में उसने युद्ध के विरुद्ध प्रथम वार अपने विचार 
प्रकट किये | 

१८५३ ई० में रूस ने तुर्की के विरुद्ध युद्ध छेड़ दिया था। दाल्सठाय 
ने इस युद्ध में सक्रिय भाग लिया; किन्तु युद्ध में भीषण संहार और 
मानवता के सर्वताश को देखकर उसका हृदय युद्ध से विरत हो उठा 
था। उसने बहुत पहले ही युद्ध के सम्बन्ध में तीन पुस्तकें लिखी थीं । 
उसने स्पप्ट शब्दों में लिखा था कि संसार के शासक अपनी प्रजा को केवल 
तोप का भोजन बना रहे हें। ५ मार्च १८५५ ई० के दिन उसने अपनी 
डायरी में भी लिखा था--मेरे हृदय में यह भावना .प्रवल हो गई है। 
में अपने समस्त जीवन को इस नवीन धर्मे के लिये उत्सर्ग कर दूंगा। यह 
धर्म अप्रतिरोध, विश्व-बन्चुत्वत और विश्वशान्ति हें ।' 

१८५६ ई० में ठात्सदाय सेना छोड़कर सेंटपीटसंबगें (छेनिनग्रेड) 
आया। उसकी ख्याति तो सर्वेत्र फेल ही चुकी थी, अतः: नगर के सभी 
प्रमुख कलाकारों ने उसका स्वागत किया। ये लेखक और कलाकार प्राय 
उच्च वर्ग के लिए ही साहित्य-रचना करते थे तथा सर्वसाधारण को -अशि- 
क्षित समझकर होीन दृष्टि से देखते थे । टाल्सटाय का विचार इसके सर्वथा विपरीत 
था। उसके लिए साहित्य ही धर्म था, अतः सौन्दर्य और बुद्धि का पवित्र संदेश 
बह सभी के लिए समान रूप से ग्रहणीय समझता था। इस कारण उसने कतिपय 
“विशिष्ट छोगों के छिए न लिखकर सदेव मनुष्य मात्र के लिए ही लछिखा। . 

ठाल्सटाय साधारण मनुष्यों के जीवन से पूर्णतः परिचित न'ः था। 
उच्च कुल में होने के कारण उसे सामान्य जनता के संपर्क में रहने का 
अवसर भी नहीं मिछा था; अतः सामान्य जनता के निकट पहुँचकर 
अनभव प्राप्त करना उसने अतीव आवश्यक समझा। 

टाल्सटाय ने यन्सा पोल्येना में किसानों के लिए एक सकल खोला। 
बहू वूम में प्रचलछित शिक्षाक्म का विरोधी था। उसका . सिद्धान्त था 
द्धि स्थयं बच्चे यह स्पष्ट कर देते हैं कि उन्हें कसी शिक्षा मिलनी चाहिए, 
आर दस प्रकार प्रत्येक बाछ़क की रुचि के अनुसार ही उसकी शिक्षा का 

व्मि द्वोना आवश्यक हूँ। रूसो के विचारों से प्रभावित होकर टाह्सटाय 
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पपने इस स्कूल में नवीन प्रयोगों के द्वारा ही वालकों को शिक्षा प्रदान 
करता रहा। ठाल्मठाय को इसमें बहुत सफलता मिझी। वह कोई कहानी 
अथया पर्णन बालकों को सुनाता, और जब उस पाठ के ऊपर वह बच्चों से 

प्रशव पूछता तो थे उसके कहे हुए एक-एक शब्द को ज्यों का त्यों दोहरा 
देते थे। उसके रूछूल में किसी नियम का पालन ने होता था। अंत में 
रूसी सरकार को कूर दृष्टि टाल्लटाय की दस संस्था पर पड़ी | पुलिस ने 
इस स्कूल और टाह्सटाय के घर को छानवीन की। ठाल्सटाय की चाची पर 
इसका इतना भयानक प्रभाव पड़ा कि तभी से बह बीमार पड़ गई। उन 
दिनों टाल्सटाय पद पर नहीं था। लौटने पर जब उसे सब समाचार 
व्िदित हुए, तब यढ़े बड़ा फोधित हुआ और उसने बादशाह जार के यहां 
यह सूचना भिनवाई कि 'में अपना पिस्तोल स्देवच भरा हुआ रखता हूँ । 
जो भी पुलिस अफसर मेरे यहां आवेगा बह इसका शिकार होगा ।' इस 
घटना के पश्चात्‌ बढ़ स्कूल बन्द हो गया। टाल्सटाय ने अब सददेव के 
लिये रस छोड़फर उन्दन में रहने का निश्चय किया। 

१८६२ ६० में टाल्सदाय ने अपना विवाह किया। उसकी पत्नी की 
आयु केवल सत्तरद वर्ष की थी, ओर टाल्सटाय की अवस्था उससे दूनी 
यी। इस समय वहू अपनी जमीदारी की देख-भाल करते हुए अपना 
अधिकाश समय साहित्य-रचना में छगा रहा था। टाल्सटाय की पत्नी 
साहित्य-निर्माण में उसे पूर्ण सहयोग प्रदाव करती थी। कभी वह उसे 
छिसने के लिये उत्साहित करती तो कभी उसकी रचनाओं की पांडुलिपि 
प्रस्तुत करने में तल्‍लीन रहती थी। 

पन्द्रह सोलह वर्ष तक निरंतर परिश्रम करके टाल्सठाय ने वार एंड 
पीस, तथा जन्ना करना” ये दो अमर उपन्यास प्रस्तुत किये। वार एंड 
पीस! संस्तार के साहित्य में पहछा ऐतिहासिक उपन्यास है, जिसमें युद्ध की 
भीषणता का चित्र पाठकों की, आँखों के सम्मुख उपस्थित हो जाता हैं। 
इस उपन्यास में मानवता की रक्षा के लिए लेखक ने युद्ध काघोर विरोध 
किया हूँ। इस विज्ञार उपन्यास में एक सो से अधिक पात्रों का समावेश 
हुआ है। प्रत्येक पात्र का अपना एक स्वतन्त्र व्यक्तित्व हैँ। ठाल्सटाय ने 
अपने पात्तों का चरिव-चित्र/ ऐसा सजीव किया हैँ कि कोई भी पाठक 
उन पात्रों को जल्दी नहीं भूठ सकता। 

टाह्सटाय की समस्त रचनाओं में अजश्ना करेना' सब से अधिक प्रच- 
छित उपन्यास हूँ। आरंभ से अन्त तक इसमें अत्यंत स्वाभाविक दश्यों का 





ठामस हार्डी घनी कुछ का नहीं था। उसका पिता गुह-निर्माण-कार्य 
में कुशल था और ठेके पर मकान वनवाकर अपनी 'जीविका उपाजित 
करता था। 

टामस हार्डी जब उत्पन्न हुआ तब बड़ा दुवंछ और शक्तिहीन था; 
किन्तु उसका मस्तक विशार था। डाक्टर ने देखते ही कहा--बह जीवित 
नहीं ज्ञात होता है। 

विधाता की रचना कि उसे नव्बे वर्ष की अवस्था प्राप्त हुई। पिता नें 
इस निर्वल बालक को स्कूल भेजना उचित नहीं समझा। हार्डी स्वच्छन्द 
होकर विचरता था। प्रकृति ही उसकी पाठशाला थी। वह घण्ठों झरने के 
समीप वैठा देखता रहता। वह पेड़ और पशु-पक्षियों की भाषा समझने 
का प्रयत्त करता था। 

नौ वर्ष की अवस्था में हार्डी शिक्षा ग्रहण करने के लिए स्कूछ जाने 
लगा। स्कूछ से छोटते समय, एक पत्थर के पुल के. मध्य में खड़ा होकर, 
वह मार्ग में चलनेवाले छोगों का अध्ययन करता था। उसे ऐसा प्रतीत 
होता कि मानव-आक्ृति में अत्यन्त रहस्यमयी कहानियाँ छिपी पड़ी हैं। 

१६ वर्ष की अवस्था में जब वह ग्रेजुएट हुआ उस समय लैटिन, 
फ्रेंच और अंग्रेजी साहित्य से पूर्ण रूप से परिचित था। शेक्सपीयर के नाटक 
उसे कणष्ठस्थ थे। जीविका के लिए हार्डी ने एक मकान बनानेंवाले 
दफ्तर में कार्य करना स्वीकार किया। वह मकान का नक्शा बनाता था। 


इस कार्य में उसकी रुचि नहीं थी फिर भी कतंव्य-पालन से कभी वह 
विमस नहीं डुआ। 


हाडा रश५ 


जपने जवकाश के समय में हार्डी ग्रीक भाषा का ज्ञान प्राप्त करता 
रहा। तीन वर्षों के परिश्रम में उसने होमर और यूनानी नाटककारों की 
रचनाओं का अध्ययन कर लिया था। प्ररृति ने प्रेरणा दी और टामस 
हा की दृदय-तंती बज उठो। बह कबिता करने छूगा। उसकी आरम्भिक 
फव्षिताओं को फोर्श महत्व नहीं मिल्ला। अनेक वर्षों तक सम्पादकों ने उसकी 
रचनाओं की ओर ध्यान नहीं दिया था। बड़े होने पर भी हार्डी अपनों 
कतियों के वितापन में कुशल नहीं था। 

द्ार्श का पहला उपन्यास 'डिस्परेट रेमेडोज' १८७१ ई० में प्रकाशित 
हुआ था। छेसक ने अपने जीवनकाल में परद्चधह उपन्यास और अनेक 
पहानी-सप्रद प्रस्तुत किये थे। 


कथा-वस्तु की दृष्टि से हार्शी अत्यन्त कुशल था। अपनी शिल्पी 
प्रतिभा के कारण उसने अपने उपन्यासों का निर्माण भी प्रवीणता से किया 
है। शंग्रजी के उपस्यास-लेसकों में उसका महत्त्वपूर्ण स्थान है। पात्रों के 
चरिप-चिप्रण में भी बढ दक्ष था। चह नियति के चक्रों में विदवास करता 
था। इसलिए उसके चित्रित पात्न-्यात्री प्रायः भाग्य की डोर में बेधी रहती 
हूं। छेसफ ने अपनी रचनाओं में प्राकृतिक दृश्यों का वर्णन बड़ी सुन्दरता 
से उपस्थित किया। ऐसा प्रतीत होता हैँ जैसे हम स्वयं अपनी आंँसों से 
सब देस रहे हे। हार्डी के उपन्यासों में कवि की भावुकता प्रदर्शित होती है। 

हार्डी नें अपना विवाह एक एसी स्‍त्री से किया जिसका सामाजिक 
स्तर उससे उच्च था। संगीत को ओर उत्की झुचि थी और घोड़े पर 
चढ़ने में वह निपुण थी। हार्डी सर्देव पुँदुल चलछना ही पसन्द करता था। 
अतणएुव जीवनन्यात्रा में दोनों एक ही गति से चलने में असमर्थ थे; छेकिन 
छेसक ने इसके छिए कभी दुःख नही प्रकट किया। वह अपनी स्थिति के 
अनुसार अपनी पत्नो की आवश्यकताओं की पूर्ति करने में तत्पर रहता 
था। अपनी पत्नी के आग्रह पर ही उसने उपन्यासों की रचना की थी। 

हार्डी ने स्वयं लिसा हूँ कि में उपन्यास कभी भी लिखना नहीं 
चाहता था; किन्तु परिस्थितियों के कारण मुझे बाध्य होकर उपन्यासों की 
रखना करनी पढड़ी। और इस तरह एक ऐसी स्थी--जिसका प्रेम उसके 
पति को प्राप्त नहीं था--के सटसठाने पर अंग्रेजी साहित्य में सर्वेश्रेप्ठ 
प्रेम-कदानियाँ निभित हुई थी। 

हार्टी के उपन्यासों के चरित्र प्रायः असफल प्रेम के कारण पथविहीन 
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होकर भटठकते दिखाई पड़ते हे। कोई किसी को प्यार करता है ओर वह 
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उसे नहीं किसी दूसरे ही को प्यार करता है। यह अभिश्ञाव हैँ कि दोनों 
कभी जापस में एक दूसरे को प्यार नहीं करते। यही ऊेखक का मधाव 
छक्ष्य है। हारी के उपन्यासों में व्यंग्य और दया की भ्रधानता है। स्वर्ग 
के प्रतिव्यंग्य और मनृष्य के लिए दया ही उसका मूल रहस्य है। 
अपनी आरम्भिक क्ृतियों में केखक विवातां के प्रति असस्तोष प्रकट 
करता है। इसलिये. कि वह अपनी सृष्टि के प्राणियों को दुःख भोगने के 
लिए छोड़ देता हैं और उन पर ध्याव नहीं देता । आगे चलकर वह 
भगवान से हटकर मनष्य को दोप देता हैं। वह समझता है कि मनुष्य 
के साग्य का दोप नहीं है; किन्तु स्वयं उसकी दुर्वछताएँ ही उसके विपरीत 
हो जाती हैं। इसके पश्चात्‌ वह समाज को ही अपराधी ठहराता है, जिसके 
करण व्यक्ति को यंत्रणा और वेदना के असह्य आक्रमण में उलझना पड़ता है। 
वृद्धावस्था में समाज के प्रति छेखक का इन्द्र और भी तीजन्र हो उठा 
शा। उसका एकसान्र विद्वास था कि समाज ही व्यक्ति के असीम ऋरदन 
का कारण हँ। लेखक के दर्शन का वास्तविक स्वरूप 'टेस' नाम के उपन्यास 
में स्पष्ट होता हैं। 
टेस का पिता आवारा था । किसी तरह उसे यह ज्ञात हो गया था कि 
बह एक प्रतिष्ठित कुछ का वंशज हैँ! अतएव वह अपनी पृूत्री का विवाह 
एक सम्पन्न कुछ में करना चाहता था। ठेस स्वयं अपनी जीविका उपाजित 
करती थी। एकेक नाम के एक सुन्दर युवक से उसका सम्बन्ध हो जाता 
है। वह नीच मनोवृत्ति का था। अन्त में एक सन्तान उत्पन्न हुई। उस 
बच्चे की नी मृत्यु हो गई। ठेस फिर अपने घर वापस आती है। वह फिर 
अपनी जीविका के लिए कार्य करती हैँ। अब क्लेयर वाम के एक यूबक 
में उसका प्रेम होता हैँ। दोनों की घनिप्ठता बढ़ती हैं। 
जब सलेयर अपना प्रम प्रकट करता है, तब टेस में इतना साहस' नहीं 
टोसा कि चढ़े अपनी पिछली जीवन-कहानी उसे सुना सके। बिवाह का 
दिल समीप भाता हे और टेंस अपने जीवन को घटनाओं का विवरण एक 
प्र मे डिसकर अपने पति को सूचित करती है; किन्तु भाग्य का खेल ! 
मठ वद्ध पत्र हुमरे के गीत! में छिपा रह जाता है। विवाह के बाद 
दस का अपना डिसा दुआ बढ़े पत्र दिखाई पड़ता है; किन्तु उस समय 
टर्मे साहस सेठी रदता कि बहू उसे पत्र को अपने पति के सम्मुख रखे 
हाई पा को दुष्दि मे देखी जाग) 
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ह£ पति अपने हक अपराध की घटना सुनाता हैँ। एक 
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स्‍त्री से उसका सम्बन्ध हो गया था। ईंसके लिए वह अपनी पत्नी से 
क्षमा-्याचना करता है। वह प्रसन्नतापूर्वक उसे क्षमा कर देती हैं। इसके 
बाद टेस अपने अपराध का वर्णन करती हैँ। उसका पत्ति इसके लिए 
उसे किसी तरह क्षमा नहीं करता। 

समाज का कठोर नियम ! स्त्री कभी पाप नहीं कर सकती। दोनों 
अछरूग हो जाते हें। टेस फिर अपने घर चली आती है। वह घोर परिश्रम 
द्वारा अपनी उपाजित आय से अपने माता-पिता की सहाग्रता करती हूँ। 

काम छूट जाने पर भूख और निराशा से टेस के दिन कठते हें। 
एक बार वह अपने पति को खोजने निकलती है, छेकित उसका कोई 
समाचार नहीं मिलता। अकस्मात्‌ एक दिन एलेक से उसकी भेंट होती है 
बह उसे अपने साथ रहने का आग्रह करता हुँ। पिता की मृत्यु के बाद 
अब टेस के सामने जीवन व्यतीत करने का कोई भी साधन नहीं है। 
अतएव विवश होकर वह एलेक के साथ रहने लगती हैं। 

* टेस सदेव क्लेयर की खोज में रहती है। वह उसका स्वप्न देखा करती 
थी और क्लेयर भी टेस के लिए विकछ था। उसका क्रोध शान्त हो चुका 
था और वह अपनी पत्नी को फिर से ग्रहण करता चाहता था। 

एक दिन क्लेयर ने ठेस को एक सुसज्जित वोडिग हाउस में देखा। 
उसका जीवन एक वहिष्कृत स्त्री की भाँति कट रहा था। लेखक समाज के 
कठोर नियम में वँधे उसके भाग्य की रेखाओं का चित्रण करता हूँ कि वे 
दोनों एक दूसरे के लिए व्यग्र होते हुए भी मिल नहीं सकते। 

नगर की सड़क पर एक दिन क्लेयर से टेस की भेंद होती हे। वह 
उसे सूचित करती हँे--मेनें उसकी हत्या कर डाली हैँ। उसने तुम्हारे 
सम्बन्ध में अपशब्दों का प्रयोग किया था। तुम्हें प्राप्त करने का यही एक 
मार्ग था। 

हाथ में हाथ मिलाकर वे दोनों अपने दुःखद दिनों से छुटकारा पाते हें; 
लेकिन दूसरे दिन सूर्योदय के समय टठेस गिरफ्तार की जाती हे। 

सूर्य के उदय के साथ ही उसकी आशा का अन्त होता हैं। वह 
अपराधी प्रमाणित हुईं। उसे मृत्युदण्ड मिला। इस तरह ठेस ने सामा- 
जिक नियम के प्रति अपना ऋण चूकाया। 

हार्डी ने स्त्री-चरित्रों को चित्रण में अत्यन्त सफलता प्राप्त की थी। 
स्‍्त्री-चरित्रों का स्वाभाविक चित्रण और जीवन के प्रति उनकी वास्तविक 
गति लेखक की विशेषता हे। लेखक ने अपने पात्र-पात्रियों को जैसा समाज 
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में देखा वैसा ही उपस्थित करने का प्रयत्न नहीं किया हूँ। विधाता ने जैसा 
मनप्यों को उत्पन्न किया है, उसी रूप में लेखक ने उन्हें प्रस्तुत किया हैं। 

टेस उपन्यास के प्रकाशन के पर्चात्‌ लेखक की बड़ी कु आलोचनाएँ 
हुईं। सर्वत्र उसका विरोध हुआ। समाज के स्पष्ट चित्रण को कोई स्वी- 
कार करना नहीं चाहता था। 

जव हार्डी के मित्रों ने उत आलोचनाओं की ओर उसका ध्यान आकर्षित 
किया तब उसने कहा--में अपनी इस पुस्तक से सत्तुष्ट हूँ। इसमें मेंने 
अपनी कछा को पूर्णतया प्रकट किया हैँ। 

लेखक ने अपनी, कला का प्रयोग अपने अगले उपन्यास जूड' में भी 
किया। इस उपन्यास के प्रकाशित होते ही अंग्रेजी साहित्य में जैसे तृफान 
सा उठ गया। लोग लेखक की निन्‍दा और विरोध करने छगे। समाज 
अपने नग्न रूप को कंसे देखना स्वीकार करता ? 

परिणाम यह हुआ कि हार्डी ने दुःखित होकर उपन्यास लिखना ही 
बन्द कर दिया। उसने कहा--में समझता था कि में बुद्धिमान्‌ पाठकों के 
लिए लिखता हैं। 

अन्त में हार्डी काव्य-रचना करने छगा। उसका विचार था--मेरी कविताओं 
से किसी को आधात नहीं होगा, क्योंकि कोई उसे पढ़ने का कष्ट नहीं करेगा। 

हार्डी ने अपनी गीतात्मक कव्रिताओं का संग्रह आठ भागों में प्रकाशित 
कराया। इसके अतिरिक्त उसने नेपोलियन के जीवन पर भी नाटकीय कविता की 
रचना की। वास्तव में हुआ भी ऐसा ही, छोगों ने उसकी कविताएँ नहीं 
पढ़ीं; किन्तु उसकी झयाति निरन्तर बढ़ती ही गई। 

दुर्भाग्य से उसकी पत्नी का देहान्त हो गया। लेखक के जीवन में 
रोमांस का अभाव दीक्षता है। वह शान्तिपूर्ण अपने निवासस्थान में दिन 
व्यतीत करता रहा। पत्नी की मृत्यु के बाद उसका जीवन शिथिल्‍रू हो 
गया। उसे जीवन-संचार के लिए एक नारी की आवश्यकता प्रतीत हुईं। ७४ बर्प 
की अवस्था मे ३५वर्ष को एक स्त्री से उसने फिर विवाह किया। इसमें-सन्देह 

। कि श्रीमती हार्डी अपने पत्ति की रुवाति और यश से आकपित हुईं थीं। 

जीवन-दन्द्र में कठिनाइयों के विस्तृत मार्ग पर चलते हुए, विजय 
प्राप्त करने का संदेश देनेवारे महान्‌ छेखक की जीवन-यात्रा समाप्त होती 
2 आय की ऊँची अट्टालिका पर चढ़कर उसने विजय और सम्मान प्राप्त 
किया था। उसके बाद उसकी बहिप्कृत और जछा दी जानेबाली कृतियाँ 
देसी जोर सूद उसकी सर्वोत्कृप्ट रचनाएँ मानी जाती हे। 


शीला 
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नग्न, भ्रप्ट और कुत्सित। इन शब्दों में जोलछा के साहित्य की 

परिभाषा की जाती है; किन्तु स्वयं जोछा अपने स्राहित्य को यथाय्यंबादी 
ने कहकर प्रकृतिवादी ही कहता था। 

१८७४ ई० की बात हैं। उन दिनों प्रतिमास जोला, फ्लोवेयर, तुर्गनेव, 
और दाउदे पेरिस के एक होटल में एकत्र हुआ करते थे। वहाँ वे अपनी 
आगामी रचनाओं के सम्बन्ध में आपस में विचार-विनिमय करते और 
साहित्य के जटिल प्रइनों को हल करते थे। रात सात बजे से वे लोग 
होटल की मेज के पास बैठ जाते और बारह बजे मध्यरात्रि में होटछ छोड़ते 
थे। इसके वाद तीन चार बजे तक वे पेरिस की सड़कों पर सेर करते 
रहते थे। तुर्गंनेव और दाउदे तो कभी जल्दी भी पलोवेयर का साथ छोड़ 
देते थे; किन्तु जोला फ्लोवेयर को उसके घर तक पहुँचाकर ही विदा 
होता था | 

फ्लोवेयर कहता--मेरे पुत्र, इस संसार में जो कुछ कहा जा सकता था, 
वह सब छोगों ने पहले ही कह डाला हैँ, अब उन्हीं बातों की पुनरावृत्ति 
के अतिरिक्‍त शेप कुछ कहने के लिए हमारे पास नहीं हें; लेकिन हमारे 
लिए उन वातों को अत्यन्त सुन्दर शब्दों में कहना आवश्यक है। 

जोला सरदेव अपने शिक्षक के आदेशों का पालन करता था। उसन 
अपने नवीन प्रयोगों को ऐसे सुन्दर शब्दों में उपस्थित किया हैँ कि वे आज 
तक विद्वव में प्रतिध्वनित हो रहें हैं 

जोला में अनेक जातियों के रक्त का मिश्रण था। उसकी दादी ग्रींक 
और माता फ्रेंच थी। पिता इटालहियन था। 
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जोला का पिता उंजीनियर था। बढ नहर वियाव में काम हरती था, 
जो नहर पहाट़ों से पानी छाकर सगर को दुराज्वरा बबाली सो। उस 
देहान्त असमय में ही हो गया, उस सम जाछा ही जवदथा छा सात 
वर्य की थी। उसकी माता निराश्षित होकर अपने पुत्र की लिस्ता में छीन 
रहती थी। 

पाँच वर्षों तक स्कूल में शिक्षा ग्रहण करने के पश्चात्‌ जोला कालेन 
में उच्च शिक्षा प्राप्त करने के लिए भेजा गया। बहा बहू आने सहुवाडियों 
से तुतछाकर बोलता था | अपने साथियों के व्यंग्य में तिलमिलाकर बहू 
लड़ने के लिए प्रस्तुत हो जाता था। उसके उन्हीं साथियों में पाल णेनी 
भी था जो आगे चलकर फ्रांस का मदान्‌ चित्रकार ठुआ। 

कालेज के विद्यार्यी जीवन में १३ वर्ष की जवस्वा में ही जोछा एक 
लेखक वन गया था। उसने एक उपन्यास और तीन अंकों का एफ नाटक 
लिख डाला था। प्रायः वह अपनी कक्षा को छोड़कर चला जाता। कालेज 
की पढ़ाई में उसका मन नहीं लगता था। परीक्षा में उम्त शन्य ही प्राप्त 
होता था। वह प्रायः द्यंगो, मानटन, ओर रेबले की रचनाएँ पढ़ता रहता। 
इन सब बातों से उसकी माता बड़ी दुसी और निराश रहती थी। बह 
अपने पुत्र को अपने पति के समान एक सफल इंजीनियर देशना चाहती 
थी; किन्तु उसकी यह आशा कभी पूर्ण नही हुई। 

२० वर्ष की अवस्था में उसे एक बन्दरगाह में कर्क का काम मिला, 
वहाँ के जीवन और परिश्रम से वह ऊब उठा। उसने नोकरी छोड़ दी। 

जोला प्रतिदिन अपनी आवश्यकताओं से युद्ध कर रहा था। स्वार्थ, 
तिरस्कार और घृणा की भावनाओं से ओत-प्रोत संसार को देखकर वह 
क्षब्ध हो उठता । वह एक ऐसे छोक का स्वप्न देसा करता जिसमें 
ऐसी दुर्भाववाओं का अस्तित्व न था। इस संसार के लिए वह एक पवित्र 
संदेश की सृष्टि करना चाहता था। वह चाहता था कि मानव इस पशथ्वी 
पर ही स्वर्ग का उपभोग करे। वह एक नई वाइबिल देना चाहता था | 
उसके पेट में क्षुधा की भीषण ज्वाछा जल रही थी। 

पेरिस में एक दिन उसकी भेंट अपने सहपाठी पाल जेनी से हुईं। दोनों 
की दशा बहुत कुछ एक-सी थी। अब उन दोनों ने मिलकर एक कमरा 
किराये पर लिया। दोनों साथ रहने लगे। एक ओर जोला अपनी कविताएँ 
रचता और दूसरी ओर जेनी चित्र बनाता रहता। दुर्भाग्य से दोनों को 
भ्रकाशक नहीं मिलते और न उनकी कृतियों का जनता द्वारा ही आदर 
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उसका वास्तविक स्वछप पाठकों के सम्मुग उपस्थित कर देता थाव 
उसके उपन्यासों का खूब प्रचार हुआ । सभ्य संसार उसपर जपशब्दों 
की वर्षा करने छगा। लोग उसका विरोध करते और उसे घृणा की दृष्टि 
से देखते; किन्तु जोला अपनी साधना में अविचछ सण में संछग्न था। 

उसके साहित्य को पढ़नेवाले पाठकों की संख्या बड़ने छग़ी और माय 
ही जोछा को अधिकाधिक घन भी प्राप्त होने लगा । जोला शथ्षिप्टाचार 
और आदर्श की ओर ध्यान न देकर अपनी स्वच्छन्द गति से साहित्य 
निर्माण में अग्रसर हो रहा था। अपने उपस्यासों के पात्रों को ऐसे जीले- 
जागते रूप में वह पाठकों के सम्मुख रखता था कि कही नाम को भी 
अस्वाभाविकता न रह जाती थी। आशा, भय, विश्वास, प्रेम, छल, प्रव॑- 
चना इत्यादि विभिन्न मनोवृत्तियों का बथातथ्य निरूपण ही जोला की कला 
की मारमिक विशेषता है। समाज का अध्ययन करने के लिए वह्‌ मानव-मनोवृत्ति 
का सूक्ष्म निरीक्षण करता तथा जिस विपय पर अपनी लेसनी उठाता, 
उसका पूर्ण ज्ञान भी विभिन्न पुस्तकों से प्राप्त करने में सर्दव प्रयत्नशील 
रहता था। इस प्रकार निरंतर परिश्रम करके वह टिप्पणियां तैयार करता 
और तब उन्हीं टिप्पणियों के आधार पर अपने उपन्यासों का निर्माण 
करता था। 

जोला के उपन्यास के विपय थे---नियति का उपहास और दरिद्रों का 
जीवन। निरीहू और आश्रयहीन मनुष्यों का चित्रण करके जोला स्वयं एक 
धनी लेखक वन गया। अब उसे कोई आथिक चिता न थी। उसका शरीर 
स्थूल हो गया था; किन्तु वह वचपन से ही वहमी था। उसे कोई रोग 
नहीं था, परन्तु फिर भी वह अपने आप को रोगी समझता था। 

कोई सन्‍्तान न होते के कारण जोला के घर में बच्चों की चहल-पहल न थी। 
उसकी पत्नी का जीवन भी उदासीन रहा करता था। जोला के घर में 
जेनी रोजरोट नाम की एक युवती रहती थी। वह स्त्री जोला की प्राइवेट 
सेक्रेटरी थी। उसकी अवस्था केवल २० वर्ष की थी; किन्तु जोला इस 
समय ५० वर्ष पूर्ण कर चुका था। 

जोला ने उस युवती के लिए एक दूसरा घर लिया। दोनों का 
पारिवारिक जीवन आरम्भ हुआ। सौभाग्य से उन्हें दो सन्तानें हुई । 

जोछा की प्रथम पत्नी के जीवन में कोई प्रसन्नता नहीं थी। उसका 
जीवत चिता और विद्रोह से व्यतीत हो रहा था। अंत में सहसा उसकी 
उदारता जाग्रत हो उठी। वह जोछा के बच्चों और उन्तकी माता, से स्नेह 
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करने लगी। बह उन लोगों के सुस और सुविधा का विशेष ध्यान रखती। 
उसी के प्रयत्त से जोला की सन्‍्तानों को कानूनी अधिकार प्राप्त हुए। 
उसने जीवनपर्यन्त अपने कतंव्य का पालन किया। 

जोला ने -अपनी एक. पुस्तक प्रथम पत्नी को समपित की हैँ, तथा 
अन्य अपनी प्रेयसी जेंनी को। इन दोनों पुस्तकों के समर्पण से जोला को 
भावनाएँ स्पष्ट होती हेँ। जोला ने अन्तिम समय तक प्यारी पत्नी' और 
डारलिंग जेनी' दोनों ही, से अपना सम्बन्ध बनाये रखा। दोनों ही के 
प्रति उसके हृदय में समान प्रेम था। 

उन दिलों फ्रांस में एफ निरपराध यहुदी केप्टन अल्फेड डेयफ्यूस 
पर मुकदमा चछा। जोछा ने सुरूकर इस मुकदमे का विरोध किया। 
उसने अनेक आपत्तियां झेछी; छेकिन अंत में उसी के प्रयत्न से डेयप्यूस 
को छुटकारा मिला। सत्य और न्याय के समन में जोला ने संसार के 
सम्मुख एफ उच्च उदाहरण उपस्थित किया। उससे फ्रांस के सम्मान की 
रक्षा की | ५ 

जोला ने अपने जीवन का कार्य पूरा कर लिया था। ऐसा विश्वास 
होता है, जैसे जीवन के रंगमंच. पर उसका अभिनय समाप्त हो चुका था 
और अंतिम पर्दा गिराने के छिए नियति ने घण्टी वजा दी। 

उस दिन जोड़ा रात्रि में बहुत देर तक काम करता रहा । सोते समय 
बह आग बुझाना भूछ गया। फछतः कमरे में गदी गंस भर जाने के कारण 
उसके जीवन का सहसा अंत हो गया। 

 ब्रावः:काल जोछा की मेज पर पड़े एक अपूर्ण पृष्ठ पर छोगों को ये शब्द 
लिखे हुए दिसाई दिये--सत्य द्वारा उच्च, और सुखी मानवता का निर्माण 
करना! और. यही जोरों के जीवन-दर्शत का एकमात्र संदेश था। 





( 400: अके कक हर 


द्वितीय महायुद्ध के भीषण रकतपात और मानवता के सर्वनाश का हिटलर एक 
प्रमुस कारण कहा जाता है; किन्तु हिटलर के व्यक्तित्व को निर्मित-करनेवाली 
विचार-धारा, सर्वविदित नहीं है। वस्तुतः इसे बहुत कम लोग “जानते हें कि 
ट्टिटलर के व्यक्वितत्व का ख्रष्टा कौन था ? 
फ्रेडरिक विलियम नित्जे की कल्पनाओं एवं उसके दार्शनिक सिद्धान्तों 
ते विश्व में मानसिक कान्ति उपस्थित की हे। उसकी उम्र विचार-धारा 
ने जिस भयानक ज्वाछामुसी का विस्फोट किया हे, उसी का साकार रूप 
अजरगार था + 
नित्जे का जन्म प्रशिया के सेकक्‍्सोनी प्रान्त में हुआ था। उसका पिता 
एक मिरजाघर का अध्यक्ष था, अतः रवभावतः वह एक धर्मनिष्ठ प्रुरुष 
तथा, एसी कारण, एक सम्मानित व्यक्ति था। नित्जे के पूर्व-पुरप पोल जाति 
के थें। परनु उसकी दादी और माता दोनों ही जन जाति की थीं। 
यह भी एक विचित्र संयोग को बात हई कि जिस दिन सम्राद फ्रेडरिक 
विडियम चतुर्थ का जन्म हुआ, उसी दिन नित्जे का भी जन्म हआ था । 
घटी कारण है कि सम्राट के नाम के साथ नित्जे के नाम का सम्बन्ध 
8 दिया गया था। सम्राद फ्रेडरिक बिछियम चतुर्थ के दरबार में नित्जे 
£ शता ही बड़ी माननप्रतिप्ठा थी। उसी से उसे धनाभाव भी नहीं था। 


के के आल 
] 


दिड़ हे जन्‍्यक्ष डोने के पूर्व दसी सम्बन्ध के कारण नित्में के पिता 
४. हार उाजहमान्यों के 


के अध्यापत का उन्तरदायित्वपूर्ण कार्य सौंपा 
* के वी। अपन लिला थे मान-मव्रदि के कारण नित्जे को संसार के रंग- 


नित्जे ह॒ २२५ 


मंच्र पर सफलता के साथ प्रवेश करने में वड़ी सहायता मिली । जब नित्जे 
को आयु छः वर्ष की थी तभी उसके पिता की मृत्यु हो गई थी। परल्तु 
पिता का राज-दरवार से सम्बन्ध होने के कारण नित्जे को प्रारम्भिक 
जीवन में विशेष कठिनाइयाँ नहों उठानी पड़ीं। 

प्रारम्भिक शिक्षा समाप्त होने के पर्चात्‌ नित्जें ने बोन विश्वविद्यालय 
में उच्च शिक्षा प्राप्त की। यहाँ नित्जे प्रसिद्ध भाषा-वैज्ञानिक रितसल से 
विशज्येप प्रभावित हुआ। वीरे-धीरे नित्जे, रितसल का अत्यन्त प्रिय शिष्य 
बन गया। कुछ समय पश्चात्‌ जब रित्तसल की नियुक्ति लेपरजिंग विश्वविद्या- 
लछय में हुईं तो नित्जे भी वोन विश्वविद्यालय छोड़कर लेपजिंग चला गया। 
यह परिवतंन नित्जें के छिए बड़ा ही उपादेय सिद्ध हुआ। यही चह समय 
है, जब नित्जें का संपर्क अपने युग के वेगतर, रीड और सूपनहर जैसे 
महान्‌ व्यक्तियों से स्थापित हुआ। 

नित्जे के विचार उसके वाल्यकाल में ही पर्याप्त पुष्ट दृष्टिगोचर होते 
हैँ । उसका कहना हँ--सात वर्ष की छोटी सी अवस्था में ही में यह 
जानता था कि मुझ पर कभी किसी की वात का प्रभाव नहीं पड़ सकता। 
अपनी इस घारणा के कारण मुझे कभी किसी ने शोकान्वित भी न देखा 
होगा। आज भी मेरे हृदय में सभी के प्रति नम्नता विद्यमान हैँ। सामान्य- 
तम व्यक्ति के लिए भी मेरे हृदय में उदारता हूँ । इस भाव में न तो कोई 
दंभ है और न घृणा। यदि में किसी की अवज्ञा करता हूँ तो इससे यही 
अमाणित: होता हैँ कि में घृणा से रहित नहीं हूँ; परन्तु वात तो यह है 
कि जिनकी धमनियों में शुद्ध रक्त प्रवाहित नहीं होता, उन्हें मेरा अस्तित्व 
ही अप्रियु होता हँ। मनृप्य की महानता के सम्बन्ध में तो मेरा सिद्धान्त 
ही अपरिवर्तनशीछता है। भूत, भविष्य, अथवा शाइवत रूप में, मनुप्य को 
परिवर्तत की बांछा न करनी चाहिए। मनुष्य को अपनी आवश्यकताओं 
की पूर्ति तो करनी ही चाहिए, साथ ही किसी भी कारण से उन्हें छिपाना 
भी न चाहिए। आवश्यकताओं को सम्मुख आदर्शवाद प्रवंचना मात्र हैँ। 

१३ वर्ष की अवस्था में ही विभिन्न कार्यो के औचित्य अथवा अनीचित्य 
के सम्बन्ध में नित्जे के मस्तिप्क में नाना प्रकारु के विचार उद्भूत होने 
लगे थे। शभाशभ कर्मो के सम्बन्ध में अ्रचलित धारणाओं से उसकी विचार- 
धारा बहुत कुछ भिन्न थी। अतः अपने प्रथम साहित्यिक निवन्ध में उसने 
अगवान्‌ को ही वुरे कर्मो का स्रप्ठा सिद्ध किया था। 

नित्जे की राजनीतिक विचार-धारा उसके यीवन-काल से ही विकसित 
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होने छगी थी। इन्हीं दिनों प्रशिया और आस्ट्रिया में युद्ध छिड़ा । इस युद्ध 
ने उसकी देशभक्ति की भावनाओं को बड़ा ही प्रवक्ल कर दिया था। 
दो बार उसने सेना में सम्मिलित होने का प्रयत्त किया; किन्तु आँखों से. 
कुछ कम दिखाई देने के कारण वह सेना में सम्मिलित न हो सका। 
१८६७ ई० में सेना-संबन्धी नियम कुछ शिथिर हुए, फलतः नित्जे की्‌ 
एक सैनिक वनने की अदम्य छाछसा पूर्ण हुई; किन्तु दुर्भाग्य से इस वार 
सैनिक शिक्षा प्राप्त करते समय वह घोड़े से ग्रिर गया, जिससे उसके सीने 
में गहरी चोट आ गई। इस चोट ने उसे सदैव के लिए सेनिक कार्य के 
अयोग्य बना दिया। 

२४ वर्ष की अवस्था में नित्जे बेल विश्वविद्यालय में भाषा-विज्ञान का 
प्रोफेसर नियुक्त हुआ। इसके लगभग दो वर्ष बाद फ्रांस और ग्रशिया में 
युद्ध छिड़ा। देशभक्ति और जनसेवा के भावों से प्रेरित होकर वित्जे एक 
सैनिक अस्पताल में सेवा का कार्य करने छगा। इन दिनों उसका 
स्वास्थ्य भी क्षीण हो रहा था। पेट के रोगों से वह बड़ा व्यथित था। 
धीरे-बीरे शारीरिक और मानसिक कष्टों से वह इतता पराभूत हो गया 
कि उसे सर्देव के लिये अपनी नौकरी भी छोड़ देनी पड़ी। 

अपने स्वास्थ्य के सुधरने की आशा से नित्जें ने स्विजरलेंड, इठली 
आदि देक्षों में श्रमण भी किया। वह एक स्थान से दूसरे स्थानों पर जाता; 
किन्तु सभी स्थानों पर उसे निराश ही होना पड़ता । अपने अनुकूल जलवायु 
और वातावरण उसे कहीं भी प्राप्त न हो सका। इतना होते हुए भी वह 
साहित्य-निर्माण में संलगन था | १८७२ ई०, में उसकी एक महत्त्वपूर्ण 
रचना वर्थ आफ ट्रेजंडी' प्रकाशित हुई। इधर रोग तथा मानसिक वेदना 
से उसका पीछा न छूटता था। मतभेद के-कारण बहुत से मित्रों से भीः 
अनवन हो गई थी। इस अद्यान्ति में संगीत ही कभी-कभी उसे कुछ शान्ति 
प्रदान करता था। वह संगीत का प्रेमी था। बेगनर के संपर्क में आने 
से उमपर संगीत का विशेष प्रभाव पड़ा था। 

बंगनर उसका अंतरंग मित्र था; परन्तु उसके विरुद्ध भी उसने अपनी 
लेगनी का प्रयोग किया, फलतः वह मित्रता भी अब टूट गई । भत- 
ब्रेपम्य एवं विरोब-प्रदर्शत की अभिरुचि के कारण प्राय: उसके सभी' 
मिश्रगण विरोधी बन गये थे। केवछ प्रोफेसर ओवरबुक ने हीः अंत तक 
उसका साथ दिया। दन्‍्ही सब कारणों से उसका जीवन एकान्त में अकेले 
ही कटना था। 
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नित्जे वंश-परंपरा और रक्त के प्रभाव का समर्थक था। अपने पिता 
के जीवन' के उतार-चढ़ाव की अपने जीवन से तुलना करते हुए उसने 
कहा था--मेरे पिता की मृत्यु ३६ .वर्ष की आयु में हुई थी। वे कोमछ, 
सहृदय किन्तु रोगिष्ट थे, मानों उनका जीवन था ही अल्पकाल के लिए। 
वे जीवन नहीं, प्रत्युत जीवन की गौरवपूर्ण स्मृति-मात्र थे । मेरा स्वास्थ्य 
भी ठीक उसी आयू में गिरना आरंभ हुआ, जब उनका स्वास्थ्य क्षीण 
होने छग्रा था। ३६ वर्ष की आय में मेरी शक्ति और स्फूरति भी 
न्यूनतम हो गई थी। जीवित -तो में अभी तक हूँ; परन्तु में अपने सामने 
तीन पग आगे की वस्तु भी भली भाँति नहीं देख पाता। १८७९ ई० में 
मेने वेसेल के प्राध्यापक पद से त्याग-पत्र देकर सेन्‍्ट मेरिटज में ग्रीष्मकाल- 
पर्यन्त क्षीण छाया के समान जीवन व्यतीत किया। और उसके पश्चात्‌ 
शीतकाल आने पर--जो कि मेरे जीवन का वड़ा ही ढुःखद भाग था-- 
में नौमबर्ग में उदासीन जीवन व्यतीत करता रहा। 

जीवत़-पर्यन्त नित्जे अविवाहित ही रहा। ४४ वर्ष की अवस्था में 
उसने लिखा था कि मेरी कोई आकांक्षा नहीं है। सम्मान, स्त्री और धन 
की अभिलापा से में बहुत दूर हूँ। मेरी इस उदासीनता का कारण इन 
वस्तुओं का ,अभाव नहीं हें। 

शारीरिक और मानसिक जिन परिस्थितियों का उपर्युक्त पंक्तियों में 
उल्लेख हुआ है, उन्होंने नित्जे के जीवन-संवन्धी दृष्टिकोण को एक विशिष्ट 
रूप प्रदान कर दिया था। जीवन के संघपं में संतत संलूम्त रहते-रहते 
उसके हृदय में दृढ़ आत्म-विश्वास हो गया था। 

नित्जे का निम्नोक्त कथन उसके इसी आत्म-विश्वास का परिचायक 
हैं। एक स्थान पर उसने लिखा हैँ कि, मेने जीवन की उत्कृष्ट तथा 
सामान्य बहुत सी बातों को एक ऐसे रूप में अनुभव किया हैँ, जिस रूप 
में सामान्यतः छोग उनका अनुभव नहीं करते। स्वास्थ्य और जीवन की 
प्रवल लछालसा के आधार पर ही मेने अपने सिद्धान्त निश्चित किये हें। 
और में चाहता हूँ कि इसे लोग भलीभाँति समझें। जीवन के उन दिनों 
भें, जब में अत्यधिक निर्वक हो गया था, मेने मिराशावाद को तिलांजलि 
दे दी थी। आत्मोद्धार की कामना ने मुझे नैराइय और निर्धनता के सिद्धान्तों 
को आत्मसात्‌ न करने दिया। हाँ, तो ग्रकृति के श्रेप्ठतम निर्माण मानव 
को हम कंसे समझें ? श्रेप्ठतम मानव हमारी भावनाओं को परितृप्त 
करता है। मानों वह लकड़ी के एक ऐसे कुन्दे से गढ़ा गया है, जो कठोर 


हैँ 
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भी है, साथ ही मधुर और सुगंधित भी है। वह केवछ उन वस्तुओं का 
उपभोग करता है, जो उसके लिए उत्तम हैँ। और जब इस उत्तमता 
की सीमा का अतिक्रमण हो जाता है, तव उसके आनंद और इच्छाओं का 
भी अंत हो जाता है। बह आपत्तियों के मिराकरण के हेतु युक्तियाँ निका- 
लता हैं। वह जानता हैँ कि आपत्तिजनक घटनाओं से भी कैसे लाभान्वित 
हुआ जा सकता हैं। वे सब वस्तुएँ जो उसका संहार नहीं करतीं, उसे 
अधिक सशक्त बना देती हें। वह जो देखता-सुनता और अनुभव करता हूँ, 
उससे स्वभावतः कुछ न कुछ अनुभव प्राप्त कर छेता हूँ। वह चुन हुए 
सिद्धान्तों का संग्राहक होता है और शेप सब को छोड़ देता हैँ। ऐसा 
व्यवित अपना साथी स्वयं ही होता है। चाहे उसका संसर्ग पुस्तकों से हो 
हैं इतर व्यक्तियों अथवा प्राकृतिक दृश्यों से! किन्तु आदर वह उन्हीं 
वस्तुओं का करता हैँ जिन्हें वह स्वयं चुनता है; अथवा जिन्हें वह स्वीकार 
करता हैं और जिन पर उसे विश्वास होता है। सभी प्रकार की उत्तेजनाओं 
के प्रति उसकी प्रतिक्रिया घीमी होती है। दीर्घधकारू तक सावधानी और 
समझदारी से काम छेत्ते-छेते उसमें यह जो वुद्धिमत्तापूर्ण दीर्घसूबता उत्पन्न 
हो जाती है, उसीसे वह प्रत्येक उत्तेजक परिस्थिति का मूल्यांकन करता है 
और जल्दी उसकी ओर आक्रृप्ट नहीं होता। वह दुर्भाग्य अथवा पाप पर 
विश्वास नहीं करता। वह दूसरों के साथ और स्वयं अपने आपके साथ 
भी संतुलन का भाव रखता है। उसे कुछ बातों की उपेक्षा करता भी 
आता है, ओर वह इतना सशवत होता है कि प्रत्येक बात से छाभ उठा 
झेता है ।' 
कुछ छोमों का मत हैं कि नित्जें की रचनाओं में अनगेल प्रराप के 
अतिरिकत और कुछ नहीं हे। उनके विचारानूसार यदि नित्जे की विचार- 
धारा अधिक प्रचलित हो जाय तो विद्व में प्रढय और सर्वनाश का दृश्य 
उपस्थित होने में अधिक समय नहीं छगेगा। नित्जे की सर्वश्रेप्ठ रचना 
दस स्पेक जरास्व॒ुरिया' हूँ। इस रचना को कुछ लोग भछ ही अच्छा न समझें 
परन्तु दुसमें संदेह नहीं कि विश्व-साहित्य के इतिहास में इस पुस्तक का 
स्वतन्त्र नथा महत्त्वपूर्ण स्थान है। केबछ घृणा की दृष्टि से इसे अछूग हटा- 
कर नदी रप्रा जा सकता। इस पुस्तक की प्रस्तावना में नित्जे की बहिन 
ने लिया है कि--जरास्थुरिया मेरे भाई की निजी रचना है। यह व्यवित- 
बल जनभव्र, आशा, निराणा और खुख-दुःख की घटताओं का इतिहास हैं । 
मेरे भाई के मस्तिष्क सें जरास्वुस्था की आकृति युवावस्था में स्थापित हो 


न्‍ 
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गई थी। वह जीवन के विभिन्न समय में उसका स्वप्न देखता रहा।' 
जरास्पुरिया के कथानक एवं उसके प्रमुख पात्र पर पारसियों के अवेस्ता का 
कुछ प्रभाव दृष्टिगोचर होता हूँ। जरास्थुरिया एक प्रकार के रहस्यवादी 
धामिक विश्वास की स्थापना करता है; जिसे सामान्यतः “जरोस्तर धर्म 
कहते हैं। उपयुक्त पुस्तक में जिस गृद्ध ओर सर्प इत्यादि का उल्लेख हैं, 
वे सब फारसी के प्रतीक हैँ। नित्ने ने इस प्रकार प्रतीक रुप में अपने संदेश, 
भावनाओं और सिद्धान्तों की वड़ी कुशछता से अभिव्यक्ति की है। 

नित्जें एक महामानव (सुपरमेन) में विश्वास करता था। उसका 

कहना था कि एक सम्पूर्ण राष्ट्र की विजय-गाया कंसे गाई जा सकती है 
प्रत्येक राष्ट्र में व्यक्ति की ही प्रधानता पाई जाती हैं। यूनातियों को विशेष 
महत्व इसी कारण प्राप्त है कि उनके राष्ट्र में अनेक विशिष्ट व्यक्तियों ने 
जन्म लिया था। 

नित्जे का विश्वास था कि महामानव की कल्पना को यथाथें रूप 
देने में ही मानव जाति का कल्याण अन्तनिहित ह। उसकी धारणा थी 
कि ईसाई धर्म कायरों और पददलितों के आक्रोप का परिणाम है। इसी 
से इस धर्म ने उन सब बातों पर प्रतिबन्ध ऊछगा दिया हैँ जो सुन्दर, 
परिषुप्ट और दृढ़ता से ओत-प्रोत हूँ। वस्तुतः ये सभी गुण शक्ति के 
आश्रित हैं। अतः इस प्रतिवन्ध के परिणामस्वरूप उन सब शक्तियों को. 
जो जीवन को उन्नत और अग्रसर करने वाली हूँ, बहुत अधिक महत्त्व- 
हीन बना दिया गया हैँ। अब यह आवश्यक हो गया है कि छोगों के 
सम्मुख यथार्थ मूल्यांकन की एक नवीन कसौटी उपस्थित की जाय। यह 
कसौटी एक सशवत, बलिप्ठ और महान्‌ मानव के रूप में होनी चाहिए, 
जो जीवनी-शबित से परिपूर्ण और पूर्ण उन्नत हो। यह कसीदी आजकल के 
उस तथाकथित महामानव से सर्वेया भिन्न हैँ जिसके जीवन का उद्धृश्य 
भावनाओं, आशाओं और आकांक्षाओं का दमन मात्र है। महामानव की 
प्राचीन घारणा नें--जो कि अशक्तों, निर्वलों और कायरों के ही अनुकूल 
है---जिस प्रकार आज भी अशक्‍क्त और निरवंर मानव-जाति को जन्म दिया 


हे 
हैं, ठीक उसी प्रकार महामानव की यह नवीन कल्पना एक सशक्त 
बलवान, स्वस्थ और साहसी मानव का निर्माण करेगी, जो स्वर्य जीवन का 
गौरव होगा। संक्षेप में यह कहा जा सकता हैँ कि, इस नवीन सिद्धान्त 
का प्रमुख सूत्र यह है कि शक्ति के ढारा उद्भूत और परिचालित सभी 


बस्तुएँ श्रेप्ठ हैं और निर्वछता से उत्पन्न सभी वस्तुएँ हेय हैं 
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नित्जे की विचार-घारा ठोस तर्कों पर आधारित होते हुए भी ईसाई 
थर्म के मान्य सिद्धान्तों के प्रतिकूह थी। यही कारण था कि जर्मनी 
सथा योरोप में अन्यत्र भी, लोग उसे नास्तिक समझने हछूगे थे। नित्जेपत्र- 
व्यवहार में दीघंसूत्री न था। उसके जो पत्र उपलब्ध हेँ उनमें भी इस वात 
का वराबर संकेत मिलता है कि लोग उसे ईसाई धर्म और ईसामसीह 
का विरोधी समझते थे; किन्तु नित्जे को इसकी चिन्ता न थी। अंत तक 
उसकी विचार-धारा अक्षुण्ण बनी रही थी। निराशा की भावना से दूर 
रहने का प्रयत्त करते हुए भी अज्ञात रूप से एक प्रकार की निराशा उसे 
व्यथित करती रहती थी। विरोधियों की संख्या दिन पर दिन बढ़ती जाती 
थी, साथ ही उसका स्वास्थ्य भी गिरता जा रहा थ्रा। इन सब ब्रातों के 
होते हुए भी नित्जे अध्ययन, गम्भीर चितन,तथा साहित्य-निर्माण में तल्लीन 
था। जरास्थुरिया के प्रथम भाग को उसने केवल १० दिनों में लिख डाला 
था। इस पुस्तक के शेष तीन भाग भी क्रमशः इसी प्रकार बहुत थोड़े दिनों 
में ही लिख डाले गए थे। अतः यहाँ कहना पड़ता है कि किसी. अज्ञात 
शक्ति की प्रेरणा से एक आवेश प्राप्त करके नित्जे. ने अपने इस ग्रंथ की 
रचना की थी। यद्यपि नित्जे ने स्वतः अफलातुन की हँसी उड़ाते हुए 
कहा था कि वह किस प्रकार स्वप्त में एक आदेश अथवा प्रेरणा प्राप्त 
करके अपनी पुस्तकों को लिख डालता था। परन्तु वास्तव में नित्जे ने भी 
'किसी अज्ञात शक्ति के बल से ही अपने ग्रंथ का निर्माण किया था, अन्यथा 
ऐसी विपम परिस्थितियों में ऐसी गम्भीरता से मौलिक ग्रंथों का प्रणयन 
कंदापि संभव नहीं था। 

स्वास्थ्य की क्षीणता और अथक परिश्रम ने नित्जे को अंतिम दिनों 
में विक्षिप्त कर दिया था। १८८८ ई० के अंत में नित्जे का मस्तिष्क 
विक्ृत होने छगा था। अंतिम दिनों में उसके अनेक पत्रों में इस विक्षिप्त 
देशा का स्पष्ट आभास मिलता हूँ। अब उसकी आत्मप्रशंसा का स्वर भी 
कुछ घीमा पड़ गया था। वही नित्जे, जो कभी कहा करता था कि अपने - 
अथों को पढ़ने के लिए उसे थोड़े से ही पाठकों की आवद्यकता है; अब 
अपने ग्रंथों को न समझ सकने के कारण जमन जनता पर झुँझछा उठता 
आा। अब वह यह चाहता था कि पेरिस और पीटर्सवर्ग में उसे कुछ ऐसे 
व्यक्ति मिल जायें जो फ्रांस और हूस में उसकी ख्याति फैला सकें। उसके 
एक मित्र ने कुछ ऐसे व्यक्तियों के पते भी उसे बताए; किन्तु उन लोगों 
के पास पुस्तकें पहुँचने के पहले ही उसने एक जर्मन पत्रिका में लिखा था 
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कि लोग पेरिस और पीट्संबर्ग में उसके ग्रंथों का अध्ययन करते हें, परन्तु 
जमंनी को जनता उसका समुचित आदर नहीं करती। 

कुछ छोगों को धारणा है कि नित्जे में आरंभ से ही कुछ पागरूपन 
विद्यमान था और यही पामलपन बढ़ते-बढ़ते उसके अंतिम दिनों में स्पप्टत:ः 
परिलक्षित होने लगा था। लोगों की इसी भ्रान्त धारणा ने यह विचार 
फेछा दिया हैँ कि नित्जे के ग्रंथ एक पागल व्यवित के ग्रंथ हें; परन्तु यह 
घारणा सर्वया भ्रमपूर्ण हँ। उसके ग्रंथों में पुप्ट सिद्धान्तों का प्रतिपादन 
और मौलिक विचारों का सुव्यवस्थित प्रदर्शन सर्वत्र दिखाई देता है। 
अपने मित्रों से वार्ताठाप करते समय एवं पागल होने के पूर्व उसके विस्तृत 
प्र-व्यवहार में भी विक्ृति का कहीं कोई चिक्त न था। वस्तुतः उसके 
जीवन में पागलूपन का उदय सहसा हुआ था। संभवतः अपना उद्तिद्र रोग 
दूर करने के लिए उसने क्‍्लोरल का अत्यधिक सेवन किया और इसके 
अतिरिक्त अधिक मानसिक परिश्रम, एकान्तवास, निराशा इत्यादि सभी 
वातों के कारण उसका मस्तिप्क अंतिम दिनों में विकृत हो गया था। 
इस उन्माद के कारण उसे 'जेना' के एक मानसिक चिकित्सालय में भी कुछ 
समय तक रहना पड़ा था। कुछ अच्छे होने पर वह नौमवर्ग में अपने घर 
चला आया था। कुछ दिनों बाद वहाँ से उसकी वहिन उसे 'वीमर” नगर 
में, एक मकान में, ले गई थी। वहाँ तीन वर्ष पश्चात्‌ इस प्रतिभा-सम्पन्न 
व्यपित का देहावसान हो गग्मा। 


भनाटहोछे फ्राश 
(१८४४-१९२४ ई०) 

अनाटोछे फ्रांस अनीहवरवादी था; किन्तु उसकी रचनाएँ अत्यन्त महत्त्व- 
पूर्ण हें और वह फ्रांस का एक महान्‌ लेखक माना जाता हैँ। 

अनाटोछे फ्रांस का जन्म पेरिस में हुआ था। उसका पिता पुस्तकों का 
व्यवसाय करता था। पेरिस में पुस्तकों की उसकी एक दूकान थी। पुस्तकें 
बेचने से अधिक उन्हें पढ़ना उसे विशेष प्रिय था। वह राज्य-सत्ता और 
कैथलिक धर्म का पक्षपाती था। मानव-जीवन की विपादमय स्थितियों के 
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सम्बन्ध में उसके बड़े पुष्ट विचार थे और वह स्वयं भी उसी वातावरण 
में उलझा हुआ था। उसकी दूकान पर ऐसे लोग एकत्र होते जो जनतंत्र 
ओर कान्ति का विरोध करते थे। युवक अतनाटोले उन छोगों के वार्तालाप 
को बड़े ध्यान से सुनता था। 

अनाटोले की शिक्षा कालेज में हुई थी; किन्तु उसकी रुचि पढ़ने में 
नहीं लगती थी। वह काल्पनिक था। बहु प्रायः विलओपेटरा जैसी ऐतिहा- 
सिक नारी और सन्‍्तों का स्वप्न देखता था। वह संसार का इतिहास 
चालीस खण्डों में पूर्ण करता चाहता था। 

उसका विकास बड़ी भन्द गति से, हुआ । वह आहृूसी था। उसका 
पिता चाहता था कि उसका पुत्र किसी उद्योग में छगे और कोई वृत्ति 
ग्रहण करे। अनाटोले कुछ निश्चित नहीं कर पाता था। वह दुकान प्र 
बठा रहता, पुस्तकें पढ़ता और ग्राहकों की प्रतीक्षा करता। वह विज्ञापन, 
सूचीपत्र आदि बनाने में अपने पिता को सहयोग देता था। वह कविता 
करता था। वह अपनी जीविका के लिए कोई प्रयत्न नहीं करता था। 
तीस वर्ष की अवस्था में उसने सेनेट लाइब्रेरी में कुछ कार्य करना आरम्भ 
किया; लेकिन कुछ समय बाद मतभेद के कारण उससे त्यागपत्र दे दिया। 

इसके बाद बहू पत्रों के लिए लेख और पुस्तकों की प्रस्तावना लिख- 
कर बन उपाजित करता रहा। उसने अपना विवाह एक ऐसी स्त्री से 
किया, जिसके स्वभाव के कारण उसका जीवन अस्त-व्यस्त रहा। अन्त में 
उसका पारिवारिक जीवन इतना कलहपुर्ण हुआ कि उसने अपनी पत्नी को 
त्याग दिया। इन घटनाओं के कारण साहित्य की ओर उसकी रूचि 
अग्रसर होती गई। इसका विवरण उसके उन्पयास “वीकर-वर्क वोमन' 
में वर्णित हैँ । 

आनाटोडे फ्रांस के साहित्यिक कार्यों में मैडेम-डी-काईलवेट का विशेष 
प्रभाव पड़ा। दस महिझा के जीवन का एकमात्र उद्देश्य यह था कि 
अनाटोले अपनी साहित्य-साधना में सफल और यशस्वी हो। अनादोके 
और इस महिला के सम्बन्ध के विभिन्न अंगों पर विश्ञेप प्रकाश डाछा 
गया हूं। साहित्य में बहुतेरे अनुसन्धान हुए और अनेक पुस्तकों प्रकाशित 
हुए हैं। पत्नी से सम्बन्ध-विच्छेद करने के बाद अनाटोले इसी महिला के 
यहां आकर निवास करने छगा था। वह सदेव उसके साहित्यिक कार्यों में 
सट्योग देसी थी और नियमित रूप से छिखने के लिए उसे बाध्य करती 
थी। बढ स्वभाव से ही आलमी था, किन्तु इस महिका के शासन में प्रति- 
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अनाटोले फ्रांस को नोबेल पुरस्कार मिला था। उसकी कीति विश्वव्यापी 
थी। वह साहित्य का एक अमर पुजारी हैं। उसने अपने जीवन में अन्य 
लेखकों की भाँति कभी दरिद्रावस्था का अनुभव नहीं किया था। उसे 
अपने पिता की सम्पत्ति प्राप्त हुई थी और इसके अतिरिक्त उसकी पुस्तकों 
की रायल्टी से इतना धन प्राप्त होता था, जो उसके लिए पर्याप्त था। 
यह सब होते हुए भी मानव-समानता के सिद्धान्त का वह समर्थक था। 

अनादोले का जीवन सदेव ऐंश्वर्य और सुख में ही व्यतीत हुआ; किन्तु 
उसकी क्ृतियों में भमानव-जीवन के प्रति व्यंग्य भरा पड़ा है। अच्तिम काल 
में वह अपने नाती के साथ दिन व्यतीत कर रहा था। मैडेम काईलवेट की 
मृत्यु हो गई थी। उसके जमाता ने युद्ध में वीरगति प्राप्त की थी और 
अनाठोले की पुत्री का भी देहान्त हो गया था। 

अनाठोले वृद्धावस्था में स्वयं अपनी लरूम्वी आयू से ऊब' उठा था। 
मानव-जीवन में माता का स्थातल कितना स्नेहमय और महत्त्वपूर्ण है, इसका 
उदाहरण अनाठोले के अन्तिम वाक्य में है। अस्सी वर्ष का एक चद्ध 
मृत्यु-शब्या पर पड़ा अचेतनता में वार-वार अपती माँ को पुकार 
रहा था। 

सबसे आश्चर्य की वात यह थी कि जीवन भर भगवान्‌ के अस्तित्व 
में अविद्वास करनेवाले इस महापुरुष की मुृत्यु-शय्या के समीप एक 
पादरी भी बंठा था, जिसे आशा थी कि वह अपनी आत्म-स्वीकृति और 
पथ्चात्ताप प्रकट करेगा और इस मरनेवाके नास्तिक को वह सीधे स्वर्ग 
भेज देगा, किन्तु इस क्रिश्चियन प्रथा का प्रदर्शन उसके लिए व्यर्थ थां। 

फ्रांस के एक नगर दूसे के समीप उसके ग्राम्य-निवास में ही उसकी 
मृत्यु हुई थी और उसका शव-संस्कार बड़े सम्मान से किया गया था। 


मोपायां 
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मोपासां एक विलक्षण कहानी-छेखक था। विश्व में कहानी-कला को 
परिष्कृत और सुन्दर रूप देने का महत्त्व फ्रांस के इस अमर लेखक को ही 
आप्त है। 

उस समय सभी लोग यह कहते थे कि यह पेरिस का अत्यन्त निर्ूुज्ज 
युवक हूँ। पेरिस के सभ्य छोग उससे घृणा करने छगे थे। उसकी एक 
अश्छीर कविता के लिए पुलिस उसे कोर्ट में ले गई थी। 

मोपासां की माँ बड़ी भावुक थी और वह प्रायः कल्पना-लोक में 
विचरण करती थी। उसका भाई एक प्रतिभासम्पन्न कवि था, जिसकी 
असमय में ही मृत्यु हो गई थी। वह आशा की अद्ठालिका पर वेठी हुई 
यही स्वप्न देखा करती थी कि किसी दिन उसका पुत्र सफल और कुशरू 
पुरुष बनेगा। 

मोपासां को आरम्भ से ही देवी देवताओं की ओर आकर्पित किया गया 
था; किन्तु वह विश्वान्त होकर समुद्र-्तट पर चला जाता था। वहाँ वह 
प्रायः रात्रि में अपने दो कुत्तों को साथ लेकर समुद्री मछली खोजवाया करता 
था। पुरस्कार के प्रलोभन से मछुए उसका साथ देते थे। इसके अतिरिक्त 
वह किसानों के सभी खेलों में भाग लेता था। समुद्र की निर्मल और 
शीतल वायू उसके जीवन में उमंग उत्पन्न करती थी। वह उत्सवों और मेलों 
में युवतियों के साथ नृत्य करता था। मार्ग में चलते हुए वह किसी अपरि- 
चित व्यक्ति से भी बातें करने लगता था। किसी ऊँची चट्टान पर खड़ा 
होकर वह दूरबीन ऊगाकर दुर की रेखाओं को देखता रहता, और उसके 
हुदय में यह भावना उठती कि वह समुद्र पर अ्रमण करने बालों का 
वंशज है, और उसकी घमनियों में उन्हीं का रक्त संचरित है। उसे ऐसा 
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प्रतीत होता था कि वसन्‍्त ऋतु में प्रातः:कारू अपनी नौका किसी अज्ञात 
बंदरगाह की ओर छोड़ने से बढ़कर दूसरा कोई उत्तम सुख नहीं हैं। 

मोपासां की माँ सदेव उसका पथ-प्रदर्शन करती रहती थी। उसने उसे 
यूवावस्था में पादरियों के मठ में भर्ती कर दिया था; परच्तु मोपासां 
पादरी नहीं वनना चाहता था। वह मठ में रखे हुए शराब के पीपों के 
पास पहुँचकर, अपने साथियों के साथ बड़े आनंद से शराब पीता । 
अंत में जब मठ के अधिकारियों को यह रहस्य ज्ञात हुआ, तब उन्होंने 
मोपासां को वहाँ से निकाल दिया। इस प्रकार वह स्व॒तन्त्र हुआ। 


भोपासां की इच्छा अब कानून का अध्ययन करने की थी। इस सम्बन्ध 
में उसने कुछ परीक्षाएँ भी दीं और उनमें वह उत्तीर्ण भी हुआ। उधर 
१८७० ई० में प्रशिया से युद्ध छिड़ गया। अतः मोपासां फ्रांस की सेना में 
भर्ती हो गया। सैनिक जीवन उसे रुचिकर प्रतीत न हुआ; किन्तु जब 
फ्रांस की सेना पीछे हट गई, तब जर्मनी से बदला लेने की प्रवृत्ति उसके 
हृदय में जाग्रत हुईं। घुणा और प्रेम की निरन्तर भावना के भध्य में उसकी 
प्रतिभा का विकास हुआ। उन दितों वह प्रेम-सम्बन्धी कविताएँ लिखने 
लगा था। 

युद्ध समाप्त होने पर वह पेरिस गया। अब उसका ध्यान पुनः कानून 
की शिक्षा प्राप्त करने की ओर आक्ृष्ट हुआ; परन्तु परिवार की आथिक 
स्थिति ठीक न होने से उसकी यह इच्छा पूरी न हो सकी | जीवन- 
निर्वाह के हेतु अब उसे कुछ कार्य करना आवश्यक हो गया था। उसे 
सरकारी विभाग में कर्क का काम मिला। उन दिनों प्रतिभासम्पन्न 
अनेक लेखक और कवि पेरिस की गन्दी गलियों में अपने दिन काट रहे थे। 
सभ्य संसार को न उनकी चिन्ता थी और न कोई उधर ध्यान ही देता था। 

दिन भर काम करने के बाद मोपासां रात्रि में उद्यानों और सड़कों 
ला चपकर छगाता रहता। नौका लेकर सेनी नदी पर जल-विहार करना 
ही उम्ते अत्यन्त प्रिय था। मध्य रात्रि में नाविक सहसा उसे देखकर 
आइचर्य करते थे। 

मोपासां का व्यक्तित्व प्रभावशाली था; किन्तु उसे मस्तिप्क-पीड़ा 
के राम था। धीरेबीरे उसका वह रूप बढ़कर उन्माद में परिणत हो 
गया । बह चष्ठों थीशे में अपनी भिन्न-भिन्न आकृति देखता रहता। जाड़े 
के सत्र में उसझा एकाकी-जीवन विकरता की चादर ओढ़कर चुपचाप 
विचारों की गृत्वियां बॉबता रहता था। 
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मोपासां आरम्भ से ही बातचीत करने में बड़ा कुशल था। किसानों, 
मछओं, अभिनेत्रियों आदि के मुंह से सुनी हुई कहानियाँ एवं उनके व्यक्ति- 
गत अनुभव हो मोपासां के अध्ययत के विपय थे । 

फ्रांस का महान्‌ यवाथथंवादी छेखक पलोवेयर मोपासां का पय-प्रदर्शक 
और गुरु था। रविवार को मोपासां अपनी रचनाएँ लेकर उसके पास जाता 
और बड़े ध्यान से अपनी रचनाओं पर नीली पेंसिरक को दौड़ते हुए देखता। 
सात वर्ष तक मोपासां नियमित रूप से अपने शिक्षक के आदेश पर चलता 
रहा। अन्त में पलोचेयर की मृत्यु पर वह विचलित हो उठा। उसने स्वयं 
उसके शव को नहला-धुलाकर अंतिम-संस्कार में भाग लिया। 

फ्लोवेयर ने उससे कहा था--किसी भी वस्तु अथवा जीवन के किसी 
भी अंग पर गूढ़ दृष्टि से उसकी छाननवीन करते रहो और वास्वार 
सावधानी से उसकी परीक्षा करते रहो। 

मोपासां का भामा फ्लोवेयर के अन्तरंग मित्रों में से था। पारिवारिक 
सम्बन्ध होते के कारण फ्छोचेयर उसे अपनी संतान की भांति प्यार करता 
था। इसके अतिरिक्त इन दोनों के विचारों और जीवन में भी समानता थी। 

मोपासां की पीड़ित आत्मा के सम्मुख सौन्दर्य की देवी की वाणी सुनाई 
देती थी। | एक मू्ति-पुजक की भांति वह कहता--में एक पक्षी की भांति 
स्वर्ग से प्रेम करता हूँ। एक भेड़िए के सदृश में जंगल को प्यार करता 

पहाड़ी हिरनों की तरह चट्टानों को और घोड़ों की भांति घास पर 
चरना पसंद करता हूँ। निर्मल जल में मछलियों की भाँति तैरता मुझे 
प्रिय हैं। में एक ऐसे कम्प का अनुमव करता हूँ, जो प्रत्येक जन्तु में 
समान रूप से विद्यमान रहता है। में मनुप्य की भांति नहीं, प्रत्युत जन्तु 
की भांति संसार से प्रेम करता हूँ। 

पश्म-पक्षियों की पीड़ित अवस्था देखकर उसकी आत्मा विह्धंल हो 
उठती थी। इन म्‌ृक जीव-जन्तुओं की कहानियों को उसने इतनी कुशलता 
से उपस्थित किया है कि पढ़कर उनके प्रति अनायास ही सहानुभूति और 
करुणा उत्पन्न हा उठता ह। 

मोपासां के इन वाक्यों में उसकी कथा का रहस्य छिपा हुआ हैं-- 
(जितने अधिक मनृप्य हें उतने ही प्रकार सत्य के भी हममें से 
प्रत्येक अपने लिए संसार का एक अआमक रूप कल्पित कर छेता हैं । 
यह भ्रम अपनी-अपनी प्रकृति के अनुसार काव्यगत, भावगत, आननदप्रद, 
उदासीन, अपूत अथवा भयप्रद हुआ करता हैँ। सौन्दर्य का अम एक 
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मानवीय नियम है। कुरूपता का भ्रम एक परिवर्तनशील सम्मति' है। 
निकृप्टता, का भी अ्रम हैं जो इतना आकपित करता हैं। महान कक़ाकार 
वे ही हैं जो लोगों से अपना विशेष भ्रम मान्य करा लेते हैं।' 

निरीक्षण और मनन के संसार में मोपार्सां अपने आपको खो बेंठा 
था। उसकी आँखें घेंस गई थीं। वह मृत्यु से भयभीत हो उठा था। 
उसकी कहानियों में जिन भूत-प्रेतादि का वर्णन है, वे स्वयं उसी के जीवन 
के रहस्यमय क्षणों की घटनाएँ हैं। 


एक दिन दोपहर के समय उसने अपने कमरे में प्रवेश किया। बहां 
उसने स्वयं अपनी ही प्रतिमूरतति को पहले से बेठे हुए देखा। वह प्रति- 
'मूति बही पुस्तक पढ़ रही थी, जिसे वह पढ़ते-पढ़ते वहाँ छोड़कर चला 
गया था। इसी प्रकार एक अन्य अवसर पर जब वह मेज के पास बैठा 
हुआ लिख रहा था, तब उसने अपने ही प्रतिरूप को झ्ान्त भाव से अपने 
सामने बँठे हुए, उसी कहानी को लिखते हुए देखा। इस दृश्य से अत्यंत 
भयभीत होकर वह उस छाया को हटाने का प्रयत्न करने छगा था। 
अपने जीवन की ऐसी ही घटनाओं से प्रेरित होकर उसने छा होरला' 
शीर्षक एक कहानी लिखी थी, जिसमें एक ऐसे मतृष्य का वर्णन है जो 
अपनी ही प्रतिच्छाया से भ्रमित और अनुसरित होता हू। मृतकों का चीत्कार 
जैसे उसके रक्‍त में स्पन्दन बनकर व्याप्त हो गया था। शीतकाल की 
रात्रि में कप्ती वह उन भुनगों पर विचार करता जो केवछ कुछ घण्टों तक 
ही जीवित रहते हें। कभी वह उन पशुओं पर विचार करता जो कुछ 
दिनों तक जीवित रहते हेँ। कभी वह मनुष्यों पर विचार करता, जिनका 
जीवन कुछ व्र्पों का होता हैं; और कभी वह इस संसार पर विचार 
करता जो कुछ शताव्दियों तक स्थिर रहता है। वह अपने भन से पुछता 
कि विश्व और पतंगों में आखिर क्‍या अच्तर हूँ? 
उसे अपने चारों ओर मृत्यु का ताण्डव-तृत्य दिखाई देता था। उसने 
अपनी इस मसनोदशा का इन डब्दों में वर्णन क्रिया है--मृत्यु अब मुझे 
अपने इतने निकट दिखाई देने लगी है कि में उसे अपने हाथ फैलाकर 
दूर पा देता चाहता हूँ, मुझे तो वह सर्वत्र दृष्टिगोचर होती है। मार्ग 
मे पिस जानेवाछा एक छोटानसा कीड़ा, पेड़ से गिरनेवाली पत्तियाँ, 
अपने किसी मित्र के सिर में उगनेवाले सफेद वाकू, सभी मेरे हृदय को 
व्यधित करते और मात्रों चिल्छाकर मुझसे कहते हें कि देख इसे देख ! 
इसने ता मरी सभी बातों पर आवधिपत्व जमा लिया है। जो कुछ में देखता 
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और खाता-पीता हूँ, वे सब वस्तुएँ जिन्हें में प्यार करता हूँ, स्वच्छ निर्मल 
चाँदनी, मनोरम सूर्योदय, विस्तीर्ण सागर, स्वच्छन्द सरिताएँ, मधुर वसंत- 
कालीन संध्या, सुरभित समीर, सभी का आनन्द जैसे विनप्ट हो गया हैं। 
भोपासां जव सम्य संसार के योग्य नहीं था। लोग उसे पागल समझते 
थें। वह एकान्त में एक निर्वासित की भांति अपना जीवन व्यतीत कर 
रहा था। उन्हीं दिनों उसे अपने छोटे भाई की वीमारी का समाचार 
मिला। वह उसे देखने गया। उसका अंतिम समय था। अपने प्यारे 
भाई को देखने के लिए उसने आँखें खोलीं और जैसे बचपन में वह अपने 
भाई से कहा करता था ठीक उसी तरह उसने कहा---चलो बगीचे में 
हम छोग खेलें।/ और उसकी आँसों से दो बूंद आँसू टपक पढ़े। 
मोपासां से उसकी आँखों से आँसू पोंछे, परन्तु अब वे नेत्र सेव के 
लिए बन्द हो चुके थे। डाक्टरों ने एक दिन पूर्व ही उसके अंत की सूचना 
दे दी थी। अपने भाई के लिए ही उसके प्राण अटक रहे यं। वह जीवित था 
केवलक अपने भाई को एक वार देखने के लिए, उसके साथ खेलने के लिए । 
मोपासां की मनोदशा अस्वस्थ थी; किन्तु विधाता की इच्छा उसे 
एक महान्‌ कलाकार बनाने की थी, अतः इस दशा में भी उसकी प्रतिभा 
का विकास होता रहा। उसकी भावुकता धीरे-घीरे उच्च शिखर पर पहुँच 
गई, तथा मानव-प्रेम की अनेक उत्कृष्ट कहानियाँ उसकी सशक्त लेखनी 
से प्रसूत हुईं। इसमें तनिक भी संदेह नहीं हे कि उसने दाँत निपोरनेवाले 
मनुप्य तक का बड़ा सजीव चित्रण किया हू। उसके प्रत्येक पात्र में जीवन 
का यथार्थ स्पन्दत विद्यमान रहता हे। घृणा, प्रेम, क्रोध, दया इत्यादि 
जिन भावों को उसने अंकित किया हैं, पात्रों के रूप में उनका साकार 
रूप खड़ा हो गया ह। विलक्षण व्यक्तियों और अभागों का चित्रण इतना 
स्वाभाविक हूँ कि वे पात्र पाठकों के मानसिक नेत्रों के सम्मुख 
मूर्तिमानू हो उठते हें, मानों वे स्वयं सत्य से भी अधिक सच्चे हूँ। 
मोपासां अपने पात्रों को पाठकों के सम्मुख मनोवैज्ञानिक रूप में उपस्थित 
करके उनके मूल्यांकन का भार पाठकों पर ही छोड़कर स्वयं तटस्थ हो 
जाता हैं। 
मोपासां की विक्षिप्तावस्था दिन-दिन बढ़ती जाती थी। अब उसे ऐसा 
प्रतीत होता था, मानों उसके कमरे की मेज, कुर्सी, लैम्प इत्यादि वस्तुएँ 
जानवरों का रूप धारण करके सड़क पर चल-फिर रही हैँ। मानों उसके 
रत में अगणित कीटाणु अपना प्रभाव दिखा रहे हेँ। पृथ्वी पर पैर रखते 
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ही वह काँपने छगता था। एक वार मंदान में उसका रसोइया फ्रेकोइस 
उसे सहारा देकर ले जा रहा था। उस समय मोपासां ने गिरजाघर के 
समीप ईसा की मूरति की ओर संकेत करते हुए कहा--सधमुच महान्‌ 
प्रतिभासम्पन्न॒ तथा अखिल सृप्टि के इस भहापुरुष ने पृथ्वी पर जन्म 
लिया था, और केवल तेंतीस वर्ष की अवस्था में ही उसके प्राण ले लिये 
गये। में तो अब ४१ वर्ष का हो रहा हूँ। 

कुछ ऐसी ही मनोदशा में मोपासां के जीवन के दो वर्ष और व्यतीत 
हो गये। नूतन वर्ष आरंभ हुआ था। कुछ घण्टे बीते थे। भोपासां ने 
पिस्तौल लेकर अपने मस्तक पर चला दी; लेकिन उसमें गोलियाँ नहीं थीं। 
वह खाली थीं। अब क्‍या करें? सामने एक उस्तरा पड़ा था। उससे 
तत्काल उसे उठाकर अपने गले की नस काट दी। रक्‍त की धारा वह 
उठी, किन्तु वह मृस्करा रहा था। इसी समय भोजन की सूचना देने के 
लिए जब रसोईदार आया तो यह दृश्य देखकर आशचयें और भय से 
काँपने ऊूगा। मोपासां ने उससे कहा--तुम जानते हो फ्रेंकोइस, मेंने यह 
क्या किया है ? मेने अपना गला काट दिया हैं । निरचय ही यह 
मोपासा के पागल हो जाने का जाज्वल्यमान प्रमाण है। प्रकृतिवादी मोपासां 
ने एक अंतिम प्रयोग मानव-पशु पर भी कर डाला था; किन्तु यह उसके 
प्रयोगों का अंत था। डाक्टरों ने पट्टी बाँधकर खून की गति बन्द की। 
प्रात:काछ का समय था। आकाश धूमिल था। छोगों ने उसे समृद्र-तट 
पर ले जाना ठीक समझा। उन्हें विश्वास था कि अपने परम प्रिय दृश्यों 
को देखकर सम्भवतः वह चेतन्य हो जायगा। भोपासां कुछ देर तक 
अपनी नौका की ओर देखता रहा। उसकी जिद्धा ठीक ऐसे बाढक की 
तरह चल रही थी जिसने अभी ठीक-ठीक बोलना नहीं सीखा है। उसे 
प्रतीत होता था मातों वहु घास और सरपत की हरियाली से आगे बढ़ता 
हुआ लहरों से बून्य धारा में अनन्त शान्ति से बहता चला जा रहा है । 
मोपासां की आत्मा का यह महाप्रयाण था। 

मोपार्सा की कहानियों में मनोवैज्ञानिक विश्लेषण और जीवन के 
धात-अतिबात के एक से एक उज्ज्वल चित्र विद्यमान हैं। इसी कारण 


मोपासां की कहानियाँ सर्वप्रिय वन गई हैं। 
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बर्नाड शा की आधिक स्थिति पर दुखित होकर एक महिला ने कहा 
था--एक जूता बनानेवाले को उचित पारिश्षमिक मिल जाता है, किन्तु 
एक छेखक को नहीं। 

चास्तव में शा को अपने आरम्भिक जीवन में घोर आर्थिक सकट का 
सामना करना पड़ा था। केवल तेरह वर्ष की अवस्था में श्ञा को नौकरी 
करनी पड़ी थी। उसके परिवार की आवथिक समस्या वडी जठिल थी। 
उसका पिता शराबी था। घर की व्यवस्था माता के ऊपर ही निर्भर 
करती यी। श्ञा का पिता डबलिन के ्याय-विभाग में कार्य करता था और 
बाद में उसे साठ पौंड की वापिक पेंशन भिलते छगी, किन्तु इस पेंशन 
को बेचकर उसने जनाज का व्यवसाय आरम्भ किया। व्यवसाय में अनु- 
भव ने होते के कारण उसे घाटा हुआ। 

शा की माँ न तो अपने पुत की ओर ध्यान देती थी और ने अपने 
पति के प्रति उसका प्रेम था। सगीत की और शा की मा विद्ञेष आकपित 
थी। उसका कठ बडा मधुर था। 'छी' नाम के एक संगीतज्ञ का विशेष 
प्रभाव उस पर था और उसी के कारण उसके सगीत का ज्ञान वढ़तागया। 
दस वर्ष की आयु में शा स्कूछ में भर्ती हुआ; किन्तु स्कूल की पढाई उसे 
झुचिकर नहीं थी। वह गणित से घबरा उठता था। उसकी धारणा थी कि 
स्कूल तो जेल से भी निरकृप्ट है, क्योकि जेल मे शारीरिक यरणए मिलती हैं, 
छेकिन स्कूल में मस्तिप्क पर आाकमण होता हैँ । 
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शा छः वर्ष की अवस्था में ही शेससपीयर के साटकों को पहना रहा। 
नाटक और संगीत के प्रति बाल्यकारू से हो उसकी सचि थी। उसकी 
कल्पनाओं का निरन्तर विकास होता गया। वह उपन्यास ज्षीर कंट्ानियों 
को बड़े ध्यान से पढ़ता रहा। वह स्कूल में अपने सहयाठियों को 'इलियउ' 
और ओडेसी' की कथा के अनुसार हास्पपूर्ण विवरण देता था। बढ़ अपने 
एक कल्पित पात्र द्वारा अपने सहपादियों का मनोरंजन करता । उसके वात 
की घटनाओं के वर्णन पर वे सभी हँसते-हँसते लोटपोट हो जाते थे । 

शा के परिवार के धाणी अर्थाभाव के कारण दिन पर दिन कृष्ट उठा 
रहे थे। इसलिए तेरह वर्ष की आय में श्ञा को एक कपड़े के व्यवसायी 
के यहाँ क्लक का कार्य करना पड़ा। वह कुछ युवकों को संगीत की शिक्षा 
देकर भी कुछ उपाजित कर लेता था; किन्तु परिवार का खर्च फिर भी 
ठीक से नहीं चलता था। अन्त में घर का सब सामान बेचकर उम्रकी 
माँ लत्दन चली गई। शा अपने पिता के साथ डबलिन में ही रहता था। 

उसके पास परिवार का एक पुराना 'पियानो' शेप बचा था। शा श्सी 
पियानो को वजाकर अभ्यास करता। चार वर्ष तक वह खजांची का 
कार्य करता रहा। छत्बीस वर्ष को आयु में ७ परोंड मातिक उसका वेतन 
हुआ। शा के भावुक हृदय में एक महान्‌ व्यक्ति बनने की अभिलापा हुई । 
डबलिन नगर के जीवन से वह असल्तुप्ट रहा करता था। रूच्दन में उसे 
सफछता की आशा थी, इसलिए वह अपनी नौकरी छोड़कर ढछन्दन चला गया । 

उत्दन आने पर श्ञा को ज्ञात हुआ कि उसकी माँ संगीत की शिक्षा 
देकर और बहिन गाना गाकर अपनी जीविका उपाजित कर रही हूं। 
शा के आ जाने पर स्थिति कुछ सरल नहीं हुई, क्योंकि शा से अपनी माँ 
से गाना सीखना आरम्भ किया और अपनी वहिन द्वारा उसने शास्त्रीय संगीत 
का अध्ययन आरम्भ किया। 

कुछ समय बाद शा ने एक टेलिफोन कम्पनी में कार्ये किया; किन्चु 
उसे इस वृत्ति से घृणा थी और अन्त में वह उससे मुक्त हुआ। साहित्य 
की ओर बाल्यकाल से ही उसकी रुचि थी। अब वह साहित्य-साधना में 
ही अपना समय व्यतीत करने छगा। १८७६ ई० से १ ८८५ ई० तक शा 
ने नी वर्ष में अपनी लछेखनी से कुछ १६ पौंड उपाजित किये थे। इसमें 
५ पोंड साहित्यिक रचना से, ५ पौंड दवाओं का विज्ञापन लिखकर और 


हर ६ पोंड विज्ञापन के लिए हास्यरस को कविता लिखकर प्राप्त 
ये थे। 
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१८७९ से १८८३ ई० तक का कार शा का उपन्यास लिखने में ही 

व्यतीत हुआ। वह ग्तिदित नियमित रूप से लिखता रहा और इस' तरह 
उसने पाँच उपन्यासों को पूर्ण किया। शा के इन उपन्यासों को तनिक भी 
सफलता नहीं मिली। उसने अपने इन उपन्यासों को प्रकाशित करने के लिए 
प्रकाशकों के यहाँ भेजा, किन्तु किसी ने उन्हें छायना स्वीकार नहीं किया। 
इस पर श्ञा निराश नहीं हुआ, उसने साठ पुस्तक-प्रकाशन-संस्थाओं के 
अस्वीकृृति के .पत्नों को एकत्र कर रखा था। उसके इन उपन्यासों के 
पार्सछ एक स्थान से वापस आने पर दूसरे स्थान को भेजे जाते रहे। शा 
के सम्मुख ६ पेनी के' टिकट की समस्या खड़ी हो जाती थी कि कंसे वह 
प्राप्त हो और फिर कहीं पार्सल भेजा जाय । 
* “शा ने अपने नाटक मैन एंड' सुपरमैन' में एक स्थान पर कलाकार 
की व्याख्या की हु--सच्चा कलाकार वही है जो अपनी पत्नी को भूखों 
तड़पने दे; अपने बच्चों को नंगे पैर भटकने दे और अपनी बूढ़ी माता 
को' निराश्रय छोड़कर कला की साधना में लीन रहे। 

शा ने अपने जीवन में परिस्थितियों से कितना इन्द्र किया है, यह 
उसकी सम्पूर्ण जीवनी पढ़ने पर ही ज्ञात हो सकता है। उसने लिखा है-- 
अन्य किसी -पेशे' में अच्छी पोशाक का होना आवश्यक है; किन्तु 
साहित्य की वृत्ति ग्रहण करने में एक लाभ यह भी हैँ कि लेखक फटठे-पुराने 
कपड़े भी यदि पहने तो कोई उससे कुछ कह नहीं सकता । उपन्यास- 
लेखन-काल . में नौ वर्ष तक शा की स्थिति ऐसी नहीं थी कि वह अपने 
कंपड़ों की ओर ध्यान दे सके। वह अपने फटे जूते पहनकर बाहर निक- 
'कछृता -था। उसके पैजामा में छेद हो गया था और काले कोठ का रंग 
उड़ते-उड़ते हरा हो गया था। उसका हुँट' भी बड़ा और लम्बा था। 
उस समय की स्मृति में शा को दो घटनाएँ स्मरण थीं | एक बार एक 
आदमी ने उससे नम्नतापुर्वंक कहा--मेरे पास एके पेनी भी नहीं है।' 
वह कुछ सहायता चाइता था, किन्तु शा ने उत्तर दिया-और मेरे पास भी 
नहीं है। दूसरी घटता यह थी कि एक युवती शा के पीछे लगी थी अन्त 
में ज्ञा ने अपना पर्स” खोलकर उसके सामने उछूट दिया। उसे खाली 
देखकर वह चुपचाप चली गई। 

शा की आधथिक स्थिति और उसके व्यक्तिगत विचारों ने उसे 
समाजवादी सिद्धान्तों की ओर प्रवृत्त किया। उस समय उसने कालंमाकर्स 
की पुस्तक केपिटल' पढ़ी। निश्चय ही इस पुस्तक का उस्त पर विशेष 
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प्रभाव पड़ा और उसके अपने विचार और दुड़ हों गये। तहूँ तालिपिरी 
सिद्धान्तों का छेराक बेन गया। 

शा भाषण देने में भी बड़ा कुमछ था। सह संठह पर खाड्ा टाहर 
अपनी वाणी से जनता की आऊपित करे केता और खोब बड़े ब्वान मे 
उसकी वातें सुनते थे। बंद किसी भी प्रद्व का तकाद दी उतर दे देता 
था। बहू अपने सापण के लिए एक पैसा भी हिसी सस्वा थे कभी नी 
छेता था। नगर से दूर जाने पर केवल तीसरे दर्जे का दिकद दी उसके 
लिए पर्याप्त था। भूरी और नह्त जनता था के अर््दीं मे अनायित दोहरे 
विद्रोह करने के लिए उत्तेजित हो उठती थी। आपत्तिकाल में मारने 
सदैव जनता का पथ-प्रदर्शा किया था। था ने 'फेन्रियन सोसाइटी 
संगठन किया था और उसने मातर्स के सिद्धान्तों के जनमार पूंमीयाद 
विरुद्ध आन्दोलन खड़ा किया था। 

१८८५ ई० में शा के पिता का देहान्त हो गंसा। उस समय था पढनों 
के लिए कला-सम्बन्धी आलोचनाएँ छिस्कर कुछ प्राप्त कर छेता था; 
किन्तु उसकी आय एक सी रुपया मासिक से अधिक नहीं थी। एक व 
बाद मिस पेनी-टाउनशेंड नाम की एक आयरिश महिला से शा ने अपना 
विवाह किया। इसके पश्चात्‌ शा की स्याति और आब बढ़तों हो गदें। 
उसके लिखे नाटकों की माँग बढ़ने लगी। उसकी पत्नी भी घनी थी। 
अतएव अब शा के सम्मुख अर्थासाव का प्रश्न नहीं था। 

शा मांस नहीं खाता था। वह मदिरा और सिगरेट से भी दुर था। 
उसे किसी भी प्रकार का व्यसन नहीं था। उत्तका जोवन अत्यन्त 
सात््विक था। वह प्रकृति का उहुंड और अबखड़ था। वात-वात में वह 
ऐसी चुटकियाँ छेता कि छोग मौन होकर उसकी ओर देखते ही रह जाते। 
वह सत्य का पुजारी था। 

१९०३ ई० में शा का श्रेष्ठ नाटक मैन एंड सुपरमेन' प्रकाशित हुआ। 
शा की एक विशेषता यह भी थी कि वहु अपने नाटक के अभिनेता और 
अभिनेत्रियों का पूर्ण रूप से निर्देशन करता था। वह अपनी विशेपताओं के 
अनुसार रंगमंच की रूप-रेखा अस्तुत करता था। शा इबसन के सिद्धान्तों का 
अतुयायी था। 

प्रथम भहायुद्ध के वाद शा की झरूयाति निरन्तर बढ़ने छऊगी। समाचार- 
पत्नों में वरावर उसकी चर्चा रहती थी। शा ने स्वयं लिखा है--छोमों 
का कथन हूँ कि सदेव में अपना विज्ञापत करता हूँ; लेकिन बहुत से मूर्ख 
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बर्नाई था रषप्‌ 

रे सम्बन्ध में मूर्तापूर्ण बातें लिसते रहते हैं। इसका परिणाम यह होता 

कि सर्वत्र मेरी च्चों हुआ करती हूँ; लेकिन मेरी पुस्तकों को कोई पढ़ता 
नहीं दूँ । 

१९२५ ई० में शा को नोवेल पुरत्कार मिला, किन्तु शा ने यह लिख- 

कर भस्वीडगर कर दिया कि-- उम्र तैरनेवा़े के लिए उस समय रक्षा 


3 
23 रँ 


॥ ८४4* 


बेल्ड' फेंका गया हूँ, जो किनारे पर सावधानी से पार लग गया हैं 
सखेकिन अनेक आग्रह पर शा ने उस धन को स्वीउन के साहित्य-विक्रास के 


उपयोग में लगाने के लिए अपित कर दिया। 

१९३१ ई० में शा अपनी मंउलो के साथ सोवियत-रूस देखते गया। 
यहां की स्थिति का उस पर विशेय प्रभाव पड़ा। बहू स्टालित से भी 
मिला था। दोनों की आपस में बातें हुई। श्ञा स्टालित का प्रशंसक था 
ओर उसके प्रति उसकी पूर्ण सहानुभूति थी। 

१०४८३ ई० में था की पत्नी का देहान्त हुआ, तव से वह बरावर 
एफाकफी जीवन व्यतीत करने छगा। वह चुद्धावस्था में भी एक बालक की 
तरह सरल और प्रसन्न रहता था। ९४ वर्ष की अवस्था में वह पत्रों के 
लिए छेय और एक पुस्तक समाप्त करने में व्यस्त था। वह स्वयं सभी 
थ्त्रों का उत्तर देता था। 

शा ने विश्व-श्रमण किया था। वह भारतवर्ष भी आया था। संसार 
के सभी मदान्‌ व्यक्तियों से उसका पत्र-ब्यवहार था। जीवन-दनन्द्द में वह 
एक विजयी सेनिक की भाति था । 

शा नें नादब-्साहित्य में युगान्तर उपस्थित किया हैँ। पुस्तक से 
अधिक उसकी भूमिदा का महत्त्व समझा जाता हूँ। शा ने बड़ी शान्तिपूर्वक 
अपनी जीवन-यात्रा समाप्त को। वह अपने युग का एक महान्‌ तपस्वी था। 


| 


नचेशाव 


( १८६०-१९०४ ५७ ) 





यदि कोई मुझसे प्रदत्त करे कि एक ऐसे कहानी-लेखक का नाम बतलाओं 
जो संसार में सब से अधिक प्रसिद्ध और श्रेष्ठ हैँ तो निस्सन्देह में चेस्ाव 
का नाम ही उपस्थित करूँगा। 

चेखाव कहानी-लेखकों का सम्राट था। उसने कहानी-क्षेत्र की जो 
सीमा निर्धारित की थी उससे आगे जाने का किसी लेखक को सोमाग्य 
प्राप्त: नहीं हुआ है। चेखाव रूस ही नहीं, विश्व के कहानी-साहित्य में 
अपना महत्त्वपूर्ण स्थान रखता है । - 

चेखाव का जन्म दक्षिण रूस में हुआ था। उसका पिता एक वन्धक- 
दास था; किन्तु अपनी योग्यता और परिश्रम से युवावस्था में ही वह 
दासता के बन्धन से मुक्त हो गया था। उसने अपने पुत्र को उच्च शिक्षा 
के लिए अग्रसर किया। चेखाव ने मास्को-विश्वविद्यालय से डाक्टरी का 
अध्ययन समाप्त किया था। उसने कालेज के दिनों में ही कहानियाँ लिखना 
आरम्भ किया था। आरम्भ में वह साप्ताहिक पन्नों के लिए हास्यरस 
के रेखा-चित्र प्रस्तुत करता था। उसकी प्रतिभा विकसित होती गई 
और उसकी रचताओं को बड़ा आदर मिछा। हास्यरस की रचनाओं के 
वाद वह छोटी कहानियाँ लिखने लगा, जो गंभीर हुआ करती थीं। 
उसकी ख्याति बढ़ने लगी। १८८७ ई० में साइंस एकंडेमी' ने उसके 
एक कहानी-संग्रह पर पुश्किन-पुरस्कार प्रदान किया था। 


चेखाव श्४७ 


१८८४ ई० में शिक्षा समाप्त करने के वाद चेखाव ने कुछ समय तक 
चिकित्सक का कार्य किया। उसके जीवन में एक ऐसा समय आया, जब यह 
अइन उठा कि वह एक डाक्टर का जीवन व्यतीत करे अथवा साहित्यकार 
वनें। अन्त में; साहित्य की ही विजय हुईं। अपनी आत्म-कहानी में इस 
सम्बन्ध में आलोचना करते हुए चेखाव से लिखा है--अपने विपय के 
चुनाव पर पछताने के लिए मेरे पास अवकाश नहीं था। मेरी डाक्टरी शिक्षा 
का मेरे साहित्यिक जीवन पर निस्सन्देह बहुत बड़ा प्रभाव पड़ा। इससे मेरे 
अन्वेषण और पर्यालोचन का क्षेत्र बढ़ा और मेरे ज्ञान की सीमा व 
विस्तृत हुई। एक लेखक के नाते मुझे ऐसा प्रतीत होता है कि इस वियय 
के ज्ञान से उत्पन्न लाभ की एक दूसरा डाक्टर ही समझ सकता है। इसके 
अतिरिक्त जीवन और मनुष्य के सम्बन्ध में मेरी दृष्टि को इस डाक्टरी 
शिक्षा ने प्रभावित किया और में इस सम्वन्व में भूल करने से वचा। 

सचमृच चेंखाव के इस ज्ञान के कारण मानव-मनोवृत्तियों का भिन्न- 
भिन्न चित्रण करने में उसे अपूर्व सफलता मिली। 

चेखाव' की रचनाओं का कमिक रूप से अध्ययन करने पर ज्ञात होता 
है कि लेखक युवावस्था में सम्पूर्ण उल्लास के साथ हास्यग्रिय था। 
उसकी अनेक छोटी कहानियाँ केवल तीन-चार पृष्ठों में समाप्त होती हैं। वे 
शब्द-चित्र के रूप में हें, किन्तु उनमें व्यंग्य और उपहास अत्यन्त सजीव 
है। इसके पश्चात्‌ उसी व्यंग्य में मानव-प्रकृति की हृदयहीनता और तुच्छता 
का दर्शन मिलता हें। 

चेखाव ने अपने जीवन-काल में एक भी उपन्यास नहीं लिखा। छोटी 
कहानियों के संसार में वह शासव करता था। वह कभी भी अपने अधथान 
पात्र - के जन्म से मरण तक का इतिहास प्रस्तुत नहीं करता था। वह 
अपने - पात्र के जीवन के एक चित्र, केवल एक घटता, को छेकर इतनी 
कुशलता से अंकन करता था कि पाठक उस पात्र को कभी विस्मृत नहीं 


कर सकता । 

मानव-जीवन में आकांक्षा का अभाव और आत्मा की दुर्वछता ही 
चेखाव की कहानियों का मूल रहस्य है। इसका एकमात्र कारण यह भी 

कि उस यग में रूस को परिस्थितियाँ भी वेसी ही थीं। चेखाव को 
निराशावादी नहीं कहा जा सकता, क्योंकि अवस्था ढलने पर उसका यह 
विश्वास अधिक वद्धमूल होता जा रहा था कि इस जीवन को सुन्दर और 
सुखी बनाया जा सकता है। उसने मनुष्य की रचनात्मक प्रतिभा: और 
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आध्यात्मिक शवित में इन शझकब्दों में विश्वास प्रकाश किया इन एक 
प्रसिद्ध कहावत हूँ कि मनुप्य के लिए केबल छः फूड भूमि ही आवश्यक है; 
किन्तु यह एक मृत व्यकिति की आवश्यकता है। एक जीवित व्यक्ति फे 
लिए तीन गज भूमि नहीं, समस्त पृथ्वी, प्रकृति का सम्पूर्ण विस्तार, साहिए, जिससे 
वह अपनी प्रकृति के सभी गुणों और विशेषताओं को उद्घादित कर सके । 

चेखाव विज्ञान की प्रगति में विश्वास करता था भोर सह उसी 
धारणा थी कि उसका पिछड़ा देश कभी एक हर-भरा बाग बने जायेगा। 
चह सदेव क्रान्तिकारी संघर्ष से अलग था, इसलिए उसे यह कल्मता ने ही 
सकी कि उसकी जन्म-भूमि इतनी शज्ीक्नता से परिवर्तित हो जागगी। 

चेखाव ने १९वीं शताब्दी की आठवीं ओर नवी द्शाछी के हंसी जीवन 
पर अच्छा प्रकाश डाला हैं। जयशील ग्राम्यता, ब्रद्धिजीवियों का निराभा- 
वाद, कुछीन वर्ग का विघटन, निर्धत क्रिसान वर्ग, 'बज्वाजी' का उत्थान, 
कुलक वर्ग द्वारा छोटे किसानों का शोपण--सही छेखकफ की कहानियों का 
विपय होता था। उसका वास्तविक क्षेत्र बुद्धिजीवियों का संमार था। 
शिक्षित और अध-शिक्षित रूसी समाज के चित्रण में वह अत्यन्त कुशल था। 

टाल्सटाय ने लिखा था कि कलाकार चेलाव की तुलना पहले के 
लेखकों से--तुर्गनेव, डौस्टाएईव्स्की या मुझसे ही--नहीं की जा सकती। 
चेखाव की अपनी एक शैली है जैसे प्रभाववादियों की अपनी शैली है। 
यह ठीक वैसे ही है जैसे हम किसी व्यक्ति को अपनी तूलिका से भिन्न- 
भिन्न रंग भरते देखें, प्रत्येक वार की तूलिका की रेखा भले ही अगली 
वार से असम्बद्ध हो, किन्तु बाद में आप परिणाम पर देसें तो आइचर्ये 
हो और आपके सामने एक पूर्ण चित्त उपस्थित दिखाई पड़े। 

१८९० ई० में चेखाब ने साखालीन द्वीप की यात्रा की थी। यह 
द्वीप दण्डित व्यक्तियों के निर्वासन के लिए एक स्थान था। छेखक वहां 
एक पुस्तक के लिए सामग्री एकत्र करने गया था। उसने इस द्वीप से सम्बद्ध 
वहुत से ग्रन्थों का अध्ययन किया और कई मास तक वहाँ रहा। उसने वहाँ के 
निवासियों की जनगणना की और दस हजार कंदियों और प्रवासियों के तामों की 
सूची प्रस्तुत की । चेखाव की पुस्तक 'साखालीन द्वीप' का रूसी जनता पर बहुत 
अभाव पड़ा। आज साखालीन द्वीप की विशेष उन्नति हुई है और सुखी जीवन के 
सभी आवश्यक साधन वहाँ प्रस्तुत हैं। यह चेखाव की प्रेरणा का ही परिणाम है। 

१८९० ई० में ही चेखाव ने योरोप की यात्रा की थी। उसने वियेना, 
वेनिस, फ्लोरेन्स, मिला, जेनोआ, नीस, रोम और पेरिस आदि नगरों को 
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देखा। १९०० ई० में लेसक माउंस एकेडेमी' का सम्मानित सदस्य चुना 
गया। दो वर्ष बाद उसने जार द्वारा गोर्की की सदस्यता छीन छो जाने 
के फारण अपनो सदस्यता भी त्याग दी। 

नाटय- क्षेत्र में चेसाव का स्थान एक पृथक महत्व रखता है। उसकी 
कहानियों की भाति उसके नाटक भी मनोवेज्ञानिक और गीतात्मक हे 
आन भी ऋूस की सभी संगशालराओं में उसके नाटकों के अभिनय होते हैं 
भौर विदेशों में भी ये सेले जाते हे। इस प्रसिद्ध यवार्थवादी कलाकार ने 
गय और नाटक के विकास को एक नई दिसा दी और रूसी साहित्य को 
प्रभावित करने के साथ ही उसने पश्चिमी देशों, विशेषकर अमेरिकी 
छेसकों, पर बड़ा प्रभाव डाला ।॥ 

सेसाव ने अपने नाठकों को गीतात्मक हास्य कहा है। लेसक ने अपने 
जीवनकार में तीन नाटकों की रचना की थी। उसका प्रथम नाटक 
दुवानोव का जन्‍्त निराशा में ही होता है और विवाह के दिन इवानोव 
आत्म-हत्या कर लेता हैं। इसमें भी बद्धिजीवी के पतन का चित्रण 

अकलछ वान्या' का अन्त भी विपादमय है, किन्तु वान्या के हताश 
जीवन में भी आशा और विश्वास की उज्ज्वल रेसाएं दिखाई पड़ती हे। 
बढ भाग्य के कुचक्रों के मध्य में परिश्रम और कार्य करने में दृढ़ रहती हूँ । 

चेसाव का अन्तिम नाटक 'चेरी ट्री गार्डन! गीतात्मक है। इस नाटक 
के अन्त में छेसक ने भविप्य की सुन्दर कल्पता की है। एक घनी सामन्त 
का चेरी के वृक्षों का एक बगीचा था। वृक्षों के पूर्ण विकास में जब 
फोयल चारों ओर गान करती है, उस समय वह परियों का वगीचा 
प्रतीत होता हैं और ऐसे समय में पेड़ सब काट दिये जाते हूँ। धन के 
लोन में पैसे वाक्ा अपने बाग को उजाड़ देता हूँ; केकिन लेखक भविष्य 
पर दृष्टिपात करता हँ। बहू उस स्थान को फिर से विकसित होते देखता 
हैं। इस बगीचे के नवीन वातावरण में सबको शान्ति और प्रसन्नता 
मिलेगी । व्यक्षिगत स्वार्थ वाले ऐसे बाग का कभी निर्माण नहीं कर सकते; 
किन्तु वान्या और उसके मित्र द्वारा किसी दिन यह कार्य पूर्ण होगा। 

चेप्वाव का जीवन कप्ट में वीता। उसे क्षयी का रोग था। घीरे- 
धीरे उसका स्वास्थ्य क्षीण होता गया। अन्त में चिकित्सकों के आदेशानु- 
सार वह स्विजररूंद गया। सभी प्रयत्न विफल हुए। अन्त में वही, केवल 
४४ वर्ष की अवस्था में, उसका देहान्त हुआ। उसका शव मास्को छाया 
गया और वही पर उसका अन्तिम संस्कार हुआ। 
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रोमां रोलां एक महान्‌ साहित्यकार था। पसास वर्ष की अवस्था तक 
मिरन्तर परिश्रम करने के वाद उसकी स्याति विश्वव्यापी हुईं। बहू कभी 
भी हताश नहीं हुआ, सदेव अपनी लगन में दुड़ रहा। वह एक तपस्यी को 
भांति एक एकान्त स्थान में साहित्य और संगीत की साधना में छीन रहा। 
सफलता नहीं, विश्वास ही उसका लक्ष्य था। 

रोमां रोलां का जन्म फ्रांस के एक प्रतिप्ठित मध्यमवर्गीय झुल में 
हुआ था। उसका पिता कानून का विशेषज्ञ था। उसकी माता धामिक 
भनोवृत्ति की महिछा थी, जिसका अधिकांश समय अपने पुत्र और पुत्री 
की देखरेख में ही व्यतीत होता था। 

रोढां का पुराना मकान क्छामेसी नाम के एक छोटे से नगर में था। 
उसके मकान के सामने ही एक नहर बहती थी।* शिश्षुकाल में हो रोलां 
का संगीत के प्रति आकर्षण था। उसकी माता से उसे पियानों वजाना 
सिखछाया था। उसकी आत्मा जब कभी उदासीन हो उठती तव वह केवल 
संगीत से ही शात्ति प्राप्त करती थी। बचपन में ही मोजार्द और मीयोवन 
जैसे संगीत के आचार्यों की स्वर-लिपियों से वह परिचित हो गया था। 
उनके प्रति उसकी अपार श्रद्धा थी। 

उसके वाल्यकाल का आराध्यदेव शेक्सपीयर भी था। बह तन्मय हो- 
कर शेक्सपीयर के नाटकों को पढ़ता था। उसके जीवन का आरम्त 
सुमहल्ले स्वप्तों द्वारा हुआ। रोलां का पिता अपने पुत्र को उच्च शिक्षा 
देना चाहता था। अतएव वह सपरिवार पेरिस चला गया। आरम्भ में 
एक हाईस्कूछ में शिक्षा ग्रहण करने छूगा। फ्रांस का विश्यात कवि 
पाल चलछाउडेल भी उसका सहपाठी था। रोरां की आकांक्षा कवि 
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भीर संगीतन् बनने और वीररस के नाठकों का निर्माण करने की थी। रोहां 
नामल ह्यूछ में इतिहास और भूगोल का अध्ययन करता रहा । यूनान के 
आचीन दार्शनिक स्पिनोजा के दर्शन का विशेष प्रभाव उसपर पड़ा था। 
उसकी विचारधारा पुष्ट जोर विस्तृत हुई। 

रोन्श अपने बाल्यकाल से एक महान्‌ आत्मा, एक विश्वव्यापी कलाकार 
की सोज में था। टाल्सटाय के आदश्चंमय सिद्धान्तों से वह आकपित हुआ । 
स्कूल के दिन बीत चुके थे। स्व जीविका के छिए कुछ कार्य करना आवश्यक 
भा। बह कौन-सी वृत्ति ग्रहण करें, यही प्रश्न था। जीवन के लिए एक व्यव- 
स्थित परम होना चाहिए। स्थतन्तता के स्थान पर नियम के बन्धत और 
बूत्ति के लिए अपने उद्देश्यों को भूल जाना होगा। अततएवं बाईस वर्ष का 
पवकः रोलां कुछ निश्चित करने में असफल रहा। 

छस समय रोमां रोलां, टात्सटाय के कलासम्बन्धी विचारों के कारण, 
अम में पड़ गया। रोलां के लिए कला और संगीत ही जीवन था। वह 
मंगीत को अपने जीवन के लिए रोटी के समान आवश्यक समझता था। 
टास्सटाय का विचार था कि संगीत द्वारा मनुप्य अपने कत्तंव्य-पालन से 
विमुस होता हूँ। रोला ने टात्सटाब के पास एक पत्र भेजा, जिसमें 
उसकी : अन्तरात्मा की पुकार थी। कई सप्ताह बाद टाल्सठाय का उत्तर 
मिला, जिसमें उसने लिखा था कि जो कलाकार अपने विश्वास के लिए 
त्याग करता हूँ, उसी का महत्व है। उसका प्रेम कछा के लिए नहीं, समस्त 
मानवता के प्रति होना चाहिए। इस उद्देश्य को लेकर कोई भी कछाकार 
अपने कार्य में अग्रसर .हो सकता हूँ । द्ाल्सटाय का यह पत्र ३८ पृप्ठों 
में समाप्त हुआ था। 3 

प्रतिवर्ष नार्मल स्कूल के कुछ विशिष्ट विद्याथियों को विदेश में 
अध्ययन करने के लिए छात्र-बुत्ति मिलती थी। रोलां यह छात्र-वृत्ति छेकर 
दो वर्ष तक रोम में इतिहास का अध्ययन करता रहा। रोम में मालविडा 
नाम की एक बूढ़ी जर्मन महिला से उसका परिचय हुआ। रोलां के जीवन 
में उसकी माता और इस महिला का विशेष प्रभाव पड़ा था। यह जर्मन 
महिला शिक्षित और उच्च विचार की यी। उसने रोलां को रोमन समाज 
से परिचित कराया। 

रोमां रोलां प्रायः भारूविडा के यहाँ जाता। उसे पियानो बजाकर 
सुनाता । वहूं उसकी कछा पर मुग्ध थी । जीवन के अनेक जटिल प्रदनों 
पर, वार्तालाप होता। रोछां के विचार अधिक पुप्ठ और गम्भीर होते गये । 
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ताछविडा को भी विश्वास था कि किसी दिन यह युवक रोढां विश्व का 
एक महानू कलाकार भाना जायगा। रोमां ने अपने अध्ययन-काल में 
ही अनेक नाटकों की खझूपरेखा प्रस्तुत कर ली थी। बह नवीन दृष्दि- 
कोण से नाटकों की रचना करने छऊगा। 

रोम में अपना अध्ययन समाप्त कर रोहलां पेरिस लीठा। वह पहले 
नाम॑ंल स्कूल में और वाद में सोबंनि विश्वविद्यालय में संगीत के इतिहास 
का अध्यापक नियुक्त हुआ। वह समाज के सम्मुख आया | उसका विवाह 
हुआ। उसकी पत्नी एक शिक्षित परिवार की थी। उसका पिता एक सम्मा- 
नित प्रोफेसर था, जिसके कारण रोलां का परिचय समाज में बढ़ने छुगा। 
उसे सभी वर्ग के लोगों के जीवन को प्रत्यक्ष रूप से देखने का अवसर 
मिला। मानव जीवन की वास्तविक परिस्थितियों का उसे ज्ञान हुआ। 

रोमां रोलां और उसके कुछ साहित्यिक मित्रों के प्रयत्त से 'केशियर' 
नाम का पत्र प्रकाशित हुआ। साहित्य और समाज के अ्रप्टाचार के विरुद्ध 
इस पत्र ने विशेष कार्य किया। इस पत्र द्वारा फ्रेंच आदर्श और वन्धुत्व का 
मार्ग प्रदर्शित किया गया। १५ वर्षों तक नियमित रूप से यह पत्र प्रकाशित 
हुआ। पत्र की ग्राहक-संख्या बहुत अल्प थी। कुछ शिक्षित और कलाकार 
ही उसे पढ़ते थे ।इसी पत्र में रोमां रोलां की सभी प्रमुख रचनाएँ प्रका- 
शित हुई थीं। 

रोमां रोलां की आथिक समस्या उतनी सरछ नहीं थी, फिर भी अपनी 
साहित्यिक कृतियों से उसे कोई भी काम नहीं हुआ और जनता में उसकी 
प्रसिद्धि भी नहीं हुई थी। उस समय पूंजीपतियों के आश्रय में ही नाटकों 
का प्रदर्शन, उनके मनोरंजन के लिए, होता था। रोहां ने सर्वेााधारण के 
लिए नाटकों की योजना प्रस्तुत की। उसने स्वयं कुछ ऐसे नाटकों का 
निर्माण किया जो जनता के लिए लिखे गये थे। राजनीतिक कारणों से 
उन नाटकों को सफलता नहीं मिली। । 

रोमां रोलां को अपने सभी प्रयोगों में असफलता और निराशा ही 
मिली, किन्तु वह हताश नहीं हुआ। अपनी आत्मा में उसका अटल विश्वास 
था। रोलां दुदिन की घड़ियों में महापुरुषों और वीर व्यक्तियों की कल्पना 
करता था। आपत्तिकाल में व्यथा पर विजय प्राप्त कर जीवन को कछामय 
वनानेवाली महान्‌ आत्माओं का वह स्वप्न देखा करता था| वह स्वयं ' 
कभी पराजित नहीं हुआ। ह 

रोलां ने अध्यापन-कार्य छोड़ दिया। संसार से अलग होकर दस वर्षों 
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फे घोर परिथ्िम के पश्नात्‌ उसने अपनी अमर रचना 'जीन क्रिस्टोफे' 
को विश्व के सम्मुस प्रकट किया। 

रोहां ने अपने उपन्यास जीन फिस्टोफे में बीथोवन, वागनर आदि 
महान्‌ संगरीतज्ञों के चरित्र जोर घटनाओं की छाया में ही 'किस्टोफे' के 
सरित्र मय जंकने किया है। ऐसा प्रतीत होता है कि उत महान्‌ आत्माओं के 
अजरिम का उस पर पिशेष प्रभाव पड़ा था। ओलिवर के रूप में 
रोका ने स्वर्य जपना चरित्र उपस्यित किया था। संगीत ही इस उपन्यास 
की आत्मा हैँं। ओछिवर आध्यात्मिक फ्रास का प्रतिनिधि हुँ और क्रिस्टोफे 
जमंनी की उन्नत प्रतिमा का उदाहरण हूँ। भिन्न-भिन्न परिस्थितियों, में 
दोनों कछा और जोवन का उच्च आदर्श उपस्थित्त करते हें। 

विध्व-साहित्य में रोछां का उपन्यास जीन क्रिस्टोफे! अपने ढंग की 
बेजोट रचना हैं। मानव-जीवन के जटिल और गूढ़ प्रश्नों को कथा के सूत्र 
में बांधकर ऊेसक ने एक आदर्णमय जीवन की सुप्टि की हूँ। उसने 
जीवन-द्वद्ध में मानव को सत्य के पथ में अटल और अविचलित होने का 
जादेश दिया हैं। मानव को समसना और उसके प्रति प्रेम रखना यही 
रोलां फा मूल संदेदा हे। 

१९१० ई० में एक दुर्घटना के वाद ही रोलां संसार में विख्यात हुआ। 
एक दिन अपने घर से निकलकर वह सड़क पर जा रहा था। अचानक 
एक मोटर के पहिंयों के नीचे वह आ गया; किन्तु सौभाग्य से उसकी 
प्राण-रक्षा हुईं। उसे गहरी चोट लंगी। हड्डियाँ टूट गई थीं। कुछ समय 
बाद अस्पताकू से वह मुक्त हुआ। उसे नया जीवन मिला। 

२१९१२ ६० तक रोमां रोछां की कीति अज्ञात थी। केवल दो बर्षों में 
उसकी प्रसिद्धि उच्च शिसर पर पहुँच गई। वह समस्त विश्व की मानवता 
को एक सूत्र में बेँधा देखना चाहता या। उसका वन्चुत्व का संदेश 
योरोप भर में छा गया। उसने अपनी सम्पूर्ण शक्ति से युद्ध का विरोध किया । 

१०१४ ई० से रोलां का जीवन एक उपदेशक के रूप में परिणत 
हुआ। अब वह एकान्तवास छोड़कर संसार के सम्मुख आया। उसका 
द्वार सभी के लिए खुल गया। उसकी वाणी अधिक शक्तिशाली हुई। 

-१९१९ ई० में रोछां ने अपनी सम्पुर्ण. शक्ति से विचारों की स्वत- 
न्वता' के लिए आन्दोलन खड़ा किया और उसने संसार के प्रमुख केखकों 
का समर्थन और सहयोग प्राप्त किया। इस सम्बन्ध में उसने अनेकों लेख 
लिखें। उसने विरोधियों का खुलकर सामना किया। वारूसे जैसे विख्यात 


रश्षड़ योरोपीय सादिसयकार 


फ्रेंच जेतफ का मत था कि ऋान्तिकारी सिद्धास्तों को रद के लिए िना>« 
स्वातचू्य भी बलिदाव किया या सकता &ै किले सेठ किसो थी श्विनि 
में विचार-स्वातस्थ्य की हत्या नहीं देसना चाइना था। 

रोछां मानव-स्वतसत्मता और सामाजिक क्रान्ति का समन हस्सा था; 
किन्तु वह रक्‍तपात का बिरोबी था। उसने जमनी में रोसा लसममद्गें का 
हत्या का जोरों से विरोध किया था। चारों और से दुरा और निरासा हा उन 
पर आक्रमण हुआ ओर दो वर्षो तक बहू मृत्यु के साव विनरण करता रहा। 

योरोप के लेलकों के दो दऊ हो गगे थे। एक रोमा रोडा के पक्ष 
का समर्थन करता था और दुसरा कातन्ति के नाम पर छेसझीं की स्पतन्ससा 
भी उत्सर्ग करता था। रोलां अहिंसा का समर्थक था। उसने रूस # बोल- 
शेविकों का भी विरोध किग्रा था, जिनके शासन में छेशाहों की स्थनस्तता 
पर भी कड़ा नियंत्रण लगा हुआ था और उस परिस्थिति में गोड़ीं को 
भी अपना देश छोड़ना पड़ा था। गोर्की रोछां फे विचारों से सदमत था) 
रोहां से उसकी धनिष्ठ मित्रता थी और उससे अपनी एफ पुस्तक भी रोडा 
को समर्पित की थी। - 

१९२२ ई० में फ्रांस छोड़कर रोलां स्विजरलेड में निवास फ्रने 
लगा। भारतीय दर्शन का उस पर गहरा प्रभाव पढ़ा था। भारत की 
भमहान्‌ आत्माओं से उसने अपना सम्बन्ध स्थापित किया। उसने महात्मा 
गांधी और . परमहंस रामकृष्ण का जीवनचरित्र भी छिता। छुक ओर 
गांधी जी के सिद्धांतों का उस पर प्रभाव पड़ा था दूसरी ओर सोबियत 
रूस के प्रति उसकी सहानुभूति भी थी। वह चाहता था कि दोनों सिद्धान्तों 
के अनुयायी मिलकर संसार का कल्याण करें। इस सम्बन्ध में उसने वहत 
भयत्त किया; किन्तु वह असफल रहा। हे 

उन दिनों हिटलर और मुसोलिती का फासिस्टवाद उनके देशों में 
अपना आतंक जमाये था। रोलां उनके प्रयोगों को घातक समझता था। 
इसके .कारण भविष्य में फिर एक भीषण महायद्ध की सम्भावना उससे दिसताई 
पड़ती थी। उसने उसका तीब्र विरोध किया। एक बार, १९२६ ई० 
में, महाकवि रवीर्द्र रोछां से मिलने गये। वह इटली की यात्रा समाप्त: 
कर वहाँ गये थे। मुसोलिती की बातों का उनके ऊपर विशेष प्रभाव "पड़ा 
था और वह सहानुभूति प्रकट करने लंगे। अ्त में रोलां ने, सम्पूर्ण स्थित्ति 
उनके सम्मुख रखी। रोलां ने फासिस्टवाद का घोर विरोध किया औरः 
उसने एक विश्वव्यापी आन्दोलन का रूप खड़ा किया। ' 


+ 


गोर्को र५५ 


द्वितीय महायुद्ध आरम्म होने प्र रोला का जीवन निर्वासन में ही 
व्यतीत हुआ। उसने अपने जीवनकाल में एक बृहत्‌ डायरी प्रस्तुत की थी। 
अब उसके अनेक साण्डों का प्रकाशन हुआ हूँ। उसे पढ़ने पर रोलां के 
जीवन और दर्शन का पूर्ण ज्ञान होता हैँ। 

द्वितीय महायुद्ध समाप्त होने के पहले हो रोमा रोला इस ससार से 
विद्या लेकर चला गया। 





गोर्की 


(१८६८-१९३६ ई० ) 





छेसक की वृत्ति ग्रहण कर इस ससार में मक्सिस गोर्की को जितना 
सम्मान, कीति और प्रसिद्धि मिली, उतनी शायद ही किसी अन्य लेखक 
को अपने जीवन में मिल्ली होगी। वह रूस के नवीन यूग के लेख़कों का 
भाग्यविधाता था और उसी के आदेश पर आज सोवियत लेखक अपना 
कार्यक्रम बना रहे हें। 

गोर्की केचल रूस ही नहीं, समस्त विश्व के मानव को परतन्त्रता से 
मवत देसना चाहता था। उसकी दृष्टि सर्वेव्यापी थी। वह हमारे भारतवर्प 
की स्वतन्त्रता का भी पक्षपाती था। उसने अपने एक लेख मे भारत में 
अंग्रेजों के दुराचार का विरोब किया था। उसने पेरिस में रहनेवाले 
भारतीय कृप्णवर्मा का समर्थन और उनकी प्रशंसा की थी। सावरकर के 
निर्वासन पर उसने नौकरशाही की निन्‍्द्रा की थी। उस लेख को पढने से 
विदित होता है कि हमारे यहाँ की स्थिति से गोर्की पूर्ण परिचित था और 
आरत को वह पूर्ण स्वतत्त देखना चाहता था। 


२५६ योरोधीय साहदिताकार 


गोर्की का पिता शक साधारण व्यवमागी शा। उसी माला छुड़ यासोग 
महिला थी। नी बर्ष को अचस्था में गोर्ड अलाब दो गया। उसने वहप- 
काल कृप्ट और अभाव में हीं व्यत्तीत ठुआा। 

एक दिन अपने संम्बन्धियों लय घर छोड़कर बढ भाग दया। 
वर्ष की अवस्था में उसे अपनी जीवित के छिए वील्याी पर नदतेवां 
एक जहाज पर नोकरों करनी पड़ी। उसके बाद उसने जीवन थ। झा 
के लिए अनेक वृत्तियाँ ग्रहण की। उसने सानवाई के यहाँ काोये किये 
कुली का जीवन व्यतीत किया, सड़कों पर कैरी दकर कह बनना रा 
फिर एक वकील का महरिर बना । 

१८९२ ई० में पैदल चलनेंवाले यात्रियों के साथ उसते दक्षिण #ूस 
की यात्रा की थीं। गोर्की ने अपने अमण-ागिल में अतेक कहानियों 
लिखी थीं। प्रकाशित होने पर उसकी ताहानियां पाठकों को जत्मस्त दा निक 
प्रतीत हुईं। १९०० ई० में जब इन कहानियों का संग प्रश्शित हुआ, 
उस समय गोकी को अत्यधिक सम्मान मिला। हूस के प्रथम कोडि 6 
लेखकों में उसका स्थान माना गया। उसकी ह्याति निरन्तर बढ़नी गई 
और अमेरिका और योरोप की अन्य भाषाओं में भी उसकी ऊुतियों का 
अनवाद प्रकाशित हुआ | 

गोर्की की उन कहानियों की प्रसिद्धि और विहास के क्रम का अध्ययन 
करने के लिए मालवा, चेलखश, दी एक्स मेत्र और ट्वेन्टीसिक्स मेन 
एण्ड ए गले” शीपंक कहानियों को पढ़ना आवश्यक है । 

गोर्की ने जिन नारी और पुदंपों का वर्णन किया हूँ वे साधारण 
निराश्चित और निद्रित अवस्था में जीवन व्यतीत करने वाले जीव थे। 

गोर्की के उपन्यासों में जीवन के भिन्न-भिन्न चित्र अंकित हें। उनमे 
मानव के उलझे और दइन्द्रमय जीवन की भावनाओं का विशछेपण हेँ। 
गोर्की ने अपने नवीन और मौकछिक पात्रों के चरित्र-चित्रण में मनोविज्ञान 


का अपूर्वे प्रद्शंन किया हे। उसकी रचनाओं की पृप्ठभूमि में सर्वन्न 
प्रकृति का सुन्दर अंकन है । 


मालवा नाम की, स्त्री जिस मछवे को प्यार करती है और प्रत्येक 
रविवार को उसके यहाँ आती है, वह उस मछवे से अधिक उस स्थान को 
प्यार करती हेँ। प्रकृति की उपासना और उसका सौन्दर्यमयः आकर्षण 
मानव-जीवन में पूर्ण व्याप्त हैं। यही इस कहानी का मूल लक्ष्य है। 

गोर्को एक महान्‌ कलाकार था। वह कवि भी था। अन्य छेखक यथार्थ- 


कक 
कक, 


जे 


गोर्की २५७ 


बाद के नाम पर केव्छ 'ठायरी”' की भांति वास्तविक जीवन का छेसा 
प्रस्तुत करते थे। जो कुछ जैसा है उसका वर्णन वैसा करना उनका एक- 
मात्र उद्देश्य था। वे एक इतिहासकार की भांति घटनाओं को उपस्थित कर 
देते थे। उस पर अपना मत देना उन्हें उचित नहीं प्रतीत होता था। 
डिन्तु गोर्की के पात्तों के साथ छेसक की सहानुभूति प्रकट होती हैँ, ठीक 
उसी नांति जैसे तुर्गनेब के पान वाजारोफ, हेलेल और रुडिन के साथ 
उनकी सहानुभूति थी। 

इस अर्थ में गोर्की यवार्थवाद के साथ आदर्शवाद का मेल करता हैं; 
लेकिन वह उन पात्रों के द्वारा आदर्श उपस्थित करता हैँ, जो निराश्रित 
और राजविद्रोही हें। उसके पात्र समाज से निकाले हुए है, वे एक स्थान 
से दूसरे स्थान पर भटकते रहते हें। जब तक उनका मन होता है तब तक 
काम करते हैं। वे नगर के किसी मन्दे भाग में अपना जीवन व्यतीत करते हैँ । 

गोर्की के परात्ष अपनी दरिद्रता और अभ्ाग्य के प्रति शिकायत नहीं 
करते। उन पात्रों की धारणा हैँ कि सव ठीक हैँ, जीवन के प्रति असन्तोष 
और शिकायत की आवश्यकता नहीं, उससे कोई छाभ नहीं होगा। जीवित 
रहो और सहन करो। जब शवितत क्षीण हो जायगी तब मृत्यु एक दिन 
आलिगन करेगी। उसकी प्रतीक्षा करो। यही सबसे बड़ी वुद्धितता इस 
संसार मे हैं । 

गोर्की के पात्रों में प्रतिभा और उत्साह की प्रेरणा हैं। उसके पात्र 

दरिद्र हैं; लेकिन वे चिन्ता नहीं करते हें। वे शराब पीते हैं; किन्तु 
हताण नहीं होते। उसके पात्र का विश्वास हूँ कि प्रत्येक मतृपष्य अपनी 
परिस्थितियों का स्वयं निर्माण करता है। 

गोर्की ने बुद्धिजीचियों की श्रेणी से अपने पात्नों का चुनाव नहीं किया 
हूँ, क्योंकि बहू जानता था कि वे बड़ी सरलता से जीवन के बन्दी वन 
जाते हे। गोर्की की वारेन्का ओलेसोवा शीप॑क कहानी में वारेन्का एक 
पुरुष के प्रति हँेसती हू जो उससे प्रेम करता ह। उसके द्वारा लेखक 
रसी उपन्यासों में वणित हिरो' की परिभाषा उपस्थित करता हे। वह 
कहती है--छूसी 'हिरो' सदेव मूर्ख और दुप्ट होता है। वह किसी न किसी 
वस्तु में छीन रहता है। वह प्रायः ऐसी बातों के सम्बन्ध में विचार करता 
रहता हैँ, जो कभी भी नहीं समझी जा सकतीं। वह स्वयं अभागा हूँ। 
वह वराबर सोचता रहता है, फिर बोलने लगता है। और अपना प्रेम 


२५८ योरोपीस साहित्यकार 


प्रकट करता है। इसके पश्चात्‌ बहू फिर सोचब छमता है, कि! उसका 
विवाह होता हई--भोौर तब ! बहू जतनी पतली के सती प्रहार हो मूतना 
की वातें करेगा। अन्त में बहू अपनी पतल्ली को ससियास करेगा । 

सचम्‌च गोर्की न दी उपयत सिलाई सदी श्कद हिसा »४ ॥। 

गोर्की का अभीष्ट पाग्न राजदरोही शेणी का होता : धुसाए के 
प्रति पूर्ण रूप से विद्रोह करता हूँ। किन्तु किसान भो ५ेँ। लत + 
ने स्वयं ऐसे निराश्रित पात्रों के साथ रहू़द अपता हुछ समंग ब्यदित 
किया था और यही कारण हैं कि समाज के देसी सदमे हू जानने 
आकर्षक 'हिरो' का निर्माण करता था। 

गोर्की के कुछ पात्र दार्शनिक भी हूँ। वे मानकजीवस पर विभार 
करते हूँ और उन्हें उसका तत्त्व ज्ञात होता हू। छह का विश्यास्त हू हि 
जीवन-दरन्द्द में जो पराजित हो जाता हैँ भीर जो अत्याचारों के भधानह 
आक्रमणों से उसी घेरे में फेंसा है, वह सोपनहर से अधिक दाशनिक हैं। क्योकि 
कल्पनाएँ कभी ठीक और वास्तविक रूप नहीं धारण कर सहती है, किन्सु यतया 
से तस्त मानव अपने विचारों को स्वाभाविक रूप में प्रकद करता हें । 

गोर्की के पान्न प्रकृति के प्रति विशेष उन्मुरा दिशाई पड़ते हैं। उसे 
पात्र, प्रकृति के विभिन्न कीड़ा-स्थलों को मुग्ध होकर देराते हें और उनमें 
कवि की भावुकता प्रकट होती हूँ । 

गोर्की के पात्र-पात्रियों में चरित्र-यल दिखाई पए़ता हूँ; किन्तु लेखक 
आदर्श वीर की भांति उनको नहीं उपस्थित करता हैँ। वह गह संकेत 
देता हैं कि उन अभागों के जीवन में भी ऐसे क्षण आते हें, जब अपने 
आत्मबल के कारण वे महान्‌ दिखाई पड़ते हें । 

१८९८ ई० में प्रकाशित अपनी एक कहानी दी रीडर! में गो्ी अपने 
आरम्भिक साहित्यिक सिद्धान्तों को व्यक्त करता है। वह जीवन में किसी 
उज्च आदर्श को महत्त्व देता हैँ। प्रतिदिन के जीवन में कुछ ऐसी वस्तु 
की आवश्यकता हैँ, जो आत्मा को उन्नत करे। यही विचार लेखक 
ने अपने एक नाटक 'दी लोअर डेप्पथ' में भी प्रकट किया हे । 

गोर्की की रचनाओं के क्रम-विकास पर ध्यान देने पर विदित होता है 
कि आरम्भ में आदर्शवाद की छाया में वह यथार्थवाद के पथ पर चलता 
रहा। समय के परिवर्तन. के साथ लेखक की गति भी बदलती गई। 
१९०५ ई० की रूसी कान्ति में भाग छेने के कारण उसकी रचनाओं में 
भी नवीन दृष्टिकोण और सिद्धान्त का जन्म हुआ। 


गोर्की २५९ 


फ्रांस के लेखकों का यथार्थवाद केवल वास्तविक स्वरूप उपस्थित करने 
का पक्षपाती था। लेखक अपनी सहानुभूति और विचारों से अछूग' रहता 
था। उसका कोई आदेश और उद्देश्य नहीं रहता था; किन्तु गोर्की ने 
निरीह और पतित जीवन व्यतीत करनेवाले लोगों को भी उच्च और 
सुन्दर जीवन बनाने के लिए मार्ग दिखाया। अपनी आत्मा की प्रेरणा से 
वे कंसे अग्रसर हो सकते हें? यही उसका उद्देश्य होता था। वे परिस्थितियों 
से तस्‍्त होकर उसी में उलझकर अपना जीवन समाप्त कर दें यह 
लेखक का लक्ष्य नहीं रहता था। वह अपने पात्र-पात्रियों को सदेव कोध, 
घृणा, लज्जा की भावना छेकर जीवन-इन्द्र में अग्रसर करता रहा। उसका 
विश्वास था कि ठंडी साँस लेने, विछाप करने और यह कहने पर कि मानव 
एक मिट्टी का पुतला है और मिट्टी में मिछ जायगा, किसी महान्‌ उद्देश्य 
की पूर्ति नही हो सकती। गोर्की ऐसे मानव को महत्त्व देता है, जो छज्जा- 
जनक वातावरण की निस्तब्धघता में अपनी भविष्यवाणी द्वारा जीवित 
मृतक को भी चैतन्य कर देगा। उसकी वाणी तुच्छ आत्मा को भी कम्पित 


कर देगी। 

गोर्की कौ एक कहानी में वृढ़ी ईजरगिल डेनकों का जो वर्णन क्रती 
है, वह मानवता से प्रेम करनेवाला अद्भुत वीर हूँ। डेतकी अन्धकार 
और निराशा में भी जनता का पथ-प्रदर्शत करता है। वह अपने सीने 
से चीरकर अपना हृदय निकाल देता है, जो प्रकाश और स्वतन्त्रता का 
आर्म-प्रदर्शन करता हूँ । 
* यह डेनको” का स्वरूप गोर्की की अनेक हृतियों में भिन्न-भिन्न 
आहति में चित्रित होता है। गोर्की ने एक महान्‌ आत्मा, एक श्रेष्ठ मानव 
की कह्पना की जो जनता को परतन्जता से मुक्त करता है; किन्तु नित्मे 
के महामानव की भाँति वह मनुप्यों पर शासन नहीं करता। 

शासन और अत्याचारों के प्रति विद्रोह के आन्दोलन में भाग छेने के 
कारण गोर्की को जार की सरकार ने रूस छोड़ने के लिए बाध्य किया। 
गोर्की विदेश में भ्रमण करता रहा। अन्त में केपरी” ठापू पर उसने अपना 
व्यवस्थित जीवन व्यतीत करना आरम्भ किया। गोर्की अपनी साहित्य- 
साधना में लीन रहा। वह पत्र का सम्पादन केर्ता, अपनी रचनाएँ प्रस्तुत 
करता और रूसी ऋरान्ति के लिए संगठन और प्रचार करता। केपरी' 
का टापू ऋन्‍्तिकारियों का एक तीर्यस्थान वन गया था। 

१९०५ ई० में छेनिन से गोर्की की भेंद हुई थी; किन्तु दो बष बाद 


गोर्को २५९ 


फ्रांस के छेखकों का यथार्थवाद केवल वास्तविक स्वरूप उपस्थित करने 
का पक्षपाती था। लेखक अपनी सहानुभूति और विचारों से अलछग' रहता 
था। उसका कोई आदर्श और उद्देश्य नहीं रहता था; किन्तु गोर्की ने 
निरीह और पतित जीवन व्यतीत करनेवाले लोगों को भी उच्च और 
सुन्दर जीवन वनाने के लिए मार्ग दिखाया। अपनी आत्मा की प्रेरणा से 
वे कँसे अग्रसर हो सकते हें? यही उसका उद्देश्य होता था। बे परिस्थितियों 
से त्रस्त होकर उसी में उलझकर अपना जीवन समाप्त केर दें यह 
लेखक का रूक्ष्य नही रहता था। वह अपने पात्र-पात्रियों को सर्देव ऋष, 
घृणा, लज्जा की भावना लेकर जीवन-हन्द्र में अग्रसर करता रहा। उसका 
विश्वास था कि ठंडी साँस लेने, विछाप करने और यह कहने पर कि मानव 
एक मिट्टी का पुतछा हैँ और मिट्टी में मिल जायगा, किसी महान उद्देश्य 
की पूर्ति नही हो सकती। गोर्की ऐसे मानव को महत्त्व देता हैँ, जो छज्जा- 
जनक वातावरण की निस्तब्वता में अपनी भविष्यवाणी ह्वारा जीवित 
मृतक को भी चैतन्य कर देगा। उसकी वाणी तुच्छ आत्मा को भी कम्पित 
कर देगी। 

गोर्की की एक कहानी में वृढ़ी ईजरगिल डेनको का जो वर्णन करती 
है, वह मानवता से प्रेम करनेवाला अद्भुत वीर है। डेनको अन्चकार 
और निराशा में भी जनता का पथ-प्रदर्शश करता हैँ। वह अपने सीने 
से चीर्कर अपना हृदय निकाल देता है, जो प्रकाश और स्वेतस्व्ता का 
आर्म-प्रदर्शन करता हूँ । 

यह 'डेलकी का स्वरूप गोर्की की अनेक कृतियों में भिन्न-भिन्न 
आक्ृति में चित्रित होता है। गोर्को ने एक भहान्‌ आत्मा, एक श्रेष्ठ मानव 
की कल्पना की जो जनता को परतत्त्रता से मुक्त करता है; किन्तु नित्जे 
के महामानव की भाँति वह मनुप्यों पर शासन नहीं करता। 

शासन और अत्याचारों के प्रति विद्रोह के आउ्दोलन में भाग लेते के 
कारण गोकी को जार की सरकार ने रूस छोड़ने के लिए बाध्य किया। 
गोर्की विदेश में भ्रमण करता रहा। अन्त में केपरी' ठापू पर उसने अपना 
व्यवस्थित जीवन व्यतीत करना आरम्भ किया। गोर्की अपनी साहित्य- 
साधना में लीन रहा। वह पत्र का सम्पादन करता, अपनी रचनाएं श्रस्तुत' 
करता और झूसी क्रान्ति के लिए संगठन और प्रचार करता। कैपरा 
का टापू ऋरन्तिकारियों का एक तीर्वस्थात बन गया था। 

१९०५ ई० में छेनिन से गोर्की की भेंद हुई थी; किन्तु दी वर्ष वाद 
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फ्रांस के लेखकों का ययार्थवाद केवछ वास्तविक स्वरूप उपस्थित करने 
का पक्षपाती था। छेखक अपनी सहानुभूति और विचारों से अलूय' रहता 
था। उसका कोई आदर्श और उद्देश्य नहीं रहता था; किन्तु ग्रोर्की ने 
निरीह और पतित 'जीवन व्यतीत करनेवाछे लोगों को भी उच्च भर 
सुन्दर जीवन बनाने के लिए मार्ग दिखाया। अपनी आत्मा की प्रेरणा से 
वे कंसे अग्नतर हो सकते है? यही उसका उद्देश्य होता था। वें परिस्थितियों 
से त्रस्त होकर उसी में उलझकर अपना जीवन समाप्त कर दें “यह 
लेखक का लक्ष्य नहीं रहता था। वह अपने पात्र-पात्रियों को सदैव ऋरोध, 
घृणा, छज्जा की भाववा लेकर जीवन-दन्द में अग्रसर करता रहा। उसका 
विश्वास था कि ठंडी साँस लेने, विछाप करने और यह कहने पर कि मानव 
एक मिट्टी का पुंतला है और मिट्टी में मिल जायगा,' किसी महान्‌ उद्देश्य 
की पूर्ति नहीं हो सकती। गोर्की ऐसे मानव को महत्त्व देता है, जो छज्जा- 
जनक वातावरण की निस्तव्धता में अपनी भविष्यवाणी दारा जीवित 
मृतक को भी चैतन्य कर देगा। उसकी वाणी तुच्छ आत्मा को भी कम्पित 
कर देगी। 

मोर्की की एक कहानी में बूढ़ी ईजरगिल डेनको का जो वर्णन करती 
है, वह मानवता से प्रेम करनेवाल्ला अदुभुत वीर हैं। डेनको अच्चकार 
ओर निराशा में भी जनता का पय-अदर्शव करता हूँ। वह अपने सीने 
से चीरकर अपना हृदय निकाल देता है, जो प्रकाश और स्वतत्त्रता का 
मार्ग-अदर्शन करता हैँ । 
यह डेतको” का स्वरूप गोर्की की अनेक कृतियों में भिन्न-भिन्न 
आकृति में चित्रित होता है। गोक्की ने एक महान्‌ आत्मा, एक श्रेष्ठ मानव 
की कल्पना की जो जनता को परतस्त्रता से मुक्त करता है; किन्तु नित्जें 
के महामानव की भाँति वह मनुष्यों पर शासन नहीं करता । 

शासन और अत्याचारों के प्रति विद्रोह के आन्दोलन में भाग लेने के 
कारण गोर्की को जार की सरकार ने रूस छोड़ने के लिए बाध्य किया। 
गोर्की विदेश में भ्रमण करता रहा। अन्त में केपरी” टापू पर उसने अपना 
व्यवस्थित जीवन व्यतीत करना आरम्भ किया। गोर्की अपनी साहित्य- 
साधना में छीन रहा। वह पत्र का सम्पादव करता, अपनी रचनाएँ प्रस्तुत 
करता और रूसी क्रान्ति' के लिए संगठन और प्रचार करता। किपरी' 
का टापू क्रान्तिकारियों का एक तीर्थस्थान वतन गया ,था। 

१९०५ ई० में लेनिन से गोर्की की भेंद हुईं थी; किन्तु दो वर्ष वाद 
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घनिष्ठता बहुत बढ़ गई। गोर्की एक ऐसे परिवार में उत्पन्न हुआ था जिसमें 
भगवान्‌ और अन्धविद्वासों की मान्यता थीं। संस्कार का प्रभात्र सो 
प्र भी था, किन्तु निरन्तर अपने विचारों के इन्द्र ने छेरगाक को सभी 
बन्धनों से मुकत कर दिया था। छेतिन का प्रभाव उस पर बिश्वेत रूप से 
पड़ा। १९०५ ई० की झूसी राज्यक्रान्ति की असकछता के कारण संबीत 
कार्यक्रम के सम्बन्ध में क्रान्तिकारी दलों में आपस में मतनेद हो गया 
था। बगडानोव के दल ने कुछ आदर्शमय सिद्धान्त ओर धर्म का पव ग्रहग 
किया था। गोर्की इसी पथ का समर्थन करता था। 
लेनिन की आलोचनाओं का ही परिणाम था कि अन्त में गोर्की उसके 
सिद्धान्तों का अनुयायी बना। १९०६ ई० में गोर्की का मदर! उपन्यास 
प्रकाशित हुआ। इस पुस्तक ने भविष्य में कान्तिकारियों को गीता का 
स्थान ग्रहण किया। छेनिन ने स्वयं इसकी प्रशंसा की और इसी कोटि की 
रचना करने के लिए गोर्की को उत्साहित किया। लेनिन गोर्की की कृतियों 
का बड़ा सम्मान करता था। उसकी धारणा थी कि जन-सामान्य को 
कला का गोर्की सबसे बड़ा लेखक हँ। गोर्की का विश्वास था कि छेनिन 
संसार का सबसे बड़ा आदमी है। उसने लेनिन के रूप में ही सर्व- 
शक्तिमान्‌ मानव को अपनी रचनाओं में अंकित किया 
गोर्की ने अपने वाल्यकाल से ही मनृप्य के दुर्गुग, पतन और अ्रप्ठ 
आचरण का अध्ययन किया था। उसने अपनी दादी से वीर, देवता, जंगल, 
पहाड़ और चोर-डाकुओं की कहानी बड़ी उत्सुकता से सुनी थी। बचपन 
मे ही एक अनाथ वालक के प्रति उसकी सहानभति हुईं थी। उसने अपनी 
दादी से पूछा कि क्‍यों अनाथ अवस्था में छोग अपनी सन्‍्तान को छोड़ देते 
हैं? उसे उत्तर- मिला--दरिद्रता के कारण उन्हें ऐसा करना पड़ता है । 
वचपन से ही अभाव और दरिद्रता का प्रश्न गोर्की के मस्तिष्क में जम गया था । 
गोर्की का प्रेम मानवता तक ही सीमित नहीं था। पश-पक्षी और जीव- 
जन्तुओं सभी के प्रति उसका असीम प्रेम था। अपने पिता के शब-संस्कार 
के समय उसने देखा था कि शव गाड़ने के लिए जो स्थान खोदा गया था, 
उस गडूढह़ें में दो भेढक दलदल में पड़े थे। शव के साथ वे भी दफत हो 
गय। यह दृश्य जीवन. भर गोकों भूछा नहीं सका। अपनी चाइल्डहुड 
नामक पुस्तक में उसने लिखा है कि जब पिता के देहान्त के बाद सब लोग 
0०24 हा है हे रा उसकी दादी ने उससे कहा कि तुम क्‍यों नहीं 
हि है इस पर उसने कहा--मेरे हृदय में वेसा अनभव 
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नहीं हो रहा हैँ। वया में बनावटी विलाप कछें ? इसयर दादी ने कहा--- 
नहीं, वैसा करना आवश्यक नहीं हैँ। 

१९१७ ई० की हूसी राज्यकान्ति के बाद गोर्को ने लेनिन के सिद्धान्त 
के अनुसार ही अपने उपन्यासों की रचना की। इस सम्बन्ध में लेनिन से 
उसकी प्रायः वार्ता हुआ करती और उसी के आदेशानसार उसने डिकेडेन्स' 
सामफ उपन्यास प्रस्तुत किया था। गोरी ने एक नवीन यूग का आरम्भ 
किया। उससे टाल्मठाय और डौस्टोएईव्स्की की रचनाओं का विरोध किया; 
कर्योह्धि छान्तिकारियों के लिए ऐसी रचनाएँ घातक थीं। उन्हें पढ़कर जीवन 
में उत्साह छा संचार नहीं होता। यह उदासीनता का दर्शन क्रान्तिकारियों 
के उपयुक्त नहीं हूँ। गोर्की ने विरोध में आन्दोलन सड़ा किया और उसको 
केनिन का पूर्ण समर्यन प्राप्त था। 

गोर्की की रचनाओं फो दो भागों में विभक्त किया जा सकता 
प्रथम लेनिन के प्रभाव से पहुछे की रचनाएँ और दुमरी उसके बाद लिखी 
गई। गोर्की में प्राचीन और नवीन दोनों का मे था। समय के परिवर्तन 
के साथ उसके घिचार भी परिवर्तित हुए। वह क्रान्ति का अग्रदूत बना । 
उसने जनता में जागृति का संदेश दिया। उसने नवीन-साहित्य का निर्माण 
फिया। उसने नवीत छेसकों को उत्साहित किया और उनका पथ॑-प्रदर्शक बना । 

नथीन रूस के निर्माण में गोर्की का उद्योग प्रशंसनीय है। उसको 
कृतियों में श्रम को विशेष महत्त्व दिया गया हूँ । उसे श्रम पर पूर्ण विश्वास 
था। उसने अपने जीवन में अपने श्रम से संसार में इतनी कीति प्राप्त 
की थी। १९२० ई० में लेनिन के आग्रह से अपने स्वास्थ्य छाभ के लिए 
वह विदेश गया। उस्त समय सांसने पर बह मुख से खून फेंक रहा था। 
निरन्तर परिश्रम के कारण गोर्की का स्वास्थ्य क्षीण हो गया था। 

विदेश से छोटने पर गोकी नये रूस के निर्माण में पूर्ण सहयोग देता 
रहा। उसने रूसी साहित्य और विज्ञान के विकास में अपनी सम्पूर्ण शक्ति 
छगा दी थी। उसके प्रयत्त से ही छेलकों का जीवन-स्तर उच्च हुआ और 
ये अनेकों कंटिनाइयों से मुफ्त हुए | 

गोर्की का जीवन-रहस्यथ समझने के लिए तीन रचनाओं को पढ़ना 
आवश्यक हैं--चादल्डहुड ( १९१०६० ), इन दी चर््ड (१९१६ ई०), माई 
युनिवर्सिटीज (१९२३ ई०) । 

गोर्की का अन्तिम बुहत्‌ उपन्यास छाइफ आफ विलम सायमिन 
इसमें झेसक ने पूंजीवादी रूस के उत्थान और पतन का लेखा प्रस्तुत किया 
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घनिष्ठता बहुत बढ़ गई। गोर्की एक ऐसे परिवार में उसने हुआ था शिममें 
भगवान्‌ और अन्यविश्वासों की मान्यता थीं। संस्गर का प्रभात गोहों 
पर भी था, किन्तु निरल्तर अपने विचारों के इत्र ने लेसाक को सभी 
बन्धनों से मवत कर दिया था। ठेनिन का प्रभाव उसे पर विश्वेय रू 
पड़ा। १९०५ ई० की झसी राज्यकान्ति की असफलता के कारण नवीन 
कार्यक्रम के सम्बन्ध में क्रान्तिकारी दलों में आपस में मनभंद हो गा 
था। बगडानोव के दल ने कुछ आदर्णशमय सिद्धाल्त ओर धर्म का पथ ग्रद्धण 
किया था। गोर्की इसी पथ का समर्थन करता था। 
लेनिन की आलोचनाओं का ही परिणाम था कि अन्त में गोकों उसके 
सिद्धान्तों का अनुयायी बना। १९०६ ई० में गोर्की का मदर उपस्यास 
प्रकाशित हुआ। इस पुस्तक ने भविष्य में क्रान्तिकारियों की गीला का 
स्थान ग्रहण किया। छेनिन ने स्वयं इसकी प्रशंसा की और इसी कोटि की 
रचना करने के लिए गोर्की को उत्साहित किया। कछेनिन गोर्की की ऊतियों 
का बड़ा सम्मात करता था। उसकी धारणा थी कि जन-सामान्य की 
कला का गोर्कों सबसे बड़ा लेखक है। गो्की का विश्वास था कि छेनिन 
संसार का सबसे बड़ा आदमी है) उसने छेनिन के रूप में ही सर्व- 
शक्तिमान्‌ मानव को अपनी रचनाओं में अंकित किया 
* गोर्की ने अपने बाल्यकाल से ही मनप्य के दुर्गुग, पतन ओर अश्रप्ट 
आचरण का अध्ययन किया था। उसने अपनी दादी से वीर, देवता, जंगल 
पहाड़ और चोर-डाकुओं की कहानी बड़ी उत्सुकता से सुनी थी। बचपन 
में ही एक अनाथ बालक के प्रति उसकी सहानभति हुई थी। उसने अपनी 
दादी से पूछा कि क्‍यों अनाथ अवस्था में लोग अपनी सन्तान को छोड़ देंते 
हैं? उसे उत्तर: मिला-'दरिद्रता के कारण उन्हें एंसा करना पड़ता है । 
वचपन से ही अभाव और दरिद्रता का प्रदन गोर्की के मस्तिप्क में जम गया था 
गोर्की का प्रेम मानवता तक ही सीमित नहीं था । पश्ञ-पक्षी और जीव- 
जन्तुओं सभी के प्रति उसका असीम प्रेम था। अपने पिता के शव संस्कार 
के समय उसने देखा था कि शव गाड़ने के लिए जो स्थान खोदा गया था, 
उस गड्ढे में दो मेढक दलूदल में पड़े थे। शव के साथ वे भी दफन हो 
हते। यह दृश्य जीवन भर गोर्की भुछा नहीं सका। अपनी 'चाइल्डहु 
नामक पुस्तक में उसने लिखा हूँ कि जब पिता के देहान्त के वाद सब लोग 
2 हल हर हा मत उसकी दादी ने उससे कहा कि तुम क्यों नहीं 
हा: इस पर उसने कहा--मेरे हृदय में वैसा अनुभव 
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नहीं हो रहा हैं। गया में वनावटी बिलाप कछें? इसपर दादी ने कहा-- 
नहीं, बसा करना आवदयक नहीं हूँ। 

१९१७ ई० की झसी राज्यनान्ति के बाद गोर्की ने छेनिन के सिद्धान्त 
फे अनुसार द्वी अपने उपन्यासों की रखना की। दस सम्बन्ध में केनिन से 
उसकी प्रायः यार्ना हुजा कदती जोर उसी के आदेशानुसार उसने एिफेडेल्स' 
सामक उपन्यास प्रस्तुत किया था। गोर्की ने एक नवीन युग का आरम्भ 
किया। उसने टाल्सटाय और डोस्टोएईम्स्की की रचनाणों का विरोध किया; 
शयोकि क्रान्तिकारियों के लिए ऐसी रचनाएं घातक थी। उन्हें पढ़फर जीवन 
में उत्साह रंग संचार नहीं होता। यह उदासीनता का दर्शन क्रान्तिकारियों 
के उपयुक्त नही हूं। गोरी से विरोध में आन्दोलन खड़ा किया और उसको 
खेनिन का पूर्ण समर्थन प्राप्त वा। 

गोर्की की रसनाओ को दो भागों में विभकत किया जा सकता है। 
प्रथम ऊेनिन के प्रभाव से पटले की रचनाएँ और दूसरी उसके बाद लिखी 
गई। गोर्की में प्राधीसन और नवीन दोनों का मेड था। समय के परिवर्तन 
के साथ उसके विचार भी परिवर्तित हुएं। वह भान्ति का अग्रदुत बना । 
उसने जनता में जागृति का संदेश दिया। उसने नवीन-साहित्य का निर्माण 
क्िया। उसने नवीन लेसकों को उत्साहित किया जौर उनका पथ-प्रदर्शक बना। 

नवीन रूस के निर्माण में गोर्की का उद्योग प्रशसनीय हूँ। उसकी 
ऊुतियों में श्रम को विशेष मदृत््व दिया गया हूँ। उसमे श्रम पर पुर्ण विश्वास 
था। उससे जपने जीवन में जपने श्रम से संसार में इतनो कीति प्राप्त 
की थी। १९२० ई० में लेनिन के आग्रह से अपने स्वास्थ्य लाभ के लिए 
बह विदेश गया। उस समय ससिले पर वह मुस से खून फेक रहा था। 
निरलर परिश्रम के कारण गोर्की का स्वास्थ्य क्षीग हो गया था। 

विदेश में छोटने पर गोर्की नयें रूस के निर्माण में पूर्ण सहयोग देता 
रहा। उसने रूसी साहित्य और विज्ञान के विकास में अपनी सम्पूर्ण शक्ति 
लगा दी थी। उसके प्रयत्न से ही छेपको का जीवन-स्तर उच्च हुआ और 
वे जनेकों फठिनाइयों से मुक्त हुए। 

गोर्की का जीवन-रहस्य समझने के छिए तोन रचनाओं को पढ़ना 
आवश्यक हँ--चादर्उडु३ ( १९१०६० ), इन दी बल्ड (१९१६ ई०), माई 
युनिवर्सिटीज (१९१३ ६०) । 

गोर्की का अन्तिम बुहतू उपन्यास छाइफ आफ बिछम सायगिन' हैँ । 
इसमें छेसक ने पूजीवादी झूस के उत्थान और पतन का लेखा प्रस्तुत किया 
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है और उस प्रणांडी के विकास का क्रम दिया है, जिसके कारण रूस ही 
प्रथम समाजवादी राज्य स्थावित हुआ हूँ । ठेखक से इस उपस्यास को 
१९२७ ई० में आरम्भ किया था और १९३६ ६० में समाप्त किया। एसी 
बरष अपने उपन्यास के साथ ही गोर्की ने अपने जीवन का थी कार्यक्रम समाप्त 
किया। कहते हे कि वीमारी में फासिस्ट एजेंट द्वारा उसे बिप दिया गया। 

आज अनीश्वरवादी सोवियत रूस में हमारे ब्रह्मा, विध्यु और महूझ्ञ को 
भाँति छेनिन, स्टालिन और गोर्की की पूजा होती है । 








(१८७१-१९२८ ) 


वीसवीं शताब्दी के संसार में जो महान्‌ उपन्यास-लेखक अवतीर्म हुए 

हैं, उनमें प्रीस्ट का स्थान बड़ा महत्त्वपूर्ण हे। 
मार्सेल प्रौस्ट का जन्म पेरिस में हुआ था। उसका पिता एक डाक्टर 
था और पेरिस में स्वास्थ्य कमिश्नर था। प्रौस्ठ की माता एक यहुदी स्त्री 
“थी। वह सुन्दरी, मनोहर और वुद्धिमती थी। बचपन से ही माता भीर 
पुत्र के बीच ऐसा अपूर्व वात्सल्य था कि वयस्क होने पर भी प्रोस्ट तब तक 
सो नहीं सकता था, जब तक उसकी माँ ने उसका च्‌म्वन नहीं लिया हो 
और उसे थपथपाया न हो। वह दुबेछ और निर्वेक था। उसमें भावुकता. 
इतनी अधिक थी कि वह कभी-कभी सामान्य परिस्थितियों में भी आँसू 
बहाने छगता। जब उसकी माँ उसको कहानियाँ सुनाती तो वह कहानी के 
नायक-नाथिका की दुः:ख-कथा सुनकर भावाभिभूत होकर कांपने छगता था। 
वचपन में वह अपने सम्बन्धियों के यहाँ देहातों में रहा और पेड़-पत्तों 
की हरियाली के बीच पला था। उसका विश्वास था कि वृक्षों का भी 
व्यक्तित्व है, उनमे भी जान हैँ। बाद में उसने अपनी स्मृतियों में उन्हीं 

दिनों को अपने जीवन के सबसे सुन्दर क्षण बताया हैं। 

प्रौर्ट अपनी आरम्भिकः शिक्षा के दिनों में भी अपनी रुचि की पुस्तकें 
पढ़ना अधिक पसन्द करता था। स्कूल के दिनों में ही उसने बहुत . सी 


पर 
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घास्त्रीय और प्रतोकवादी फ्रेंच कविताएँ कण्ठस्थ कर छी थीं। स्नातक होने 
के बाद यह सेनिक शिक्षण के लिए गया। वहाँ भी अस्वस्थ रहने के कारण 
बहू अपना अधिकांश समय पढ़ने-लिसने और कुछ-कुछ अंग्रेजी सीफने में 
ब्यतीत किया करता था। उन दिनों उसने कुछ श्ंगार-रसात्मक वर्णन लिखे 
भौर साहित्यिक जीवन की ओर प्रवृत्ति दियाई। 

सनिक शिक्षण के बाद उसके पिता नें उसे राजदूत के कार्य के लिए 
तैयार करना चाहा, इसलिए यह सोबोन विश्वविद्यालय में राजशास्त्र और 
कानून पहले. के छिए भेज दिया गया। उसे वहाँ का पाठ्यक्रम भाया 
नहीं। हेनरी वर्गसन का दर्शन, मनोविज्ञान और अध्यात्म अवश्य उसकी 
रुसि के विपय थें। वर्गसन बाद में उसका घनिप्ठ मित्र हो गया। वर्गेसन 
ने जो अवचेतन मन एवं स्मृति सम्बस्धी सिद्धान्त प्रतियादित किये थे, 
उनसे प्रौत्द को बड़ी प्रेरणा मिली थी। बर्गंसन का यह प्रभाव प्रौस्ट 
पर से तव तक नहीं हटा जब तक फि बढ़ अनातोले फ्रांस के सम्पर्क में 
नहीं भाया। जनातोे फ्रांस ने उसे बताया कि दृष्य जगत्‌ के अतिरिक्त 
वस्तुओं वग निरीक्षण अथया परीक्षण मनुप्य को निराश बनाता है, या पागल । 

प्रीस्ट फानन की डिठझ्री नहीं प्राप्त कर सका। वह विश्वविद्यालय में 
रहफर दर्भन और मनोविज्ञान का ही अध्ययन करता रहा। उसने लिसने 
या प्रयत्ल किया और प्रतिभाशाली छेंस्कों से परिचय प्राप्त करता रहा। 
प्रौद्ट के स्वभाव की यह एक विचित्रता थी कि मार्ग में यदि कोई 
राजकुमार, इघूक या उचेस मिल जाती तो वह उसी प्रकार उसका अभिवादन 
करता जैसा कि उसने पुस्तकों में पढ़ा था। स्थ्रियाँ उसको कुछ पागल और 
अशवत समझती थीं ओर साथ ही मनोरंजक भी और वे उसके अभिवादन 
का प्रत्युत्तर भी दे देती थीं। प्रोस्ट के पागलपन को सोचते-सोचते उनका 
मस्तिप्क कभी-कभी थक उठता था और अन्त में उन्हें यह निर्णय करना 
कठिन हो जाता था कि इस व्यक्ति को पहले कहाँ देखा हैँ। प्रौस्ट भी 
यही चाहता था। 

युवावस्था में प्रौस्ट ने धनिक वर्ग को जीवन-शेली का अध्ययन किया 
था। उसने राजकुमारों की वेप-भूषा और उनके रहन-सहन का अध्ययन किया 
था। यहां तक कि वह स्वयं राजकुमारों-जैसी वेप-भूषा घारण कर सैर 
करने निकलता था। प्रौस्ट की माँ उसे सभी व्यर्थ के कामों में उत्साहित 
किया करती थी। उसके पिता ने उसकी शिक्षा-दीक्षा का विचार छोड़कर 
उसे पर्याप्त धन देना आरम्भ किया। 
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प्रीस्ट का सर्वप्रथम प्रेम एक कुछीन स्त्री के प्रति हुआ। वह उससे 
अवस्था में वड़ी थी। उससे उसका कोई परिचय नहीं था, केवल मार्म में 
उसे देखकर वह उसके पीछे चल पड़ता और उसे घर पहुँचाकर लौट 
भाता था। इसके वाद बहुत सी युवतियों को देखकर वह सब के प्रेम से अभिभूत 
हो गया और बड़ी कठिनाई से उसने उन लोगों में से एक को चुना। संक्षेप में, 
प्रौस्ट को किसी का प्यार नहीं मिछा। वह जीवन भर अविवाहित ही रहा। 

१९०३ ई० में प्रौस्ट के पिता का देहान्त हो गया और भ्रौस्ट को बहुत 
बड़ी सम्पत्ति मिछी। वह खुलकर मित्रों को भोज देने लगा। वह नौकरों 
की इनाम देने में इतना मुक्तहस्त था कि उन्हें कई बार इनाम देने पर 
भी उसे सन्देह रहता कि कहीं उन्हें कम तो नहीं मिला है। उस समय 
उसका जीवन अव्यवस्थित हो गया था। 

१९०५ ३० में प्रीौस्ट की माता की मृत्यु हुईं। उसका जीवन अत्यन्त 
शोकमय हो गया। कुछ समय बाद वह समाज से दूर रहने लगा। वह 
एक एकान्त मकान में अपनी एक नौकरानी के साथ रहता था। वहीं 
नौकरानी हो उसे कपड़ा पहनाती, खिलाती और उसकी सेवा-शश्रपा 
करती थी। उसकी नौकरानी का पति टैक्सी चलाता था और रात दस 
बज अपनों मोटर लछाकर मकान के पास खड़ी कर देता था। प्रौस्ट उन 
दिनों ग्यारह बजे रात से पहले घर से बाहर नहीं निकछता था। उसका 
गीवन अत्यन्त रहस्थमय था। उसकी गतिविधि उसके बहुत से मित्रों के 
लिए भी गुप्त थी। यह निश्चित रूप से ज्ञात होता है कि वह पक्का 
सटवाज था और मूल्यों के चढ़ने-उतरने का ज्ञान उसे भली भाँति रहता था। 


हंस प्रकार उसने प्रभूत सम्पत्ति एकन्र कर छी थी। वह मित्रों को 
नाजे देने में पर्याप्त घन व्यय करता था। 


वास्ट छा वर्ष तक पलंग पर पड़ा-पड़ा लिखता रहा। उसने अपना 
जान्यास स्वान्य वे! समाप्त करने के पहले किसी से अपनी रचना के सम्बर 
मे ठुछ नहीं कहा था। सस्वान्स बे! में उसके पिछले दिनों की स्मृति का 
अम दूं। प्रोस्ट से अपने पुराने प्रकाशक के पास अपनी रचना भेजी 
[हल उससे उसे अस्वीकृन कर दिया। प्रोक्षट के मित्रों ने बड़ा प्रयत्न किया 
[कि बढ़ प्रहाशित हो जाय। एक प्रकाशक ने इस पुस्तक के सम्बन्ध में 
कस पड़ मित्र को पत्र में छिखा था कि चाहे जो भी ही, समझ में नहीं 
लि. दाम सुस्योँ में केबल यह बर्गन करना कि एक व्यक्त अपनी पलंग 
हर &से फरबड़ बदखता दूं, क्या महत्व रुस सकता है ? 
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बीते दिनों की स्मृति' में प्रोस्ट ने लछिख्रा है कि जब वह पेरिस के 
जीवन से परिचित हो गया, तथ उसने यह पिचार किया--जोछा 
आदि छेसकों द्वारा वर्णित. निम्नतम श्षेणी के छोगों तक के चरित्र फ्रेंच 
उपन्यासों में भा चुके हैं, केवल फ्रांसीसी कुछोनों का निर्वक समाज छूट 
गया हैं। उन छोगों के छिए जीवन के मूल्य और सत्य केवल यही थे 
कि के जपने भरों से छोगों को बाहर करें। इस समाज के छोगों पर दया 
आनी थी। बाह्य जगत्‌ से अपने को पृथक्‌ रसने के लिए इनको अनेक 
रीति-रिवाज, कानून और विधान बनाने पट़्रे। अन्त में इस वर्ग के साथी 
के रूप में केबल मूर्स और हत्यारे छोग रह गये। इनके कोई इतिहासकार 
नही रहे । इनके बीच शिक्षा की कोर्ट व्यवस्था ने रही । ये सब के सब शिक्षा 
भर प्रतिभा से दीन थे । 

प्रोर्द ने एस बर्ग का विशेष अध्ययन किया। उसने उन छोगों को 
सभी दृष्टियों से देसा--उनके रंगडंग, रीति-रिवाज, सोच-विचार, उनके 
सिथ्याधिमान, उनके दुर्गुग, उनका चिन्तापूर्ण जीवन और उसके कारणों पर 
विचार किया । उसने निश्चय किया कि बट उन छोगों का इतिहासकार बने, 
उनका विशलेपण करे, उन्हें नैतिक शिक्षा दे, उनपर व्यंग्य कस । उसका 
विश्वास था कि ऐसे समाज को विनप्ट कर देना चाहिए। प्रीस्ट की 
रचनाओं में एसे समाज का अत्यन्त मामिक चित्रण हुआ हूँ। 

प्रौस्ट के अनुसार किसी ऐसी वस्तु के वर्णन के छिए, जिसको किसी 
ने न देसा हो, चाहा हो, यह आवश्यक हूँ कि वह उससे तटस्थ होकर 
स्मृतियों के बल पर उसके निर्वाध चित्रण का प्रयत्न करे | प्रौस्ट का मत है 
कि कलात्मक रचना में हम स्वतन्त्र नहीं होते, वह पहले से ही बनी रहती 
है और हमें केवल उसका पता लगाना पड़ता हैं, जैसे हम किसी गुप्त 
प्राकृतिक रहस्य का पता लगा रहे हों । 

प्रौस्ध दमा का रोगी था। चह सदैव अपने को ऊनी कपड़ों से ढेंके 
प्टता था। बहे अनने कमरे को धस प्रकार बन्द किये रहता था कि उसमें 
वायु का संचार न हो सके। कभी उसका पलंग झाड़ा नहीं जाता था और 
शीत लगने के भय से बह रनान भी नहीं करता था। उसका पिता अनु- 
भी डाउटर था, किन्लु प्रोस्ट डायटरों से घृणा करता था। वह मादक 
द्रव्यों और काफी का सेवन करता था। वह प्रायः कुछ नहीं खाता और 
केवछ काफी पीकर रात भर जागता रहता था। निमोनिया होने पर उसने 
डावटर को नहीं बुछाया। उसका भाई भी एक कुशल चिकित्सक था। 
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उसने उसको भी सूचना नहीं दी। डाक्टरों का कथन था कि उसने स्वय॑ 
अपने जीवन का अन्त किया था। 

प्रौद्टध को जब 'गोंक्र' पुरस्कार प्राप्त हुआ, तभी से उसकी ख्याति 
बढ़ने लगी। उसने पुरस्कार के पैसों से एक बड़े होटल में मित्रों को भोज 
दिया और फिर घर लौटकर शेप रचनाओं को पूर्ण करने में व्यस्त हो 
गया। वह अपनी रुग्णावस्था में घोर परिश्रम करता रहा । अपनी रचना 
के अन्तिम भाग का संशोधन समाप्त करने पर ही ५० वर्ष की आयु में उसे 
निमोनिया हो गया । मृत्यु से पूर्व ले ज्यों दोनेर” पुरस्कार उसे प्राप्त हुआ था । 

प्रौस्ट बड़ी दयारू प्रकृति का पुरुष था। वह स्वयं एक दुर्वेल व्यक्ति 
था और उसने रुण समाज के परीक्षण और आहलेखन का काम किया। 
बाद में तो प्रौस्टवाद ही चल् पड़ा; लेनिन की भाँति प्रौस्ट ने भी एक 
नेतिक न्याय की घोषणा की थी। इसी लिए सोवियत विद्वान उसकी रचनाओं 
को पढ़ते हें। 

प्रीस्ट अपनी रचनाओं में पहले-पहल क्रांतिकारी सा जान पड़ता है। 
इसका कारण यही है कि वह स्वभाव से चंचल रहा और मलल्‍यों के विपय 
में उसके अपने व्यक्तिगत विचार थे। प्रौस्ट ने अधिकतर स्थिरता, विरोध 
आदि पर बल दिया, जिनको कथा-परम्पराओं ने सामान्य सत्य और 
द्रत-प्रभाव के अधीन कर दिया हैं। किसी ने अवचेतन मन, विचारों के 
बुंधके सम्बन्ध आदि पर उतना ध्यान नहीं दिया जितना प्रौस्ट ने, परन्तु 
वह कभी उनमें खो नहीं गया। यद्यपि वह घृम-फिरकर अपने लक्ष्य तक 
पहुँचता है तथापि उसके पात्रों के चरित्र एक निश्चित उद्देश्य लिये हुए 
दिखाई पड़ते हें। इस दृष्टि से बह आजकल के मनोवैज्ञानिकों की भाषा 
म॑ व्यवहारवादी' कहलायेगा, क्योंकि आजकल यह धारणा है कि मानव 
का उपयुक्त अध्ययन उसकी वाह्य गति-विधि से हो सकता है, उसके अज्ञात 
मन की गहराई में घुसकर नहीं। 

उपन्यास-लेखन के विपय में जितने मत-मतान्तर उत्पन्न हुए हें, उनमें 
किसको अच्छा या बुरा कहा जाय, यह निश्चित करना कठिन हैं; लेकिन 

दे सत्य है कि संसार के बड़े-बड़े उपन्यासकारों नें समान रूप से अपनी 

जनता को क्रियमाण दिखाया है। यही कारण है कि अच्छे उपन्यासों में 
इम-विश्ेय की जनता का जीवन्त उदाहरण मिलता है। प्रीस्ट इस कला का 


विश्यपज्ञ था। बह नछी भांति जानता था कि जनता की कौन-सी गति-विधि 
जोर फऊ्िते विचारों का उल्लेख करना आवश्यक हे 
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प्रौस्ध के पाठक विश्वास के साथ उसकी रचना पढ़ते हूँ। उसके कुछ 
उपन्यास नोरस दंग से आरम्त होने हे, लेकिन ऐसा ज्ञात होता हूँ कि 
जारम्निक पृष्ठो में हो भाग्य का निपटारा हो जानेबाला हूँ। सम्भव है 
कि बहू समय बहुत अन्‍्त में जाये, पर आरम्भ में ही पाठकों को ऐसा 
सक्केत मिल जाता हैं और उसकी प्रतीक्षा में उत्सुकता के साथ वे आगे 
बहते चले जाते दं। भाग्य के इस सेंड फझो दिखाने के अनेक ढंग हो सकते 
है, पर उनमें खबसे अच्छा ठग यद्दी हूँ कि ऐसी घटनाओं को चुनकर 
रुखा जाय, मिनसे पाठकों की फल्मना-शवित जागरिन हो जाये। पाजों की 
दिया जैसे स्पप्ट दो जाय। 
एक बिठ़्ान्‌ आछोचई ने लिखा है कि प्रोस्ट का व्यंग्य किसी नैतिक 
पर अवखम्बित ने होहर उसके मनोव॑ज्ञानिक परीक्षण का परिणाम 
सा प्रतीत होता हूँ। उसका कहना हैँ कि केवल एक स्थल पर प्रौस्ट 
ने सपने शुक्र पात्र चरगोत की मृत्यु के जबसर पर ही नैतिक आदर्श की 
चर्चा को है। प्रोल्ट एन वाय्यों का उल्ेस करता हई--हमारे जीवन की 
हैेंर एक घटना ऐसी होती हूँ क्रि मालूम होता हैं कि हम पिछले जीवन 
फे कुछ कर्तव्य लेफर आये हों। हमारे पाथिव जीवन में कोई ऐसी वात 
नदी, जिसमे हम समसे कि हमारे कुछ काव्य हे। इसी प्रकार कलाकार 
का भी यह कत्तेव्य नहीं है कि बह बीस बार एक ऐसा वाव्य लिप्त जाय, 
जिसके लिए छोग उसके मरने के बाद उसकी प्रशंसा करें। ये सब कत्तंज्य 
किसी भौर लीक फे मालूम पढ़ते हें। एक ऐसा छोक जहाँ हम इस पाथिव 
जीवन से पहले रहे दोंगें और जहां जाने के लिए हम इस जीवन में कुछ 
फर्सव्य निभाते हें, ऐसे कर्तव्य जिनके सस्कार हम इस पराथिव जीवन में 
जाने से पहले ग्रहण कर छेते ढें। ये कतंव्य हमारे वीद्धिक प्रयत्नों के साथ 
ओर स्पप्ट दो जाते ह।ये कर्तव्य केवल मूर्यों के लिए अज्ञात रहते हूँ। 


प्रोस्ट फे इस नंतिक थादर्श की स्पप्ट स्वीकृति को संयोगात्मक कहकर 
नहीं ठाला जा सकता। उल्लिखित पवितया प्रौस्ट की सबरूता और 
निर्बदता की कुजी समजझ्ी जा सकती हूँ। पर इस अन्य लोक से प्राप्त 
कर्तव्य में प्रोस्ट स्टोइक फिलछासफी के साहस' का उल्लेख नहीं करता हैँ 
वह दस गृण को मानव-क्रिया की आवश्यक प्रेरक शक्तित नहीं समझता। 
प्रोस्ट मनुष्य को दयावान्‌, गुणवान्‌, त्यागी और दूसरे ऐसे रूपों में तो देख 
सकता हूँ, पर स्वभाव से या प्रयतपूर्वक मनुष्य का वीर होता उसके लिए 
कीर्ट महत्व नहीं रसता। 
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प्रीस्ट के नैतिक जगत्‌ पर भय का शासन है। मत्यु का भय, उसाह- 
दायित्व का भय, बीमारी का भय, दुस्कालों का भय, सदी सह हि. जग 
का भय, यही उसके जगत्‌ का क्षितिज है । उसके कछाकाइ-स्थ्थ को 
प्रवत्ति की सीमा है। यह कहते हुए हम लेराफ की प्रतिमा ओर उसकी 
शारीरिक शक्तिहीनता के बीच पहुँच जाते हैं; छेहिल बढ मसत्र होते हुए 
भी उसकी रचनाओं की महत्ता को कोई अस्वीकार नहों करे सक़लाव 
प्रीस्ट ने किसी विशेष प्रवृत्ति मात्र को नहीं लिया, उसने ने तो हाई 
बवीद्धिक रचना की और न किसी  सिद्धान्त-विशेष पर ही ध्यान दिया; 
क्योंकि प्रीस्ट के मतानसार इन्हीं बातों से कत्रीकी लेसक का ध्यान 
असन्तुलित रचनाओं की ओर आऊृप्ड हो जाता है। प्रीम्द ने अपने अनभत्र 
के बल पर चेतन और अचेतन भावनाओं की गहरादयों तक परहुँंचहर 
उनका वर्णन किया है। 

कला में शैलियों का परिवर्तन तो होता ही रहता है, परन्तु जब तक 
प्रतिभा-सम्पन्तन कलाकार सामान्य शैल्यों से कुछ ऊपर उठकर एक नवीन 
शुलली का अनुसरण नहीं करता, तब तक उसका अध्ययन महत्व नहीं रुसता। 
इस दृष्टि से देखा जाय तो निस्सन्देह प्रोस्ट एक महान्‌ कछाकार हूं। 
उपन्यासों में मनोवैज्ञानिक वर्णव के लिए उसकी कृतियां अध्ययन की 
सामग्री हैं। 


“समाप्त 


